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PREFACE. 


eel 


BIBLICAL Literature is a subject which must always form a theme of attraction to a consider- 
able class; in fact there are few to whom the history and literature of the Bible can fail to 
be of interest. In the Bibliography of the first half-century of the Latin Bible we find 
several noticeable and instructive features. Not only was the Bible the first complete book 
printed with moveable types, but it often proved to be the first effort of the early printers» 
and in many cases was one of the earliest works produced in the various towns. It is also 
the first in the number of its editions, copies and translations. Regarded entirely apart 
from its contents, and from a bibliographical aspect only, it is a book which stands alone. 
No other book has ever had the influence this has had. No other book has ever called 
forth such expenditure of time, learning, and money for printing and publishing abroad 
by millions. It has. been translated into more than 200 languages, and its editions do 
not probably fall much short of 50,000. The study of the Latin Bibles of the fifteenth 
century includes in reality the history and progress of the Art of Printing. 

All the editions of the fifteenth century are of the Vulgate, and a word or two as to 
this Version may not be out of place, and will be found in the Appendix. 

_ I have endeavoured to give a collation from personal examination of all the various editions 
known of the Latin Bible during the first half-century, and have enumerated 124 editions during 
this period, including 13 which are doubtful, and not including 14 which I consider spurious. 
These 20 spurious editions have probably sprung into being through errors in ‘transcription,— 
the misprint in some cases of a date in a catalogue, or the misreading of the date, or some 
other mode. The cataloguer inserts by mistake a wrong date, or the printer puts in one, 
and the careful Bibliographer in after years comes across the entry and forthwith cites the 
book as a newly-discovered edition. Curious and careful Bibliographers 2, 3, and so on, 
copy from the first careful Bibliographer, the entry having received the sanction of his great 
name. In this way at least half a dozen editions which probably never had any real 
existence have sprung into being, and are supposed to be preserved in various out-of-the-way 
quarters. 7 7 

I may cite as an example the so-called edition of 1465, in two vols. fol., printed at 

Embrica. This is mentioned by Le Long on the authority of Von Mastricht, and it is quoted 
also by Masch, iii. 98; and by Osmont, in his Déctionnaire Typographique, i. 101. De Bure 
candidly admits he knows of no copy in France, and he might safely have extended his 
negative assertion. Again, the so-called edition of 1469, fol., supposed to have been printed at 
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Reutlingen by John de Amerbach. The origin of this was a catalogue by Saubert of the 
Library of Nuremberg. Masch gives this as his authority. De Bure simply mentions 
that there is a copy in the Library of Nuremberg, and various other Bibliographers since 
have quoted the edition—as, for instance, Caille, Chevillier, Hallerwood, Maittaire, Osmont, 
and Weislinger. The so-called Zainer edition of 1484 has come into existence from a mis- 
reading of the colophon of the Ulm edition of 1480, in the same way as a Gotz edition 
of 1487 was called into being by a misreading of the colophon of the Cologne edition 
of 1480. : : 

The editors of the Bzbiotheca Sacra enumerate 108 editions in the first half-century, 
including those that are doubtful, and 18 that are supposititious. Of these 108, 35 are 
omitted by Le Long, and of the 18 supposititious, 11 are not referred to by him. 

Maittaire mentions 79 (including doubtful) editions, and 7 which are spurious, making a 
total of 86 editions. 

Panzer enumerates 104 (including doubtful) editions, and 7 spurious, making a_ total 
of Ii. 

Hain enumerates 106 (including doubtful) editions, and 3 which are spurious, making a 
total of 109: 72 of these editions he had seen, and 37 he mentions on the authority of 
others: 6 of these last he doubts the existence of. 

Of. the Public Collections, the Bodleian heads the list with 84 editions, the British 
Museum comes next with 73, the Bibliotheque Nationale, Paris, third, with 66, and the Royal 
Library at Stuttgart next with 62 editions. There are 34 editions in the University Library, 
Cambridge, 30 in the Lenox Library, New York, 27 in the University Library, Strasburg, and 
20 (though only 16 are identified in the Chronological Table in the Appendix) in the University 
Library, Munich, and 21 in that of Gottingen. There were 47 editions in the Caxton 
Celebration Exhibition, 1877. The British and Foreign Bible Society have 5 editions. 

As to Private Collections, ISarl Spencer’s Library is exceedingly rich in rare editions. 
He has 26 of the rarest in the fifteenth century. The Rev. William Makellar, of Edinburgh, has 
22 editions, and the Copinger Collection contains 68. 

There were 13 editions in the Sunderland Library; and in the great collection of the 
Duke of Sussex, dispersed in 1844, there were 62 editions, 52 only enumerated by Mr. 
Pettigrew in his Bzbliotheca Sussexiana, the remaining 10 having been acquired by his Grace 
subsequently to 1827. 

As to the editions of the Latin Bible of the sixteenth century, there were 438. Le Long 
enumerates 303 editions, Masch 378, Maittaire 191, and Panzer 115. Adler, in his catalogue of 
the Lorck Collection in the Library at Stuttgart, mentions 179 editions, including 5 Polyglot 
and 3 Hebrew and Latin. There were 108 editions in the Duke of Sussex’s Library, 46 
in the Sunderland Library, and 51 in the Caxton Celebration Exhibition. . 

Of the 438 editions of the sixteenth century, there are 190 in the British Museum, 122 
in the Bibliotheque Nationale, Paris, 74 in the Bodleian, 67 in the Cambridge University 
Library, 56 in the Lenox Library, 39 in the Library of the British and Forcign Bible Society, 
24 in the Makellar Collection, and 202 in the Copinger Collection. 

In the seventeenth century I have traced 262 editions (including Polyglots and editions 
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containing a Latin Version). Of these, 159 are enumerated by the editors of the Bzblotheca 

Sacra. There are 90 editions in the British Museum, 22 in the Bodleian, 41 in the Cambridge — 
University Library, and 114 in the Copinger Collection. There were 18 editions in the 
Caxton Exhibition. | | 

In the cighteenth century I have traced 192 editions, of which 55 are mentioned by 
the editors of the Brbliotheca Sacra. There are of these, 77 editions in the British Museum, 
6 in the Bodleian, 14 in the Cambridge University Library, and 102 in the Copinger 
Collection. There were 9 editions in the Caxton Exhibition. 

In the nineteenth century I have traced 133 editions, of which 35 are in the British 
Museum, 6 in the Bodleian, 11 in the Cambridge University Library, and 55 in the 
Copinger Collection. 

_ That is, the total number of the editions of the Latin Bible traced is 1,149, of which 
there are in the British Museum 465 editions, in the Bodleian 192, in the Cambridge 
University Library 167, and in the Copinger Collection 541. 

As to the places where the editions of the fifteenth century appeared, Venice heads the 
list. In this city 31 editions appeared before 1500, the first edition appearing in 1475; 
Basle comes next with 20 editions, the first appearing about 1470; Nuremberg next with 
16 editions, the first in 1475; Strasburg next with 9, and Cologne and Lyons next with 
8 each, Paris 6, Mayence 3, Spire 2. No other place is known to have produced two 
editions during the first half-century. : | 

Before the year 1475 all the editions were in folio. The first quarto Latin Bible 
appeared this year, printed by John Peter de Ferratis at Placenza, and was also the first 
book printed in that town. 

The first Coburger edition appeared in 1475. There are 5 editions of the Latin 
Bible in 1476, having printers’ signatures. The first Bible with a distinct title-page is said 
to be that printed at Venice by Geo. de Rivabenis in 1487, in small quarto; but this is an 
error—the first is the “Fontibus ex Grecis” edition of 1486, No. 71 in the list. The first 
Bible with a plate on the title-page was printed at Venice, 1492, by Hieronimus de Paganinis. 
The first Bible in octavo, or the “ Poor Man’s Bible,” is one of the earliest, if not ze earliest, 
from the press of Johannes Froben, of Basle, in 1491. 

The value of these early editions must be necessarily on the increase if we consider the 
many circumstances operating to produce a rise. 

First. The formation in recent years of Public Libraries in all parts of the world, 
especially in this country and in America, where there is always present the desire of possess- 
ing some early printed volume, if only as specimens of the various presses; but in the case 
of the Bible an exceptional demand exists. 

Second. The formation of private collections. 

Third. The fact that though the demand thus increases every year lessens the number 
of existing volumes—fire, neglect, and other destructive influences being at work. 

I will give a few illustrations of the remarkable rise in the price of these early editions 
of the Latin Bible, as such may prove of interest. No doubt often the difference in the price 
realized at sales by the same edition of some of the earlier Biblcs is owing to their respec-. 
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tive conditions, and occasionally to the illuminator’s talent, or the binder’s reputation and. 
skill; but this is not always the reason. 3 

A copy of the Gutenberg Bible on vellum sold at Gaignat’s sale in 1769 for 2,100 francs, 
and passed to Count MacCarthy, at whose sale in 1817 it sold for 6,260 francs. This copy is 
now in the British Museum, and worth at least 43,500, probably £4,000, or even more. 

Another copy with two leaves in fac-stmile sold in 1825 to Perkins for £504, and at his 
sale in 1873 sold to Lord Ashburnham for £3,400. A paper copy of this edition was bought 
by the Duke of Sussex for 160 guineas, and at his sale in 1844 sold for £190, whence it. 
passed to Daly, Bishop of Cashel, at whose sale in 1854 it sold to Mr. Quaritch for £595 
It then passed to Lord Crawford, and was bought again by Quaritch for £2,650. 

So with Sir M. M. Sykes’s copy. This sold in 1824 at his sale for £199, and passed 
to Perkins, at whose sale in 1873 it sold to Quaritch for £2,690. 

Sir John Thorold’s copy sold in 1884 to Quaritch for £3,900. Dibdin in 1825 valued 
a copy at I50 guineas only. 

A copy of the Mentelin Bible of 14€0 sold at the Crevenna sale 1790 for 115 francs, 
while Perkins had to pay £231 for his copy, which, however, sold at his sale for 475 only. 

The edition of 1462, the first edition with a date, has gone up wonderfully in price. A 
copy on vellum, which originally belonged to Gaignat, sold in 1769 for 3,200 francs, to the 
Duc de la Valliére. At his sale in 1783 it realized 4,086 francs, and passed into the 
hands of Count MacCarthy, at whose sale in 1817 it fetched 4,750 francs. It afterwards 
became the property of Mr. Watson Taylor, at whose sale it was sold to Mr. Dent for 
4215 15s, and at Dent’s sale in 1827 it sold for £173 5s., and was acquired by Mr. Perkins, 
at whose sale in 1873 it was purchased by Quaritch for £780. It then passed into the 
hands of Lord Crawford, at whose sale in 1887 it was sold again to Quaritch for 41,025. 
The paper copies have also increased in value. The Pinelli copy in 1779 sold for £30, and 
Fournier in 1809 valued a copy at 440, but Sir John Thorold’s copy in 1884 sold for £1,000, 
and the Sunderland copy in 1881 for £1,600. 

The second Eggestein edition sold in the Duke of Sussex’s sale for £16 Ios. only, 
and yet a copy was priced by Longmans eighteen years before at 473 10s. and the Perkins 
copy realized only £49. The so-called Mentelin edition [of 1469], known as the “R” Bible, 
sold in Heber’s sale in 1834 for £2 2s. only, and was priced by Nutt in 1837 at £6 16s. 6d. 
Mr. Quaritch purchased a copy recently at £60, and copies have sold as high as £100. 

The second Cologne edition of Conrad de Homborch, usually attributed to Ulric Zell, 
1470, sold in the Duke of Sussex’s sale in 1844 for £5 15s. 6d., but a copy was priced 
recently by Ellis and White at £85. A copy of the Rodt and Richel edition of 1870-1 (?) 
sold in the Sussex sale, 1844, for £4 4s.; but a copy was priced by Mr. Quaritch in 1877 
at £32. | 

The very same copy of the Schoeffer edition of 1472 which had sold at the Duke of 
Roxburgh’s sale in 1812 tor £8 8s. sold in the Earl of Aylesford’s sale in 1888 to Quaritch 
for 471, and was priced by him at £100. 

The first Jenson edition of 1476 on vellum sold at Paris’s sale in 1791 for 1,440 francs, 
and was bought by the Duke of Devonshire for £168 at the Merly sale. The Sykes copy, 
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which in 1824 was sold for £71 8s, fetched in the Perkins sale, in 1873, £290, and a copy 
in the Hamilton sale, 1882, sold for 4330. 

The first Naples edition of 1476 sold at Meerman’s sale in 1824 for 50 florins, and the 
Sussex copy in 1844 for 45 10s., whereas the Sunderland copy sold in 1881 to Quaritch for 
£46, and was priced by him in 1884 at 465. 

A copy of the second Jenson edition of 1479 sold at Dr. Askew’s sale in 1775 for 
Is, 6d.! It is now worth #10. The Hibbert vellum copy sold for {115 Ios. 

In the Appendix I have given a list in a tabular form of all the editions of the Latin 
Bible, and I have indicated by J/etters the principal Bibliographers by whom the various 
editions are mentioned, and by zumerals where copies are in the great Public Libraries and 
some private collections. 

Of the /ac-similes, 3 have been taken from copies in the British Museum, 6 from copies 
in the Bodleian, 4 from copies in the University Library, Cambridge, and the remaining 
41 from copies in my own possession. The latter have been executed by Mr. Geo. W. 
Lockwood, of Manchester, lithographic printer, by whom all the /ac-semzles have been printed. 

I have to thank the authorities of the above-mentioned Libraries for every possible 
facility and courtesy, and especially Mr. Delisle, the Directeur-General of the Bibliothéque 
Nationale, who has given much valuable information as to the extensive collection under his 
charge. 

To Mr. Francis Jenkinson, Librarian of the University of Cambridge, I am indebted 
for many collations, for kindness in perusing the proof-sheets, and for many valuable hints 
and suggestions. | 

As I have in contemplation a work on the editions of the Latin Bibles up to the 
present time—in fact it is already written—I should be glad if Librarians and others would 
send me particulars of any editions they may have in their Libraries. 


W. A. COPINGER. 
THE PRIORY, MANCHESTER, 
January 1, 1892. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


. I, line 21, add “ The Comtesse d’Yve’s copy sold (1819) for 1,750 fr.” 


3, 5, “* There is a copy also at Antwerp in the Musée Plantin.” 

22, 5, “De Thou had a copy which sold (1789) for 3,900 fr.” 

34, 3, “ The Comtesse d’Yve’s copy sold (1819) for 1,200 fr.” 

33, for “ University Library, Cambridge,” substitute ‘‘ Bodleian.” The Cambridge negative was 
broken, and the second photograph was taken from the Bodleian copy. 

22, add “Priced by Willis and Sotheran (London, 1864) at £6 Ios.” 

30, dele ‘and in the Makellar Collection,” and insert these words p. 57, col. 1, line 29. 

24 and 25, dele “andthe Rev. W. Makellar.” 

4, insert ‘and Makellar.” 
26, 
17, add “and in the Copinger Collection.” 
2; : 

14, add “ There is in the Copinger Collection a second copy of the first volume of probably the 
Coberger Edition of 1480, which differs in many parts slightly from the edition here 
described. Of course, having only the first volume, it cannot be stated absolutely 
that it is another copy of the 1480 edition, but on comparison of it side by side with 
the editions of 1475, 1477, 1478, 1478, 1479, and 1480, it more nearly approached to 
the edition of 1480 than any other.” 


Note, add “ Santander, B1d/. Dict. iii. 130, No. 884.” 
lines 23 and 24, instead of “including the last blank leaf,” read ‘including the first and last blank 


leaves.” 


line 30, before this line, read ‘* Fol. 1 blank,” and line 30, instead of “fol. 1,’ read ‘fol. 2,” and 


instead of “ Capitulum 1.” read ‘‘ Capitulum .1.” 
6, instead of “ fol. 3,” read “ fol. 4.” 
9, instead of ‘* 1.”" read **.1.” 
24, at end add full point. 
5, instead of “ rétinet,” read “ retinet.”’ 
10, at end add full point. 
If, instead of “ac "’ read “ Ac.” 
12, instead of ‘sub anno Dn. M.CCCC.LXXX11.” read “ Sub anno Dn. M.CCCCLXXXII.” 
23, at end add full point. 
28, at end add “ in the Stuttgart Library and in the Copinger Collection.” 
2, “at Stuttgart.” . 
25, end ‘‘ University Library, Strasburg.” 
6, dele ‘tin the Stuttgart Library,” and insert these words p. 136, col. 1, line 31, and also 
p- 137, Col. 2, line 19, and p. 161, col. 1, line 21, and p. 169, col. 1, line 7, and p. 196, 
col. 2, line 21. 
3, add “ A copy priced by Maggs (Birmingham, 1891) at £3 3s.” 
19, 5, ‘‘and in the University of Strasburg Library.” 
22, The title runs, ‘‘ Prima pars biblie cii || glosa ordinaria 2 expositide lyre litterali || 2 morali : 
necn6 additidibus a replicis : efc.” 
22, for “‘ josue,” read “‘ iosue,” and for “ nave,” read “‘ naue.” 
32 and 33 should be one line, and line 34 should begin with the letter “ r.” 
22, for ‘* putes,” read * potes.” 


~~ 
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x Addenda et Corrigenda. 


Page 189, col. 2, line 3 and 5, for “‘ sive,” read “ siue.” 

» 189, ,, 2, , 8, for “urbs,” read “ vbs.” 

» 196, 5, 2, 5, 21, add ‘* University Library, Munich.” 

» 198, 5, 2, 9, 29, ,, ‘and in the Spencer Library.” 

»» 114, No. 54 has not the text, it is the commentary of De Lyra only, The leaves are 935, as stated by Hain, 
Panzer, and Ebert. The copy referred to on page 114 as lent to the Caxton Exhibition is now in the 
Copinger Collection. This copy formerly belonged to the Convent of Erfurt, where Martin Luther 
was, and is particularly interesting when it is remembered how the labours of Nic. De Lyra are 
regarded as having led to the Reformation. It has been said— 


‘* Si Lyra non lyrasset 
Lutherus non saltasset.” 


Hoffman (#% Leztc.) has given another version of these lines thus :—“ Si Lyra non lyrasset, tum totus 
Mundus delirasset.” Also, “ Lyra Luthero equum admovit, et stapedes tenuit, quo illum commodius 
conscenderet.”’ 
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[1450-1455.] 
1, Biblia Latina, sine noté. [Moguntiz ; 
per Johannem Gutenberg], 2 vols. fol. 


This is generally regarded as the earliest 
book known printed with moveable metal 
type, and one of the most splendid 
specimens of typography extant. It was 
probably printed from 1450 to 1455. 
Indeed it is most probable that it ts 
the very Bible which, according to the 
testimony of Ulric Zell in the Cologne 
Chronicle of 1499, they began to print 
“in the Jubilee year of 1450.” It is a 
masterpiece of art, and, considering the 
infancy of printing, a marvellous pro- 
duction. The book was put on sale at 
the end of 1455 or beginning of 1456, 
for in the Paris copy a manuscript 
note of one Henry Cremer records 
that he finished the binding and illumi- 
nating of the first volume on _ 5t. 
Bartholomew's Day, 1456 (that is, the 
13th of June), and the second on the 
15th of August. The inscription at the 
end of the first volume is :— 


Et sic est finis prime partis biblie 

seu veteris testamenti. Illuminata 

seu rubricata et ligata. p henricum 
Albeh alius Cremer. Anno diii mcccc 
lvi festo Bartholomei apli 

Deo gracias ... Alleluia. 


At the end of the second volume the 
subscription is :— 


Iste liber illuminatus ligatus et completus est 
p henricum Cremer, vicariti ecclesie collegiate 
sancti Stephani maguntini sub anno dni mille- 


simo quadringentesimo quinquagesimo sexto, 
festo assumptionis gloriose virginis Marie, Deo 
Gracias. Alleluia. 


This Bible was formerly styled the 
‘Mazarine Bible,” from the first recog- 
nized copy having been discovered by De 
Bure in the library of Cardinal Mazarin, 
belonging to the “Collége des Quatre 
Nations.” It is, however, now more 


generally and appropriately known as the 


42-line Bible. Full descriptions have been 
given by De Bure, Masch, Lambinet, San- 
tander, Dibdin, and Pettigrew; and Dr. 
Dibdin has examined the evidence as to 
the printer in the eighth number of the 
Classical Journal. See G. Fischer, Z7yfo- 
graphische Seltenherten iii. (Nurem., 1801). 

There are two sorts of copies of this 
Bible to be met with. The first is the 
issue by Gutenberg himself, probably in 
1455, and the second is the issue made 
by Fust and Schoeffer in or after the year 
1456, when they had taken from the 
inventor his whole stock of types and 
copies. It is to this second issue that 
nearly all the vellum copies, and indeed 
most of the paper copies, belong. The 
two issues are easily distinguished. In the 
second the first five leaves, as well as one 
at the beginning of Maccabees, where a 
division into two volumes might have been 
intended, were reprinted so as to occupy, 
by the means of newly-cut types of ab- 
breviations, only 4o lines per column 
instead of 42 as in the original book. 
Graesse, however, mentions a copy on 
vellum at Leipsic which had 42 lines 
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to the first five leaves. It is supposed 
that these first leaves were spoilt in 
the transfer of the stock to Fust. The 
reason why he did not reprint them in 
exact conformity cannot now be _ascer- 
tained, though it has been suggested that 
it might have been a desire to display some 
new combination of type, which had 
been cast by Schoeffer for him after the 
severance from Gutenberg, or it might 
have been to make the Bible seem a 
different edition. There is, therefore (1) 
the first issue by Gutenberg; and 
(2) the second and altered issue by Fust 
and Schoeffer, of which both vellum and 
paper copies are known. 

Both issues are in two volumes, con- 
taining 324 and 317 leaves respectively. 
Panzer, Masch, and Santander indicate 
only 321 in the first volume and 316 in 
the second, showing that they probably 
described imperfect copies. Van Praet 
only found 312 leaves in the second 
volume of the copy on vellum in the Paris 
Library. The work is printed in missal 
characters, in double columns of 42 lines 
to a full column, except that, as already 
pointed out, in the second issue the first 
eighteen columns have 4o lines each, the 
nineteenth and twentieth 41 lines each, 
and the remainder of the work 42 lines 
each. The second issue also has the first 
three lines printed in red where the 42- 
line issue leaves a space for them to be put 
in by hand. The columns are 11} inches 
in height, 32 in breadth, and there is a 
space of % of an inch between them. The 


Bible is without title-page, numerals, signa- 
tures, catchwords, or running titles. The 
letter ¢ is printed in various ways ; some- 
times it has a dot (2), at others a dash (3), 
and frequently a circumflex (#). Masch 
considers the latter to have been used 
when the z was to be pronounced long ; 
but this is not borne out by the instances 
which every page can afford. The paper is 
of a very firm and good texture, and the 
water-marks are a bull’s head with a star 
and a bunch of grapes. The heads of the 
chapters and Prologues, with the exception 
of those on the first and the ninth pages, 
are left blank for the rubricator. 

The first volume contains the Prologues 
of St. Jerome (eight pages), the Penta- 
teuch, and the other books of the Old 
Testament as far as the Psalms. The 
following is a collation :-— 


Vol. I— 
Gen.—Deut. : 
1-9", 10!2 (1 blank cut away) ...=101 
Iosue—Ruth : 
11, 12°, 138 (1 blank cut away)...= 27 
Reg.—Esdre it. : 
14-24! ,., she se see 110 
Esdre iii.—Esdre iv. : 
26, 26!2(1 blank in each cut away)= 22 
Tobias—Psl. : 
27, 28'°, 294 (1 blank cut away), 308 
(1 blank cut away), 31, 32'°, 33%4= 64 
— 324 
Vol. IL— 
Prov.—Malach. : 
I-15'°, 1612 (last blank cut away)=161 
Macc.—Colos, : 


17-2619, 2712 c= E12 
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Thessal.—Apoc. : 
2812 (1 blank cut away), 29, 30°, 
316 (1 blank cut away), 328 ...= 44 
ina 
641 
The rst issue begins folio 1 recto :-— 


[F] Rater ambrosius 

tua michi munuscu 7 

la perferens. detulit 

siml’ z suauissimas 

litteras : que a prin 7 

cipio amicitial} fidé 

probate iam fidei et veteris amicicie 


The 2nd issue begins in red, fol. 1 
recto :— 

Incipit epistola sancti iheronimi ad 

paulinum presbterum de omnibus 

diuine historie libris. Capitulii pmi. 


Then in black :— 
[F] Rater ambrosius 
tua michi munus 7 
cula pferens. detulit 
silp et suauissimas 
Iras. q a principio 
amicicial} fidé pba 7 
te iam fidei: z veteris amicicie noua : 


Genesis begins fol. 5 recto in red :-— 


Incipit liber breseth qué nos genesi 
dicimus 


[In some copies genesim dicimg.] 
Then in black :— 


[I] N principio creauit deus celii 
et terram. Terra autem erat inanis et 
vacua ; z tenebre erant sup facié abissi : 


[In 2nd issue erat in lieu of erant.] 


The first volume ends fol. 324 verso, 
col. 1, lines 18-21 :-— 

[L} audate 

eli in cymbalis bene sonatibz : lauda 7 

te eii i cpbalis iubilatois : ois spirit 

laudet dim. Alla. 


The second volume begins with the 
Prologue of St. Jerome on the Books of 
Solomon, fol. 325 recto :— 


[J] ungat epistola quos iiigit sacerdoti 7 
um: immo carta non diuidat: quos 
xpi nectit amor. Cométarios in osee 


and contains the remaining books of the 
Old Testament, which closes fol. 513 
recto, col. 2, line 23 :— 


ergo erit consummatus 
[The verso of the leaf is blank.] 


The Prologue to the New Testament 
begins fol. 514 recto :— 


[B] eatissimo pape dama 7 
so ieronimg. Nouiio7 
pus me facere cogis ex 
veteri: ut pg exemplaria 
scriptural] toto orbe di- 


and the volume ends fol. 641 verso, col. 
2, line 42 :-— 
bz vobis amé. 
In the New Testament the Gospels are 
succeeded by the Epistles of St. Paul ; 
after the Epistle to the Hebrews begin 
the Acts of the Apostles. Then follow 
the usual canonical Epistles of the other 
apostles. In St. John, chap. v., verse 7, 
the three celestial witnesses are inserted. 
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The readings of the text agree almost 
entirely with the Mentz edition of 1462. 

This Bible is of great rarity and value. 
The following copies on vellum and paper 
are known :— 


CopPIES oN VELLUM. 

1. The British Museum. This copy 
originally belonged to Gaignat, at whose 
sale in 1769 it sold for 2,100 livres, and 
passed to Count MacCarthy, at whose 
sale it fetched 6,260 francs. It subse- 
quently became the property of the Right 
Hon. Thomas Grenville, with whose library 
it passed to the nation. 

2. The Biblothéque Nattonale, Parrs. 
—This is magnificently bound in four 
volumes. It measures 153 inches by nearly 
11g. 

3. Lhe Royal Library at Berlin. 

4. The Lewpsee University Library.— 
This copy formerly, in 1461, was the pro- 
perty of a monastery in Saltza. 

5. Lord Ashburnham, at Battle..—This 
copy, which has two leaves in fac-szmzle, 
formerly belonged to Horn, at whose sale 
by Nicol, in 1825, it was sold for £504 to 
Mr. Perkins. At the latter's sale, in 1873, 
it was purchased through Ellis for Lord 
Ashburnham for £3,400. The capitals of 
this copy are artistically illuminated in gold 
and colours. . It is bound in the original 
‘ binding, with clasps and bosses. 

6. Zhe new Buchhiindler - Borse at 
Leipstc.—This copy was purchased by 
the Saxon Government of Mr. H. Klemm, 
of Dresden, who acquired it from Cohn, of 


Berlin, for £ 2,300, Cohn having obtained 
same from Bachelin, who had found the 
copy in Spain. It had painted initials and 
miniatures, though much mutilated, and 
was restored by Pilinski, of Paris, in fac- 
simile. The copy was offered to Quaritch 
for £2,000, but was declined, and was 
bought in in Paris, 1878, by Bachelin. 

7. There is a fragment of a copy at 
Dresden, and a leaf in the University 
Library, Cambridge. The latter came from 
the Culemann Collection. 


Copies ON PAPER. 

1. Lhe British Museum. 

2. The Bodletan, bound in green morocco 
by Derome in 1785. It was bought in 
1793 for £100. 

3. The Advocates 
burgh. 

4. The Bibliotheque Nationale, Parcs. 

5. Zhe Library of the Mazarine 
College. 

6. The Intpertal Library at Vienna. 

7. Lhe Public Library at Treves. 

8. The Eton College Library. 

9. Earl Spencer.—Dibdin thought this 
might have been the copy mentioned by 
Maittaire in the first volume of the index 
to his Annal. Typogr., p. 136, as in Lord 
Oxford's Library. This copy was lent by 
Earl Spencer to the Caxton Exhibition. 
It measures 153 by 114 inches, 

10. Lord Hopetoun's copy.— The first 
three leaves in vol. ii. slightly damaged and 
slightly wormed. Bought at Sotheby’s, 
February, 1889, for £2,000 by Quaritch, 


Library at Edin- 
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and offered in his General Catalogue for 
April, 1889, at £2,250. 

11. Zhe Duke of Devonshire. 

12. Lord Crawford’s copy.—This copy 
originally belonged to Mr. Perry, and was 
purchased by Mr. Pettigrew for the Duke 
of Sussex for 160 guineas. At the Duke's 
sale in 1844 it was bought by Leslie for 
4190, and passed to Daly, Bishop of 
Cashel, and in 1858 sold in London at his 
sale to Quaritch for £595. It then passed 
to Lord Crawford, and was bought again 
by Quaritch at his sale in 1887 for £2,650, 
and afterwards passed into private hands 
in this country. 

13. Mr. Huth.— This copy formerly 
belonged to Sir M. M. Sykes, and was 
sold in 1824, at his sale, to Messrs. 
Rivington and Cochran for £199 Ios. 
It next belonged to Mr. Henry Perkins, 
and at his sale in 1873 was bought by 
Quaritch for £2,690, and was priced in 
his General Catalogue of 1874 at 3,000 
guineas. 

14. Fohn Fuller. 

15. fohn Lloyd.—This copy was for- 
merly in the Larcher collection, and was 
sold in 1814 to Payne and Foss for 2,121 
francs, and passed into the hands of Mr. 
John Lloyd. 

16. Lhe Lenox Library, New York.— 
This copy formerly belonged to Geo. 
Hibbert, and was sold at his sale in 1829 
to Cochran for £215. It was bought by 
Mr. Lenox through Wiley and Putnam in 
1847 for £500. This copy is bound in 
blue morocco. 


17. The Library of Brayton Ives, New 
York.—The ancient binding still remains, 
but seventeen leaves in various parts are 
in fac-stmile. \t is the 42-line issue. Mr. 
Ives had given $16,000 for the book, but 
in the sale of his library in New York in 
March, 1891, it realized $14,000 only. 

18. Zhe Library at Mentz. 

19. The Munich Library. 

20. Lhe Letpsic Library. 

21. The Frankfort Library. 

22. The Hanover Library. 

23. Lhe Unwersity Library, Gottingen. 

24. The Czar of Russza bought the 
duplicate (a stained copy and a leaf in 
MS.) from the Munich Library, sold at 
Augsburg, in 1858, for 2,336 florins. 

25. Ser Fohn Thorold’s copy, sold in 
1884 to Quaritch for £3,900, and now 
belongs to the Rev. William Makellar, of 
Edinburgh. 

Sir George Shuckburgh had a copy, 
according to Dibdin, in 1825. In the 
collection of the Cardinal Loménie de 
Brienne there were two copies on paper, 
which sold for 2,499 livres each. One of 
these copies was of the first issue, and the 
other of the second issue. 

There is a volume containing the Old 
Testament and Apocrypha, to the end of 
the Books of Maccabees, in the possession 
of Mr. Theodore Irwin, of Oswego, New 
York. It is the 42-line issue, and has 
513 leaves, with one leaf and a portion 
of another in fac-szmzle. This copy had 
been purchased at Sotheby's by Quaritch 
for £760. Meerman speaks of a copy on 
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vellum in “the Benedictine Library in the 
suburbs of Mentz.” | 

In the copies in the Libraries of Munich 
and Vienna four leaves more are found 
than in the other copies, and these leaves 
contain a summary of the books and the 
chapters of the Bible for the illuminator. 
Possibly these are in MS. At the end of 
the Psalms of the Munich copy is a MS. 
note, “ Explicit Psalterium, 61.” 

The value of this edition has gone up 
remarkably in late years. Dibdin con- 
sidered a fine copy in 1825 to be worth 
150 guineas, though he adds: “It has 
been recently pushed to thirty guineas 
beyond that sum.” ! 

D’Ourches’ copy on paper sold, in 1811, 
for 1,900 francs. This was the copy 
examined by Brunet. A copy was with- 
drawn in Didot’s sale (Paris, 1810) at 1,000 
francs. A copy sold at Butsch’s sale, in 
1858, for 2,336 florins. In May, 1884, vol. i., 
belonging to Lord Gosford, was sold at 
Puttick and Simpson’s to Toovey for 4500. 
In the supplement of 1878 to Brunet, it is 
stated that a copy on vellum “avec un 
assez grand nombre de marges coup¢es” 
was sold, in 1864, by M. Tross to England 
for 15,000 francs, 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE BRITISH MUSEUM, PLATE I. 


Alter, Bibliographische Nachrichten, 88; Aretin, Bett- 
rage, iii. Ca. vi. 80; Berlin Bibliothek, i. 269-282, 438 ; 
Bernard, Orig. de L'Imprim., i. 181; Bibl. Univ., P. 
Gosse, Préf. Van Praet, i. 15; Bodleian, i. 254; Brunet, 
i. 867, and Suppl., i. 124; Caxton Exhib., No. 611; Clarke, 
i. 185 ; Clement, iv. 62; De Bure, i. 32; Denis, 513 ; Dib- 
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din’s Bibl. Spencer, i. 1-6; Dibdin’s Bibliographical 
Tour, ii. 364, 365; Dibdin’s Library Companion, 12; 
Dupont, Histoire de L' Imprimerie, i. §2-57 ; Ebert, i. 181 ; 
Fischers Typographischen Seltenhetten, iii. 7; Freytag, 
Analecta Litteraria, 115 ; Gaignat, i. 6; Graesse, i. 389; 
Hain, *3031 ; Harleian, i. 3; Heineke, /dée compi., 261 
(Leip. et Vien., 1771); Helbig dans le Bull. du Bibl. 
Belge, 1855, ii. 18, 32; Hassels’s Gutenberg, and 
Haarlem, the Birthplace of Printing, not Mentz; Huth 
Library, i. 159; Knock, Hést. Brit. Nach., 715; Laire, 
i. 5, Nos. 5, 6; Lambinet, Origin de L' Imprimerie, i. 
135; Le Long, i, 251; Lichtenberger, Jnitia Typog., 313 
Maittaire, 136; Marchand, Hist. de L'Origine et des 
premiers progres de D Imprimerie, 22; Masch, iii. 65; 
Meerman, ii. 284; Merkel, Verseichniss ad. Incunabeln su 
Aschaffenburg, 8; Nouvelle biblioth. Germanique, ix. 90 ; 
Panzer, ii. 137; Pettigrew’s Bzb/. Sussexiana, ii. 111; 
Schaab, Gesch. @. Ervjfind. Buchdr.-Kunst, i. 208-275 ; 
Sotheby, Principia Typogr., ii. 202; Valpy’s Classical 
Journal, iv. 471-484; Van Praet, i. 16; Vogt, 154-156; 
Van der Linde, Geschichte der Erfindung der Buch- 
adrucherkunst ; Walch, Bibl. Theol., iv. 57, 77. 


[ 1460. | 
2. Biblia Latina, sine nota. [Bamberge; 
Albrecht Pfister], 2 vols. fol. 


This is the second Latin Bible—some- 
times known as the Bamberg Bible, from the 
place where it is supposed to have been 
printed, sometimes as the Pfister, from the 
name of the supposed printer. The Bible 
was formerly better known as the Bible 
of Schelhorn, from his having published a 
small brochure at Ulm, in 1760, entitled, 
De Antiquissima Latinorum Bibliorum 
edttrone, &c., which he afterwards repub- 
lished in his edition of Cardinal Quirini’s 
work, De optimorum Scriptorum edittio- 
nibus gue Rome primum prodierunt. 
The peculiar rudeness of the characters 
induced many to believe this to be the 
first printed text. Meerman and Masch 
both give it the first place in the order of 
their catalogues of Bibles ; but the former 
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doesnot subscribe to its precedence, and 
the latter does not give any opinion re- 
specting its antiquity as compared with the 
former. 

Madden, in his Lettves d’un Buibho- 
graphe, Troisiéme Série, Paris, 1874, 
comes to the conclusion that this was 
the first Bible printed. He accepts as the 
date of its production the statement of 
Ulric Zell in the Cologne Chronicle that 
it appeared in 1450, and considers that it 
was after the printing of this edition that 
the partnership was entered into between 
Gutenberg and Fust and the printers of 
the 42-line Bible. 

Pfister was probably one of Gutenberg’s 
and Schoeffer’s workmen, who left Mentz 
to form a printing establishment at Bam- 
berg, and the similarity of his type to that 
of Gutenberg seems to corroborate this 
surmise. The types of this Bible are 
exactly conformable with those used in 
Pfister’s Biblia Pauperum, and in his /72s- 
tories of Foseph, Dantel, Fudith, and Esther, 
1462. The paper of this edition of the 
Bible is of a firm, delicate texture, and of 
soft and creamy tint. Masch tells us that 
the readings of the text frequently vary 
from those of the Mentz impression of 
1462, and he exhibits numerous specimens 
of these variations, in which, however, 
Schelhorn has been more copious. He 
conceives that the types are cut in wood, 
from their comparative rudeness and differ- 
ing from each other; but this is question- 
able. 

As to the date, 1460 is mere surmise. 


Van Praet states that a leaf of this Bible 
was discovered in the substance of the 
cover of an ancient book of the Abbey of 
St. Michael at Bamberg, commencing on 
March 21, 1460, and there is a copy 
in the Bibliothéque Nationale, Paris, 
which has the rubrication dated 1461, 
proving that the Bible was printed prior 
to that date. 

It is without title-page, running titles, 
numerals, or signatures, 882 leaves, 446 in 
the first volume and 436 in the second, 
printed in double columns of 36 lines to a 
full column. Masch makes a perfect copy 
consist of 870 leaves only—that is, 264 in 
the first, 310 in the second, and 296 in the 
third; while Brunet and Graesse agree that 
the number is 881, the latter dividing into 
two volumes of 445 and 436 leaves. 

The first volume begins (according to the 
British Museum copy) on the recto of the 


first leaf :— 
[F] Rater ambro- 
sius tua michi 
munuscula p 
ferens. detulit 
siml’ et suauis- 
simas litteras: 
que a pncipio amicicia ¥ fidem 


The composition, as given by Hain, 
Graesse, and others, is :— 

[F] Rater am- 

brosius mi- 

chi tua munuscula perferens de- 

tulit simul. et suauissimas litte- 

ras: que a principio amicicia ¥ 

fidem iam pbate fidei et veteris 

amicicie noua perferebant. Ve- 
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Genesis begins fol. 6 verso, col. 2 :— 


N principio creauit deus celii z 
terram. Terra aut erat inanis 

et vacua: et tenebre erat sup fa- 
ciem abissi: et spirito di fereba- 
tur sup agas. ‘Dixitq; deus 


And the first volume ends fol. 446 verso, 
col. 2, lines 20-22 :— 


oinis spiritus laudet dim. Al- 
leluia. 
Explicit Psalterium 


The second volume begins with the 
Prologue of St. Jerome to the Books of 
Solomon :— 


[J] ungat epistola 
quos iiigit sacerdotiii : immo 
carta no diuidat: quos xpi nec 7 


and ends fol. 436 verso, col. 2, lines 1-6 :— 


Dicitg testi- 

monium perhibet istorum. Eti 

am. Venio citoamen. Veni do 

mine ihesu. Gratia domini no 

stri thesu cristi cum omnib; vo 7 
bis amen. 


This edition has been placed second in 
point of date in deference to what the 
writer conceives to be the weight of 
authority : had he not felt bound to give 
full effect to this, he would have placed 
the so-called Pfister Edition first. The 
following is the collation given in Karl 
Dziatzko, Gutenbergs friiheste Drucker- 
praxis, &c. (Berlin, 1890, 8vo.) :— 


Vol. IL.— 
Prol.—Reg. iv. : 
a—k1o, 19, m—ztO, 710, oto, 1.6 (+ L 
5*)7 ae ue +1256 
Vol. Il.— 
Paral.—Psl. : 
a-—s!o 
Vol. IIIL— 
Prov.—Malachi : 
a—x!0, y!2 _, a ae ws. 222 
Vol. IV.— 
Macc.—Apoc. : ; 
a—x10, y (last 2 blank) ... 10216 


B74 


i 
& 


No copy on vellum is known, and as 
Ebert truly remarks, Dibdin’s assertion 
of such a copy in Gaignat’s collection is 
only a confusion with the preceding Bible. 
De Bure’s description of the Gaignat 
copy, No. 16, is enough to mislead any one. 
It is about as vague and contradictory an 
account as could possibly be put together, 
and Dibdin may well be excused for falling 
into the error of supposing the French 
bibliographer was describing the 36-line 
edition rather than the 42. This edition 
is rarer even than the Gutenberg im- 
pression. Brunet says there are scarcely 
four perfect copies of this edition known. 
There are copies in the British Museum 


(C. 9. d. 5, 6.), the Bibliothéque Nationale, 


Paris,! the Imperial Library, Vienna, the 
Brunswick Library, and in that of the 
University of Jena. There is an imperfect 
copy in the Library at Stuttgart; also a 

© This was formerly Lord Oxford's copy, and is unique 
in having an undoubted coeval MS. date, in red ink, of 


1461. It is in handsome, substantial Russia binding, in 
three volumes. 


ren eg 
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copy in Lord Spencer’s Library, described 
by Dibdin, which wants the Prophets and 
the Libri Hagiographi. There is also a 
copy at Antwerp in the Musée Plantin. 

Schelhorn had an imperfect copy, and 
Panzer’s (which is probably the one now 
' at Stuttgart) concluded with the Psalter, 
which had been transposed. There isa frag- 
ment in the Leipsic Library, and three leaves 
in the Cambridge University Library, 
which came from the Culemann collection. 

Dibdin, in 1825, estimated a copy to 
be worth £200, but it would now probably 
fetch a higher price than even the Guten- 
berg edition. One volume containing the 
portion from Proverbs to the Apocalypse, 
sold in the Pinelli sale (1779) for 
414 14s. Two leaves only were priced 
by Weigel (Leipsic) at 58 thalers. 

A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE BRITISH MUSEUM, PLATE II. 

Alter, Bibliographische Nachrichten, 89; Berlin, Bibl. 
li. 410-422; Bernard, De L’ Origine et des débuts de L’Im- 
primerie en Europe, 1855; Brunet, i. 868; Caxton Ex- 
hibition, No. 614; Denis, 512, No. 4394; Dibdin, 26d. 
Spenc., iv. 573; Dibdin, Lzbvary Companion, 14; Dupont, 
Hist. de L’ Imprimerie,i. 410; Ebert, i. 182 ; Graesse, i. 390; 
Hain, 3032; Hessells, Gutenberg, 160; Knock, Hist. Crit. 
Nach., 724, § (870 leaves) ; Laborde, Nouvelle recherches 
sur les origines de L’ Imprimerie début de L’ Imprimerie 
a@ Mayence et a2 Bamberg, 1840; Lambinet, Origine de 
L Imprimerie, 130 and 331; Masch, iii. 65 ; Meerman, ii. 
284, No. 1; Panzer, ii. 136, No. 87; iv. 364, No. 87; 
Santander, Dict. Bibl. Choisi, ii. 180, No. 259 ; Schelhorn, 
De Antiq. Latin. Bibl. ; Sotheby, Princ. Typogr., ii. 181 ; 


Van Praet, 2nd. Cat. i. No. 35, p- 7; Wurdtwein, 3757. 
Mogunt., 204, Art. 1. 


[ 1460]. 
3. Biblia Latina, sine noté. [Argent ; 
Jo. Mentelin], 2 vols. fol. 


This is an exceedingly rare book. 
The late Mr. Bradshaw, the Cambridge 
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University Librarian, examined a copy of 
this Bible at Freiburg in Breisgau, and 
found that vol. i. was rubricated in 1460, 
and vol. ii. in 1461. 

The authenticity of the inscriptions is 
vouched for by the fact that they were 
made by the same hand which rubricated 
every page in both volumes. Mr.. 
Hawkins says, “Accepting these dates 
as made in good faith, a press must have 
been set up at Strasburg as early as 
1459, which would entitle that city to 
the position in the history of printing 
which has usually been assigned to Bam- 
berg, since the first volume of the Mente- 


-lin edition has an implied earlier date than 


3 


any known copy of the so-called Bamberg 
Bible. I am therefore compelled to give 
Strasburg the second place in the chrono- 
logical arrangement which I have adopted.” 
With this we are not prepared to concur. 
Mentelin was the first printer of Stras- 
burg. In 1447 he was registered as a 
qualified illuminator, and elected a member 
of the Society of Painters. Gutenberg 
is supposed to have initiated him in the 
art of printing. This edition was un- 
known to Le Long and to his learned 
editor, Masch. Dibdin says, “I consider 
this impression to be the rarest of all 
known editions of the Bible in the Latin 
language, not excepting that of Pfister.” 
This is going, it is apprehended, much 
too far. It must be placed second in the 
scale of rarity only. The Bible was un- 
known to. bibliographers until public 
notice was attracted to it by the 
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Crevenna Catalogue, where it is styled 
“Edition jusques ici inconnue.” Panzer 
admits that he derived his knowledge 
from the descriptions of Crevenna and 
Laire. Braun considers it undoubtedly 
printed before 1466. In the catalogue in 
the British Museum it is assigned to 
1470; but this is clearly too late a date. 
It is without numerals or printed signa- 
tures, 427 leaves in double columns, 49 
lines to a full column. Blank spaces are 
left for the initial letters. 
The following is a collation :— 


Vol. IL— 
Gen.-Reg. iit. : 
a-it?, kro .,, 
Reg. iv.—Psl. : 
]-r?2, s™4 (1st blank cut away) 


Vol. II.— 
Prov.—Malachi : 
A-I 12 
Maccab.—Apoc. : 
K-R?2, S8... 


= 118 


= OF 
= 915 


..- 22108 


1.104 
—— 212 


427 





It begins :— 
[F] Rater ambrosius tua 
mihi munuscula perfe 
rés, detulit sil’ et suauis 7 
simas |rdas. q a principio 
amiciciari. fidé probate 


Genesis begins fol. 3, col. 1, line 36 :— 


[I] N principio creauit deus celii et te’ram. 
Terra autem erat inanis et vacua; et tenebre 
erant sup facié abissi, & spiis dni ferebat super 


The first volume ends fol. 215 recto, col. 
2, lines 45 and 46 :— 
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nantibus : laudate eii in cymbalis iubilacGnis : 
omnis spiritus laudet dominum. Alleluia. 


Vol. ii. begins fol. 216 recto, col. 1 :— 


[J] ungat epistola quos iiigit sacerdotium: immo 
carta non diuidat ; quos xpi nectit amor. Con 


The Old Testament ends fol. 342 recto, 
col. 1, line 38 :— 


non erit gratus: hic ergo erit consummatus. 


The Prologue to the New Testament . 
begins same col, :— 


[B] eatissimo pape damaso iero 7 
nimus. Nouum opus me 
facere cogis ex veteri: ut post 


and the volume ends fol. 427 recto, col. 1, 
lines 41 and 42 :— 


Etiam. Venio cito amen. Veni domine thu. 
Gratia dni nri ihi xpi ci omibs vobis amen. 


The paper is exactly of the same quality 
and size and whiteness as that used in the 
edition of 1462, and has for a water-mark 
the bull’s head. 

A copy was lent to the Caxton Exhi- 
bition by Earl Spencer, and it measured 
15% by 113 inches. There are copies 
in the British Museum (I. g. 9. 10), 
the Bodleian, the Cambridge University 
Library, the Bibl. Nat., Paris, and in the 
Lenox Library, New York. The copy in 
the British Museum formerly belonged to 
the Right Hon. Thomas Grenville. There 
is a second copy of the first volume 
in the Cambridge University Library. It 
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came from the Culemann collection, and 
varies on the first page, and has the 
second and one or two other pages in 
contemporary MS. It is printed almost 
entirely on smaller paper (water-mark a 
bunch of grapes), in the manner of a broad- 
sheet, the inner edges being then pasted 
together. It is stated in the British 
Museum Catalogue and elsewhere to have 
477 leaves, but this is a delusion. 

The Crevenna copy sold (1790) for 115 
francs. A copy was valued by Fournier 
(1809) at 150 livres. D’Ourches’s copy 
sold in 1811 for too francs. A copy cost 
Mr. Perkins £231, but sold in his sale 
in 1873 to Quaritch for £75 only, a sum 
much below its true value. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, PLATE III. 


Bodleian, i. 254; Brunet, i. 868; Caxton Exhib., No. 
615; Crevenna, i. 16, No. 68; Denis, 514, No. 4402; 
Ebert, i. 182 ; Graesse, i. 390; Hain, *3033 ; Laire, i. 30; 
Lambinet, Origine de L’ Imprimerie, i. 257; Meerman, ii. 
285, No. 7; Panzer, i. 69, No. 395; Santander, Dict. B2d. 
Choitst, ii. 184, No. 262 ; Walch, iv. 77, who puts the date 
at 1466. 


1462. 


4. Biblia Latina. Moguntiz; per Johan- 
nem Fust et Petrum Schoeffer de 
Gernsheym, 2 vols. fol. 


This is the first Latin Bible with a date 
and with the name of a printer, and has 
always been regarded as an object of 
interest and value. In one place it is 
referred to as “ famigeratissima et magnifi- 
centissima illa Biblia Latina, 1462.” ! 


* Bibl. Sarrasitana, 1715,9; Spoerlins’s Nott. Insig. 
Typogr., 1720, 22; Dibdin’s Bzd/. Spen., i. 11. 


IL 


According to Fabricius, Fust and: 
Schoeffer printed this work at Mentz, 
and sold the copies in Paris as MS., for 
60 crowns, and from the number dis- 
posed of they were supposed to have 
been executed by magic, as the discovery 
of printing at that time was a secret. 
Gabriel Naudé, in his Addition to the 
History of Louts XJ. which forms the 
supplement to the Memoirs of Philippe 
de Comunes (Brux., 1713), p. 130, states 
that it is not improbable Fust may have 
taken advantage of the ignorance of some 
people of the discovery of printing, and 
have sold his Bible as a MS., for the 
small and elegant Gothic type with which 
this Bible is printed resembles very much 
the character used in writing, and may 
probably have given rise to the idea 
of their being MSS. Mr. Pettigrew 
thought there was great reason to doubt 
this account, as the subscription found at 
the end of the several copies which have 
been examined must have been wanting, 
as an express mention is therein made 
of their being effected by the art of 
printing. But the absence in many copies 
of the subscription, and the variations 
found in it, rather strengthen the idea 
that copies were struck off purposely for 
sale to the ignorant as MS. Some, 
indeed, have thought that there were two 
editions of this date. Of this opinion 
were Panzer? and Seemiller; but the 
opinion has not been supported or verified 
by later investigation. Clement states 


* Annal.,, ii. 114. 
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that the copy in the Bibliothéque 
Nationale and some other copies in Paris 
(in what collections to be found he does 
not specify) are without the subscription. 
One explanation of the rarity of this edition 
is that Fust and Schoeffer’s house was 
burned during the sacking of Mentz, three 
months after the Bible was finished, and 
many copies were destroyed. 

Three kinds of paper were used in the 
Bible—one marked with the head of a bull, 
a second with the bull entire, and the third 
with two keys ez sautoir. The Bible is 
without numerals or printed signatures. 
It consists of two volumes, the first having 
242 leaves, the second 240 leaves (includ- 
ing one blank), being 482 to the whole 
work. Masch, Panzer, and Clement all 
agree in assigning 491 to the whole 
work, and the copy sold in the Sunder- 
land sale is stated to have had 246 
leaves in the first volume. The work 
is arranged in double columns, 11 
inches in height by 3} inches wide, 
the space between the columns being 
$ of an inch. A full column consists 
of 48 lines. In the impressions of the 
early printers we frequently find variations 
between the copies, evidently corrections 
being made after a portion of the copies 
had been struck off. In Lord Spencer's 
copy, at the end of the first volume 
concluding with the Psalter, is an imprint 
of the date (1462), and the device of the 
printers printed in red, which were not in 
the copy of the Duke of Sussex, as de- 
scribed by Pettigrew. In Lord Spencer’s 


copy, according to Dibdin,! each book has 
its termination Zvzzfed in red, as far as 
the first chapter of 3 Esdras, the re- 
mainder are blanks supplied by manuscript 
decorations in red or blue ink. In the 
Duke of Sussex’s copy, a// were printed 
except the title to the Prologue to 1 
Kings, the termination of the Gospel 
according to St. John, and the titles to the 
Epistle of St. Paul to the Romans and 
to the rst Corinthians. The arrangement 
of the Prologues and the books of the Old 
and New Testaments are the same as in the 
first edition of the Bible, but there are 
a few variations in the reading of some 
passages. In the Book of Lamentations 
the periods are distinguished by the names 
of Hebrew letters, and Lamed is printed 
Lamech, which is also found in some 
other editions later than the date of the 
present. 
The following is a collation :— 


Vol. I.— 
Gen.—Ruth: 
a—g?°, h8 (1 blank cut away), 1, kt° 


(last blank cut away) == 96 
Reg.—Psl. : 
]-z1o, A, B8 ... =146 
—— 242 
Vol II.— 
Prov.—Maccab. ii. : 
a—n!°, of? ,.. oe —— 142 
Matt.—Apocal. : 
AA-IT', KK8 (last leaf blank)...= 98 
——240 
482 


Vol. i. begins in red, fol. 1 recto, col. 1 :-— 
Bibl. Spencer, i. 12. 
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Incip epl’a sci iheronimi ad paulini psbite 7 
ri: de oinib’ diuine historie libris. ca. pmi 
[F] Rater ambrosius tua 

michi munuscula pfe 7 

rens. detulit simul et 

suauissimas Iras: q a 


Fol. 4 recto, col. 2, line 7 in red :-— 


Exp! plogus. Incip liber bresith que nos 
genesim dicimus. c. i 


Then in black :-— 


[1] N principio creauit 

deus celum z terra. Terra ait erat inanis 

et vacua: et tenebre erant sup facié abissi : 
et spiis diii ferebat sup a qs. Dixitq; deus, 


and ends fol. 242 verso, col. 2, lines 41 
and 42 :— | 


cum in cymbalis iubilationis : oMis spiritus 
laudet domini. Alleluia. Explicit psalteriuz 


The last two words in red. 

In some copies there is here the imprint 
and device with the date 1462, or, as in the 
vellum copy in the British Museum [C. 


23. d. 4]:— 


Explicit psaltertuz. Anno M (here the device 
of the printers), cccclxij. 


Vol. ii. begins fol. 1 recto in red :— 


Epistola sancti icronimi presbiteri ad chro 
matiii et eliodori' epos de libris salomonis.* 


* The Abbé Sallier, in his Hestorte de Pacadémie des 
Inscriptions et des Belles Lettres, xxxiv. 251, remarks that 
the second volume commences thus: “ Jungat Epistola 
quos jungit sac’dotium,” but this is explained by Cle- 
ment, iv. 85, and Hain, i. 395. 


and ends fol. 239 recto, col. 2, line 20 in 
black :— 


Gra dni nri ihesu cristi ci omib ’vobis amé. 


Fol. 240 blank. 
In the vellum copies, but not usually in 
the paper, in red :— 


Explicit liber apocalips beati iohannis apl’i. 


This is followed by the colophon, which 
in the vellum copies is in 6 lines in red, 
thus :— 


Piis hoc opusculuz finitii ac cdpletii. et ad 
eusebiaz dei industrie in ciuitate Magunty 

per Johanné fust ciué. et Petrii schoiffher de 
gernsheym clericii diotes eiusdez est consi 7 
mati. Anno incarnacdis dhice. M. cccc. Ixij 
In vigilia assumpcois gl’ose virginis marie 


or in some copies in red :-— 


Piis hoc opusculi artificiosa adinuétione 
impmendi seu caracterizandi absqz calami 
exaracon. in ciuitaté Moguntii sic effigiati. 

*T ad eusebia dei industrie per Joh’ez fust ciué 
et Petri Schoiffher de gernsheym clericii di 7 
otes eiusdem est consiimatuz. Anno dni. M. 
ccecclxij. In vigilia assumpcGis virg: marie. 


Then the printers’ device of two shields. 
In the paper copies the colophon is gener- 
ally :-— 


Piis hoc opusculii artificdsa adinuentione 
inpmendi seu caracterizandi, absqz calami 
exaracon in ciuitate Moguntii sic effigiati 

’t ad eusebia dei industrie per istoez fust ciué 
et Petrii Schoiffher de gernsheym clericii di- 
oces’ eius dem est consummati anno dni. M. 
cecclxii. In vigilia assumpcois virg. marie. 
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_ Then the printers’ device. 

Bernard in his treatise, De L’ Origine 
de L' Imprimerie en Europe has noticed the 
variations which are found in different 
copies, but does not say whether the 
variations are between copies printed on 
vellum and paper, or whether they occur 
indiscriminately. In some copies ofus 
stands instead of opusculi, while others 
again have quite a different colophon. 
For instance, thus: “ Presens hoc opus 
finitum ac completum,” e¢c.! 

There are more copies of this Bible 
known upon vellum than upon paper. 
Pettigrew says he had seen six of the 
former and only one of the latter, which 
was then in the library of his late Majesty 
George III. Le Long says he had seen 
nine copies upon vellum in the different 
libraries in Paris. Peignot, in his Cuzzosz- 
tés Bibhographiques,? informs us that Van 
Praet told him there were not fewer than 
25 copies of this Bible upon vellum, but 
36 at least are now known. Brunet says 
although this edition is rare, there are pre- 
served about 40 copies on vellum, and 
perhaps half that number upon paper. 
Dibdin said he has seen abroad nearer 30 
than 20 copies on vellum, and though he 
regarded the paper copy as of rarer occur- 
rence, yet a fine copy on vellum was worth 
at least double one on paper. The Earl 
Spencer’s is a very fine copy, but that in 
the Duke of Sussex’s Library, Pettigrew 
informs us, was the largest he had seen, 


This was the case with a copy on paper priced by 
Payne and Foss in 1830 at £157 Ios. 
* Pp. 134 5: 
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and on the purest vellum. The illumina- 
tions were in a style of peculiar elegance 
and taste. It came from the Cassano 
Library. Three leaves which were smaller 
than the rest of the work had been inlaid, 
and similar illuminations added. There 
was a copy on vellum in the Harleian col- 
lection which was examined by Maittaire.3 
There are also copies in the Public 
Libraries at Frankfort and Dresden. 
There were three copies on vellum in 
the collection of Gaignat, one wanting 
16 leaves. One copy, illuminated, sold 
(1769) for 3,200 livres, and another, not 
illuminated, for 2,600 livres, and the third, 
with the 16 leaves in MS., for 581 livres. 
The illuminated copy was purchased by 
the Duc de la Valliére. This copy has 
had a remarkable history, and passed 
through the hands of several well-known 
collectors. It originally belonged to the 
family of Soranzo at Venice, whence it 
passed to Gaignat, and at his sale sold, as 
above stated, for 3,200 livres to the Duc 
de la Valliére. At the sale of the latter’s 
books in 1783 it realized 4,086 livres, pass- 
ing into the hands of Count MacCarthy, 
at whose sale it fetched 4,750 francs, 
being purchased by Payne and Foss, the 
booksellers. It afterwards became the 
property of Mr. Watson Taylor, at whose 
sale in 1823 it was sold to Mr. Dent for 
4215 15s. At Dent's sale in 1827 it sold 
for £173 5s.,and passed into the hands of 
Mr. Perkins, at whose sale in 1873 it was 
purchased by Quaritch for £780. It then 
3 Annal. Typogr., i. 272. 
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passed into the hands of Lord Crawford, 
at whose sale in 1887 it was sold again to 
Quaritch for £1,025. | 

The Duc de la Valliére also possessed a 
copy on paper which had belonged to M. 
A. de Harlay, and had been noticed by 
Calmet in his Dict. de la Buble, vol. i. p. 
16. Atthe sale of the Duke’s books in 1767 
it was sold for 2,500 livres. Mr. Dibdin, in 
his Bzbliotheca Spencerrana, thus specifies 
and identifies several known vellum and 
paper copies, taking his information from 
Van Praet and Lambinet: “ The Imperial 
Library contains four of them: two in 
beautiful condition with elegant illumina- 
tions; the third a good deal defective; 
the fourth a presentation copy from Pope 
Benedict XIV. to the Institute at Bologna, 
from which place it was plundered [vetzré], 
and carried to Paris. The arms of the 
Pope are in gilt upon the exterior of each 
volume. In Paris, the library of the Pan- 
theon,' and of the ‘Quatre Nations or 
Mazarine,’ 2 contain each a beautiful copy, 
‘ornamented with the pencil. The first was 
bequeathed to the regular monks of St. 
Geneviéve by Le Tellier, Archbishop of 
Rheims ; the second came from the Col- 
lege of Navarre. At the Arsenal there 
are two copies, one having belonged to the 
regular monks of St. Victor, the other 


* This copy has large margins, the illuminations ap- 
pear to be coeval, and are of a soft and pleasing style 
of execution. The margins are, however, rather dis- 
figured by the designation of the chapters in large 
Roman numerals of a sprawling character. 

? The date is printed in red at the end of each volume. 
They are bound in red morocco. 


having been bought in 1784 of the Baron 
de Heiss by the Marquis de Paulmy. 
Both these copies have the initials illu- 
minated. . . . There is a copy at Mentz, 
another in the Vatican, one at Milan, one 
at Florence (formerly Magliabechi’s, and 
beautifully ornamented), one at Naples 
(belonging to the Duke de Cassano Serra) 
— this copy is the one above referred to as 
belonging to the Duke of Sussex. It was 
acquired by Lord Spencer, and at the sale | 
of his duplicates in 1821 was sold to Payne 
and Foss for £94 Ios., and marked by 
them in their catalogue for 1822 at £130. 
It was bought by the Duke of Sussex. 
At the Duke's sale in 1844 it sold for 
4170]—and one at Saloni: this latter was 
one of the two belonging to Pope Pius 
VI. The Emperor of Austria possesses 
one ; a second copy from Prince Eugene's 
library passed into the collection of Sir M. 
M. Sykes. The public libraries of Dres- 
den, Berlin, and Munich each contain a 
copy—that of the latter was in the collec- 
tion of Colbert and the Prince de Soubise.3 
The Prince de Hesse Darmstadt and the 
public libraries of Frankfort and Ingol- 
stadt also boast copies. In Portugal the 
royal library at Lisbon contained two 
copies : one had successively belonged to 
Boze,4 Gaignat, and Cotte; the other to 
the Cardinal de Cunha. The Bishop of 
Beja also possessed one. In our own 
country, exclusively of the present copy 
[that is, Earl Spencer’s}] the Duke of 


3 It was purchased at his sale in 1789 for 3,900 francs. 
4 This copy sold at his sale in 1753 for 3,000 francs. 
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Marlborough, the Earl of Jersey,’ Sir M. 
M. Sykes, Bart.,2 and Mr. Edwards 3 each 
possess one.4 

There is a copy in 4 vols. in the 
Bodleian Library, and an additional copy 
of vol. i.,5 and a beautiful and perfect 
one is in the British Museum ; the latter 
belonged to the late Mr. Cracherode, and 
was inthe Lamoignon collection.” © There 
is an imperfect copy on vellum in the 
Public Library at Landstraat. There is also 
an imperfect copy (wanting all the Old Tes- 
tament) in the British Museum [C. 9. d. 9: 
C. 23. d. 4]; and a copy of the second 
volume in St. Peter's College Library, 
Cambridge. In 1581 it belonged to a 
certain Edward Orwell, and in 1662 was 
presented by Dr. Cosin, Bishop of Durham, 
to the College.7 All the above copies are 
on vellum. Hibbert also had a copy on 
vellum which, at his sale in 1829, sold for 
#128 2s. to Payne. Count de Hoym had 
a copy on vellum.’ Mr. Huth had also a 
copy on vellum, and also one on paper.9 

Of the paper copies, Dibdin says: ‘In 
the Imperial Library there is a complete 
copy, which came from the Brera collec- 
tion at Milan; there is also a magnificent 


* This copy, which was formerly Bryan Fairfax’s, sold 
in 1885 to Young for £320. 

® This copy sold in 1824 for £136 10s. to Thorpe. 

3 This copy, at his sale in 1815, sold for £175 to Mr. 
John Lloyd. 

4 There was alsoacopy in the Harleian Library, iii. 223. 

5 This odd volume is imperfect, and was bought in 1750 
for £2 10s. 

© And sold in 1797 for 250 guineas. 

7 Sandars’ List of Books on Vellum, 1878. 

® This copy sold at his sale in Paris (1738) for 2,000 
francs. 

9 The Huth Library, i. 160. 
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second volume of another copy which 
came from the Monastery of St. Brigitte 
at Terumuda. The Arsenal Library 
at Paris, and the libraries at Tours, 
Mentz, Cassel, Saxe-Gotha, and Wiirtz- 
burg each possess a copy. At Nancy, 
Mons. D’Ourches has a copy which _ be- 
longed to the ‘ Chartreux’ at Buxheim.!° 
Meerman’s copy had been Dr. Mead’s,"! 
and had previously belonged to the 
Monastery of St. James at Mentz. This 
copy was seen by Palmer, and is noticed 
by him (together with another copy upon 
vellum, at a Mr. Woodman’s, bookseller) 
in his General Fitstory of Printing, 
1733, 4to., p. 78. The Bodleian copy, in 
4 vols., has acknowledged a variety of 
possessors, viz., the President A. de 
Harlay, the Duc de la Valliére, Girardot 
de Préfond, Count MacCarthy, the elder 
De Bure, and Crevenna.'2 His Majesty 13 
and Mr. Willet, of Merly,!4 have also 
copies, and another is in the library of the 
late Bishop of Ely.15 The last which I am 
enabled to mention (from Lambinet) is at 
the University at Coimbra in Portugal.” 16 
Dibdin adds (also from Lambinet): “It is 


not known what has become of the copies 


© This copy sold in 1811 for 2,101 francs. 

** It had sold at Mead’s sale in 1755 for 375 florins ; 
Hartig’s copy sold for 405 florins. 

72 This copy sold in Crevenna’s sale in 1790 for 1,460 
florins. 

3 This copy is now in the British Museum, c. 9. d. 7., 
but many of the leaves have been reprinted, as, for 
example, in vol. i. fol. go-96, 207-216, and 227-242 ; in 
vol. ii. fol. 1, 51 recto, 121-124 and 233-239. 

4 This sold at the Merly sale in 1813 for £105. 

5 This copy is now in the Duke of Devonshire’s 
Library at Chatsworth. 

6 There is a copy in the Library at Stuttgart. 
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of the Marquis of Ménard, Pelau, and 
Mausart, the Marquis of Westerloo, Pros- 
per Marchand (who procured 4zs from the 
‘Trinitaires de Cologne’), Count Wasse- 
naer, Schwarz (who had only the first 
volume), Jardel (who had the second only), 
Maugerard (this copy was sold at a sale in 
Paris in 1792 for 1,801 livres; it was 
afterwards resold to a Portuguese book- 
seller for 2,400 livres), Pinelli,t and Kuy- 
pers, the bookseller, which latter copy 
Lambinet saw a long time at Louvain, and 
for which the owner asked a hundred 
louis.” There are two copies in the 
_ Library of the University of Munich, one 
in that of Gottingen, and a copy in the 
Brunswick Library, and in the Lenox 
Library, New York. Mr. Henry Stevens 
has a paper copy, and Tellier had a copy 
on vellum in 1793, and there was a similar 
copy in the Bibliotheca Smithiana (Venet., 
1755). Dr. Kloss had a paper copy. The 
copy which formerly belonged to the 
Right Hon. Thomas Grenville is now in 
the British Museum. | 

Fournier, in 1809, valued a copy on 
vellum at £100, and on paper at £40, 
but these sums do not now represent a 
tenth of their value. 

An imperfect copy was priced by Payne 
(1799) at £26 5s. Count de Hoym’s copy 
on vellum sold (1738) for 2,000 livres, and 
D’Ourches’s copy on paper for 2,101 francs. 
The Firmin Didot copy sold for 1,700 
francs. A copy was priced by Payne and 
Foss (1830) at £157 1os. The Sunder- 

* This copy sold in Pinelli’s sale (1779) for £30. 
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land copy, in 1881, sold to Quaritch for 
41,600, and was priced by him in 1884 
at £1,800. It was subsequently sold to 
the United States. Sir John Thorold’s 
copy sold in 1884 to Ellis for £1,000. 


‘An imperfect copy of vol. i. sold at 


Sotheby's (1882) for £30 tos. Cohn, of 
Berlin, had a vellum copy of vol. i., which 
he sold to the late H. Klemm, of Dresden, 
for about £200. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, TAKEN FROM THE 
COPY IN THE BODLEIAN, PLATE IV. 


Alter, Bibliographische Nachrichten, 88; Beaulacre, 
Bibliothique Raisonnée, xxv. 282; Berger, Diatribe de 
iibris rariortbus (Berl., 1729), 10; Berolin Bibl., i. 270, 
281, 437, ii. 417; Beyer, Arcana Sacra, Bibl. Dresden, 
35; Bibl. Telleriana (Paris, 1693), 2; Bodleian, i. 254 ; 
Boze, No. 19; Boze, L’Histotre de L’ Académie des In- 
scriptions, xiv. 230; Brunet, i. 870; Cat. Dr. Kloss (1835), 
51; Caxton Exhib., Nos. 616, 617, 618; Clarke, i. 186 ; 
Chevillier, Origine de L']imprimerie, 16 ; Clement, iv. 80 ; 
Colbert, i. No. 40; Crevenna, i. No. 67 ; De Bure, i. 40; 
La Valliére (1767), i. 10; Dibdin, BrbZ, Spenc., i. 11; 
Dibdin, ZLidr. Comp., 15; Ebert, i. 182; Fabricius, 3767. 
Gre., iii. 198; Fossi, 86d. Magliad., i. 323; Freytag, 
Analecta Litteraria, 116; Gaignat, i. 7; Goetz, i. 5; 
Goetz, Merckwiirdigk. der Kéonigl. Dresd. Bibl. i. 5; 
Graesse, i. 391; Hain, *3050; Harleian, iii. 223 ; Haym, 
No. 45; Hohendorf, No. 1; Huth, i. 160; Journal des 
Savans, Sept., 1729, Ixxxix. 12; Journ. Literatre de 
fannée, 1722, 97; Lambinet, Origine de L' Imprimerie 
(Paris, 1810), i. 196; Lamoignon, 1., No. 48; Lauraguais, 
2, No. 5; Le Long, i. 250, 575; Lesler, 7yfographia 
Jubilaus (Leip., 1740), 224 ; Maittaire, i. 272 ; Marchand, 
Hist. de L’ Imprimerie, \. 40; Masch, iii. 198 ; Menars, 
No. 1; Meerman, ii. 284; Morelli, B26. Pinells, i. 16; 
Naudé, Additions a L’Histoire de Louis XI, 130; 
Osmont, Dict. Typogr., i. 101; Panzer, i. 172, ii. 114, 
No. 6; Peignot, Curtosités Bibliographiques, 134, 5; 
Pettigrew, Sussex, i., pt. ii. 294, No. 2; Santander, 
Dict. Bibl. Chotst, ii. 181, No. 260; Sallier, Ast. de 
L' Académie des Inscriptions et des Belles Lettres, xiv. 
251; Schelhorn, Ameanit. Ittterar., ii. 330, vii. 286 ; 
Schwarz, Documenta de Origine Typogr., ii. 15, iii. 41 ; 
Seemiller, i. 1; Soubise, Cat. 8, No. 80; Van Praet, i. 
18,21 ; Vogt, Cat. libror. rar., 153, 154 ; Walch, Bidlroth. 
Theol., iv. §7; Widekind, Verzeichnis, 550; Wiirdtwein, 
Bibl. Mogunt., 72, 78; Zapf, 22. 
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5. Biblia Latina, sine noté. [Argentine ; 
per Henricum Eggestein], 2 vols. fol. 


This Bible, without date, place, or name 
of printer, is attributed to the press of 
Eggestein, one of the earliest printers at 
Strasburg. It is most probably the first 
edition of the Latin Bible by Eggestein, 
but the three editions by this printer were 
produced so closely together, and there 
is so much difficulty in assigning their 
respective dates, that after much considera- 
tion 1466 has been fixed upon as the latest 
date when any one of them was pro- 
duced. This edition is without numerals or 
printed signatures. Blank spaces are left 
for the initial letters. Dibdin points out 
some differences between the copy in Lord 
Spencer's Library and the one described 
by Panzer. The Duke of Sussex’s copy 
corresponded with Lord Spencer's; but, 
as Mr. Pettigrew observes, variations are 
not uncommon in the works of the earliest 
printers, and in examining the Duke of 
Sussex’s copy, which came from the 
Meerman collection, with two others of 
the same edition, with Mr. Evans, they 
found several variations not affecting the 
reading, but rather the spelling and the 
arrangement of the words, extending 
through the whole of the prefatory pieces 
of St. Jerome and the first two leaves of 
the Book of Genesis. No doubt after 
taking off some of the impressions there 
had been a revision of the type. There 
are 636 leaves: 319 in the first volume, 
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and 317 in the second. In Lord Spencer's 
copy, and in that described by Panzer, it 
is said there are 320 leaves in the first, 
and 312 in the second volume, and with 
this Santander’s description agrees, Petti- 
grew says he repeatedly and carefully 
numbered the Duke of Sussex’s copy, 
and there were 319 in the first, and 313 
in the second, so that the amount was 
the same (632) to the whole work in 
both the copies. With this Masch and 
Graesse agree, but Hain correctly puts 
the number at 636. The copy (Earl 
Spencer's) in the Caxton Exhibition was 
stated to have 635 leaves, as also the copy 
inthe British Museum (C. 13. d. 1). The 
difference in the number of leaves is 
accounted for by the fact that a quire 
of four leaves containing the Table of 
Rubrics is not found in all the copies. 
It is in the copy in the British Museum, 
but was not in the Duke of Sussex’s copy, 
nor is it in Lord Spencer's copy. The 
Bible is printed in double columns, and 
there are 41 lines to a full column. 
The following is a collation :-— 


Vol. L— 
Gen.—Reg. ii. : 
a—p'o, 8... 
Reg. iii.—Psl. : 
A-Pr, @ (+ I10* et dex- 
tera)™ no 161 
(Fols. 285, 287 are cancels.) —— 319 
Vol. IL— 
Prov.—Malachi : 
a-qro io 
Machabees-1 Cor. : 
A-Ir°, K8 


.. = 158 
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2 Cor.—Apocal. : | 
L-Oro, P§ Q (+ 5* et ne par- 


ticipes) 7 = 55 
Table of Rubrics: 
; R¢ aoe = <4 
= — 317 


636 
The first volume begins :— 


[F] Rater ambrosig tua 

michi munuscula p 7 

ferens. detulit simul 

et suauissimas lras 

que a piicipio amici 

cial}. fidé. pbate iam 

fidei et veteris amicicie noua: pferebat 


Panzer’s copy, with which the Cam- 
bridge University Library copy agrees, 
runs thus :— 

Rater ambrosig tua 
michi munuscula p 
ferens. detulit simul 
et suauissimas litte 7 


ras q a pnicipio ami | 


ciciari. fidei pbate ia 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 2, line 
10:— 
[I] N principio creauit deus celii z terra. 


Terra auté erat inanis et vacua: et teZ 
nebre erat super faciem abissi. et spritg 


The first volume concludes with the 
Psalter, fol. 319 verso, col. 2, lines 36-38 :— 


balis benesontibus: laudate eum in 
cymbalis iubilaconis ; omnis spiritus 
laudet dim. Alleluia. 


The second volume begins with the 
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Prologue to the Proverbs, fol. 320 recto, 
col. 1 :— 


[J] ungat epistola quos iugit sacerdoti 7 
um: immo carta non diuidat : quos 


and the Old Testament ends fol. 507 recto, 
col. 1, line 8 :— 
hic ergo erit consummatus 


Then in the same column begins the: 
Prologue to the New Testament :— 


[B] Eatissimo pape da 7 
maso ieronimg. No 
uum opus me facere 
cogis ex ueteri ut post 
exemplaria scriptu 7 | 
rarii toto orbe disper 


and the Bible ends with the Apocalypse, 
fol. 632 verso, col. 2, lines 39-41 :— 


cito amen. Veni domine ihesu Gracia 
domini nostri ihesu cristi cum omnibs 
vobis amen. 


This is followed by a Table of Rubrics 
occupying four leaves, beginning fol. 633 
recto :— 


Frater ambrosius. 
cti iheronimi, eééc. 


Incipit epistola san 


and ending fol. 636 verso, col. 2, line 22:— 
stoli zé.:. Explicit .:. 


The arrangement of the book is accord- 
ing to the Gutenberg edition, and the 
variations in the readings are few in 
number. In the Mazarine Library there 
is a copy of the second volume printed 
upon vellum, and there is a copy on vellum 
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in the University Library at Leipsic. The 
copy formerly in the Cassano Library, 
bound in blue morocco, is now in Earl 
Spencer's Library. There are copies in 
the British Musevm (C. 13, d. 1), and also 
an imperfect copy of the second volume, 
which has bound up with it a Concordance 
in a smaller type from some other edition ; 
the Bodleian; the University Library, 
Cambridge (this copy wants the four 
leaves of the Rubric at end); the 
Bibliothéque Nationale, Paris; the Uni- 
versity of Strasburg and the Public 
Library there; the Public Library of the 
City of Boston, U.S., and the Lenox 
Library. There are copies in the Copinger 
and Makellar collections. 

Copies have sold as follows :—At Fay’s 
sale (1725) for 150 francs; at Count de 
Hoym’s sale (Paris, 1738) for 174 francs 
10 cents; at Brienne-Laire’s sale (1792) for 
90 francs; at Jourdan’s sale (1813) for 331 
francs; at Meerman’s sale (1824) for 100 
florins, and passed into the Duke of 
Sussex’s Library, and at his sale (1844) 
sold to Thorpe for £21; at Butsch’s 
(1858) for 36 florins. A copy of vol. 
ii, slightly imperfect, sold at the Duke 
of Sussex’s sale to Lilly for £8 8s. A 
copy of this or the second edition of 
Eggestein, priced by Payne and Foss 
(1830) at £42. Priced by Bohn (1841) at 
L15. 

A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, TAKEN FROM THE 

COPY IN THE COPINGER COLLECTION, PLATE V. 


Bodleian, i. 254; Bohn, 788 ; Brunet, i. 868, 9 ; Caxton 
Exhib., No. 623; Clement, iv. 79; De Bure, i. 46 ; Denis, 
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513, No. 4896; Ebert, i. 182; Graesse, i. 390; Hain, 


*3035; Laire, i. 32, No. 19; Masch, iii. 69, 73, § xiii. ; 


Meerman, ii. 285, No. 3; Panzer, i. 80, No. 435; 
Pettigrew, Sussex, i. pt. ii. 2973; Santander, Dict. Rrdl. 
Chotsi, ii. 185, No. 263 (here he confuses the second 
with the first edition, and quotes from Schoepflin the 
inscription which is found in a copy of the second 
edition as appearing in a copy of the first edition) ; Van 
Praet, i. 24; Weislinger, 148; Vogtii Cat. Libror. rar. 118. 


[ 1466]. 
6. Biblia Latina, sine not4. [Argentine ; 
per Henricum Eggestein], 2 vols. fol. 


This is the second edition of Eggestein. 
The date assigned to it is entirely con- 
jectural, and has been assumed from a 
subscription written in red letters by an 
illuminator of that time, at the end of the 
first volume, in a copy of this Bible which 
belonged to the Library of the Order of 
St. John of Jerusalem at Strasburg. 


Explicit psalterium, &c. 
p mgrim heinricum 
Eggestein anno I xviii.? 


There is, however, a copy of this Bible 
in the Public Library at Munich with the 
date “24th May, 1466,” in a coeval MS. 
memorandum. By an inscription on the 
first leaf of this copy it appears to have 
formerly belonged to the Convent of St. 
Peter at Satzburg. Dibdin, in his Bzbl20- 
graphical Antiquarian and Picturesque 
Tour in France and Germany, second 
edition, vol. iii. p. 141, refers to this 45-line 
edition in error as the first edition of 
Eggestein. 

There is much confusion between Eg- 


* See Schoepflini, Vindice Typographica, Tab. v. 
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gestein’s second and third editions. Masch 
mentions the second edition after the third : 
and Dibdin describes what is certainly 
the third edition as the second in his 
account of Lord Spencer's Library. But 
if the collation of No. 624 in the Caxton 
Celebration Catalogue is to be relied upon, 
his lordship lent a different edition to be 
exhibited, for the opening lines, as well as 
the last line, “mini nfi ihesu cristi ci 
omnibus vobis amé,” belong to the second 
and not to the third edition. Mr. Petti- 
grew falls into the same error as Masch 
and Dibdin, and describes a copy of the 
third edition as the second, and, in addition, 
has assigned the subscription above to the 
first edition—an error into which he was led 
by Santander. At the time Mr. Pettigrew 
published his account of the Duke of 
Sussex's Library there was no copy in it 
of the second edition, but his Grace did 
subsequently acquire a copy. 

The work is printed with jet black ink. 
It is without numerals or printed signatures, 
250 leaves (including the last leaf blank) in 
the first volume, and 244 in the second— 
494 leaves in the whole work. Masch and 
Hain say 492, and Ebert agrees with them: 
that is, 248 in the first volume and 244 
in the second. Three copies have been 
collated : the copy in the British Museum, 
that in the Bodleian, and that in the 
Copinger collection, and the first volume 
certainly contains 249 printed leaves. 

The following is a collation according 
to the MS. signatures which appear in 
copies not cut down :— 
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Vol. I.— 
— Gen.Reg. ii.: 
— a-kro, 1], m2 
. Reg. iii—Psl. : 
n-x!°, y, z, zz?? (last leaf blank) =126 


——250 
Vol. II.— 
Provb.—Baruth : 
A, a-e'9, f12, gto (last leaf blank 
cut away) eos ace SI 
Ezek.—Zacharias : 
h, 179, k, [?? (last leaf blank cut 
away) ... = 43 
Malach.—Apocal. : 


m-—r?9°, S, 2, v-y?, z6 ece eee 


v= 124 


120 
494 


The work is printed in double columns, 
45 lines to a full column ; a blank space is 
left for the initials. Hain gives a collation 
of the second volume only, but he had not 
seen acopy. The first volume begins fol. 
I recto, col. 1 :— 


[F] Rater ambrosius tua mi 7 
chi munuscl’a p ferens.* 
detulit simul et suauissi 7 
mas litteras. que a prin 7 
cipio amicicial|.. fidé pro 
bate iam fidei, et veteris 


Genesis begins fol. 4, col. 2, top :— 


(1) N principio creauit deus celii z terra. Terra 
autem erat inanis et vacua: et tenebre erant 
super faciem abissi. et spiritus dni ferebatur 
sup aquas. Dixitqz deus. Fiat lux. Et facta 


and the first volume ends fol. 249 verso, 
col. 1, lines 39-42 :— | 


* In B. M. and Bod. copies, “ munuscula perferens,” 


22 


[L] au Z 

date eii in cymbalis benesonatibs : laudate 
eii in cymbalis iubilationis : omnis spiritg 
laudet dominum. Alleluia. 


Fol. 250 blank. 

The second volume commences with the 
Prologue to the Proverbs of Solomon, fol. 
251, thus :-— 


[J] Ungat epistola quos iungit sacerdotii : im 7 
mo carta no diuidat: quos xpi nectit amor. 


and ends with the Apocalypse, fol. 494 
verso, col. 2, lines 1-7 :— 


deus sup illi plagas scriptas in libro isto: 

et si quis diminuerit de verbis libri prophetie 
huig aufferet deg parté eig de libro vite et de 
ciuitate sancta: et de hijs q scripta sit in libro 
isto. Dicit qui testimoniii phibet istol,. Etia. 
Venio cito amen. Veni diie ihesu. Gratia do 
mini nii ihesu cristi cli omnibus vobis amé. 


- There was no copy of this edition in the 
Caxton Exhibition. There are copies of 
this edition in the following libraries :— 
The British Museum (463. f. 4, 5), the 
Bodleian, the Bibliothéque Nationale, 
Paris, the Mazarin College (2nd vol. only, 
on vellum), the Public Libraries of Stras- 
burg and Munich, and the Lenox Library. 
The copy in the last-mentioned library 
was formerly the Duke of Sussex’s 
copy. There were copies in the Cre- 
venna, Sussex, and Perkins collections, 
and there are copies in the Spencer and 
Copinger collections. The Crevenna copy 
(1790) sold for 100 florins, and a copy sold 
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by auction in 1832 for £68 5s. The 
Sussex copy sold (1844) to Pickering for 
#16 tos., and the Perkins copy (1873) to 
Ellis for £49. The first volume was 
stated to contain 249 leaves, and the 
second 241 only. It was a large copy 
with rough leaves, in the original stamped 
pigskin binding, and had several orna- 
mental capitals. A copy was priced by 
Longmans (1826) at £73 1os., and by 
Bohn (1841) at £15. 


Biblioth. Berolin., ii. 410 ; Bodleian, i. 254; Brucker, 
Beytrage zur Crireschen Histoire der Deutschen Sprache, 
xvii. 20; Braun, Nott. Hist. Lit. de libris, i. 118; Brunet 
i. 869; Caxton Exhib., No. 624; Crevenna, i. 20, 21 ; 
Clement, iv. 77; Crusii, Annales Suevia Doder., iii. 413 ; 
Denis, 513, No. 4398; Ebert, i. 182, No. 2277, who puts 
the date at 1470; Graesse, i. 390; Hain, 3036; Huth 
Library, i. 162 ; Knock, Hist. Crit. Nach., 744; Lessers, 
Typographia Jubilaus (Leipsic, 1740), 48; Le Long, i. 
251; Maittaire, i. 276 ; Masch, iii. 74, § xiv., a note in the 
British Museum copy erroneously refers to Masch, p. 80; 
Meerman, ii. 285, No. 5; Panzer, i. 81, No. 236; Reim- 
mann, i. 239; Schelhorn, vi. 457; Schoepflini Vindicie 
Typographice, tab. v.; Weislinger, 8. 
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7. Biblia Latina, sine noté. [Argentine ; 
per Henricum Eggestein], 2 vols. fol. 


This is the third edition of Eggestein. 
The type, like the second, is smaller than 
the first edition of this printer, and in its 
general appearance is not so imposing. 
The arrangement of the books is the 
same, and in fact the difference between 
the second and third editions is very 
slight, and will be referred to shortly. 
There are no numerals or printed signa- 
tures. The initials are left blank. The 
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paper is of a stronger and coarser texture 
than the first edition. This edition was 
by Clement and others attributed to J. 
Bamler, of Augsburg, but the type is 


certainly the same as Egyestein’s, and 
this edition is practically a reprint of the’ 


second edition. The water-mark 1s un- 


doubtedly Eggestein’s, and is one of the 


marks ascribed to him by Sotheby in the 
typography of the fifteenth century, 
namely, the head of an ox surmounted 
by the cross of St. Andrew, though as a 
matter of fact the water-mark of the paper 
cannot be followed with any degree of 
confidence as a means of identifying the 
printer. It is true the copy described by 
Clement as in the library of the Dowager 
Duchess of Brunswick-Lunebourg, had the 
inscription, ‘“‘ Bamler, 1466,” in manuscript. 
So in the Wolffenbiittel collection a copy 
had at the end of vol. 1., in ancient MS., 
‘Explicit Psalterium, Bamler, 1466.” See 
some notes as to the printer prefixed to 
the copy of the second edition in the 
British Museum (463, f. 4). Bamler was 
no doubt the illuminator, and not the 
printer. The Aguas de Virtutibus et 
Vetezs, printed by Mentelin, in the Munich 


Library, has the inscription in faded green 
ink, “Johannes Bamler de Augusta huig: 


libri [lluiator, 1468.” Earl Spencer has a 
copy of St. Augustine’s De Civitate Det 
with the commentary of Trivetus printed 
by Mentelin, which was also illuminated in 
the same year as above, 1468. The 
memorandum to this effect by Bamler is 
given in the 4:des Althorpiane, vol. ii. 
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p. 20. This edition differs slightly in the 
composition of the type, but contains the 
same number of leaves as the second— 
494, that is, 250 (including the last blank 
leaf) in the first volume, and 244 in the 
second, divided into double columns of 
45 lines to a full column. Masch and 
Hain say 492, and so does Pettigrew in 
describing the Duke of Sussex’s copy, but 
Knochius, Panzer, Graesse, and Ebert 
agree in fixing the number at 493, which, 
as printed leaves alone are reckoned, 1s 
correct. Van Praet, describing this edition 
in his second catalogue, gives to vol. 1. 
251 leaves, and to vol. ii. 246 leaves ; 
but to obtain this result he must have 
counted several blank leaves not properly . 
belonging to the volumes. Concerning the 
difference between this edition and the 
second, take for example vol. i., fol. 1 
recto, col. 2, lines 44-45. In the second 
edition they run :— 


et oiline altitudiné extollenté ac aduersus sci 7 
entia dei: et capitiuates omné intellectum ad 


whereas in the third edition they are :— 


et oinez altitudiné extollenté se adu’sus sci 
entia dei: et captiiiates oinem intellectii ad 


So in this third edition Exodus begins 
fol. 23 verso, col 2, line 30, and there are” 
15 lines of the chapter in that column, the 
first two lines being :— 


Ec sit noia filiol} israhel : 
qui ingressi sit in egipti 
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whereas in the second edition these lines 


are :— . 
Ec sunt nomia filiol}. israhel 
qui ingressi sunt in egiptum 


The differences run all through the 
volumes, and the following are cited as 
specimens :— 


Third Edition. 


Second Edition. 
3 Kings— 
4th line, “non.” “no.” 
7th ,, “adolescentulam.” “adolescétulaz.” 
8th ,, “coram.” “cora.” 
loth ,, “dominum.” “ domini.” 
Last ,, 2ndcol.,“vobiscum.” “ vobisci.” 
Psalm i.— 
Eatus vir qui non Eatus vir qui no abijt 
abijt in. in. 
consilio impiorum: et consilio impiol, : z in 
in via. via. 
peccatorum non ste- peccatol} non stetit : et 
tit: et in. in. 


The following is a collation :— 


Vol. L— 
- Gen.—Reg. ii. : 
a—kro, l, m!2 
Reg. iii.—Psl. : 
Nn-x!9, y, z, zz! (last leaf blank) = 126 


— 250 
~ Vol. II.— 
Prov.—Baruth : 
A-Fro, G2, Hr (last blank cut 
away) sos ss sg Ol 
Ezek.—Ephes. : 
I, Kr0, L132, M, N°, O12 (1 blank 


eee —_— 124 


cut away), P-Sto T, V2 ... = 127 
Ephes.—Apocal. : 
X-Zr0, ZZ6 xd st so2 = 36 
493 
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The first volume begins fol. 1 recto :—_ 


[F] Rater ambrosus tua 
michi munuscl’a pfe 7 
rens. detulit simul et 
suauissimas lfas, que 

a piicipio amicicia lL. 
fidez pbate iam fidei 


Genesis begins fol. 4 recto, col. 2 :— 


[I] N principio creauit deus celi z tram. Terra 
auté erat inanis et vacua: et tenebre erant 
sup faciem abissi z spiritus dii ferebatur 


The second book of Kings apparently 
ends abruptly at the bottom of the first 
column on the recto of the leaf :— 


Et repropiciatus est domi 7 
nus terre: et cohibita est plaga ab israhel. 


The remaining column and the verso of 
the leaf are blank. On the recto of the 
ensuing leaf commences the 3rd Book of 
Kings. Dibdin erroneously states the 1st 
of Chronicles to begin on this leaf, but 
the 3rd and 4th Kings precede the Book 
of Chronicles. 

The Psalms end fol. 249 verso, col. 1, 
lines 38-41 :— 

lau 7 

date eum i cymbalis benesonatibus: laudate 
eum in cymbalis iubilationis: omnis spiri 7 
tus laudet dominum. Alleluia. 


Fol. 250 blank. 
Vol. ii. begins fol. 250 recto :— 


[J] Ungat epistola quos iiigit sacerdotiii: im 7 
mo carta no diuidat; quos xpi nectit amor. 
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After fol. 330 is a blank leaf, and fol. 
331, Or 332 counting the blank leaf, begins 
Ezekiel. The Old Testament ends fol. 
396 or 7 (as the case may be) recto, col. 2, 
line 30 :— 


tus: hic ergo erit consummatus. 
The same fol. verso :— 


[B] Eatissimo pape damaso ie 7 
ronimgy. Nouii opus me 

facere cogis ex veteri: ut 

post exemplaria scriptura 7 

rum toto orbe dispersa qsi 


The New Testament ends fol. 493 (or, 
counting the blank leaf, 494) verso, col. 2, 
lines 1-7 :— 


deus sup illum plagas scriptas in libro isto: 

et si quis diminuerit de verbis libri prophe 7 

tie huius. auferet deus parté eius de libro vi 7 

te et de ciuitate sancta: et de hijs q scripta sunt 
in libro isto. Dicit qui testimonium phibet 
istoy. Etia. Venio cito amé. Veni diiec ihesu 
Gra dii nostri ihesu cristi cu omnibus vobis. 


There was a copy in Dr. Kloss’s 
library and one in the Harleian collection 
which Dr. Johnson wrongly ascribes to 
Bamler, 1466. There is a copy in the 
British Museum (C. 14, d. 1), the Biblio- 
théque Nationale, Paris, the Brunswick 
Library, and of the second volume in ‘the 
University of Strasburg. There is a copy 
of the second volume of this edition bound 
up with a copy of the first volume of the 
second edition in the Bodleian. The Duke 
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of Sussex had a copy of the first volume 
only. It sold (1844), with another book, 
to Leslie for £10 5s. At the same sale 
vol. i., wanting one leaf, and a portion 
only of vol. ii, sold to Willis for 7s. 6d. 
A copy in Paris sold in 1825 for 500 
francs, and Dr. Adam Clarke's copy sold 
for £48. A copy of the first volume 
either of this or the last edition, priced by 
Longmans (1814) at £5 5s. There wasno 
copy in the Caxton Exhibition, but there is 
a copy in the Copinger collection. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE VI. 


Bohn, 788 ; Braun, i. 118 ; Brunet, i. 869 ; Clement, iv. 
87; Denis, 513, No. 4399; Dibdin, des Althorp,, i. 38 
(describing what he calls the second edition), vii. 137 ; 
Ebert, i. 182, No. 2278; Graesse, i. 390; Hain, *3037 ; 
Harleian, i. §, iii. 102 ; Heineck, New. Nach. v. Kunstl., 
230; Masch, iii. 74, § xiii., who describes this, the third, 
before the. second edition; Meerman, 285, n. 6; Panzer, 
i. 82, No. 437; Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 299, No. 4; 
Santander, Dict, Bibl. Chotsi, ii. 186, No. 264; Walch, 
iv. 56, attributing edition to “ Bemler.” 
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8. Biblia Latina. Sine nota. [Argentine ; 
by the “R” Printer], 2 vols. fol. 


This is a very rare edition, known as 
the “ R” Bible, from the peculiarity in the 
form of that letter. Meerman was of 
Opinion that it was printed at Augsburg 
by Gunther Zainer, who was, perhaps, 
the first to introduce the round letter, 
in which this Bible is_ printed, into 
Germany. Hain thought it was printed 
at Cologne. But it is generally attributed 
to Mentelin, who has used a similar type 
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in the Vincent de Beauvats, printed by him 
at Strasburg in 1473.!_ Dibdin, describing 
Earl Spencer’s copy, says, “It is difficult 
to determine the date, place, or name of the 
printer of those books, which are published 
in a manner like the one before us; but from 
Daunou | should apprehend this edition to 
have been printed by Mentelin.” It has 
been stated, but incorrectly, that this 
edition was unknown to Panzer. 

The Bible is arranged in two columns. 
The first volume has 214 (including one 
blank), and the second 212 leaves, making 
426 in the whole work. Panzer says 424 
leaves. There are 56 lines to a full column, 
and no numerals or printed signatures. 
Blanks are left for the initial capitals 
to be written in; but the number of 
the chapters is printed in small Roman 
numerals. 

The following ts a collation :— 


Vol. I.— 
Gen.—3 Reg. : 
a—-lto, m8 (the first leaf and last 


page blank) .=118 
4 Reg.-Psl.: 
a—h'o, ij, k8 (last page blank) ...= 96 


— 214 


1 Dr. Kloss assigns the peculiar ““R” editions to Fini- 
guerra, and the argument he uses as tothe “Vincentii 
Historiale” is strong. He shows that there exist /wo 
distinct and entire editions of this work, and that they are 
coetaneous, being printed on the same paper, with the 
same water-marks, and consequently from the same 
factory ; the one edition with Mentelin’s name to each 
volume, and the other without a printers name, in which 
latter the singular “R” appears. (Dr. Kloss’s Catalogue, 
1835, p. 281.) In the British Museum Catalogue the date 
1475 is assigned to this edition. 


Biblia Latina [1469]. 


Vol. ITI. 
Prov.—Macc. : 
a—m?o, n6 .,, 
Matth.-Apoc. : 
a6 (Matt. i-xv., 4 lines blank), 
b-hto (Matt. xvi-James, 26 
lines blank), ito (1 Pet—Apoc.)= 86 
—— 212 


426 


»«. = 126 


Fol. 1 blank. 

The volume begins on the recto of the 
second leaf with the usual Prologue of 
St. Jerome :— 

(F] Rater Ambrosig 
tua mihi munus 7 
cula perferens: de 
tulit simul & sua Z 

uissimas litteras 


Genesis begins fol. 3 verso, col. 1, line 
42 :— 

[I] N principio creauit deg celum & 

tra. Terra auté erat ianis. & vacu 

a & tenebre erat super faciem ab 


The Psalms end fol. 214 recto, col. 2, 
line 40 :— 
ritus laudet dominum. Alleluia 


Fol. 215 recto :— 


[J] Vngat epistola quos iungit sacerdotii: ymo 
carta non diuidat: quos cristi nectit amor. 


The Old Testament ends on the 39th 
line of the second column on the verso of 
fol. 340, with the following words :— 


erit gratus. hic ergo erit consiimatus, 
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The Prologue to the New Testament 
commences on the recto of the ensuing 
leaf, thus :— 


[B] Eatissimo pape damaso 
iheronimus. Nouum o 
pus me facere cogis ex 

veteri: vt post exempla 
ria scripturarii toto or 


and the Apocalypse terminates on the 
42nd and 43rd lines of the first column on 
the recto of fol. 426, thus :— 


Veniocito amen. Veni domine ihesu. Gracia 
domini nostriihesu xpi ci omibg vobis amé. 


Quaritch, in his General Catalogue, 1880, 
p. 931, says, referring to this edition, “ It 
was considered by the able continuator of 
Brunet to be the most important ‘monu- 
ment of the first press of Strasburg. He 
assigns to it a date not later, and probably 
earlier, than 1466; but it is now considered 
to be of a date several years anterior, 
probably in 1460.” About ten copies are 
known of the R Bible. 

There are two copies! of this Bible in 
the British Museum (469, f. 3, and C. 
10, d. 4), a copy in the Bodleian, the 
University Library, Cambridge, in the 
Bibliothéque Nationale, Paris, the Vienna 
Library, the Public Library at Strasburg, 
also in the libraries of the Duke of Devon- 
shire, Earl Spencer, and the Rev. William 
Makellar. The copy in the University 

* In one copy, fol. 7 verso, at the bottom of col. 2, two 
lines omitted in printing have been supplied in MS., 


and fol. 300 verso, one line is similarly supplied at the 
bottom of col. 2. 
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Library, Cambridge, wants sig. @ at 
beginning and nine leaves at end, besides 
a few other leaves. Dr. Daly, in 1814, 
and the Duke of Sussex had each a 
copy ; the latter came from the library of 
De Servais, and was bought for 200 
francs, and sold, in the Duke's sale in 
1844, to Wilkes for £13. D’Ourches also 
had a copy. The work was valued 
by Fournier (1809) at 100 livres. A 
copy sold in the Brienne-Laire sale in 
1792 for 223 francs, and at Heber’s sale, 
in 1834, with an imperfect German Bible, 
for £2 2s. It was priced by Longmans 
(1822) at £10 1os.; by Bohn, in 1841, at 
£10 1os., who states that copies have sold 
for £100 and upwards; and by Nutt 
(Lond., 1837) at £6 16s. 6d. Quaritch 
priced a copy recently at £60. A copy, 
beginning Genesis xxiv., and ending in the 
First Epistle of St. Peter, and much cut 
down, sold at Puttick’s (1888) for 12s. (This 
is the copy mentioned above as now in the 
Cambridge University Library); and a 
copy with the first leaf of Genesis, and part 
of second, in MS., last leaf of Apocalypse 
also wanting, sold at Sotheby’s (1888) for 
£7 to Stevens. Onthe top of the first page 
was written the following note :—“ Anno 
Dni MccccLxx comparavit F. Jacobus Abbas 
in Campilitior pro viii. fl. ungar.” 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE UNIVERSITY LIBRARY, CAMBRIDGE, PLATE 
VII. 


Bodleian, i. 254; Bohn, 788; Brunet, i. 868 ; Caxton 
Exhibition, No. 642, under date [1475]; Denis, 514, No. 
4406; Dibdin, Bibl. Spenc., i. 39-41; Daunou, Analyse des 
Opinions diverses sur L' Origine de L' Imprimerie, p. 24, 
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note, Ebert, i. 182; Graesse,i. 390; Hain,**3034; Helmschr., 
ii. 75, where 425 leaves are mentioned ; Heber, i. 36; 
Laire, i. 100; Madden's Lettres dun Bibliographe Série 
4, where he assigns the edition to the Brothers of the 
Common Life of the Convent of Weidenbach ; Masch, 
iii. 77 ; Meerman, ii. 286, No.9; Panzer, i. 76, No. 414 ; 
Pettigrew, Br6/. Sussex., i. pt. ii. 300, No. 5. 
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9. Biblia Latina, sine not&. [Colonize ; 
Conrad de Homborch], 2 vols. fol. 


There are three editions of the Latin 
Bible by this printer, the first about 1469, 
the second about 1470, and the third in 
1479. The present edition is frequently 
assigned to Zell, “the father of the 
Cologne Press.” Zell was one of the 
employés in Fust and Schoeffer’s printing- 
office at Mentz, and was the first to con- 
vey the art of printing to Cologne on the 
capture of Mentz by Adolphus, Duke of 
Nassau, in 1462. It was probably in the 
year 1463 that he installed his first presses 
at the Monastery of Weidenbach, opposite 
the Abbey of St. Pantaleon. He was no 
doubt assisted by the Brothers of Common 
Life, though some think Zell assisted 
them in the production of certain works. 
The first book, with a date, known to have 
been printed by the Brothers at Brussels, 
is the Guotosolitos, a folio of about 1000 
pages, dated 25th of May, 1476, and the 
last book, with a date, is Pars htemalzs 
ordinarit eccleste Leodiensis, dated 1487. 
The book entitled Legende Sanctorum 
Flenrice Imperatoris et Kunegundis Im- 
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peratricis, of 1484, is the only book to 
which the Brothers put their name: thus 
‘“Impresse in famosa civitate Bruxellensi 
per fratres communis vitz in Nazareth.” 
But the “Fratres Vite Communis” 
printed and issued books from the 
Monastery of: Weidenbach many years 
before 1476. The first time that Zell's 
name appears to a book is 1466, which 
date Madden thinks may therefore be 
accepted as indicative of the time when 
he left the monastery and began to print 
on his own account. Though to this 
printer the authorship of the edition is 
attributed by Masch, Dr. Kloss, Graesse, 
Ebert, Brunet, and others, the type is 
evidently that of Conrad de Homborch. 
If Zell did print a Bible, it is most pro- 
bable that it was in his large tye (see 
Fischer, Zypogr. Selt., iv. 56). There 
are said to be at Cologne three leaves 
of a Bible by Ulric Zell, folio, on parch- 
ment, printed only on one side, two columns, 
42 lines, the initials not put in (Ennen, 
p. 9). | 

The type of the edition under con- 
sideration is a short, thick Gothic, and 
the volume is printed on stout white 
paper. Mr. Quaritch says, “Very few 
copies of this Bible are in existence. Dib- 
din refers to three, but I have no mention 
of any as occurring for sale or in book- 
sellers’ catalogues, except a single z7- 
perfect one. Several copies of Ulric 
Zell’s second edition have been seen and 
badly described, so as often to be confused 
with the Princeps. ... Even Pettigrew 
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was inaccurate in his descriptions. It 
appears unquestionable that the first Co- 
logne edition of the Latin Bible is one of 
the rarest of early printed books.” 

This edition differs in many respects 
from the second. Dr. Kloss (or probably 
Sotheby for him) points out some of the 
differences. He says, ‘The chapters of 
this edition are not designated until the 
32nd chapter of Isaiah,” whereas in 
the second edition they ‘are designated 
throughout.” Inthe first edition, “fol. 239 
verso [of vol. ii.] has only 24 lines, divided 
in two columns of 12 each; the rest of the 
leaf is blank. The last line in column 2 
is only a part of the roth verse of the 
17th chapter (which is continued on the 
following page).” ‘This unaccountable 
error is in the second edition rectified.” 
‘There is no paginal difference in the two 
editions till the 14th chapter of Luke (fol. 
238, col. 1 recto, which difference is con- 
tinued to fol. 252, col. 2 recto: 14 leaves), 
after which they again continue paginal to 
the end.” These differences are not 
justified by a comparison of the first and 
second editions examined by the writer one 
with the other in the Bodleian. 

This edition is without numerals or 
printed signatures, and contains 683 leaves, 
347 (including a blank leaf at the beginning 
and at the end) in the first volume, 
and 336 in the second (including first 
and last blanks). It is divided into two 
columns of 42 lines toa full column. The 


“1” has a stroke over it instead of a 
dot. 
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The following is a collation :— 
Vol. L— 
Gen.—Ruth. : 
a—h’° (a i blank), i8, k—-n®, 08 ... = 136 
Reg. i—Reg. iv. : 
p—x?° (last leaf blank cut away) = 69 
Paralipom.—Esdre iv. : 
y, z, A-Cr, D, E8, Fé = 92 
Tobie-Psal. : 
G-N°° (last leaf blank)... 3 = 70 
—— 347 
Vol. II.— | 
Prov.—Ezek. : 
aa—mm?’° (aa! blank), nn, oo® ... = 136 
Dan.—Mace. ii. : 
pp-tt!®, vv, xx®... ee see. O02 
Matth.-Apocal. : 
AA-NN?°9, OO8 (last leaf blank) = 138 
—— 336 
683 


Fol. 1 blank. 
The book begins fol. 2 :— 


Incipit epl’a sacti iheronimi ad 
paulini presbite % de oibus d’ine 
historie libris ca. pmi 
[F] Rat’ Ambrosius tua 

mihi munuscula p 

ferens: detulit siml’ 

z suauissimas Iras 

G a principio aiciti 


Genesis begins fol. 6 recto, col. 2, line 
14 :— 

Explicit plogus. Incipit li 
ber bresich quez nos gene 
sim dicimg. Ca. pmii 

N prcipio creauit deus celii z ter 
ra. Terra autez erat inanis. z va 
cua z tenebre erat sup facié abis 
si z spiis diii ferebat sup a quas. 
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Exodus begins fol. 32 verso, col. 1, and 
there are 31 lines of this chapter in the 
column, the last line being :— 


ludentes z inuidentes eis atqz ad 


The first volume ends fol. 346 recto, 
lines 28-32 :— 

Laudate ei i 
cymbalis biisonantibg ; laudate 
cii in cymbalis iubilacidis: Oms 

spiritus laudet dim. All’a 
Explicit psalterium 


Fol. 347 blank. 

Vol. ii. begins (after a blank leaf) with 
St. Jerome's Epistle to the Books of 
Solomon, fol. 349 :— 


Epistola sacti Ieronimi psbite 

. ri ad Chromatiii z Eliodo ¥ epds 
de libris Salomonis 

[J] Vngat epl’a qs iiigit sacerdotiii 

ymo carta no diuidat quos xpi 

nectit amor. Cdmétarios in Osee. 


The Old Testament ends fol. 545 verso, 
col, 2 :— : 


gratus. hic ergo erit Sstimatus 
Explicit liber sed’us Macha 
beorum..:. 


The New Testament begins fol. 546 
recto, col. 1:— 


- Incipit epistola beati Ihero 
nimi ad damasum papaz in 
quatuor euangelistas. 

[B] Eatissis pape da 

maso Iheronimg 

nouii opg me fa 

cere cogis ex vete 
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and the second volume ends fol. 682 recto, 
col 2, lines 30-33 :— 


nidneih’u. Gra dninriih’t xpi ci 
omnibg vobis amen 
Explicit liber apocalipsis bea 
ti Johannis apostoli. 


Fol. 683 blank. 

Meerman mentions that a copy of this 
Bible, falsely described as from the press 
of Fust and Gutenberg, was sold for 153 
florins at a public auction at Leyden in 
1761. 

There are copies in the Bibliothéque 
Nationale, Paris, and in the University of 
Strasburg, and in the Bodleian, but it is 
imperfect, wanting fol. 156 of vol. i. A 
copy of the second volume is in the Uni- 
versity Library, Cambridge.! 

The copy in the Daly sale (1792) sold 
to Payne for £17 1s. 3d. Thecopy in the 
Perkins Library was assigned to 1467. 
It was a fine copy, in the original oak 
and stamped leather binding, and sold in 
1873 to Quaritch for £38 tos. being 
priced by him in his General Catalogue 
for 1874 at £52. The page measured 
8 inches, the leaf being 123 inches by 8§ 
in one volume, and 12} by 8 in the other. 
This copy originally belonged to Dr. Kloss. 

A copy priced by Stark (Hull, 1857) 
at £10 10s. 

* This copy is in the original binding. It has a sheet 
in Daniel supplied (originally) from the other edition. 
Otherwise it agrees exactly with the Kloss copy. The two 
editions have different water-marks. The numbers of the 


chapters are printed (though not always) from Ecclus. 
xviii. onwards. Prov. xxv. is also printed. 
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A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN THE 
CAMBRIDGE UNIVERSITY LIBRARY, PLATE VIII. 


Brunet, i. 869 ; Daunou, Analyse, &c., 24, note; Denis, 
513, No. 4397 ; Dibdin, Brd/. Spenc., i. 37; Ebert, i. 182 
(date assigned about 1470); Ennen, Cat. der Incunabeln 

.. 8% Koln, 101; Graesse, i. 390; Hain, 3039; Kloss 
Cat. (1835), 51-53 (who makes the leaves 345 and 335) ; 
Masch, iii. 71, § xii. [1]; Meerman, Orig. Zyfogr., i. 59, 
ii. 285, No. 4; Panzer, i. 327, No. 388 ; Santander, Dict. 
Bibl. Choist, ii. 186, No. 265. 


[ 1470. ] 
10. Biblia Latina, sine nota. [Coloniz ; 
Conr. de Homborch] 2 vols. fol. 


This is the second edition of Conr. de 
Homborch. It is without numerals or 
printed signatures, 683 leaves, 347 leaves 
(including first and last blanks) in the first 
volume, and 336 (including the first and 
last blanks) in the second, independent. 
of the ‘“Tabule” of 28 printed leaves 
(10 of which are usually found in the first 
volume and 18 in the second), or with 
the “Tabulz” in the first volume, as in’ 
the copy in the British Museum and in 
the Bodleian, 377 (including first and last 
sheets of the Table blank). It is printed 
in double columns, 42 lines to a_ full 
column. This edition is often confounded 
with the first edition of 1469; but there 


3] 
Deut.-Ruth: 
n-q?, rs, dis = 48 
Reg. i.-Esdre iv.: 
s—zt0, A8, Br2 (first blank cut 
away), C—F70, G, H8, I6 1 =I14I 
Tobie—Psl. : 
K-Q’"° (last blank) = 70 
aa S77: 
Vol. I1.— 
Prov.—Ezek. : 
aa’° (first blank), bb-mm?9, nn, 008 = 136 
Dan.—Macc. ii. : 
pp-tt", vv, xx® ... .== 62 
Matth.—Apocal. : 
AA-NN?°9, OO8 (last blank) ...=138 
=== 330 
713 


The first volume commences with a 
Table of the books of Holy Scripture, 
which occupies 28 printed leaves. The 
Table begins :— 

[T} Abula omnii diuine scp 
ture seu biblie libro¥. In 
qua sub verbo opendio: 
and ends thus :— 

Tabule sup oinis biblie 
libros : z capitula cdis eo 
riidem finis est feliciter 

DEO GRATIAS. 


The usual Prologues of St. Jerome are 


are one or two variations between them | placed before the book of Genesis, and begin 


to which we have already referred. 
was not able to see a copy. 
The following is a collation :— 


Vol. I.— 
Table: 
a—c'° (first and last blanks) = 30 
Gen.—Num. : 
d-]'° (d? blank), m8 ... = 88 


Hain | fol. 32 :— 


Incipit epl’a sacti iheronimi ad 
paulini presbite 7 de oibus d’ine 
historie libris Ca. pmi. 

[F] Rat’ambrosius tua 

mihi munuscula p 

ferens detulit simul 

z suauissimas lras 

G a principio amici 
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36 recto, col. 2, 


Genesis begins fol. 
line 14 :— 


Explicit plogus. Incipit liber 
bresith quem nos genesim di 
cim9 capituli pmi. 

(I) N pnhcipio creauit deus celuz z ter 
ra, Terra autem erat inanis z va 
cua z tenebre erat sup facié abis 

si z spiis diii ferebat sup aquas. 


The first volume ends with the Psalter, 
fol. 376 recto, col. 1, lines 31 and 32 :— 


Spiis laudet diim Alleluia 
Explicit psalteriii. 

Fol. 377 blank. 

The second volume begins with the 
Prologues to the Books of Solomon, after 
fol. 378, which is blank—namely, on 
fol. 379 recto, col. 1:— 


Epistola sacti Ieronimi psbite 
ri ad Chromatiii z Eliodo ¥ epds 
de libris salomdis 

[J] Vngat epl’a qs itgit sacerdotii 
ymo carta no diuidat quos xpi 
nectit amor. Cdmétarios in Osee. 


The volume terminates fol. 712 recto, 
col. 2, lines 30-34 :— 
Veni diie ihesu. Gra dii nri th’u 
xpi cum Snibg vobis amen 
Explicit liber apocalipsis bea 7 
ti Johannis apostoll. 
Fol. 713 blank. 
There were copies in the libraries of 
Dr. Daly, Bishop of Ely, Dr. Kloss, 
and the Duke of Sussex. The last copy 
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had many rough leaves, and there were 
MS. notes in the margin. It sold 
(1844) to Thorpe for £5 15s. 6d., and 
after many years came to Cohn, of Berlin, 
who sold it for £40. 

There are copies in the British Museum 
(C. 9, c. 2, 3), the Bodleian (with a MS. 
table of Hebrew names), the Bibl. Nat., 
Paris, the Royal Library at the Hague, 
the libraries of the Dukes of Devonshire 
and Marlborough, and Earl Spencer. In 
the British Museum copy 18 leaves 
of the ‘“Tabule” are repeated in the 
second volume, but these have not been 
included in the above reckoning of ane 
leaves of this volume. 

A copy sold by Edwards (1794) for £12 
12s.; a copy priced by Payne and Foss 
(1830) at £31 r1os.; Old Testament only 
by Quaritch (1864) at 47 Ios. ; and a copy 
—but whether of the first or second edition 
is not clear, and stated to have 75 more 
leaves than Earl Spencer’s copy—priced 
by Ellis and White (1885) at £85. 

Brunet, i. 869 ; Caxton Exhib., Nos. 626 and 627; 
Denis, 513; Ebert, i. 182; Graesse, i. 390; Hain, 
3040; Holtrop, No. 96; Kloss Cat., 51-53, No. 696; 
Masch, iii. 72, § xii. [11]; Panzer, i. 327, No. 388; Petti- 
grew, Sussex., ii. pt. ii. 301, No. 6. 


[1470.] 
11, Biblia Latina, sine nota. [Basilez ; 
Berth. Rodt], 2 vols. fol. 


This is a very rare Bible, which has 
been generally assigned to Berthold Rodt 
or Ruppel, of Basle, and is probably the 
first Bible printed in this town. It is 
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without numerals or printed signatures, 
having 539 leaves, 275 in the first volume 
and 264 in the second, divided into two 
columns of 47 lines to a full column. The 
first column of the first leaf has 44 lines 
only. Blanks are left for the initials 
throughout. This edition has usually 
been assigned to 1474 by reason of a 


copy in the Vienna Library bearing this 


date in MS. This is, however, probably 
the date of the rubrication, the words being 
“ Biblia finit 128” (1474). 

The following is a collation :— 


Vol. I.— 
A4 (for rubrics, &c.) —... ee et 
Prologue to Gen.—Prol. in libros 
Regum : 
a—l1° (last blank cut away) 1+62= 109 
I Reg.—2 Reg. : 
m, n8, o!° (leaf 14o%> blank) 
3 Reg.—Psl.: 
p-s?°, t, ut2, x-z, A—C?°, D2 (leaf 
276» blank) 130 
=r tey Ss 


wees 26 


Vol. Il.— 
Proverbs—Zacharias : 
a—d'°, e, f 12, g—nre ee = 134 
Malachi—Apoc. : 
o-r'o, s-u8 x-z, A, Bro, C, D8 
(leaf 264°, 264> blank) 


The volume begins with the Table of 
Rubrics, &c., on four leaves :— 


Incipit epistola sancti iheronimi ad pau 
linum presbiterum de omnibus diuine hi 
storie libris. Capitulum primum 
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[F] Rater ambrosius tua michi munuscula 
_ Incipit prlogus i penthateucum moysi 


The second column of the recto and 
the whole of the verso of the fourth leaf 
is blank. The Prologue of St. Jerome 
begins fol. 5 :— 


[F] Rater Ambrosig tua mi 
chi munuscula pferens 
detulit simul et suauissi 7 
mas litteras. que a pnci 

pio amicicia ¥ . fidé pro 
bate ia fidei et veteris 


Genesis begins fol. 8 recto, col. 2, 
line 26 :— 


[I] N principio creauit deus celum et terra. 
Terra auté erat inanis et vacua: et tene 7 
bre erat sup faciem abissi. et spiritus do 7 

mini ferebat’ sup aquas. Dixit qz deus, 


The Psalms end fol. 275 (or not 
counting the Table), 271 verso, col. 1, 
lines 46, 47 :— 


bal’ bii sonatibo : laudate eii i cymbalis iubi 
lacdis: ois spiis laudet dim All’a.:. 


The second volume begins with the 
Prologues to the Books of Solomon, 
fol. 276, col. 1:— 


[J] ungat Epistola quos itigit sacedocii : 
immo carta non diuidat: quos xpi nec 7 


The Old Testament ends fol. 433 verso, 
col. 1, line 21 :-— 


mo non eit gratg hic & erit cosiimatg. 
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The Prologue to the New Testament 
begins same column, line 22 of print :— 


[B] Eatissimo pape damaso 
ieronimg. Nouum opus 
me facé cogis ex vetel: 

vt post exemplaria scrip 


and ends fol. 539 recto, col. 1, lines 


25 and 26 :— 


Venio cito amen. Veni domie ihesu. Gra 7Z 

cia di nri ih’'u xpi ci oinibo vobis amen 

This edition is not mentioned by Le 
Long, and the copy Hain describes had 
not the Table of Rubrics, &c., at the 
beginning, and therefore. he makes the 
edition to consist of but 535 leaves. 
There is a copy in the British Museum 
(C. 10, d. 6, 7), the Bodleian, the Uni- 
versity Library, Cambridge, and in the 
‘University of Munich, and a copy of 
vol. ii. in the University of Strasburg. 
There is no copy in the Bibliothéque 
Nationale, Paris. 

A copy wanting the preliminary leaves 
of Rubrics sold at Sotheby's (1890) for 
46 tos.: this is the copy now in the 
Cambridge University Library. A copy 
priced by Rosenthal (1890) at £50. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE CAMBRIDGE UNIVERSITY LIBRARY, PLATE 
IX. 


Alter, Bibl. Nach. 92; Caxton Exhib., No. 633; 
Denis, 514, No. 4400; Ebert, i. 182; Graesse, i. 391; 
Hain, *3045 ; Maittaire, 749 ; Masch, iii. 82, § xxiv. ; 
Panzer, iv. 96, No. 187. On the same page Panzer mentions 
‘a Bible of 49 lines, Gothic letter, without signatures or 
numerals, fol., and refers to Denis, 514. Possibly he 
refers to the Argent. Ed. [1460], but most probably to 
the Richel Edition of [1473]. 
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[1471. | 
12, Biblia Latina, sine not&. ([Basilez ; 
per Berthol. Rodt et Bernhard. 
Richel], 2 vols. fol. 
This edition is very rare. A copy was 


in the Duke of Sussex’s Library, and, 
describing it, Mr. Pettigrew says: “I 
regard this edition of the Vulgate as of 
the greatest rarity ; and I do not know of 
any public or private library in which 
another copy is to be found. It is a very 
fine edition, printed on stout paper, with 
remarkably black ink, and is the joint 
work of two printers. The first volume 
is attributed to Berthold Rodt, the first 
who exercised the art of printing at 
Basle; and this Bible is most likely 
the first work printed in that city.! Of 
the works of Rodt, there is no specimen 
to be found with a date. The second 
volume is said to have been printed by 
Bernhard Richel; and the characters em- 
ployed appear to be the same as those 
used by this artist in the Decretum Gra- 
trant of 1476. At first sight one might 
be tempted to consider these volumes to 
belong to different editions, but the copy 
in this library (that of the Duke of 
Sussex) is bound in one volume, and in 
a binding coeval with the printing of it. 
Braun (Notstia fest. Litterar., i. pp. 
53, 54) has given a detailed account of 
this edition, of which he says he has seen 
three copies, and that they were all 
printed in the same manner; from which 


* This is a mistake. 
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it is presumed that the two printers united 
together to produce this work—an enter- 
prise too considerable for any single artist 
of that period to undertake. Braun sub- 
scribes to the opinion of this Bible being 
executed between 1460 and 1465 ; but there 
does not appear to be sufficient reason to 
date the impression so early... . San- 
tander (an excellent authority) has placed 
the edition between 1470 and 1471.” 

This Bible consists of 436 leaves, 220 
to the first volume and 216 to the second. 
It is in double columns, with 50 lines to 
a full column in the first volume, and 48 
lines in the second volume. Blanks are 
left for the initial capitals. 

The following is a collation :— 


Vol. L— 
Gen.—Psil. : 
a—yto dibs wee ee = 220 
Vol. II.— 
Prov.—Mark : 
A-Pr0 he ee ising »6-==160 
Luke—Apoc. : 
R-V,X,VY8 ... 0. = 56 
—— 216 
436 
The first volume commences with the 


Prologues of St. Jerome :— 


[F] Rater abrosiy tua mi 
chi munuscula perfe 7 
rés detulit simul z sua 
uissimas lras, que a pn 
cipio amiciciarum. fi Z 
dem probate iam fidei 
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Genesis begins fol. 3 verso, col. 2 
line 21 :— 


[1] N principio creauit deg celi et terra. Terra 
ait erat inanis et vacua: z tenebre erat sup 
facié abissi. z spiis diii ferebatur su Pp aquas 


and the volume ends with the Psalms on 
the 48th line of col. 2 verso of fol. 220 :— 


ritus laudet dominum. Alleluia.:. 


Vol. ii. commences with the Prologues 
to the Books of Solomon :— 

[J] Gigat epistola qs 
iungit sacerdociii : 
ymo carta no diui 

dat; quos xpi ne 7 

ctit amor. Cdéinta 


The initial capitals of this Prologue and 
of the other Prologues and Books of this 
second volume are large letters, apparently 
cut in wood. : 

The Old Testament ends fol. 350 recto, 
col. 2, line 47 :— | 


rit cOsiimatus. 


and the Prologue to the New Testament 
begins on the verso of the leaf :— 


[B] Eatissimo pape da 
maso ieroim9. No 
uum op9 me face 7 

re cogis ex veteri: 
vt post exemplari 
a scripturarii toto 6 


The Apocalypse terminates fol. 436 
verso, col. 1, line 30 :— 


nostri ihesu cristi ci omnibs vob’ amen 
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There are no printed signatures, nu- 
merals, or running title to either of the 
volumes. In the copy described by Hain 
an Epistle of St. Jerome comes at the 
end of the second volume, and he makes 
this to contain 220 leaves. 

There are copies in the British Museum 
(C. 10, d. 1), the Bodleian (assigned to 
1462), at Florence, and in the Lenox 
Library, New York. The copy in the 
British Museum was formerly the Right 
Hon. Thos. Grenville's. There is no copy 
in the Bibliothéque Nationale, Paris. The 
Rev. Wm. Makellar has a copy. 

A copy in green morocco, sold at the 
Brienne-Laire sale (1792) for 59 francs, and 
at Butsch’s (1858) for 220 florins. The 
Duke of Sussex’s copy sold (1844) to 
Thorpe for £4 4s., and a copy wanting a 
few lines in one leaf sold to Lilly for £2 
16s. A copy in the Offor sale (1865) sold 
for £19. 

Priced by Longman and Co. (1826) at 
431 10s., and same copy (1827) at £25; 
by Bohn (1842) at £8 8s. This copy was 
said to have in the first volume 47 lines 
only to a page. It was no doubt a copy 
of the first edition already described. 
A copy priced by Quaritch (1877) at 
£ 32. 


Bodleian, i. 254 ; Bohn, 788; Braun, Wot. Hist. Litt, i. 
53; Brunet, i. 870; Caxton Exhib., No. 632 ; Denis, 514, 
No. 4404; Ebert, i. 182; Fossi, i. 320; Graesse, i. 391; 
Hain, “3038 and 3044; Helmschr., ii. 19; Laire, i. 98; 
Masch, iii. 75, No. 15, describes the second volume, the 
Richel part, and 79, No. xx., describes the first volume, 
the Rodt portion; Offor Cat., 1865; Panzer, i. 192, No. 
270, iv. 240, No. 270; Pettigrew’s Sussex, ii. pt. ii. 303; 
Santander, Dict. Bibl. Choist, ii. 187, No. 2652. 
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1471. 


13. Biblia Latina. Roman letters. Romz ; 
per Conrad. Sweynheym, et Arnold- 
um Pannartz, 2 vols. fol. 


This is the second Bible with a date, and 
the first printed at Rome. It is of the 
greatest rarity ; 550 copies are said to have 
been printed, but according to Sweynheym 
and Pannartz’s list only 275 copies. It 
varies in many respects from former edi- 
tions, and is therefore supposed to have 
been printed from the Mentz editions, and 
corrected by MSS. obtained by the Bishop 
of Aleria from the library of the Pope or 
some other source. There are, however, 
many errors: the word aurvidus for naribus. 
is retained ; andin Psalm i. adztt 22 conszlto, 
and Phil. 1. 2, Daconibus, &c., and many 
others of a similar character. 

The work is printed in a delicate Roman 
type, in long lines. Though the work is 
rare and much sought after on account of 
its being the first Roman edition of the 
Vulgate, yet it is an edition very well 
known. It caused the ruin of the two 
printers. In the Epistle of the Bishop of 
Aleria to Sextus IV., attached to the book, 
the printers had represented their low 
condition to him, and given a catalogue of 
the works they had published, with the 
number of copies they had printed, which 
amounted to 12,475. 

The work is without numerals or 
printed signatures. Vol. i. consists of 
282 leaves (including 4 blank), and vol. ii. 
of 343 leaves (including a blank leaf at the 
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end of the New Testament), divided. into 
double columns of about 104 inches in 
height and 6} in width. There are 46 
lines on a full page, but in the second 
volume several full pages have only 45; 
the termination of these is very irregular. 
The chapters are distinguished by a large 
Roman numeral. The titles of the books 
are printed in the same sized type as the 
work itself, and there are spaces left for 
the initial capitals. The preliminary 
matter in vol. i. occupies 16 printed leaves. 

The following is a collation, the gather- 
ings being somewhat uneven :— 


Vol. I.— 
a, b8 (16 leaves, first and last blank, preli- 
minary), c (frst blank)-g?9, h8, i-m?®, n13, 
o-r?0, s, t8, v—z, Ato, B8, C-E70, F 22 (last 
blank). 


Vol. II.— 
aat° (1 blank cut away), bb-ee", ff8, gg—Ilt° 
mm§, nn—qq", rr?2, ss—yy?®, zz8, A~D"9, E, 
F8, G-K?0, L, M8, N6, 


The work commences on the recto of 
the second leaf with the Epistle from the 
Bishop of Aleria to Pope Paul II. dated 


Rome, March 15, 1471, in which he com- 


mends the Bible and the Book of Aristeas 
and complains of the interpretations of the 
Hebrew names having been expressed in 
the Latin character, Hebrew type at this 
period being wanting. These are the 
opening words :— 


Io An. 
II. 


Episcopi Alerien ad Paulum 
Venetum Pon. Max. Epistola. 


™ Copy collated N*, 2 blanks cut away. 
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Fols. 16 and 17 are blank, and fol. 18 
recto begins :— 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad Paulini 
presbyterii: de omnibus diuine historie libris. 
[F] Rater Ambrosius tua mihi munuscula 


Fol. 21 recto :— 
Incipitliber Bresith quem nos Genesin decimus. 1. 


The first volume terminates fol. 281, 
with the Psalms, thus :— 


Finis Psalterii. 


Fol. 282 blank. 

The second volume begins with the 
Prologue of St. Jerome to the Books of 
Solomon, thus :— 


Epistola sacti Hieronymi psbyteri ad chromatit 
et Heliodorum Episcopos de Libris Salomonis 


and at the end of the Apocalypse are 
the following lines, fol. 280 recto :— 


Aspicis illustris lector quicungq ; libellos 

Si cupis artificum nomina nosse: lege. 

Aspera ridebis cognomina Teutona : forsan 

Mitiget ars musis inscia verba uirum. 

Céradus suueynheym: Arnoldus panartz q; 
magistri : 

Rome impresserunt talia multa simul. 

Petrus cum fratre Francisco Maximus ambo 

Huic operi aptatam contribuere domum. 

M.CCCC.LXXI. 


Fol. 281 blank. 

Then follows the ‘‘Interpretationes He- 
braicorum Nominum,” which appear for 
the first time in this edition, and occupy 
62 leaves.2, They commence :— 


2 Audiffredi says 61 leaves, but he is mistaken. 
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Incipiunt interpretationes 
Hebraicorum nominum 


and end thus, fol. 343 verso, col. 1, lines 
34-38 :— | 
Hic. u. post. z. 
Vlitidis : cdsiliii uel cdsiliatrix. 
Zuzam : consiliantes eos. uel 
consiliatores eorum. 
Finis. 

In the copy in Earl Spencer’s library, 
as described by Dibdin, the Bishop of 
Aleria’s letter to Paul II. and the Table 
come at the end of the first volume, and 
not as usual at the beginning. Dibdin 
states that a copy was in the library of 
Count MacCarthy at Toulouse. He fur- 
nishes also the following information : 
Maittaire had never seen a copy, but had 
taken his account from Le Long. A 
friend, however, had seen a copy of the 
first volume in the library of the King of 
Spain at Madrid. Clement does not seem 
to have seen a copy, though he mentions the 
edition. A copy of the second volume was 
in the library of the Castle of K6ningsburg. 
' There were copies in the libraries of 
Cardinal Du Bois, of Harley, Earl of Ox- 
ford, Count MacCarthy, and Gaignat. 
Also in the library of the Duke of Sussex, 
a copy which had come from the collection 
of Girardot de Prefond. 

There are copies in the British Museum 
(C. 23, c. 1), the Bodleian, in the Biblio- 
théque Nationale, Paris,the Vienna Library, 
and in the library of Earl Spencer. 

Copies have sold as follows :—At Du 
Bois’s sale (1725) for 320 florins ; Gaignat’s 
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copy sold (1769) for 189 livres, a price which 
Brunet truly says was much beneath its 
value ; at MacCarthy’s sale (1780) for 582 
francs; at Edwards's sale (1815) for £34; 
at Sykes's sale (1824) for £36 15s. ; at the 
Sussex sale (1844) to Rodd for £24 15s. 
It was valued by Fournier in 1809 at 150 
livres. The first volume was priced by 
Osborne (1752, 3) at £3 3s. Copies have 
been priced by Techener (Paris) at 580 
francs ; Longmans (1817) at £45, and vol. 
i., unbound (1818), at £5 5s. and (1822) a 
copy at £34, and (1824) at £30. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE BODLEIAN, .PLATE X. 


Audiffredi, 73; Bodl., i. 254; Brunet, i. 871; Caxton 
Exhib., No. 629; Clement, iv. 88,89; De Bure, i. 46; 
Dibdin, Bzb/. Spenc., i. 19-22; Ebert, i. 183; Erleutertes 
Preussen, i. 741 ; Gaignat, i. 7; Graesse, i. 391; Hain, 
*3051; Harleian, i. 4; Laire,172; Le Long,i. 251; Mait- 
taire, i. 300; Masch, ili. 103; Panzer, ii. 423, No. 54; 
Pettigrew’s Bzd/. Sussex, i. pt. ii. p. 305, No. 8; Reimmann, 
Cat. Bibl. Theol., i. 139 ; Roloff, i. 198; Santander, Dict. 
Bid. Choist, ii. 188; Tenzel, in Afonum. Unterrud. (1692), 
696, 697; Walch, iv. 58; Weislinger, 147. 


1472. 
14. Biblia Latina. Moguntiz ; per Petrum 
Schoeffer de Gernsheim, 2 vols. fol. 


This is a reprint of the edition of 1462, 
page for page and line for line, and is 
very rare. Meerman from a very careful 
and minute examination discovered literal 
variations and corrections which show it 
clearly to be a different edition to that of 
1462. In Isaiah xxxvii. 29, for example, 
“ ponam circulum in naribus tuts” appears 
instead of the word ‘‘auribus,” as in the 
first edition. All the initial capitals and 
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the numbers of the chapters are intended | Ruth-—Psl. : 
to be written in by hand. It is without I-27, A, BR nee = 146 
numerals or printed signatures. The | yo. 17.— _ 
work has 481 leaves, divided into two Prov.—Macc. ii. : 
volumes of 242 and 239 leaves each. Le aa—nn?°, oo!2 vee== 142 
Long and Panzer state the total number of | Matth.—Apoc. : 
leaves to be 491, which is 10 too many ; pp-zzt, AA® (AA?, blank cut 
and Mr. Stevens, in his description of the away) oF oa ed 239 
copy lent to the Caxton Exhibition by the — 
Bodleian, states the number to be 471 481 


leaves, which is 10 too little; while Hain 
specifies 482, and Brunet rightly 481. 
Hain, however, probably reckoned a blank 
leaf at 243, which evidently divided the 
volumes. Dibdin in his description of 
Earl Spencer’s copy does not give the 
number of leaves, but cites Knock as 
saying that the first volume contains 232, 
and the second 259, and not 239 as he had 
imagined. His imagination seems, how- 
ever, to have been more reliable than his 
investigation! The Bible is printed on 
stout yellow tinted paper, in double columns 
of 48 lines to a full column, which measures 
11% inches in height by nearly 33 in 
breadth. De Bure observes that this 
edition was all on paper, and that he never 
met with or heard of a copy on vellum. 


Vol. i. begins in red :— 


Incip. epl’a sci iheronimi ad paulini psbi 
terii: de oinibs diuine historie libris 


Then in black :— 


[¥F] Rater ambrosius tua 
michi munuscula pfe 7 
rens. detulit simul et 


Genesis begins fol. 4 recto, col. 1, line 7 
in red :— 

Incipit liber bresith qué nos 

genesim dicimus. c. I 


Then in black :— 
N principio creauit 
deus celuz z terram. 
Terra auté erat inanis 
et vacua: et tenebre erant sup faciem abissi : 


Vol. 1. ends with the Psalter, fol. 242 


Maittaire seems not to have seen this | verso, col. 2, lines 41 and 42 :— 


edition, and had recourse to Le Long for 
an account of it. It was finished on the 
eve of St. Matthias. 

The following is a collation :— 


Vol. IL— 
Gen.—Ruth: 
a—h!°, i, k8 he See axe <90 


eum in cymbalis iubilaconis : oinis spiritus 
laudet dam. Alleluia. Explicit psalteriuz 


the last two words being in red. 
Vol. ii. begins fol. 243 recto, col. 1 in 
red :-— 


Fpistola sancti ieronimi presbitei’ ad chro 
matiii z eliodorii epos de libris salomonis. 


40 
Then in black :— 


[J] Vngat epistola quos iigit sacerodotiii: im 
mo carta no diuidat : quos xpi nectit amor 


and the Old Testament ends fol. 384 
verso, col. 2, line 15 :— 


mo no eit gratus: hic ergo erit ssimatus 
Explicit liber scd’us Machabeorum. 


the last line being in red, and also fol. 385 
recto, which begins :— 


Incipit epistola beati ieronimi ad damast 
papam in quatuor euangelistas. 


Then in black :— 
[B] Eatissimo pape da 7 
maso iheronimus. 
Nouuz opus me 
facere cogis ex ve 7 
teri: ut post exem- 
plaria scripturaruz 
toto orbe dispera 


The Bible ends fol. 481 recto, col. 2, 
line 21 in red :— 


Expl’ liber apocalips beati iohanis apl’i. 


followed by the subscription in red, lines 
22-32 :— 


Pfis hoc opus pclarissima. Alma in vrbe 
mgiitina, inclite nationis germanice qua 
dei clemétia. tam alti ingenij lumine, dono 7 
qz gratuito. certeris terra naconibs pfer 7 
re. illustrareqz dignataé. Artisficosa qua 7 
dam. adinuencoe impremédi seu caracteri 7 
zadi absqz ulla calami exaracone sic effigi 7 
ati. et ad eusebiam dei, industrie € 9simati 
p Petrii Schoiffer de gernshez. Anno dilice 
incarnacdis Millesimo qdringétesimo sep 7 
tuagesimo seciido. In vigilia Mathie apl’i 
(Here the Printer’s device.) 
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There are copies in the British Museum 


(1275, i. 9), the Bodleian, and in the 
Advocates 
Bibliothéque Nationale, Paris, and the 
Brunswick Library, and Trinity Hall, 
Cambridge. 


Library, Edinburgh, the 


The Duke of Devonshire, Earl Spencer, 


and the Rev. William Makellar have copies. 
The Duke’s copy is that marked in the 
catalogue of Mr. Mackinlay at £40; the 


margin is 23 inches. 

There were copies in the collections 
of the Duke of Sussex (which came from | 
the library of Mr. W. Blair), Sir M. M. 
Sykes, the Harleian, Perkins, Gaignat, 
Laire, Soubise, MacCarthy, and Grenville. 
Gaignat’s copy sold (1769) for 305 livres ; 
the Hulsian copy sold (1730) for 70 florins. 
The following prices have been realized 
at sales: At Brienne-Laire’s sale (1792), 
390 francs; at Soubise’s (1789), 390 francs ; 
at MacCarthy’s (1780), 531 francs; at 
Sykes’s (1824), £36 15s., being sold to 
Payne and Foss—it was bound in blue 
morocco ; at the Duke of Sussex’s (1844), 
4,32, being sold to Rodd. A copy was 
valued by Fournier (1809) at 300 livres. 
A copy printed on vellum with the 
capital letters illuminated in gold and 
colours, bound in russia, with brass orna- 
ments and clasps, sold in Hibbert’s sale 
(1829) to Payne for £128 2s.; a copy in 
the original stamped binding, with bosses 
and clasps, sold at the Perkins sale (1873) 
to Ellis for £32; a copy in original oak 
boards, priced in Quaritch’s General 
Catalogue for 1874, p. 192, at £52; on 
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p. 1381 Mr. Quaritch has the following 
note: “Extremely rare. It is reprinted 
page for page, but with corrections from 
Schoffer’s edition of 1462, which is the 
first Bible with a certain date, and which, 
according to bibliographers, is not so 
rare as the present volume—a statement 
that seems to be utterly controverted by 
the fact that a copy of the 1462 Bible 
fetched £780 at the Perkins sale. It is 
true the latter was on vellum, but again the 
bibliographers say that vellum copies are 
commoner than copies on paper.” A copy 
bound by Bedford priced in Quaritch’s 
General Catalogue for 1877, p. 1162, at 
470. Acopy in blue morocco, extra gilt 
edges, from the Duke of Roxburgh’s 
Library, with his arms on the side, sold 
in the Earl of Aylesford’s sale (Lond., 
1888) to Quaritch for £71, and was priced 
by him in 1889 at £100. This copy had 
sold at the Duke's sale in 1812 to Arch 


for £8 8s. A copy priced by Longmans 
(1817 and 1818) at £40, and (1826) at 
431 IOs. ‘9 


Alter, Bibliographische Nachrichten, 91; Bauer, Br6/. 
Libror. Rarior., i. 90; Bibliotheca Biblia (Braunschuerg, 
1752), 43 and 44; Bibl. Krysiana (Hag. Com., 1727), 1. 13 
Bibl. Mogunt., 103-104 ; Bibl. Soubise, No. 81; Bodleian, 
i. 254; Brunet, i.871 ; Cat. Advocates Lib. (Edinb., 1867), 
iii. 495; Caxton Exhibition, No. 630; Clement, iv. 90, 
91; DeBure, ii.48; Dibdin, Bzd/. Spenc., 1. 11, 22; Ebert, 
i. 183; Gaignat, i. 8; Graesse, 1. 391; Hain, *3052; Har- 
leian, i. 4, iii. 110, 115, v.89; Knochii, Aistortsch. Critische 
Nachrichten, 746; Laire, i. 264; Lambinet, Origine de 
L’Imprimerie, i. 231; Le Long, i. 251; Maittaire, i. 311; 
Masch, iii. 101; Panzer, ii. 122, No. 253 Pettigrew, 
Sussex, i. pt. ii. 307, No. 9; Santander, Dict. Br6/. 
Choist, ti. 189, No. 267; Schwartz, Primaria documenta, 
ii. 31; Weislinger, 147; Widekindi, Verzeichnis, 554; 
Wiirdtwein, 103; Zapf, Annal. Topogr. August., 60. 
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15. Biblia Latina, sine noté. [Coloniz ; 
per Nic. Gotz de Sletzstat], 2 vols. fol. 


This is the first of the four editions of 

the Latin Bible printed by Nicolas Gétz. 
It is of extreme rarity, apparently un- 
known and undescribed by any biblio- 
grapher, except Dr. Kloss, who had a 
copy of the second volume. We are not 
able to state the number of leaves, never 
having met with a perfect copy. The 
work is printed in double columns of 41 
lines to a full column. The books are 
not indicated in print, and the type is rude 
and contracted. There are no numerals or 
printed signatures. 
' The volume in the Copinger collection 
contains Chronicles, Esdra, Nehemiah, 
Tobias, Judith, Hester, Job; together with 
Isaiah, Jeremiah, Lamentations, Baruth, 
Ezekiel, Daniel—the minor Prophets. 
It begins with the prologue of St. Jerome 
to the Chronicles, fol. 1 recto :— 


Incipit plogus bti Iheronimi 
psbiteri in libros palipomenon. 
[S] I septuaginta inter 

ptum pura z vt ab. eis 

in greac uersa é edicio 


and ends with the 2nd of Maccabees, 
fol. 244 verso, col. 2, lines 39-42 :— 


tibus si semp exactus sit sermo no 
erit gratus. hic ¢ erit consimatus 
Explicit liber scd’s Machabeo y. . 


There is a copy of the second volume 
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in the University Library, Cambridge. 
It was purchased in 1870 at the Cule- 
mann sale, being lot 181(2). 

The following collation of the volume 
has been kindly furnished by Mr. Jenkin- 
son, the librarian :— 


(1) a-d’, e, Prov., Eccles., Cant., Sap., Ecclus,, 
46 leaves (1-46). 

(2) f-1 (i 2 orig +)?9, m8, nt, 08, p, q', r8, 
stut?, Prophets and Maccabees, 144 leaves 
(47-190). 

(3) A-F'°, Gospels, 60 leaves (191-250). 

(4) Gr, H8, I-Lto, M-O8, Pauline Epistles, 
Acts, Canonical Epistles, Apocal., 72 leaves 
(251-322), last leaf (? blank) wanting. 


At the end of the Apocalypse is N. 
Gotz’s motto: “Sola spes mea in Maria 
virginis Gracia.:.” 

The copy in the Copinger collection 
contains parts of vols. i. and ii., bound to- 
gether in original binding. From the Pro- 
phets to Maccabees agrees precisely with 
the above, except that the last two gather- 
ings are 8 and 2, and not ro. 

This copy supplies the collation of the 
2nd and 3rd sections of vol. i. :— 


Chron.—4 Esdre: 


a-fio, g8 es ve ao=e:-08 
Tobie-Job : 
hro, 18 k6, 18 ve ae ae 32 


Isaiah-2 Macc. : 
m-—r?°, 58, t10, v8, x, y?9, 28. A, Bro, 
C8, D2 ... or ses = 144 
—— 244 


Dr. Kloss, Cat. (1835), p- 53, No. 698. 


[1473-] 
16. Biblia Latina, sine nota. [Basilez ; 
per Bern. Richel], fol. 


This is a very rare edition—the first 
of Richel. It is without numerals or 
printed signatures, 468 leaves, including 
a blank leaf at the beginning. There 
are only 10 printed leaves in the first 
gathering, but there were evidently 12, 
as the blank in the beginning is reckoned 
in the index at the end of the volume, 
which specifies the leaf on which each book 
begins. It is printed in double columns, 
48 and 49 lines to a full column. 

The following is a collation :— 


Vol. I— 
Gen.—Psl. : 
at2 (2 blanks, first and last, last 
cut away), b-n!? and 8 alter- 
nately, o'2, p-y® and ' alter- 
nately, z4, A‘ (single leaf), Bos= 234 
Vol. Il.— 
Prov.—2 Macc. : 
aa—mm?®, nn, 00& ee “e=132 
Matth.—Apoc. : 
pp-rrto, ss, tt8, vv-zz, AA™ ~=...== 96 
Epist. of Men. ; 
BBé — ou se ages: 36 
Tee 
468 
Fol. 1 blank. 
The volume begins in red, fol. 2 recto, 
col, 1 :— 


Incipit epistola Sancti iheronimi ad pauli 7 
num presbiterum de omnibus diuine histo 
rie libris. Capitulum primum 

* In copy collated, signature o has 14 leaves, with 


2 blanks cut away, and signature ss has 10 leaves, with 
2 blanks cut away. 
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Then in black :— 


[F] Rater ambrosig 
tua michi munu 


scula perferés: de |- 


tulit simul et sua 
uissimas lrds, q 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 2, line 
38 in red :— 


Incipit liber bresich Gz nos genesim decimg 


Then in black :— 


(I1] N principio crea 


uit deus celum et | 


terra. Terra ait 
erat inanis et va 
cua: et tenebre e 7 
rant sup faciem a 


The Psalms end fol. 234 verso, col. 
2, line 38 :— 


nis spiritus laudet dominum All’a .-. 


The Prologues to the Books of Solomon 
begin fol. 235 recto, in red :— 


Epl’a sancti ieronimi psbiteri ad chroaci 
um et elidorum epos de libris salomonis 


Then in black :— 


[I] Vngat episto 7 
la qs iungit sa 7 
cerdociii : immo 
carta fi diuidat: 

Qs xpi nectit a- 
mor, efc. 
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The Prologue to the New Testament 
begins 367 verso, col. 1 in red :— 


Incipit epl’a beati ieronimi presbiteri ad 
damasum papam in Gtuor euangelistas 


Then in black, the “B” being a large 
wood block :— 

[B] Eatissimo pa 

pe damaso ie 7 

ronimus. No 

uum op9 me 

facé cogis ex 

vetei : ut py ex 

emplaia scrip 


And the Bible ends fol. 462 verso, col. 
I, lines 46-48 :— 


Venio cito amen Veni domine ihesu. Gracia do 
mini nostri ihesu cristi cum omnibs vob’ amen. 
Et sic est finis. 


There then follow 6 leaves, 4 of which 
contain the Epistle of Menardus to Jacob 
de Ysenaco, to which, on folio 466 verso, 
col. 2,are subjoined the following lines :— 


Qui memor esse cupit librorum bibliothece 
Discat opus presens si retinere velit 
Maxima de minimisex ptibus accipe totum 
Inuenies q6 amas si studiosus eris 

Ecce ihesu cristi claudo pietate libellum 
Sit benedictus deg et hd de vgine natus 
Credentes verbis sacris saluare paratus. 


The last two leaves contain the Canon 
of the Gospels and the index to the Books 
of the Bible, with the leaves noted on 
which each book begins. 
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Mr. Quaritch, in his Catalogue of the 
Monuments of the Early Printers, 1888, 
p- 3562, inclines to the opinion that this 
Bible may have been printed before the 
Rodt-Richel Bible, which we have as- 
signed to 1471. He says: ‘“ Rodt and 
Richel were two rival printers in Basel 
about the year 1470; that each was pro- 
ducing a Bible; that Rodt died when he 
had only printed his first volume; that 
Richel produced his complete Bible about 
1472 (re-issued later with the date 1475 
added) ; and that he took up Rodt’s stock 
and completed Rodt’s Bible by reprinting 
his own second volume in a more com- 
pressed form about 1475. This is con- 
trary to the usual opinion of bibliographers, 
who hold that Richel was Rodt’s partner, 
that he printed vol. ii. of the Rodt-Richel 
Bible in 1473, and that he produced his 
own Bible about 1475.” | 

There are copies in the British Museum! 
(469, f. 9, and-C. 10, d. 8), the Bodleian, 
wanting last leaf, and in the Bibl. Nat., 
Paris. 

The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by the Rev. Dr. Ginsburg. 

A copy in the Duke of Sussex’s sale 
(1844) sold to Leslie for £6 11s., and an 
imperfect copy to Brown for £2 17s.; a 
copy at Butsch’s sale (1858) sold for 27 
florins. A copy wanting 5 leaves and 5 
damaged was priced by Longmans (1826) 
at £15, and a perfect copy by Bohn (1842) 
at £12 12s. Animperfect copy by Rosen- 


* 469, f. 9. The date assigned to it in the British 
Museum and in the Bodleian is 1474. 


1473, [1474]. 


thal at £3; also 182 leaves of the first 
volume in 1889 at £1 16s. A _ perfect 
copy was priced by Quaritch (1888) at 
4 36. 


Bohn, 780; Brunet, i. 870; Caxton Exhib., No. 634; 
Denis, 514, No. 4401; Ebert, i. 182; Graesse, i. 391; 
Hain, *3041 ; Helmschrott, ii. 20; Klemm, 435; Masch, 
lil. 76, § xvi. ; Panzer, i. 192, No. 271, iv. 96, No. 188. 


1473. 


17. Biblia Latina, sine loco’ aut typo- 
graphi nomine, 2 vols. fol. 


This edition is mentioned by Masch, 
‘‘Editionem recenset Maittaire quidem, 
sed nulla, que ad meliorem ejus cogni- 
tionem conferre possit, vobis suppeditat. 
Exstat exemplar editionis Vienne Austria, 
in Monasterio S. Petri, quod notam anni 
typis expressam ad calcem voluminis osten- 
dit. In fine apparet Menardi Epistola ad 
Jacobum de Isenaco; adeoque prima est 
editio, cui typographus hanc junxit episto- 
lam, quz deinde in plures transiit editiones 
imprimis Norimbergenses.” 

Priced by Clarke at £5 5s. 


Alter, Bibliographische Nachrichten, 92; Clarke, i. 191; 
Le Long, i. 251; Maittaire, i. 322; Masch, iii. 82; Pan- 
zer, iv. 10, No. 49; Weislinger, 147. 


[1474.] 
18. Biblia Latina, sine nota. [Coloniz; per 
Nic. Gétz de Sletzstat], 2 vols. fol. 
This edition is extremely rare, and is 


the second edition of Nicolas Goétz. Hain 
describes the volume, but we find no other 
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reference to it, except in Dr. Kloss’s cata- 
logue in 1835. Against this being the second 
edition of Gétz there are two points only: 
first, that Hain mentions the edition of 42 
lines in order before this ; and secondly, in 
Dr. Kloss’s catalogue the same order is 
adopted. This, however, might have been 
simply because the authority of Hain was 
relied on. But it does not appear that in 
the undated editions Hain follows any par- 
ticular order, though it may be readily 
admitted as a just inference that he would 


' The work consists of 679 (including the 
last blank leaf)—Hain says incorrectly 657. 
:—leaves, divided into two columns of 41 
lines to a full column. It has no numerals 
or printed signatures. | 

The following is a collation :— 


Vol. I.— 
Gen.—4 Esdre : 
a-h8 and * alternately, i6, k12, 
18, m2, n8, 010, p-v8 and 12 
alternately, x6, y™4, 2° A*™, 


not with a knowledge of the fact describe BE, C4, D4, E12, Fa... ++0=276 

the second or third editions before the Tobias—Psal. : 

first. Now there are two considerations G, H, 18, Ké, L, M8, Nv, O8 ...= 68 

in connection with the three editions which a os 

enable us to arrive at a conclusion as | Vol. IIl.— 

to the order in which the several editions Prov.—Ezek. : 

were issued, and these are—(1) The two aa-mm8 and ' alternately, nn®, 

4i-line editions have no printer's device, oor? (last blank cut away) ...=135 

while the 42-line edition has; (2) In| 08"? Macc. : 

one of the 41-line editions the books i it la “> ee 
ae : ; ao. New Testament: 

are not indicated in print, while in the yy, zz, AA-LLt, MMB (last 

42-line edition they are. The reasons on blank) ... 7 7 22138 

which the classification of these editions —— 335 

here adopted is based are as follows :— ee 


1. The order is more likely to be 41 
line twice together, and 42 after, than 
41, 42, and again 41 lines. 

2. The 42-line edition is not likely to 
have been the first, because—(a) the books 
are indicated in print, whereas in one of 
the 41-line editions they are not indicated 
in print—(é) because of the device. 

3. The edition of 42 line has a com- 
pendium which the editions of 41 line 
have not. 


Vol. i. begins fol. 1 recto, headed 
“ Epistola Iheronimi ” :-— 


Incipit epl’a sci iheronimi ad 
paulinii presbite % de omibg d’ine 
historie libris. ca. pmum. 

[F] Rat’ Ambrosius tua 

mihi munuscula per 

ferens: detulit simul’ 

et suauissimas lras 
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Genesis begins fol. 5 recto, col. 1, line 
15 :— ze 
Explicit plogus. Incipit li 

ber bresich que ; nos gene 

sim decimus. Ca. pbmum 

[I] N phcipio creauit deus celii z ter 
ra, Terra autez erat inanis et va 
cua z tenebre erat sup facié abissi 


and the first volume ends with the Psalter, 
fol. 344 (Hain says, incorrectly, 323) recto, 


col. 2, line 41 :-— 
Explicit psaterium (szc) 


Vol. ii. begins fol. 345 recto :— 


Epistola sacti Iheronimi pb’ri ad 
Chromaciii et Eleodorii epos de 
libris salomonis 

[J] Vngat epistola 

Gs iugit sacdocii 

immo carta no di 

uidat : qs xpi nec 

tit amor cOméta 


and the Old Testament ends fol. 
verso, col. 2, lines 18-20 :— 


541 


erit consummatus. 
Explicit liber secundus 
Machabcorum. 


The Prologue to the New Testament 
begins fol. 542 recto, col. 1; 





Incipit epistola beati Ihero 
nimi ad damascum papam in 
quatuor euangelistas 

[B] Eatissis pape dama 

so Iheroimg nouuz 

op9 me facé cogis ex 

vetei vt post exépla 

ria scriptua ¥ toto or 

be dispsa gsi qda ar 
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and the volume ends fol. 678 recto, col. 2, 
line 30 :-— 


Veni cito amen. Veni diie ihesu 
Gra domini nfri thi xpi cum oibus 
vobis amen, 

Explicit liber apocalipsis bea 

ti Johannis apostoli. 

Fol. 679 blank. 

There are copies in the Bodleian and the 
Bibl. Nat., Paris, and the University of 
Gottingen, but there is none in the British 
Museum. Dr. Kloss had a fragment only, 
commencing with the Proverbs of Solomon 
and ending with the Psalms. He calls it 
the third edition. The Rev. William 
Makellar, of Edinburgh, has a copy. 


Hain, *3046; Dr. Kloss (1835), p. 53, No. 699. 


1475. 


19. Biblia Latina, sine loco aut typo- 
graphi nomine [Basilee; per Bern. 
Richel], 2 vols. fol. 


This edition is composed of 461 leaves, 
including the first blank leaf. Hain makes 
the number of printed leaves 461, which is 
one too many. 

The following is a collation of the copy 
in the Copinger collection :— 


Vol. lL— 
Gen.—Psal. 
att (first and last blank, last cut 
away), b (+8 nephario) 1 (two 


cancels and one _ insertion), 
c-gio, h®, i-rto, s8, t6, v—yt, 
z8, A = 227 
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Vol. II.— 
Prov.—Maccab. : 
aa—mm?!®, n, 06 oe =132 
Matth.-John: 
p-r'o, s, t8... 6 ou --== 46 
Romans-Apoc. : 
v-z, At ... bee oe c= 50 
Epist. Menard. and Canons: 
BS... = 6 
——234 
461 


It is printed in double columns of 48 
lines to a full column. The chapters are 
numbered, and there is a running title 
which, except on the page commencing the 
book, is printed in black. The first volume 
commences after a blank leaf on the recto 
of the 2nd leaf (which is headed “ Preuatio,” 
stc) in red ge 


Incipit epistola santi iheronimi ad paulinuz 
presbiterum de omnibs diuine historie libris 
Capitulum primum. 


Then in black, the letter “F” being a 
large wood block :— 

[F] Rater ambrosig 

tua michi munu 

. scula perferens. d 

tulit simul et sua 

uissimas Iras, q. 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 2, line 
37 in red :-— 


Incipit liber bresich Gz nos genesim decimg 


Then in black, the “I” being a large 
wood block :— 


A7 


[I] N principio crea 
uit deus celum et 
terra Terra auté 
erat inanis z va- 
cua; z tenebre e- 
rat super facié ab 
issi, z spiritus do 7 


The Psalms are numbered, and amount 
to 171. They end fol. 227 verso, col. 2, 
line 46 :— 


' Et sic est finis. 


The Prologues to the Books of Solomon 
begin fol. 228 recto, col. 1 in red :-— 


Epl’a sancti ieronimi psbiteri ad chroacium 
elidorum episcopos de libris salomonis 


Then in black, the “I” being a large 
wood block :— 

[I] Vngat epistola 

4s iungit sacerdo 

clum: immo carta 

non diuidat : ds. 

xpi nectit amor. 


The Old Testament ends fol. 359 verso, 
col. 2, line 46 in red :— 


Explicit secundus liber machabeorum 


The New Testament begins with the 
Epistle of St. Jerome to Pope Damasus on 


‘the Four Evangelists, fol. 360 recto, col. 1 


in red :-— 


Incipit epl’a beati ieronimi presbiteri ad 
damasum papam in qtuor euangelistas 


‘48 


Then in black, the “B” being a large 
wood block :— 

[B] Eatissimo pa 
pe damaso ie- 
ronimus. No 

uum op9 me 
facé cogis ex 
vetei ; ut p9 ex 
emplaia scrip 
turarum toto 
orbe dispensa 


and the Apocalypse ends 455 verso, col. 1, 
lines 46-48 :— 


Venio cito amen. Veni domine ihesu: Gracia 
domini nostri ihesu cristi ci omnibs vob’ amen. 
Et sie est finis. 18v7° 


Then follows four leaves, beginning fol. 
456 recto, col. 1, the “V” being a large 
wood block letter :— 

[V] enerabili viro do 
mino. Jacobo de 
ysenaco. Menar 
dus solo noie mo 
nardus vtina xpi 


being a general notice of the Bible, ending 
with seven lines of Latin verse, which 
begin fol. 459 verso, col. 2, line 34 :— 


Qui memor esse cupit librorum Bibliothece 
and end line 40 :-— 
Credentes verbis sacris saluare paratus. 


The volume usually concludes with a 
Table of the Canons, occupying two leaves 
on fol. 461 verso :— 


Et sic est finis. 
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Then in the copy in the Copinger collec- 
tion follows a Table of Hebrew Names—a 
Table which, according to Hain, belongs 
to the Richel Edition of 1477. 

Fol. 462 blank. 

Fol. 463 recto, col. 1, begins :— 


Incipiunt interpretationes He 
braicorum nominum :.: 


and ends fol. 501 verso, col. 1, line 56 :— 
Deo Gratias. 


In the copy in the University Library, 
Cambridge, which came from the Sunder- 
land Library, these last six leaves are bound 
at the beginning. In the Duke of Sussex's 
copy the Epistle of Menardus came at the 
end of the first volume after the Psalms. 
This is one of the earliest Bibles in which 
the Canons of Eusebius and the Concord- 
ances in the margins of the Gospel are to 
be met with. The Canons of Eusebius 
contain the Harmony of the Four Evan- 
gelists. They are 1o in number, and 
arranged as follows :—The first, in which 
there are 4, Matthew, Mark, Luke, and 
John; the second, 3, Matthew, Mark, and 
Luke; the third, 3, Matthew, Luke, and 
John; the fourth, 3, Matthew, Mark, 
and John; the fifth, 2, Matthew and Luke; 
the sixth, 2, Matthew and Mark; the 
seventh, 2, Matthew and John; the eighth, 
2, Luke and Mark; the ninth, 2, Luke 
and John; the tenth, in which each Evan- 
gelist is placed separately. The Concor- 
dances are only placed in the margin of 


the Evangelists in this edition, and consist 


merely of the parallel places. 


Bila Latina, 1475. 


There were copies in the collections of 
the Duc de.=la Valliére, the Duke of 
Sussex, Dr. Kloss, Mr. Perkins, Mr. 
Huth, and in the Sunderland Library. 
Dr. Kloss’s copy wanted the “ Epistola 
Menardi.” Earl Spencer has a copy, and 
there are copies in the British Museum 
(469, f. 10), the Bodleian, the Cambridge 
University Library, the Bibl. Nat., Paris, 
the University of Munich, and in the 
Brunswick Library. There is also a 
copy in the Copinger collection. The La 
Valliére copy sold (1783) for 48 fr. The 
Sussex copy sold (1844) to Thorpe for 
414, the Perkins copy (1873) to Ellis for 
411, the Sunderland copy (1881) to 
Quaritch for £27, and a copy sold in the 
sale of the library of the Rev. John Fuller 
Russell (1885) to Quaritch for £22. A 
copy sold at Sotheby’s (1888) for £4 4s. 

Copies have been priced as follows :— 
Liesching, 10 flor. 48 kr., Thorpe (1842) 
at £5 5s, Rosenthal (1887) at £9, Ellis 
and White (1884) at 428, Part II., Rosen- 
thal (1889) at £4. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XII. 

Bodleian, i. 254; Braun, i. 172; Brunet, i, 871; 
Caxton Exhib., No. 641 ; Ebert, i. 183 ; Graesse, i. 391 ; 
Hain, *3053; Helmschr., 25 ; Huth Library, i. 162 ; Kloss 
Cat. (1835), 53; Knock, Ast. Crit. Nach. 756; La 
Vallitre (1783), p. 10; Maittaire, i. 343 ; Masch, ili. 83; 
Panzer, i. 146, No. 1, iv. 240, No. 271; Pettigrew’s 
Sussex., i. pt. li. 310, No. 11. 


1475. 
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rarissima.” Maittaire does not seem to 
have seen it, neither do Clement, Hain, 
nor De Bure. There was no copy in the 
Gaignat, Crevenna, Pinelli, or Lorménie 
de Brienne collections. It is said to be the 
first book printed at Placenza, the editions 
of 1470 and 1471, noticed by Masch and 
Lorchius, being generally regarded as fic- 
titious. It is the first Bible printed in 
quarto, and is, indeed, a singular specimen 
of typographical art, being printed in so 
small a character that 60 lines (the com- 
plement of a full page) are contained 
within the space of 54 inches. The paper 
is rather brown, and very thin, but of a 
firm texture. It is without numerals or 
printed signatures. The type is semi- 
Gothic, and there are 357 leaves of the 
Bible, and 34 of the _ Interpretationes, 
making a total of 391 leaves, printed in 
double columns. Masch, Hain, and Hol- 
trop make the number of leaves 358. In 
this edition the Book of the Acts of the 
Apostles is at the end of the New Testa- 
ment, and the Epistle to the Hebrews is 
followed by the Apocalypse. The volume 
begins at the top of the first column on 
the recto of the first leaf :— 


[F] Rater ambrosius tua mihi munuscula 
perferés. d’tulit siml z suauissimas lfas 


q a pricipio aicicia ¥ fidez pbate ia fi 


Genesis begins fol. 3 recto, col. 1, line 


20. Biblia Latina. Placentiz ; per Joan. | 51 :— 


Petrum de Ferratis, 4to. 


Masch calls this impression “ editio 


8 


Explicit pfatio. Incip, Liber Genesis 
Om dicit hebraice bresith 
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[I] N pricipio creauit d’s celii z terraz 
Terra ait erat inanis z uacua et 
tenebre erant super facies abissi : 


The Psalms end fol. 145 recto, col. 2, 
line 18 :— 
Explicit liber psalmo 7 


and the Old Testament ends fol. 284 verso, 
col, 2, lines 58-61 :— 


Vet9 testamétii a religiosis uiris ac pruden 
tissimis correctii atqz p me johané petri d’ 
ferratis cremonésé placétie impssuz anno 
dni. M.cccclxx quinto felicit’ explicit. 


The Prologue to the New Testament 
begins fol. 285 recto, col. 1 :— 


Incipit epistolos sancti hieronimi presbite 
ri ad damasii papa sup libro quatuor euadge 
lio %. 
[B] Eatissimo pape damaso hiero 

nimus. Nouum opus facere me 

' cogis ex ueteri ut post exépla 

ria scripturaru toto.orbe dispsa 


_ The New Testament ends fol. 357 verso, 
col. 2, lines 35-38 :— 


Explicit liber actuum apostolo 7. cum reli 

quis nom libris’ testamenti. placentie stima 

cum diligétia impressus. 
Finis. 


The work ends fol. 391 recto, col. 2, 
line 36 :— 


Biblie uocabulo ¥ interpretationes expliciit. 


Biblia Latina [1475]. 


Masch says the readings sometimes 
agree “ad minimum” with those of the 
Roman edition of 1471. 

There are copies in the British Museum 
(C. 15, a. 1), the Bibliothéque Nationale, 
Paris, the Ambrosian Library at Milan, and 
the Althorp Library, and the Royal Library 
at the Hague (358 leaves). The Rev. 
William Makellar has also a copy. A 
copy in the La Valliére sale (1783) sold 
for 79 livres; it had but 382 leaves. A 
copy was valued by Fournier (1809) at 50 
livres: A copy sold in the Sunderland 
sale (1881) to Quaritch for £71, but it 
was discovered afterwards to be wanting 
one leaf in Ecclestasticus, and one leaf in 
sig. c. It was resold for 47 5s., and 
priced by Quaritch at £25. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION FROM THE COPY IN 
THE BRIT. Mus. PLATE XIII. 


Bibl. Erlang ; Bibl. Schwan, ii. 164; Brunet, i. 871; 
De la Vallitre (1783), i. 11; Dibdin Bzd/. Spen., i. 27, 28 ; 
Ebert, i. 183; Graesse, i. 391 ; Hain, 3055 ; Holtrop, No. 
862; Laire, il. 71; Le Long, i. 251 ; Maittaire, i. 343 ; 
Masch, iii. 102-3; Merciers Sufi. to Marchand, 43; 
Panzer, ii. 387, No. 1; Santander, Dict. Brbl. Chots#, i. 
344, li. 190, No. 268 ; Weislinger, 148. 


[1475.] 
21. Biblia Latina, sine not4, 2 vols. fol. 


According to Van Praet, 2nd Cat., iii. 
109, this edition was printed at Nurem- 
berg by J. Sensenschmidt. . It contains 394 


‘leaves, each volume having 197, divided 


into two columns of 47 lines to a full 
column. Brunet thinks this probably is 


‘ and 1 


Biblia Latina, .1475. 


the same as the copy on vellum mentioned 


in the catalogue of the Count d’Ayala, 33, ° 


No. 14. This edition is not mentioned by 
Hain or Panzer. 
_ See Laire, 1. 383.. 


Brunet, i. 872; Graesse, i. 391; Laire, i. 383; Van 
Praet, 2nd Cat., iii. 109. 


1475. 


22. Biblia Latina. Nuremberge ; per 
Anthonium Coberger, fol. 


Cobergerin 25 years printed 16 editions 
of the Bible, of which this is the first 
edition. He was, perhaps, the most ex- 
tensive printer of the fifteenth century, and 
is said to have had 24 presses and 100 
men constantly at work at Nuremberg, 
besides furnishing work for presses at 
Basle, Lyons, and other places. Of his 
16 editions of the Bible, 15 were in Latin, 
in German. Mr. Pettigrew says 
Coberger printed 12 editions only in 
Latin; but this is an error. 

Dibdin calls this edition “a mag- 
nificent and curious performance,” and 
points out some singular readings in it 
worth noticing. The following may be 
specified : 1 Sam. xxv. 6, the words “et 
multis annis salvos faciens tuos et omnia 
tua” are omitted; Esdr. ix. 8, ‘ pax illius ;” 
Esaias xxxvii. 29, ‘‘auribus tuis;” xliii. 2, 
“rex ejus;” Jerem. xviii. 6, “Ecce sicut 
lutum in manibus singuli; sic et domus 
israhel in manu mea;” Ezech. xxix. 1, 
“In anno decimo et duodecimo mense una 
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die mensis;” ‘Psal. 1. 2, ‘ Diaconibus.” 
Jac. v. 3, “et erugo eorum in: testa- 
mentum.” Apoc. xix. 1, “tubarum” for 
“turbarum.” | 
‘Clement rejects the authorities of Mait- 
taire, Orlandi, and Loescherus respecting 
an earlier edition of the date of 1471, and 
a subsequent one of 1476, by Coberger, 
which he proves to be “ supposititious.” 
The alleged edition of 1471 was cited only: 
by Maittaire, thought doubtful by Masch, 
and denied an existence absolutely by 
Graesse. This edition of 1475 is without 
numerals or printed signatures. There are 
481 leaves, with which computation Hain, 
Fossi, and Panzer agree. Mr. Pettigrew 
says there are 240 leaves in the first 
volume, and 238 in the second, but it is 
clear that if his counting were correct, the 
Duke of Sussex’s copy must have been in- 
complete, wanting three leaves. 


Gen.—Ruth: _ | | 
a-h'i,k® we ..= 96 
Kings—Psalms : 


aa—nn’, 00, pp® ... 16. ==146 
Prov.—Maccabees : | 
A-N?0, O12 = 142 
Math.—Apoc. : | 
AA-II', KK® (first blank cut 
away) ... ie a ne (07 
— 481 


It is printed in a coarse and rather in- 
elegant Gothic type, on a stout, brown- 


‘tinted paper, divided into double columns 


of 48 lines to a full column. The chapters. 
are numbered, but the initial letters are 
left to be written in. It begins :— 


32° 


Incip. epl’a scti hieronimi ad paulini psbi 
te 2: de oibo diuine historie libris. Ca. pmi. 
[F] Rater ambrosig tua 

mihi munuscula pfe 

rens, detulit siml’ & 

suauissimas lfas: q a 

principio. amicicia 7/ 

fidé. probate iam fi 7 


Genesis begins fol. 4 recto, col. 1, line 
7 -— 
Expl’. plogus. Incipit liber bhresit qué 
nos genesim dicimus. Capi. I. 
[I] N principio creauit deus 
celi & terri. Terra at erat 
inanis et vacua: & tenebre 
erat sup facié abissi: & spiis 


When divided into two volumes, the first 
volume ends with the Book of Psalms, 
which is called Liber Ymnorum vel Soli- 
loquiorum, fol. 242 verso, col. 2, lines 47 
and 48 :— 


omnis spiritus laudet dominum. Allcluia. 
Explicit psalterium. 


and the second volume begins with the 
Prologue to the Books of Solomon, fol. 
243 recto, col. 1 :— 


Epl’a sancti hieronimi psbiteri ad chro 7 
maciii & eliodo y épos d’ libris salomGis’ 
[I] Vngat epl’a qs iiigit sacdoti 
um : immo cata no diuidat: qs 


The Old Testament ends fol. 384 verso, 
col. 2, line 16 :— 


Explicit liber secundus Machabeo 7 . 


Biblia Latina, 1475: 


St. Jerome’s epistle before the New 
Testament begins fol 385 recto :— 


Incipit epistola beati ieronimi ad dama 
sum papam in quatuor euagelistas 

{B] Eatissimo pape damaso ie 7 

ronimg. Nouum opus me 

facere cogis ex veteri: vt 

post exemplaria scriptura 

rum toto orbe dispersa qua 


and the Apocalypse ends thus, fol. 481 
recto, col. 2, lines 23-30 :— 


Opus veteris nouiqz testaméti. Impressum 

ad laudez & gloriam sancte ac indiuidue tri 

nitatis. Intermerateqz virginis marie felicit 

finit. Absolutii consiimatumaz est. In regia 

ciuitate Nurmbergefi per Anthoniii Cober 

ger incola ciuitatis eiusdez. Anno incarna 
tdis dnice. M.CCCCLXXV. Ipso die 
Sacti Otmari cdfessoris. XVI. nouébris. 


There were copies of this edition in the 
Gaignat, Harleian, Pinelli, Kloss, and 
Sussex collections, and Dr. Kloss had a 
duplicate of the first volume. Dibdin is 
wrong in his statement (Bz6/. Sfenc., i. 27) 
that Gaignat had not a copy. There was 
no copy in the collection of the Duc de la 
Valliére, nor is the edition described by 
De Bure. Santander and Brunet are 
very brief concerning it. 

There are two copies in the British 
Museum (469, f. 5, and 167, g. 7), copies 
in the Bodleian, the Cambridge University 
Library, the Bibliothéque Nationale, Paris, 
the Universities of Munich and Gottingen ; 
also in the Library of the Academy of 
Upsala. Copies were lent to the Caxton 


Biblia Latina, 1475. 


Exhibition by Earl Spencer and Henry J. 
Atkinson, Esq. In addition to these 
copies, there are copies in the Copinger 
and Makellar collections. 

Copies sold at Gaignat’s (1769) for 36 
livres ; at Pinelli’s (1779), for £10 ras. ; at 
Crevenna’s (1790), for 40 florins; at 
Brienne-Laire’s (1792), for 72 francs; at 
Willett’s (1813), for £10 15s.; at Hib- 
bert's (1829), for £19 19s.; the Sussex 
copy (1844) to Pickering, for £5 12s, 6d. ; 
at Wodhull’s (1886), for 425, bound in red 
morocco by Derome; at Hirst’s (1887) 
for £7 Ios., to Quaritch ; Fry’s sale (1890), 
for £5 2s. 6d., to Quaritch, and resold 
by him for £7 7s. Priced as follows :—By 
Osborne (1752, 1753, and 1754), at £5 58.; 
by Rodd (c. 1830), at £3 10s. ; by Bohn 
(1841), at £6 16s. 6d.; by Van Verbeck, 
at £6 15s.; by Weigel, at 30 thalers; by 
Payne and Foss (1850), at £6 6s.; by 
‘Miller (Amsterdam, 1857), at 45 florins ; 
by Stark (London, 1881), at £12 12s.; by 
Cohn (1881), at £6 Ios. | 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XIV. 


Alter, Bibliographische Nachrichten, 92; Bodleian, i. 
254; Brunet, i. 871; Caxton Exhib., Nos. 637, 638 ; 
Clarke, i. 192 ; Clement, iv. 91, 92 ; Crevenna, i. 22, No. 
77; De Murr’s Memor. Bibl. Nuremé6., pt. i. 361 ; Dibdin, 
Bibl. Spenc., i. 27; Ebert, i. 183; Fossi, iii. 34; Gaignat, 
i. 10; Goezii, Fortsetsung des Verseichnisses seiner Bibel- 
samlung, 19; Graesse, i. 391 ; Hain, *3056 ; Harleian, i. 
4 (2 copies), v. 92; Kloss Cat. (1835), 54; Laire, i. 356; 
Le Long, i. 251 ; Loescherus #2 Stromateo, 242; Mait- 
taire, i. 343; Masch, iii. 110; Orlandus, 140; Panzer, 
ii. 174, No. 26; 16., Geschichte der Nurnberg Ausgaben 
der Bibel, 23; Reimmann, i. 239; Roederi, Cat. 20. 
Norimd. (1742), 2; Santander, Dict. Bibl. Chotsi, ii. 191, 
No. 270; Walch, iv. 57 ; Weislinger, 46, 148 ; Widekindi, 
Verseichnis, 555. 


23. Biblia Latina. 
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1475. 


Nuremberge ;_ per 
Andream Frisner et Johannem Sen- 
senschmit, 2 vols. fol. 


This may be described as the second 


edition of the Vulgate—it is, in fact, a 


reprint of the Roman edition of 1471. 
Panzer has given a specimen of the various 
readings of this edition and that of Cober- 
ger of 1475, and Masch gives a collation 
of it with the same edition and the 
“Fontibus ex Groecis” of 1481. It is a 


very rare book, which neither Le Long 


nor Maittaire seem to have seen. Dibdin 
says, “The strength and tone of the 
paper, the boldness of the type, and the 
frequent introduction of red ink, alto- 
gether give us a very extraordinary notion 
of the pitch of perfection to which’ the 
art of printing had attained.” It is with- 
out numerals, or printed signatures ; printed 
in double columns, 60 lines to a full 
column. The paper is very white, the 
type large, and the ink jet black. There 
is a running title to the work, executed 
in a large rude character in black, and 
the titles of the books preceding the 
first chapters are in red. The _ initial 
capitals are left to be written in. The 
numbers of the chapters are in large 
figures in black. The whole work con- 
sists of 458 leaves, including 30 leaves 
of three columns for the Interpretationes, 
which are placed at the end of the im- 
print. 
The following is a collation :— 
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Vol. I.— 
Gen.-Psl.: _ 
> a8, b-tto, y, x72 212 
Vol. IIl.— 
Prov.—Matth. : 
A-Ore 
’ Mark-Apoc. : 
P-V"0, X, Y8 
- Hebrew Names 
aa—ccto - : 


140 
76 


30 
—— 246 


458 


On the recto of the first leaf is the 
Epistle of the Bishop of Aleria to Pope 
Paul II., headed by a passage in red, 
beginning :— 


Quia vestigia seqmur Ioann. An. Epi Aleriensis 
qué nihil religsse cOperimg quod viteriori emen 7 
datione egeat, etc. 


Then in black :— 


Ioann An. Episcopi Alerien. ad Pauli secidum 
Uenetum Pon. Max. epistola 


The Table of Aristeas follows, and, with 
the address of Palmerius to Paul II., oc- 
cupies the first leaf. The observations of 
Aristeas on the LXX., translated from 
the Greek by Palmerius, succeed, and fill 
13 pages. The verso of the last leaf is 
blank. Then follow the Prologues of St. 
Jerome, at the end of which fol. 11 verso, 
col. 2, is printed in red :— 


Incipit liber Bresith quez nos 
Genesim dicimus. 1 


Biblia Latina, 1475. 


_. The top of fol. 12 recto begins the 
Book of Genesis :— 


[I] N pncipio creauit deus celiz tra. Terra 

at edt inanis: et vacua, et tenebre erant 

sup facié abyssi: z spiis dni ferebat super 

The verso of fol. 163 and the recto of 

164 are printed only on the upper portion 

of the page. | 

The first volume ends with the Psalter, 

which is headed Liber hymnorum vel 
Soliloquiorum, fol. 212 verso :— 


Finis Psaterij 


The second volume commences with 
the Prologue to the Books of Solomon, in 
red :— 

Epistola sancti Hieronymi psbyteri ad 


chromacium et Heliodorum Episcopios 
de libris Salomonis 


Then in black :-— 


[1] Ungat Epistola quos itigit sacerdotia : 
immo carta no diuidat, quos Christi ne- 
ctit amor. Comentarios in Osee. Amos 


The Old Testament ends fol. 340, and 
the same fol., col. 2, line 33, begins in 
red :— 


Incipit Epistola Beati Hieronymi pre 7 
sbyteri ad Damascum Papa in quattuor 
Euangelistas. 


Then in black :-— 


[B] Eatissimo Pape Damaso Hie 7 
ronymg Nouii opg me facé co 7 
gis ex vetéi; vt post exéplaia scri 
ptura 2% toto orbe dispersa qua 


. Biblia Latina, 1475. 


and at the end of the Apocalypse, on fol. 
428 verso, is the following subscription :— 


Hoc opus Biblie effigiatum est i nuremberga 
-oppido germanie, celebratissimo, jussu Andree 
Frisner Bunsidelensis artium liberalium magis- 
tri: et Joannis Sensenschmit ciuis pfati oppidi 
atis impressorieqz magistri, socio ¥, suis sig- 
nis anotatis. Anno ab incarnatione domini, 
M.cccc.Ixxv. quinto idus decembris. 


Beneath this inscription the device of 
the printers—two crossed scythes, and a 
pelican tearing up its own breast. The 
Interpretations of Hebrew names, occupy- 
ing 30 leaves, and arranged in three 
columns, conclude the volume. On fol. 
458 recto, in red :— 


Finis, 


This edition was unknown to Le Long. 

Pettigrew, quoting Masch, states that 
there are only three copies known: one in 
the public library of Nuremberg, another 
in the library of the Monastery of Heils- 
brun, and the other in the Bibliotheca 
Gottwicensi; but several other copies’ are 
now known. ) 

There are copies in the British Museum 
(1270, i. 10-11), the Bodleian,! the Biblio- 
théque Nationale, Paris, the library of 
Earl Spencer,? the Hunterian collection 
-at Glasgow, and the Makellar collection. 
There were copies in the La Valliére, 
Gaignat, Kloss, and Sussex collections. 


* This copy wants the last leaf. 

* This copy was acquired from the public library at 
Augsbourg ; it had originally belonged to the Eichstadt 
Monastery. 


handsome, 
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There is a copy in the Huth library, 
and one is mentioned in .the Catalogue 
of the Upsala Library. The Duc de 
la Valliére’s copy sold (1767) for 160 
livres, the Gaignat copy (1769) for. 129 
livres, and a copy sold (1825) for £48; 
the Sussex copy sold (1844) to Rodd for 
416 ros. Copies have been priced as 
follows: — Osborne (1759), at £5 58; 
Bohn (1841), at 415 15s.; Payne and Foss 
(1848), at £16 16s.; Tross, at 100 francs. 
Quaritch, in his General Catalogue for 1880, 
Pp. 931, says only eight copies are known. 
He priced one in that year, with nine 
single leaves wanting, at £15, and in 
1884 at £12 I0s., and in 1885 at £10, 
and one in his General Catalogue for 
1877, p. 1162, wanting three leaves in the 
Epistles, at £18. 

Alter, Bibliographische Nachrichten, 92; Bodleian, i, 
254; Bohn, 789; Brunet, i. 872 ; Caxton Exhib., No. 
640; De la Vallitre (1767), i. 4; Denis, 45; Dibdin, 
Bibl, Spencer., vi. 42; Ebert, i. 183; Gaignat, i. 9; Ge- 
meiner, I. c. p. 20; Graesse, i. 391 ; Hain, *3057 ; Helm- 
schrott, 25; Huth Library, i. 162 ; Kloss Cat. (1835), 543 
Masch, iii. 104; Panzer, ii. 173, No. 24; Pettigrew, 


Sussex, i, pt. ii. 314, No. 13; Roederi, I. c. p. 45; San- 
tander, Dict. Bibl. Chotst, 192, No. 271; Weislinger, 46, 


| 1475- 

24. Biblia Latina. Venettis; per Francis- 
cum de Hailbrun et Nicolaum de 
Frankfordia, fol. 

This is the first Latin Bible printed at 

Venice, and is formed upon the Roman 


‘edition: ‘‘ Edition trés rare et fort esti- 


mée” (Santander). 
small 
double columns. 


It is printed in a 
Gothic character, in 
There are 455 leaves 


(including the first blank), with 51 lines 
to a full page. Mr. Pettigrew makes the 
leaves 452; but he either counted wrongly 
or the Duke of Sussex’s copy was imper- 
fect. There are neither signatures nor 
numerals, 
the rectos of the leaves, printed in a 
handsome lower case character of about 
a quarter of an inch in height, and the 
Psalms are headed “ Psalmisca.” The 
chapters are numbered; but the initial 
capitals are blank, and intended to be 
written in. 

The following is a collation of the copy 
in the Bodleian :— 


Gen-Psl. : 
ato (first blank, second replacing 
a cancelled leaf), b—h*9, i—1?2, 


m-s?°, (12, yr2 aoe 36 -=="210 
Prov.—2 Macc. ; 
A-Hr?°, I-M?2 .,.. die sa; == 128 
New Test. : 
N-Pr9, R12, S—-V10, X12 geo et Bd 
Table of Names: 


aato, bb'2, ccro, dd, single leaf 
pasted to last gathering ... = 33 
— 455 


Fol. 1. blank. 

The volume begins on the recto of the 
second leaf, which is headed “ Prologus in 
Genesim ”:— 


Incipit epl’a sancti Hieronymi ad Paulini 
psbyte ¥ ; d’ oibs dine histoie libr’, Capl’m. 1. 
[F] Rater Ambrosius 

‘tua mihi munuscu 

la pferens. detulit 

simul z suauissimas 


There is a running title on 


Biblia Latina, 1475. 


Genesis begins fol. 4. verso, col. 1, at 
the bottom :— 


Explicit pfatio. Incipit liber Genesis 
qui dicit hebraice bresith. Capl’m. 1. 


Col. 2:— 
[I] N principio 
creauit deus celum z terram 
Terra ait erat ianis z vacua 
z tenebre erant super faciem 


The Psalms end fol. 210 verso :— 
Explicit Psalterii. 


The Prologue to the Books of Solomon 
begins fol. 211 recto :— 


Epl’a sancti Hieronymi 

psbyteri ad chro- 

matiii z Heliodo¥ epos: de librj Salomdis 
[J] Vngat epistola quos iigit 

sacerdotiti: imo charta nd 

diuidat: qs christi nectit 

amor. Cometarios in osec 


and the Old Testament ends fol. 338 verso, 
col, 2 :— 


Explicit secundus liber Machabeorum 


St. Jerome’s Epistle before the New 
Testament begins fol. 339 recto :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Damasii papa in Gtuor euagelistas 
[B] Eatissimo pape damaso. hie- 
ronymg. Nouii opus me fa 

cere cogis ex veteri: vt post 
exéplaria scriptura ¥ toto or 

be dispersa, eéc. 
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and ends fol. 422 verso, col. 2, with the 
following subscription :— 


Explicit Biblia impressa Venetijs p Fracisci 
de hailbrun & Nicolai de frankfordia socios 
M. CCCC. LXXV. 


Then follows the Interpretations of the 
Hebrew Names, on 33 leaves, in which 
the Hebrew characters are supplied by 
the common Gothic type, ending fol. 455 
recto, col. 3 :— 

Expliciit Interpretatio 7 
nes hebraicori nomini. 
Laus Deo. 


There were copies in the Harleian, 
Pinelli, Crevenna, La Valliére, Kloss, and 
Sussex collections. There was a copy in 
the library of M. de Servais. Earl Spen- 
cer has a copy which formerly belonged 
to Herbert ; but it is defective in the 21st, 
22nd, 23rd, and 24th chapters of Genesis. 

There are copies in the British Museum 
(C. 37, g. 10), the Bodleian (this copy wants 
the first blank leaf), the Advocates Library 
in Edinburgh (but this latter wants fol. 1), 
in the Bibliotheque Nationale, Paris; this 
last is a fine copy on vellum. There are 
copies in the library at Stuttgart, and in 
that of the University of Gottingen, also 
in the library of St. John’s, Cambridge. 

A copy sold at the Pinelli sale (1779) 
for £5 7s.; at La Valliere’s (1783) for 120 
livres; at Crevenna’s (1790) for 48 florins; 
at La Serna’s (1803) for 4o livres to Re- 
nouard; at De Servais's for 48 francs; at 
Boutourlin’s (1839) for 14 francs; at the 
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MacCarthy sale (1780) for 75 francs; at 
the Sussex sale (1844) to Leslie for £1 7s. 
The copy of Bearzi, on vellum, sold in 
1855 for 1,400 francs, and Sir John 
Thorold’s copy, on paper, sold (Lond., 
1884) to Ellis for £4. 

Priced by Longmans (1827) at £6 6s. ; 
by Nutt (1837) at £7 17s. 6d. 


Adler, 161; Alter, Bibl. Nachrichten, 92; Bibl. Cre- 
venna, i. 9 (Ed. 1775, i. No. 70, Ed. 1789) ; Bibl. Pinells, 
i. No. 128; Bodleian, i. 254; Brunet, i. 871 ; Cat. Advo- 
cates Lib., Edinb. (1867), iii. 495 ; Caxton Exhib., No. 
639; De la Valliére (1783), i. 10; Dibdin, Brd/. Spencer., 
1, 24, 25; Ebert, i. 183; Hain, *3054; Harleian, i. 4; 
Kloss Cat. (1835), §3; Lorckii, Brbelgeschichte, pt. i. 127 ; 
Maittaire, i. 351 ; Masch, ili. 120; Panzer, iii. 110, No. 
201; Santander, Cat., i. 10; Santander, Dict. Bibl. Chotst, 
li. 191, No 269; Weislinger, 148. 


[1476.] 
25. Biblia Latina, sine nota. | Coloniz ; 
per Nic. Gotz], 2 vols. fol. 


This is the third edition of Gétz, and was 
unknown to Le Long and Masch, Maittaire 
and Panzer, and is not mentioned by San- 
tander. Graesse puts the date about 1474. 

The first volume has 337, and the 
second 421 leaves. Hain gives 335 to 
the first volume, and 321 to the second; 
but it is clear he did not include the 
compendium. The work is arranged in 
two columns of 42 lines to a full column. 
The type is a small, rude Gothic. Dibdin 
conjectured it might have been printed by 
Quentel of Cologne, and describes the 
character as being between that of Ulric 
Zell and Ter Hoernen; but in the sup- 
plementary or seventh volume of the Bz6/. 
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Spencer. it is placed in the index as the 
production of Nicolas Gétz. The device 
at the end of the Apocalypse puts the 
printer of it beyond conjecture.'' There 
are no printed signatures or numerals. 
Blanks are left for the capitals, and the 
contractions are very numerous. 

The first volume commences with the 
Epistle of St. Jerome, with a running title 
of Prefacio Biblie. The running titles of 
the books go on to Job, where they cease ; 
but the Psalter is the only book in which 
. the title is deficient. 


Incipit epl’a sancti Ieronimi ad 
paulinii psbitera de omnibg diuine 
historie libris, Ca. I. 

[F] Rater ambrosig 
tua michi munus 
cula pferés. detu 
lit simul z suauis 
simas lras. que a 
pncipio amicicia 

rum. fidem pbate 


Genesis begins fol. 5 recto, col. 1, line 
35 oe 
Explicit plogus in penthateucon 
moysi Incipit liber bresith quem 
nos gencsim decimg. Ca. pmii. 
Then col. 2 :— 
[I] N pricipio creauit deg ce 
lum et terram. Terra auté 
erat inanis z vacua: et tene 
bre erat sup faciem abissi : 


The first volume ends with the Psalms, 
fol. 337 recto, col. 2, line 42 :— 


Alleluia. Explicit psalterii. 


' Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 309. 
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The second volume begins with the 
Prologue to the Books of Solomon, fol. 
338 recto :— 


Epistola sancti ieronimi presbiteri 
ad chromacium z eliodorum epos 
de libris salomonis. 

[J] Ungat epistola qs 
iungit sacerdocii : 
immo carta no di 7 
uidat : quos xpi nec 


The Old Testament ends fol. 527 verso, 
col. 2, line 42 :— 


Explicit lib scd’us Machabeo ¥ 


The Prologue to the New Testament 
begins fol. 528 recto :— 


Incipit epistola beati iheronimi ad 
damasi papa i Gtuor euagelistas 
[B] Eatissimo pape da 

maso iheronimus, 

Nouu ; opus me fa 

cere cogis ex veteri 

vt post exéplaria 


and the New Testament ends fol. 658 
recto, col. 2, line 7 :— 


Explicit liber apocalipsis beati 
Iohannis apostoli':- 


Then the printer's device, with the 
motto :— 


Sola spes mea uite virgis gra.! 
At the end of the Bible isa compendium 


* An article on the engraved device used by Gétz, with 
a fac-simile, will be found in a paper read before the Cam- 
bridge Antiquarian Society, Nov. 21, 1870, by the late Mr. 
Bradshaw, and reprinted in his Collected Papers, p. 237. 
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of 99 leaves, which are wanting in Lord 
Spencer's copy, and in the copy described 
by Hain, *3042. 

The compendium begins :— 


In figurarum biblie fructuosi 

et utile compendium : quod z aure 
um alias biblie reportoriti nuncu 
patur. prologus feliciter inchoat 


Pettigrew knew of no other copies than 
Earl Spencer's and the Duke of Sussex, 
but there was a copy in the library of G. 
J.de Servais. There are copies in the Bod- 
leian (imperfect, in two volumes, assigned 
to 1474),! in Trinity Coll., Dublin, and in 
the Bibliothéque Nationale, Paris. 

A copy, bound in green velvet, with 
silver gilt clasps, enclosed in a morocco 
case, sold in the Perkins sale (1873) to 
Ellis for £65. It was stated to consist of 
‘700 leaves, including the compendium of 
43 leaves wanting in Lord Spencer’s 
copy. But in this case the compendium 
must have been incomplete. 

Beck’s copy sold for 6 florins. Dr. 
Kloss possessed an imperfect copy, con- 
taining only Genesis to Ruth and the New 
Testament. This is the copy now in the 
Bodleian. The Sussex copy sold (1844) 
to Thorpe for £6 6s., and a copy, wanting 
part of a leaf, and several leaves damaged, 
sold to Andrews for £2 4s. 

* The following is a collation of the imperfect copy in 
the Bodleian :— 

Gen.-Ruth : 

a®, b'?, c8, d’?, e8, f-m", n, o® ... 

New Test : 


A-F*, and ™ alternately, G’?, H%, I-L’, M8, N°, 
rest mostly wanting. 


aoe == 134 
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A copy priced by Stark (Hull, 1857) at 
410 10s. 


Bodleian, i. 254; Brunet, i, 870; Graesse,. i. 391; 
Hain, *3042 ; Kloss Cat. (1835), 53, No. 697 ; Pettigrew, 
Sussex. i. pt. ii. 309; Trinity Coll., Dublin, Cat., i. 306. 


1476. 


26. Biblia Latina, sine loco. [Vincentiz] ; 


per Leonardum Basileensem, 2 vols. 
fol. 


This is a very rare edition, not men- 
tioned by Le Long. It is partly described 
by Hain, but neither he nor Maittaire had 
ever seen a copy. Ass to the place where 
the work was printed, it-seems that Leo- 
nardus Achates de Basilea was certainly 
printing at Vicenza in 1476. He had 
begun his career, like so many other 
printers, at Venice about 1472. The type 
is particularly rude and contracted. The 
work is without numerals. There are 
printed signatures, very low down, this 
possibly being the first Latin Bible with 
printed signatures, beginning with Genesis, 
fol. 5. They are :— 


Vol. L: 
a—it°, k®, 96 leaves (1-96). 
I—-rt9, rt0, sto, 58, ¢6, u6, v8, 118 leaves (97-214). 
X, y, 210-10, 4o leaves (215-254). 
Vol. IL: 
A-C8, D-G"9, H8, I, K6, L8, M"2 (first blank 
cut away), 103 leaves (1-103). 
A-D", E, F, G8, Hy», [12, Kro, (last blank 
cut away), 95 leaves (103-198). 
N, Ore, P74 (first blank cut away), 33 leaves 
(198-231). 
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There are several water-marks in the 
paper, one being a hand with a star pro- 
ceeding out of the second finger. There 
are 489 leaves, including the first blank 
leaf, but not the:3 blanks cut away. The 
versos of fols. 361 and 456 are blank. The 
first volume contains 258 leaves (including 
the first blank), and the second 231, not 
including the blank leaves cut away. 

Vol. i., fol. 1 blank. The volume begins 
fol. 2:— 


PROLOGVS IN GENESIM. 
Incipit epl’a sancti Hieronymi ad Paulinuz 
psbyte ¥ : d’ oibg dine historie libris. Capl’m. I 
RATER AMBROSIVS TV 
A MIHI MVNVSCVLA per 
ferens, detulit simul z suauissimas litteras : 
que a principio amicitia % fidem pbate iam 
fidei: z ueteris amicitie noua pferebat. Ue- 


Genesis begins fol. 5, col. 1, a third of 
the way down the column :— 


Incipit liber bresith : qué nos genesiz dici9. 1. 
and 11 lines from bottom of column :— 


N PRINCIPIO CREAVIT 
DEVS COELVM ET TER 
ra. Terra at erat ianis z uacua. Et tenebre, efc. 


The Psalms end fol. 226 verso, col. 1, 
line 29 :— 


Alleluya. Explicit psaleruz. 


The first volume ends fol. 258 verso, 
line 39 :— 


Explicit liber Ecclesiastic9 
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The second volume begins fol. 259 
recto, col, 1, top:— 


Incipit plogus sancti Jeronimi psbiteri. In 
ysaiam pphetam 

EMOCVM 

PROPHE 

TAS viderit 

versibus esse de- 

scriptos metro e- 

os extimet apud. 


The Bible ends fol. 456 recto, col. 2, 
lines 4-6 :— 


Explicit liber apocalipsis/ z totii noui testa 
mentii/ z sic pfecta toti9 biblie ssummatio. 
Deo gratias. 


followed by the colophon :— 


Lector quisquis es: si christiane sentis/ te non 
pigeat hoc opus sanctissimi: que biblia inscri- 
bitur: magna ci animi uoluptate degustare: 
degustandiiqz alijs psuadere: nuper impressum 
a Leonardo Basileensi magna cum diligentia. in 
eo enim fidei nostre fundamentii situm est: z 
christiane religionis decus/ ac radix. ex eo tibi 
cognitionez rerii oiuz: in quibus salus nostra 
osistit : legendo cdparabis : qd’ eo libentius facere 
debes: quo in tam felici seculo codex hic 


Pciosissimus in lucem emendatissimus uenit 


pontificatus uidelicet sanctissimi diii nri pape. 
d. Xisti quarti anno quinto/ z imperij christian- 
issimi Frederici tertij) ano uigesimo sexto/ z 
Andree uendramini ducis inclyti uenetorti: anno 
primo 
M. CCCCLXXVI. 
sexto ydus maias. 


Then follows the list of Hebrew Names 
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ending fol. 489 verso (not, of course, 
including the blank leaf cut away, lines 
25-27 :— 

Expliciunt interptationes nomini 


hebreo ¥ secundum Hyeronimum 
: Finis : 


There are copies in the British Museum 
(469. c. 16) and in the Bodleian, but not 
in the Bibl. Nat., Paris. In the Bodleian 
copy the Table of Names is bound up 
at the beginning, and the blank leaf, fol. 
I, is preserved. There is a copy of the 
second volume in the Copinger collection. 

A copy sold at Gaignat’s sale (1769) for 
33 livres, and a copy of the second 
volume priced by Rosenthal (1889) at £1 
16s. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XV 


Alter, Bibl. Nach., 92; Bodleian, i. 254; Brunet, i. 
873; Ebert, i. 183; Gaignat, i. 11; Graesse, i. 392; 
Hain, 3060; Maittaire, i. 774, giving date as 1477 in 
error ; Masch, ili. 123; Panzer, iii. 509, No. 17. 


1476. 


27. Biblia Latina. Venetiis; per Fran- 
ciscum de Hailbrun et Nicolaum de 
Frankfordia, 2 vols. fol. 


This is the second Venetian edition, and 
a literal copy of that of 1475. Dibdin 
says: “Francis de Hailbrun printed not 
fewer than five impressions of the Sacred 
Writings before the termination of the 
fifteenth century, including the editions 


[of 1475 and 1476]. The present, and the 
three ensuing impressions of 1480, 1483, 
and 1494, were unknown to Le Long, and 
are briefly specified by Masch, 22d. Sacra, 
vol. iii. pp. 121-2. Neither Clement nor 
De Bure notice azy edition of Francis de 
Hailbrun.” Statements such as these are 
to be regretted. Dibdin is wrong about 
Le Long; and Clement and De Bure's 
lists were not intended to be exhaustive. 
They merely specify editions which are 
rare, but as a matter of fact Clement does 
notice a copy of this edition in the collec- 
tion of the Dowager Duchess of Bruns- 
wick. The work is without numerals, 
but there are printed signatures :—a-—h!, 
i—]!2, m-—s!°, t-v!2, x, y!°, 1-610, 7—1O!2, 
T1-13!9, 14!2, 15-1719, 1812, Alo, B, C!2, 
It is printed in double columns of 51 lines 
to a full column, in a small, delicate Gothic 
type, like Jenson’s. There are 456 leaves 
(including first and last leaves blank), 210 
in the first, and 246 in the second volume. 
Hain and Knock make the total 452 
leaves—that is, four leaves less ; and with 
Hain (who never saw a copy) Masch and 
Ebert agree. Masch states that the edition 
of 1475 had 454, while this, the second 
edition, had only 452 leaves; but that 
these Bibliographers are mistaken, the copy 
of this edition in the Copinger collection 
clearly testifies, as well as other copies 
which have been examined. The running 
title is on the recto of the leaves, except- 
ing that of the 1st of Genesis, and the 
commencement of a few other books, 
which is on the verso. 
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Vol. i. (fol. 1 blank), fol. 2 (sign. a2), 
headed ‘ Prologus in bibliam,” begins :— 


Incipit epl’a sancti Hieronymi ad Paulini 
psbyte 7. d’ oibs dine historie librj. Capl’m 1 
[F] Rater Ambrosius 

tua mihi munuscu 

la pferens. detulit simul z suauissimas litte- 
ras ; que a pncipio. amicitiatii fidem. pbate 
iam fidei. z veteris amicitie noua pferebat. 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 2 :— 


[1] N princi/ 

pio crea/ 

uit deus celii z terra. 
Terra ait erat fanis z 
vacua. z tenebre erat 
sup facié abyssi. z spi 
rito dni ferebat super 


and the first volume ends with the Psalter, 
fol. 210 verso, col. 2, line 50 :— 


Explicit Psalteri 


Vol ii. begins fol. 211 (sign. x) recto, 
with the Prologue to the Books of Solo- 
mon :— 


Epl’a sancti Hieronymi psbyteri ad Chro- 
matili z Heliodo% epos: d’ librj SalomGis 
[I] Ungat epistola quos iigit 

sacerdotil : imo charta no 

diuidat : 4s christi nectit 

amor. Cdmétarios in osee 


and the Bible ends with the Apocalypse, 
fol. 422 verso, col. 2, lines 48-50, having 
the subscription :— 


Explicit biblia ipressa Uenetijs p Fracisci 
de hailbrun z Nicolai d’ frankfordia socios 
M. CCCC, LXXVI. 
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The Interpretations of Hebrew Names 
are printed in three columns and occupy 33 
leaves. They are the same as in the first 
edition, and end thus on the verso of fol. 


455, col. 3, lines 51-53 :— 


Expliciit Interpretatio- 
nes hebraicoru nomini. 
.Laus Deo. 


Fol. 456 blank. 

There were copies in the Harleian, 
Pinelli, La Valliére, Sussex, Santander, 
and Van de Valde collections. There is 
a copy in the British Museum (464, d. 4),! 
the Bodleian, the Library of Trinity Coll., 
Cambridge, and on vellum in the Biblio- 
théque Nationale, Paris, the Vienna 
Library (measuring 117, + 73), and Earl 
Spencer's Library. There is also a 
second copy, on paper, in the Vienna 
Library, and a paper copy in the Brunswick 
Library and the Liverpool Free Library. 
Two copies were lent to the Caxton 
Exhibition by Henry White and Henry 
J. Atkinson, Esqrs., and the Rev. W. 
Makellar and Mr. J. H. Johnson, of 
Southport, have copies. 
in the Copinger collection. 

The Pinelli copy sold (1779) for £3 
13s., the La Valliére copy (1783) for 24 
livres, Boutourlin copy, imperfect (1840), 
for 4 fr., the Sussex copy (1844) to Thorpe 
for £1 Ios. 

A copy sold in the Wodhull sale (1886) 


There is a copy 


* Of this copy, the versos of z‘ (p. 34 of vol. ii.) and 
the recto of z’ (p. 37 of vol. it.) were left unprinted, and 
the text of both pages have been supplied in MS. 
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to Quaritch for £10 15s., and was priced , number is considerably increased by 
by him in 1888 at £15 153s. | modern investigation. It is still a 

A copy priced by Baynes (1826) at £4 | question whether this, the Venice Bible 
14s. 6d., and by Payne and Foss (1830) | of Hailbrun, the Naples, or the Paris 
at £3 13s. 6d., and (1848) at 42 2s. edition, or, we may add, the Vicenza 

A copy priced by Cohn at £4 16s., and | edition, all of 1476, was the first Bible 
(1885) at £7 10s., and by Rosenthal at | with printers’ signatures, z.e., with signa- 
£15. tures printed with the text. They all 
appeared with signatures the same year. 
In the present edition the signatures are in 
two series, the first in small Gothic letters, 
extending to ¥%, the second in capitals, 
A-X. There are ten leaves to each sig- 
nature, with the exception of the letters M 
and Q, which have twelve leaves, and U 
and X, which have eight. ‘The first leaf of 
signature A and the last of signature H are 
blank. The leaves are not numbered. At 


—_ 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XVI 


Bibl. Pinelli, i. No. 129; Bibl. Santander, i. No. 25; 
Brunet, i. 873; Caxton Exhib., No. 646; Clement, iv. 
94; Dela Vallitre (1783), i. 12; Dibdin, B1d/. Spencer., 
1. 34; Ebert, i. 183 ; Fossi, iii. 36; Graesse, i. 392 ; Hain, 
3063; Harleian, iti. 112; Knockii, Ast. Crit. Nachr., 
767; Le Long, i. 252; Maittaire, i. 358; Masch, iii. 121; 
Mittarelli, App.,col.81; Palmii, Desginat. Codicum pro fat., 
44; Panzer, iii. 116, No. 236; Van Praet, i. 25 ; Walch, 
iv. 58 ; Weislinger, 148 ; Widekindi, Verserchnis, 557. 


1476. ; : 
_ . *< - _ | the end is a register of the quires on one 
28. Biblia Latina. Venetiis; . per Nic. page in the copies on paper, but this is 
Jenson, fol. generally wanting when the book is printed 


This is the first edition of the Latin on vellum. There were some copies of this 
Bible printed by Jenson, and it is a scarce | edition purchased by Jehan Petit, and sold 
edition, remarkable for the beauty of the | by him as the production of his own press. 
type with which it is executed. Jenson | De Bure (426/. Justruct., No. 32) has 
was a native of France, born about the | particularized this spurious edition, which 
year 1420. He served his apprenticeship | contains a title wherein Petit’s name is 
in the Paris Mint, and was made Master of | inserted, and twelve subsequent leaves, 
the Mint at Tours. In 1458 he was sent | having nine preliminary pieces, the last 
by Charles VII. on a mission to Mentz, | being “ Modi intelligendi sacrum scrip- 
in order to report on the new invention 
there, and set up in his native country 
a printing establishment. He returned 
to France in 1461, but about the year 
1470 we find him settled in Venice, and 
between 1470 and 1480 it is reckoned by 
Sardini that he issued 155 editions. This 


turam.” These pieces, says De Bure, must 
be cut away, “ parce quelles ne servent qu’ 
& masquer le mérite de cette édition, qui 
est trés-belle et forte rare!” Dibdin has 
given a minute collation of the work from 
a copy upon vellum in the collection of 
Earl Spencer. There is a running title 
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throughout. The Book of Psalms is 
headed ‘‘ Psalmisca.” There are 470 
leaves (including the first blank). It is 
divided into double columns of 52 lines to 
a full column. The heads of the chapters 
are in Roman capitals. 

Fol. 1 blank. 

The work begins fol. 2 recto (signature 
a2), headed Prologus :— 


Incipit epl’a sacti Hieronymi ad Paulini 
pb’rz. de oibg diuine historie libris capl’z. 1. 
[F] Rater am 

brosius tua mi- 

hi munuscula 

pferens detulit 

simul z suauissi- 

mas litteras: q 

a principio ami 

citiaY fidé pba- 


Genesis begins fol. 5 recto (signature 
a5) :— 
Incipit liber genesis q dicitur hebrai 

ce bresith. Capitulum primum. 

[I] N principio creauit 

deg celiiz tra. Terra ait erat 

inanis z vacua z tenebre erat 

super faciez abyssi : z spiritus 

domini ferebatur super aqs. 


The Psalms end fol. 212 recto (signature 
y2), line 1 :— 


omnis spis laudet dim. Alleluia. 
Explicit Psalterium. 

Epl’a sancti Hieronymi psbyteri ad Chro- 

matiii z Heliodo ¥ epos d’ librj Salomdis. 

[J] Ungat epistola quos iu 

git sacerdotium : immo 

charta n diuidat: quos 

christi nectit amor. C6- 
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The Old Testament ends fol. 339 verso, 
col. 2, line 49 :— 


Explicit secundus liber Machabeorum. 


Fol. 340 blank, and the New Testament 
Prologue begins fol. 341 recto (signature 
J) -— | 
Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Damasii papa i qttuor euangelistas. 

[b] Eatissimo pape damaso 
hieronymgy. Nouii opg me 
facé cogis ex veti: vt post 

exéplaria scriptura ¥ toto 


At the end of the Apocalypse, fol. 424 
verso, col. 2, lines 47-49, is the following 
colophon :— 


Biblia impressa Uenctijs opc 
ra atqz impensa Nicolai Jen 
son Gallici. .M.CCCC.LXXVJ. 


This is followed by the Interpretations 
of the Hebrew Names secundum ordinem 
alphabetz, which occupies 45 leaves (the 
verso of the last leaf being blank), be- 
ginning signature R, and ending fol. 469 
recto, col. 2 (signature X7) :— 


Expliciunt interpretatio 
nes hebraicori nomini 
Laus deo. 


The last leaf (fol. 470) contains a register 
of the work. There was a copy of this 
edition in the library of the Marquis of 
Douglas and Clydesdale. 

The copies on vellum are extremely 
rare. 

There are copies in the British Museum 
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(C. 9,c. 4), in the Bodleian (wanting two 


leaves, ll. 5 and 6), the University 
Library, Cambridge, the Bibliothéque 
Nationale, Paris, the Lenox Library, 


New York. There are also copies in the 
libraries of the Duke of Devonshire, Ear] 
Spencer, and the Rev. William Makellar. 
There is a copy, Proverbs to Maccabees, 
and the Table of Hebrew Names in the 
Copinger collection. The Althorp copy, 
printed on the thinnest and finest vellum, 
and splendidly illuminated with gold and 
colours, including miniatures of high art, 
was lent by Earl Spencer to the Caxton 
Exhibition. In this copy the table of the 
register is wanting. Another copy, but 
printed on paper, was lent to the Exhibition 
by Henry White, Esq. This copy had 
the register. There were copies of this 
edition in the libraries of the Duke of 
Sussex and Dr. Kloss, also in the col- 
lections of Gaignat, La Valliere, Crevenna, 
Meerman, the Prince de Soubise, Mac- 
Carthy, and others. , 

The following vellum copies have been 
sold :— | 

De Thou’s (1789) sold for 1300 francs. 
The Soubise copy (1789) for 1700 francs. 
This copy passed into the MacCarthy 
collection, and at MacCarthy’s sale was 
withdrawn at 2350 francs, and ultimately 
passed to the Bibliotheque Nationale, Paris, 
for 2700 francs. 
for 1440 francs, and passed into the Merly 
collection, at the sale of which, in 1813, it 
was acquired by the Duke of Devonshire 
for 4168. Sykes’s copy sold (1824) for 


Paris's copy (1791) sold , 
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471 8s. It was bound in blue morocco 
by Lewis, double with morocco, elaborately 
tooled, and passed into the Perkins collec- 
tions, at the sale of which, in 1873, it was 
acquired by Ellis for £290. It had the 
leaf of “ Registrum” in fac-stmitle. The 
Duke of Sussex’s copy sold (1844) for 
422 11s. A copy sold in the Hamilton 
sale (1882) to Ellis and White for £330. 

Paper copies of this edition were valued 
by Fournier (1809) at 50 livres. The 
following paper copies have been sold: 
De Bois's (1725) for 1o florins; the Hul- 
sean (1730) for 4 florins, toc. ; Gaignat’s 
(1769) for 80 franes ; La Valli¢re’s (1783) 
for 98 francs; Bearzi’s for 15 francs; 
Crevenna’s (1790) for 55 florins; Mac- 
Carthy’s (1780) for 195 francs; Morante’s 
(1872) for 500 rs.; Meerman’s (1824) for 
40 florins; 50c. The Sussex copy (1844), 
stained, to Pickering for 13s.; the Wodhull 
copy (1886) to Quaritch for £14 10s. ; it 
wanted the register. The Hirst copy (1887) 
to Quaritch for £21 12s. 

Copies have been priced as follows: By 
Osborne (1753, 1754,and 1759) at £4 4s.; 
by Longmans (1817) at £12 12s., and same 
copy (1822) at £9. A copy of vol. ii. only, 
by Bohn (1820), at 12s. ; by Thorpe (1831) 


_at £1 11s. 6d.; by Rodd (1837) at £2 10s.; 


by Rosenthal (1889) at £35. The Wod- 
hull copy, wanting the leaf containing the 
‘“ Registrum, bound in red morocco, by 
Derome, priced by Quaritch (1886 and 
1888) at £20. The New Testament only, 
priced by Rosenthal at £15, and an im- 
perfect copy of the Bible at £20. 


IO 
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A FAc-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XVII. 


Alter, Bibl. Nach., 92; Bibl. Duboisiana (La Haye, 
1725), 1. 2 ; Bodleian, 1. 254 ; Brunet, i.872 ; Caxton Exhib., 
Nos. 644, 645; De Bure, i. 53, No. 32; De la Valliére 
(1783), i. 12, No. 33; Ebert, i. 183; Gaignat, i. 11; 
Graesse, 1. 392; Hain, *3061; Kloss Cat. (1835), 53; 
Knock, Hist. Crit. Nach., 773 ; Le Long, i. 252 ; Maittaire, 
i. 358; Masch, ili. 122; Orland., 18; Panzer, iii. 113, No. 
218; Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 322; Santander, Dict. 
Bibl. Choist, ii. 192, No. 272; Seemiller, i. 87; Van 
Praet, First Cat., i. 28 ; Walch, iv. 58; Weislinger, 148. 


1476. 


29. Biblia Latina, sine loco aut typographi 
nomine [Nuremberce; per Jo. Sen- 
senschmit: or Basilez; per 


Richel], fol. 


This is an extremely rare edition, by 
Hapfauer, Panzer, and others, and in the 
British Museum Catalogue attributed to 
Sensenschmit, and supposed to have been 
printed at Nuremberg. Panzer never saw 
a copy, and it is not mentioned by Le 
Long, Clement, De Bure, Santander, Dib- 
din, or Pettigrew. By Hain, and in the 
Munich University Library, this edition is 
assigned to Richel. It is without numerals, 
printed signatures, or initials. It consists 
of 396 leaves (including first and last 
blanks) and a half-page referred to below, 
printed in double columns of 57 lines to a 
full column. 

The following is a collation from the 
copy in the Copinger collection :— 


Bern. 


Gen.—Jud. : 
ato (first blank), b?° and 1 leaf and 
1 half-page inserted, c, d'9, e?2, 
f, pre, h8,.. es iis ...== 82 
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Ruth-Job : 
i-p'°, qt2 (6 blanks cut away), r*4, 
s® t, vi°... = 116 


Psl.—Macc. ii. : 
A-Hre, 18} K-Mr° (1 blank cut 
away) = 117 
Matt.—John : 


N6, O, Pro, O8 ee see 34 
Rom.-Apoc., and Epist. of Menar- 
dus: 
R, S19, T8 (1 blank cut away), V*, 
X8 (last blank and 2 leaves in- 
serted) ... ee ies 102.47 
396 


The head titles to books and numbers 
of chapters are all printed in_ black. 
Nothing is printed in red except in some 
copies three lines at the beginning. On 
fol. 19 the last few verses of chap. xlvi. 
of Genesis and the beginning of chap. 
xlvii. are omitted and inserted on a half- 
leaf, bound usually between fols. 18 and rg. 
Fol. 16 verso has 42 lines only. The type 
is a large Gothic. 

Fol. 1 blank. 

The work begins fol. 2, headed “ Epis- 


tola”’ = 


Incipit epistola sacti hieronimi ad pauli 7 

nii presbite 7 de oibo diuine historie libris 
Capitulum primum 

{[F] Rater ambrosig tua 

mihi munuscula per 

ferens. detulit simul 

et suauissimas Ifas. 

G a pncipio amicici 7 

ai. fidem pbate ia 
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Fol. 4 verso, col. 1, 1. 35 :-— 


Incipit liber bresich Gz nos’ genesim dicig 
[I] N principio cre Z 

auit deus celum 

et terram Terra 

ait erat inanis 

et vacua. et tene 

bre erat sup faci 

é abissi. z spiis 


At the foot of the 2nd col. of fol. 158 
verso, lines 56 and 57 :— 


Explicit tercig liber esdre. Inci 
pit liber qrtus. capl’m j. 


But the 4th of Esdre does not follow, 
several leaves being cut away, and fol. 159 
begins Tobias. 

The Psalms end fol. 198 verso, col. 1, 
line 36 :— | 


Finis Psalterij 


The Prologue to the Books of Solomon 
(by mistake headed ‘ Judicum ”) begins fol. 
199 recto, col. 1 :-— 


Epl’a sancti hieronimi psbiteri ad chroa 7 

cii et elido Y episcopos de libriis (szc) Salomois 
[J] Ungat epl’a quos iiigit sa- 

cerdociii. ymmo carta non 

diuidat. quos xpi nectit a 7 

mor. Cométarios in osee. 


Fol. 315 verso, col. 2 (Hain by mistake 
says 312), lines 50 and 51 :— 


Explicit Machabeo¥ secundus. 


Incipit noui testamentum. 
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Fol. 316 recto (Hain by mistake says 
313) -— 


Incipit epistola beati hieronimi psbiteri 
ad damasii papam in gtuor euangelistas. 
[B] Eatissimo pape damaso hie 
ronimus. Noui opus me fa 

cere cogis ex veteri. vt post 

exéplaria scriptura % toto or 

be dispersa gsi qda arbiter. 


The Bible ends fol. 392 recto, col. 1, 
lines 27-30 :— 


niti phibet istoY¥. Eciam Venio cito amen 
Veni dite iesu. Gracia dili nostri iesu xpi ci 
oilibs vob’ amen 
Et sic est fines 


Then follow the Epistle of Menardus ° 
to Jacob de Isenaco, the work ending fol. 
395 verso, col. 1, lines 17-24 :— 


Qui memor esse cupit libro bibliotece 
Discat opus presens si retinere velit 
Maxima de minimis ex ptibo accipe totum 
Inuemes quod amas, si studiosus eris. 
Ecce iesu xpe claudo pietate libellum 
Sit biidictus deus z homo d’ virginie natg 
Credentes verbis sacris saluare paratus 
1Ra6. 


Fol. 396 blank. 

Hain says the Interpretations of Hebrew 
Names is at the end of the volume, but 
this is a mistake. No doubt the copy he 
described had the “ Interpretationes" from 
another edition bound up with it, but it 1s 
generally considered among bibliographers 
that this edition is complete without 
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the Table of Names. Graesse assigns an 
edition of this date to Richel, at Basle, 
having 433 leaves, and another to Sen- 
senschmit and Frisner, at Nuremberg, 
having 393 leaves, but both descriptions 
refer to the same book, the first containing 
a transcript of Hain’s collation. 

There was a copy in the Harletan 
Library. The copy in the Caxton Ex- 
hibition was lent by the Rev. Dr. Ginsburg. 

There are two copies in the British 
Museum (3020, g. 2, and C. 10, d. 2), and 
also copies in the Bodleian, the Biblio- 
théque Nationale, Paris, and the University 
of Munich, also in the Copinger collection. 

Priced by Bohn (1842) at £12 12s.; by 
Cohn, Berlin (1884 and 1885), a little 
damaged, at £2 10s.; by Rosenthal (1888) 
at £15. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XVIII. 


Bohn, 789; Brunet, i. 871, 873; Caxton Exhib., No. 
651 ; Graesse, 1. 392 ; Hain, *3062; Harleian, iii. 115; 
Hapfauer, 27 ; Laire, i. 383, 384, No.6; Maittaire, i. 362; 
Masch, ili. 84 ; Panzer, iv. 14, No. 86, 385, No. 28, in 
which last place it is said to have 395 leaves, and to be 
printed at Nuremberg by Sensenschmit and Frisner ; 
Weislinger, 148. 


[1476.] 
30. Biblia Latina, sine anno. Parisiis ; per 


Ulric. Gering, Mart. Crantz, et Mich. 
Friburger, 2 vols. fol. 


This is the first Bible printed at Paris, 
and is of great rarity. It is printed on 512 
leaves (including 2 blanks) in two volumes, 
the first having 244 leaves (including the 


| 
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first blank), and the second 268 leaves 
(including first and last blank), divided 
into double columns (except the Table of 
Names), and there are 48 lines to a full 
column. The paper is of a beautiful tex- 
ture, very white, and the type is peculiar, 
between the Roman and the Gothic. It is 
without running titles or numerals, but with 
printed signatures to the Table of Names, 
on 27 leaves. This Table is printed in 
treble columns, 60 lines to a full column. 
The initials are printed in small characters ; 
the verso of fol. 484 is blank. The 
chapters are numbered in a small character. 
From the latter part of the subscription 
given below the date of the Bible may be 
ascertained. Louis XI. commenced his reign 
in the year 1460, and Naudé assigns the 
date of 1461 to his coronation. This 
Bible being executed 3 lustres (15 years) 
from the beginning of the reign of Louis 
XI., the impression must have been made 
after the 25th of July in the year 1475. 
By a fraud practised upon a copy of this 
Bible, which is now in the public library 
at Cambridge, the words ¢ridus undecimus 
lustris were altered into semz undecimus 
lustrum, and the two last lines were also 
erased. By this attempt the printing of 
the Bible was referred to 1464, and Maite 
taire and others fell into the trap. Vogt 
quotes the words as fraudulently altered, 
and accordingly fixes the date as 1464.! 
The fraud was detected and exposed.? 
The printer, Gering, and his two assistants, 


* Vogt, Ed. 1753, p. 119, and Ed. 1793, p. 157. 
7 Nichols’s Anecdotes of Literature, i. 542. 


Biblia Latina [1476], 69 


Crantz and Friburger, first introduced the 
art of printing into the city of Paris in 


1470. 
The following is a collation :— 


Vol. L— 
Gen.—Paral. ii. : 
a-r'0 (first leaf blank)... ...==170 
Prayer of Manasses, 1 Esdr.—Job: 


s-y?° (last col. and half blank)... 50 
Ps]. : 
Z, 212 (last page blank) ... ona 24 
—— 244 
Vol. II.— 
Prov.—Apocal. : 
A-Zr, AAtre <i ae +e == 240 
The Table of Hebrew Names: 
A-C (last blank)... ae ce 28 
—- 268 
512 


Fol. 1 blank. 

The Bible commences on the recto of 
the second leaf with the Prologue of St. 
Jerome, the title of which is printed in a 
small Gothic type in red ink, thus :— 


Epistola beati hieronymi ad paulini: psby- 
terii de Onibus diuine hystorie libris incipit, 
[f] Rater ambrosius tua 
mihi munuscula perfe- 
rens. detulit simul z sua 
uissimas lfas: q a prin 
cipio. amicitiari: fidé. 
Genesis begins fol. 5 recto, col. 1, line 7 :— 
(1] N principio creauit deus 
celum et terra. Terra aiit 


erat inanis et vacua: et te, 


and the first volume concludes on the recto 


of fol. 244, lines 43 and 44, with the Psalter, 
thus :— 


lationis: omnis spiritus laudet dim. 
Finit Psalterium 


The second volume commences with the 
Prologues to the Books of Solomon, the 
title of which is printed in red in the small 

Gothic character above the first column, 
thus :— 


Epl’a bti Hieronymi psbyteri ad Cromacii 
et Eliodo ¥ epds de libris Salomonis. 

[J] Vngat epistola quos iiigit sacerdotia : im 
mo carta non diuidat : qs xpi nectit amor, 


The Old Testament ends fol. 386 verso, 
col. 2, lines 15-17 :— 


bile : ita legentibus si semp exactus sit ser- 
mo no erit granis: hic ergo erit siimatus. 
Finis liber seciidus machabeorum 


The New Testament begins fol. 387 
recto, col. 1 in red :— 


Epl’a bti Hieronymi psbyteri ad Damasi 
papa in quatuor euagelistas. 


Then in black :— 


[b] Eatissimo pape da- 
maso hieronymus, 
Nouum opus me 
facere cogis ex vete 
ri: ut post exempla- 


The title to the Gospel according to St. 
Mark is printed upside down in some 
copies. At the conclusion of the Apoca- 
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lypse, fol. 484 recto, col. 2, lines 22-42, is | vol. i. p. 542, is a letter from Dr. Taylor to 


the following colophon in a small Gothic 
type in black :-— 


Me duce carpe viam ! qui celii ascendere gestis. 
Unde orior. deus est qui me descendere iussit. 
Omnibus ut prosim! queda clare manifesto. 
Sed ne vilesca sapienti! multa profundo. 
Leges quas populo deus ebreo tulit ! ample 
Continuo. patrii antiquorii gestaqz narro. 
Quorii exempla sequi iuvet ! et correcta timere. 
Hinc sapiens salomon moralia carmine docte. 
Edocet. et sponse ad sponsum decantet amoré. 
A dio missi populi instruxere prophete. 

Que pene sontes mane§at. que premia iustos ; 

Post vetus ecce nouii testamenti subit! in quo 
Consilia ore dedit proprio verbii caro facti.. 
Exemplo monstrans iter ad sublimia regna. 
Discipuli ostendiit iter hoc factis monitisqz ; 


Iam tribus undecimus lustris francos Ludouicus 
Rexerat ! ulricus martinus itemqz michael. 
Orti teutonia, hanc mihi composuere figura. 
Parisii arte sua. me correcta vigilanter. 
Uenalem in vico jacobi sol aureus offert. 


After the Bible on the recto of fol. 485 
is the Table of Hebrew Names occupying 
27 leaves. It is in three columns, and 
begins :— 

Interpretationes hebraicorum 
nominii feliciter incipiunt 


and ends fol. 511 verso, col. 2, lines 57 an 
58 :— 


Zuzim. consiliates 808 vel consilatores 
eorum. 


Fol. 512 blank. | 
In Nichols’s Anecdotes of Literature, 


the Earl of Oxford respecting this edition. 

There were copies in the collections of 
Gaignat, La Valliére, MacCarthy, Edwards, 
Hibbert, the Duke of Sussex, and Dr. 
Daly, Bishop of Ely, but there was no 
copy in the Crevenna or Pinelli collection. 
Hain gives a short collation, but had not 
seen a copy. 

There are copies in the British Museum 
(C. 13, d. 3), the Bodleian, the University 
Library, Cambridge (this copy has not the 
Table of Hebrew Names), the Bibliothéque 
Nationale, Paris, the Lenox Library, New 
York, in the libraries of the Duke of 
Devonshire, Earl Spencer, and the Rev. 
William Makellar, and there is a copy of 
the first volume in the library of Gon- 
ville and Caius College, Cambridge, and 
(imperfect) of thé second volume in the 
chapter library at Bayeux. 

Copies have sold as follows: Gaignat’s 
sale (1769) for 536 livres, and the second 
volume only for 20 livres; Brienne-Laire 
sale (1792) for 350 francs; MacCarthy’s 
sale (1780) for 320 francs ; Edwards's sale 
(1815) for £34 2s. 6d. to Triphook ; 
Mackarty’s sale (1779) for 500 francs; the 
Duke of Sussex’s sale (1844) to Rodd for 
£35 10s. It was valued by Fournier 
(180g) at 400 livres. A copy which had 
an additional frontispiece in Indian ink 
by Picart, and bound in blue morocco with 
borders of gold by Derome, sold in 
Hibbert’s sale (1829) to Russell for 
£32 11s. Another copy, with autograph 
of Sir Thomas Fairfax, and bound in red 
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morocco with gold border, in green leather, 
silk linings, priced by Quaritch in his 
General Catalogue for 1877, p. 1162, at 
4105. Mr. Quaritch adds the following 
note: “This edition of the Latin Bible 
ought to form the foundation-stone of 
every Parisian amateur’s library, not 
only because it was the earliest printed in 
France, but also on account of its being 
one of the rarest of the works emanating 
from the press of Gering, Krantz, and 
Friburger, who first introduced printing 
into Paris. This very interesting copy 
formerly belonged to Sir Thomas Fairfax, 
grandfather of the celebrated Parliamentary 
General.” 


A FAC-SIMILE OF ‘THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE CAMBRIDGE UNIVERSITY LIBRARY, PLATE XIX. 


Alter, Bibl. Nachrichten, 89; Brunet, i. 872, and Suppl., 
i. 124; Caxton Exhib., No. 645; Clement, iv. 79; De 
Bure, i. 49; De la Valliére (1783), i. 11; Dibdin, B22. 
Spenc., i. 28-32; Ebert, i. 183; Fossi, Bibl. Magliab., i. 
328-330; Gaignat, i. 11; Graesse, i. 392; Greswell’s 
Annals of Parisian Typogr., 68; Hain, 3058; Laire, i. 
384 ; Le Long, i. 251, 252; Lorecheri, Sfromateus, 239 ; 
Maittaire, i. 358 (see as to fictitious earlier ed., 273); 
Masch, iii. 119; Olearius, Brd/. S. E., 405, 411, 412; 
Osmont, Dict. Typogr., i. 102; Panzer, ii. 276; Reim- 
mann, i. 239; Santander, Dict. Bibl. Choist, ii. 194, No. 
274; Sanbert, Bibl. Noriberg., 117 ; Vogt, Cat. Libror. 
rar.; Weislinger, 146, 148 ; Widekindi, Verzeichnis, No. 
33) $44; Walch, iv. 58. 


1476. 
31. Biblia Latina. Neapoli; per Matthiam 
Moravum, fol. 


This is a scarce edition, described by 
Le Long as “Editio rarissima.” It is 
formed upon the Venetian Edition of 1475, 
and printed in a slender Gothic character. 
Moravus of Olmutz printed at Genoa with 


‘in. the year 1475 at Naples. 


Michael de Monacho in 1474, and settled 
In this 
edition he is said to have been assisted by 
a monk named Blasius Romerus. _ 

The volume is without numerals. The 
signatures are a—e!®, {8 glo h, i8, k—-r (m 
double)!9, s, t8, ut9, x8, y, z, z!°, aa—ee!, fff, 
gg, hh! ii-I]8, lm’, mm—qq"®, rr—uu, xx!9, 
yy, z8, It is printed in double columns of 
52 lines to a full column, and there are 
running titles on the recto of the leaves. 
Places for the capitals are left blank. This 
is said by some to be the first Bible with 
printers’ signatures, by which must be 
understood signatures printed with the text. 
The Psalms, 171 in number (the sections 
of Psalm 118 (119) being numbered as 
separate psalms), are headed “ Psalmista,” 
and to the Book of Wisdom the following 
note is prefixed :— 


[L] Iber sapientie apud hebreos nus 

qzest. Unde z ipse stilus grecam 

magis eloquétiam redolet. Hunc 

iudei. Philonis esse afirmat. Qui 

proinde sapiétie nominatur. quia in co xpi ad 

uentus qui est sapientia patris z passio eius 
euidenter exprimitur. 


In Isaiah xxxvii. 29 the reading is zartbus. 

There are 454 leaves, including 34 of 
Interpretations of Hebrew Names. Hain 
(who had not seen a copy) and Ebert 
agree with Masch in stating the leaves to 
be 460, while Mr. Pettigrew, in his 
description of the Sussex copy, makes the 
number to be 503. Graesse says: “ C’est 
une faute d’impression, quand la £26¢, 
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Sussex., vol. ii. p. 321, attribute 4 cette 
édition 503 ff. Mais le nombre de 460 ff. 
(a 2 col. de 52 1.), annoncé par Masch, 
fait soupconner on un exempl. plus complet 
on une autre édition. On en connait 4 ex. 
tirés sur vélin: v. Dibdin, Bzb/. Spencer, 
vol. i. p. 35,” i. 392. There are only 454 
leaves, and in a note in pencil in the 
British Museum copy of this Bible, signed 
“A. P.” [Anthony Panizzi}, this gentleman 
states that the volume, which contains 454 
leaves, is complete, and that he had collated 
it with another copy. 

The volume begins with a leaf con- 
taining on the verso an Epistle to Thomas 
Taqui, confidential agent of Louis XI, 
from Blasius Romerus, with the answer 
of the former. The Prologue of St. 
Jerome begins fol. 2 recto (signature ar), 
headed “ Prologus in Genesim. Feliciter 
incipit.” :— 

Incipit epl’a sancti Hierony 
mi ad Paulina presbite¥ de 
oibg dine historie libris. C. 1. 


When divided into two volumes, the 
first ends with Ecclesiasticus, fol. 238 
verso, col. 2, line 49 :— 


Explicit liber Ecclesiasticus. 


and the second volume begins with the 
Prologue to Isaiah, fol. 239 recto, col. 1 :— 


Incipit prologus in ysaiam prophetam, 
Emo cum pphetas 

v’sibus uiderit esse descriptos. me 

tro eos estimet apud hebreos li 
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The Old Testament ends 
verso, col 2, line 23 :— 


fol. 336 


Explicit secundus liber Machabeorum 


and the New Testament begins same 
column, next line :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad da 
masum papa in quatuor euagelistas 

[B] Eatissimo pape damaso. hie 
ronymus. Noui opus me 

facere cogis ex veteri ut pg 
exemplaria scriptura ¥ toto 


and ends fol. 420 verso, col. 2 :— 


Explicit Biblia. Incipiit interptationes he 
braicorii nominii scd’m ordinem alphabeti. 


The Table of Interpretationes is in 
three columns, and at the end, fol. 454, 
is the following subscription :— 


Editum opus z emédatii accuratissi 
me ac diligéter. Impressit Mathias 
Morauus uir singulari arte ingenio 
qz. In urbe Neapoli Ferdinando re 
ge inuicto. Anno xpi dei. M.CCCC 
LXXVI. 


There are copies on vellum in the 
Royal Library at Berlin, at Wolfenbiittel, 
in the: Brunswick Library, and in Earl 
Spencer’s collection. There are paper 
copies in the British Museum (C. 13, ¢. 1), 
the Bodleian, the University Library, 
Cambridge, Queen’s College, Cambridge, 
the Bibliothéque Nationale, Paris, at 
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Stuttgart and Brunswick, the Stonyhurst 
College Library (first part only), the Lenox 
Library, New York, and in the Copinger 
collection. There were copies in the 
Harleian Library and the Sussex collec- 
tion. The Sussex copy appears to have 
belonged to Peter de Maridat, and was 
said to have been the identical copy 
which Le Long examined, and which was 
referred to in the Crevenna Catalogue. 
Earl Spencer's copy was lent to the 
Caxton Exhibition. It was _ formerly 
Crevenna’s, and is described in the £202. 
Crevenna, ed. 1789, p. 22, No. 73, as 
‘‘Exemplaire incomparable, parfait 4 tous 
égards, décoré au commencement d'une 
miniature, d’ornements, et de _ lettres 
initiales en or et en couleurs, et relié 
par Derome le Jeune a Paris.” It was 
not sold at the Crevenna sale in 1790, 
but afterwards offered by the “ Libraries 
Directeurs de la Vente” for 1,500 florins. 
The collections of Gaignat, La Valliére, 
-Pinelli, MacCarthy, and Kloss did not 
contain a copy, and though Hain gives a 
collation he was never able to see a copy. 

A copy sold in 1715 for 125 florins 
(Bibl. Sarraz., No. 8); at the Soubise 


sale (1789) for 155 francs; at the Meer- 


man sale (1824) for 50 florins; at the 
Sussex sale (1844) to Thorpe for £5 10s. 
A large paper copy, bought by the 
Marq. de Morante for 4,000 real. (24d.), 
sold (or rather was bought in by Bachelin) 
in the Morante sale (1872) for 910 francs, 
being marked in Bachelin’sCatalogue(1872) 
at 1,200 francs. A copy sold in the 


I! 
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Sunderland sale (1881) to Quaritch for 
£46, and was priced by him (1884) at £65. 
Priced by Longmans (1818) at £14 14s. 
(1882), at £10 10s., and £9. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XX. 


Adler, 161; Btbliotheca Biblia (Braunschweig, 1752), 
44; Bibl. Sarraztana (Hage Com.), i. 2; Brod. Soubise, 
8, No. 82; Bodleian, i. 254; Brunet, i. 873; Supplem. 
(1878), i. 124; Caxton Exhib., No. 643; Clarke, i. 192; 
Clement, iv. 94; Crevenna (1789), i. 22, No. 73 ; De Bure, 
1. 55; Dibdin, Brd/. Spenc., i. 36; Ebert, 183; Graesse, 
il. 392; Hain, 3059; Harleian, i. 14, iii. 105, v. 107 
(the Earl of Oxford’s copy wanted the two preliminary 
Epistles) ; Knochii, /7#st. Crit. Nach., 760; Le: Long, i. 
252; Lorck., Beyér., ii. 169 ; Maittaire, i. 358 ; Masch, iii. 
123; Osmont, Dict. Typogr., i. 102 ; Panzer, ii. 157, No. 
21; Santander, Dict. Biol. Choist, ii. 193, No. 273; 
Walch, iv. §7; Weislinger, 148 ; Widekindi, Verzeichnis 
varer Bucher, 555. 


1477. 


Biblia Latina. Norimberge; per 
Ant. Coberger, 2 vols. fol. 


32. 


This is the second edition of the Latin 
Bible printed by Coberger. It is without 
numerals or printed signatures, divided into 
double columns of 51 lines to a full column. 
There are 468 (including one blank) leaves, 
234 in the first volume (first leaf blank) 
and 234 in the second, though Masch says 
there are only 466 leaves, and Brunet 
assigns 277 leaves to the second volume. 

The arrangement of the Bible and its 
readings correspond precisely with the first 
edition of 1475, but the Epistle of Menardus 
and the Canons of Eusebius have been 
added. The type, too, is of a more elegant 
character than the first edition. 
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The first volume begins after a blank in 
some copies in red, in others in black, fol. 
2 recto :— 


Incipit epl’a sancti hieronimi ad Paulini 
presbite / de omnibo diuine historie libris. 
[F] Rater ambro 

sius tua mihi 

munscl’a per 

ferens. detulit simul 

et suauissimas litte 

ras : que a princi 7 

pio. amiciciarum. 


Fol. 4 verso, col. 2, line 44 :— 


Incipit liber bresith quem nos genesim 
decimus, Capitulum. .1. 
[I] N principio creauit deus 

celum zterram. Terra au 7 

té erat inanis et vacua: et 

tenebre erat sup facié abis 

si: et spiis dii ferebat sup 


The first volume ends fol. 234 verso, 
col. 2, line 36 :— 


Finit psalterium feliciter. 


The second volume begins fol. 235 recto, 
col. 1 :— 


Epl’a sancti hieronimi psbiteri ad chroma 
tiuz z eliodorum efpos de libris salomonis. 
[J] Ungat epl’a 

quos iungit 

sacerdotii. i 

mo carta fi diui 7 

dat: 4s xpi nectit 

amor. Comentari 7 


Fol. 366 verso, col. 2, line 49 :— 


Explicit secundus liber machabeorum. 
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Fol. 367 recto :— 


Incipit epl’a beati hieronimi psbitéi 
ad damasii papa i Gtuor eudgelistas 
(B) Eatissimo pape da 7 

maso hieronimg. No 

uuz opus me facé co 

gis ex veteri: vt post 

exéplaria scriptura 7/ 

toto orbe dispersa qsi 


The colophon is on fol. 462 verso, col. 
2, lines 4-21 :— 


Anno incarnatonis ditiice. Millesimo qua 7 
dringentesimoseptuagesimo septimo. Au Z 
gusti vero kl’. tercio. QQ insigne veteris no 7 
uiqz testamenti opus. cum canonib9 euan 7 
gelista¥qz concordantijs. Attentis quibus 
facile dinoscit apud quacumqz relatGnez si 
vnius (cii x ponit numerisue canonii sub 
alijs) aut plurimo Y sit euangelistay. Vey 
notato numero adiiicto faciluisqz capitu 7 
lo conscripto repienda est dcordantia ipa 
numeri p annotatii i euangelij margine, 
Ad laudé z gloriam Sancte ac indiuidue 
tnitatis. Intemerate virginisqz marie im 7 
pressum. In regia ciuitate Nurnbergi p 
Antonium Coburger ciuitatis eiusdez in 7 
_colam. cuius etiam industria q diligentis 7 
sime fabrefactii. finit feliciter. 
Laus deo. 


Fol. 463 recto, col. 1 begins :— 


[V] Enéabili viro diio iacobo 
de ysenaco. Menard¢ solo 
noie monachus vtina xpi 
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_A general notice of the Bible, followed 
by the Canons of Eusebius, the whole 
occupying 6 leaves, closes the volume. 
Fol. 468 verso, col. 4, line 19, being :— 


Et sic est finis. 


In some copies these 6 leaves, instead 
of coming at the end, are bound up at 
the beginning of the volume. This is 
the case with one of the copies in the 
British Museum. There were copies in 
the La Valliére, Sussex, and Kloss collec- 
tions. 

The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by the Rev. Dr. Ginsburg. 

There are two copies in the British 
Museum (C. 10, d. 3, and 469, f. 7), the 
Bodleian, Biblioth. Nationale, Paris, Stutt- 
gart, the University of Munich, the Lenox 
Library, New York, the Althorp Library, 
and the Brunswick Library. Mr. J. H. 
Johnson, of Southport, has a copy, and 
there is a copy in the Copinger collection. 

A copy sold in the Hulsean sale (1730) 
for 7 florins 5 kr.; in the La Valliére 
sale (1783) for 51 livres; at Brienne- 
Laire’s (1792) for 39 francs; at Mac- 
Carthy’s (1780) for 180 francs; at the 
Sussex sale (1844) to Pickering for £9 2s. 
6d.; at the Rev. John Fuller Russell’s 
(1885) to Robson for £5 12s. 6d. A copy 
sold in Laing’s collection for £84, and in 
the Sunderland sale (1881) to Spencer for 
£28. In this last copy all the initials were 
painted in blue and red, and several very 
well designed and drawn in ink. The 
running titles were also painted in red. 
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Another copy at the same sale sold to 
Spencer for £32. Both these copies were, 
however, returned as bought in error, and 
subsequently re-sold at £5 12s. 6d. each. 
A copy sold at Sotheby's (1888) for £20, 
and (1889) for £ 13. 

Priced by Longmans (1817) at £14 14s., 
and (1822) at f11 1I1s., and a copy, want- 
ing the intermediate books between Kings 
and Proverbs (in 1826-7), at £ 3 3S. 
Priced by Thorpe (1842) at £4 4s. 
Priced by Schratt at 15 florins; by Beck 
at 8 florins 48 kr.; by Nutt at £6 6s.; 
by Weigel at 15 th. Copy, slightly imper- 
fect, priced by Bohn (1842) at £1 115. 6d. 
Priced by Bull and Auvache (1883) at 
£15 15s. Priced by Quaritch (1888) at 
£5; by Ridler (1891) at £10 10s. A 
copy, unique, containing 10 preliminary 
leaves of Chronological and Genealogical 
Tables, with 41 woodcuts extracted from 
the Rudimentum Novitiorum, printed at 
Liibeck in 1475, and also 4o leaves at 
the end containing the Table of Hebrew 
Names in double columns, with 58 lines to 
a column, in the original oak boards, 
covered in stamped pigskin, with brass 
bosses and clasps, priced by Quaritch 
(1884 and 1888) at £100. 


Adler, 161; Alter, Bidliog. Nach., 92; Bodleian, i. 
254; Brunet, i. 871, 872, Suppl. (1878), i. 124; Caxton 
Exhibition, No. 650; Clement, iv. 93; De la Valli¢re 
(1783), i. 12; Denis, Merkw. der G. B., 62; Erleutertes 
Preussea, i. 742; Goezii, Verzeichnis seiner Bibelsaml., 
100 ; Graesse, i. 391; Hain, *3065; Helmschrott, 41 ; 
Knochii, Hist. Crit. Nachrichten, 769; Kloss Cat. (1835), 
54; Laire, i 419; Le Long, i. 252; Maittaire, i. 371; 
Masch, iii, 111; Panzer, ii. 177, No. 39; Panzer, 
Gesch. der Nirnb. Bibel., 46 ; Roederi, Catolog., 12, No. 
78, 80; Strauss, Off. Rar., 23; Walch, iv. 57. 
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1477. 


33. Biblia Latina. Basile; per Bernar- 
dum Richel, 2 vols. fol. 


This is the third edition of Richel, and 
is of very rare occurrence. There are no 
numerals or printed signatures. The work 
consists of 526 leaves (including two 
blanks), divided into two volumes, the first 
having 237 and the second 289. Hain, 
Graesse, and Brunet all agree in assigning 
523 leaves to this edition, while Ebert 
extends them to 536. These writers 
include a Table of Hebrew Names, which, 
however, is not usually found with this 
edition. Hain’s collation of the Table is, 
“Fo, 485a: Incipiunt interpretationes Hel| 
braicorum nominum :-: Term. f. 5234, col. 1: 
Deo gratias,” which exactly corresponds 
with a Table of Hebrew Names by this 
same printer, which is attached to the copy 
of the Richel edition of 1475, in the 
Copinger collection, except that there 
should be reckoned a blank leaf at the 
beginning. Pettigrew says 235 in the 
first volume and 242 in the second, being 
a total of but 477; but the Duke of 
Sussex’s copy was imperfect. Panzer is 
silent as to the number of leaves. The 
work is printed in a larger Gothic type 
than the preceding editions of Richel, and 
is disposed in double columns of 50 
and 51 lines to a full column. In the 
second volume peculiar flowered wood- 
cut capitals are employed. The initial 
capitals in the first volume are all meant to 
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be supplied by the illuminator. There is 
a running title, and the title to the Pre- 
fatio is printed Preeatzo, The Psalms are 
numbered and divided into 171, incorrectly 
printed Icxxi. 


The following is a collation :— 


Vol. IL— 
Gen.-Psl. : 
ato (first blank), b?°, ct2, d-k?9, 
1 (+ 7* hisboseth)', m-q?, 
r8, 56, t8, v—z'o, aal2 (last page 
blank) ... ae nie w= 237 
Vol. I1— 
Pref. ad Chromac.—Malach. : 
a—cl0, d!2, e, f 19, p12 (1 blank cut 
away)!, hé4, 18, k, 119, m8, n6~—...==119 
Machabees : 3 
O72, p’ Ses. -G -oee ase a 
Gospels : 
q—ure ies eae ae = 
Epistles—Register : 
x-zIo, A, B, Cro ... asi — 
Table of Names: 


aa—dd’° (first blank) __..., ..== 40 
—— 289 


a 


20 
50 


60 


526 
Fol. 1 blank. 
The volume begins in red, folio 2 
recto :— | 


Incipit epl’a sacti iheronimi ad paulinii p 7 
sbite¥ de oib9 d’ine historie libris. Ca. x. 


* In the Cambridge University copy f° is cancelled, 
and the new leaf (f') is returned round signature g; 
instead of round the rest of f. 
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Then in black — 
| [F] Rater ambrosi9 
tua michi munu 
scula perferens 
detulit simul et 
suauissimas lit 7 
teras. q a prin 7 
_ Cipio aiciciari. 
fidem pbate ia 7 
fidei et veteris 


Fol. 4 verso, col. 2, line 49 in red :— 
Incipit liber bresich Gz nos genesim decimg. 


Fol. 5, col. 1, top :— 


(I] N principio* cre 7 
auit deus celuz 

et terra. Terra 

ait eat ianis et 
vacua: et tene 7 

bre erat sup fa 

ciez abijssi. z spi 


The first volume ends with the Psalms, 
fol. 237 recto, col. 2, lines 13-16 :— 


in cymbalis bene sonantibs: laudate eum 

in cymbalis iubilationis: omnis spiritus 

laudet dominum. Alleluia 
Et sic est finis 


Vol. ii. begins fol. 238 recto, col. 1 in red, 
after a title in red, “ Prologus Prover- 
biorvm ” :— 


Epl’a sacti hieronimi psbiteri ad chroacii (sic) 


et elidorii epos de libris salomonis 


Then in black, the capital being a wood-. 


cut :-— 


~ In Bodleian copy “ précipio.” 
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[I] Vngat epistola 
quos iiigit sacer 
dotii: immo car 7 
ta non diuidat ; 

ds christi nectit 
amor. Comenta 
rios in osee. anos 


In Isaiah xxxvii. 29 aurtbus is printed 
for naribus. _ 
Fol. 376 verso, col. 2, line 46 in red :— 


Explicit secundus liber machabeorum. 


The New Testament, in which the con- 
cordances are marked in the margin of the 
Gospels, begins fol. 377 recto in red :— 


Incipit epl’a beati hieronimi psbiteri 
ad damasii papa in Gtuor euagelistas 


Then in black :— 

B Eatissio pa 
pe damaso 
hieronimg. 
Nouuz op9 

me facé co 7 

gis ex vete 7 

ri: vt post ex 

€plaria scri 7 


The New Testament ends fol. 483 recto, 
col. 2, line 43 :— 
ih’u Gra dni nfi ih’u xpi cii oibo vobis amé. 
followed by the colophon in red :— 


Impssii p me bernardi richel ciué basileésé 
Sub ano icarnatdis dice. M.cccc.lxxvij. 
vi. ydus Septembris. Indic6ne vo decima 


i 


Then the printer’s device. 
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The Epistle of Menardus, the Canons 
of Eusebius and Register follow, occupying 
the verso of fol. 483 and the three follow- 
ing leaves, the final lines being :— 


Appocalipsis fo. ccxl. ca. xxij. zé 
Laus deo. 


[These two last words are erased in the 
British Museum copy. | 

Then follows the Table of Hebrew 
Names, in some copies bound at the begin- 
ning, fol. 487 being blank. 

Fol. 488 recto, col. 1 :— 


Incipiunt interpretationes He 
braicorum nominum 


ending fol. 526 verso, col. 1, line 56 :— 
Deo Gratias 


Copies of this Bible were in the Har- 
leian, Gaignat, La Valliére, Kloss, and 
Sussex collections, but the Duke of 
Sussex’s copy was imperfect. 


There are copies in the British Museum |. 


(C. 11, d. 1, 2), the Bodleian, the Cambridge 
University Library, the Biblioth. Nationale, 
Paris, the University of Strasburg, and 
Makellar collections. There is a copy of 
the second volume in the Copinger col- 
lection. The copy in the Cambridge 
University Library is in fragments at the 
end, and the quire with which the Reve- 
lation begins is almost all gone. 

It is probably a copy of this rare edition 
which sold in the Hulsean sale (1730) 
for 2 florins 10 kr.; the La Valliére copy 
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sold (1767) for 120 fr.; Gaignat’s (1769) 
for 80 fr. 5 c.; Strick’s for 12 florins; 
the Sussex imperfect copy sold (1844) 
to Pickering for £2; Offers (1865) for 
411 1os., in the Hopetoun sale (1889) 
for £3 10s. to Quaritch. 

A copy, priced by Osborne (1753, 1754, 
and 1759) at £7 7s. (1763) at £6 6s.; by 
Liesching at 12 florins; by Cohn (1884) 
525 ff., with two blanks, at £10 ; by Haugg 
(Augsburg, 1887) at £8 15s. ; by Paganini 
(Milan, 1889), and by Olschki (Venice, 
1890), at 600 francs. 


Bodleian, i. 254 ; Brunet, i. 871, 873 ; Clement, iv. 94, 
95; De la Valliére (1767), i. 5 ; Ebert, i. 183 ; Gaignat, 
1. 12; Graesse, i. 392; Hain, *3064; Harleian, i. 4, iii. 
103, v- 91 ; Kloss Cat. (1835), 53 ; Laire, i. 419; Le Long, 
i. 252; Maittaire, i. 371; Masch, iii. 124; Offer, 15; 
Opitii, Singularium Artis Typographice e Seculo xvi 
cent., iii. 6; Panzer, i. 147, No. 8, iv. 236, No. 8, and 240, 
No. 271; Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 323, No. 19; 
Reimmann, i. 239 ; Santander, Dict. Bibl. Choist, ii. 195, 
No. 275; Weislinger, 87; Widekindi, Verzeichnis, 558. 
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34. Biblia Latina. Venetiis ; per Leonard. 
de Vuild, fol. 


This edition was never seen by Mait- 
taire or Hain, and they only received 
an account of it from Le Long’s Bzbho. 
Sacra. It is a handsome edition, consist- 
ing of 456 leaves (including one blank 
leaf). The 456 leaves include 33 of the 
Interpretationes, and the leaf on which 
is the register. It is divided into two 
columns of 52 lines to a full column. 
Places are left blank for the initial letters. 
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The type is a neat Gothic. There is a 
running title on the recto of the leaf, 
except where the books commence on the 
verso of a leaf. There are no numerals, 
The signatures are a2-y, 1-18, A-C in 
10°, except i, k,l, t, v, 7, 8, 9, 10, 14, 18, 
B and C in 12°. 

Fol. 1 blank. 

The volume begins fol. 2 (signature a2), 
headed “ Prologus in Bibliam ” :— 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad Pau- 

linum presbyterum: de omnibus diuine hi- 
storie libris. Capitulum. 1. _ 

[F] Rater Ambrosig tua 

mihi munuscula per 

ferés : detulit simul z suauissimas litteras: q 

a principio; amiciciari fidem: probate iam fi 


Genesis begins fol. 4 verso, col 2 :— 


‘ [I] N princi» 
pio crea/ 

uit deus celii z terra. 

Terra at erat ianis z 

vacua: z tenebre erat 

sup facié abyssi: z spi“ 

ritus dii ferebat sup 


The Psalms end fol. 210 verso, col. 2, 
lines 50 and 51 :— 


minum. Alleluia. 
Explicit Psalteriii. 


The Prologues to the Books of Solomon 
begin fol. 211 recto, col. 1, headed “ Pro- 
logus " :— 


Epl’a sci Hieronymi presbyteri ad Chro. 
matiii z Heliodo ¥ epos: d’ librj Salomdis. 
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[J] Ungat epistola quos iigit 
sacerdotiti : imo charta nd 
diuidat : quos christi nectit 
amor. Cométarios in osee 


The Old Testament ends fol. 338 verso, 
col. 2, lines 49 and 50 :— 


erit gratus: hic & erit consummatus. 
Explicit secundus liber Machabeo % . 


The Prologue to the New Testament 
begins fol. 339 recto, col. 1, the page being 
headed “ Matheus” :— 


Incipit epistola beati Hieronimi ad 
Damasii papa in qtuor euagelistas. 
[B] Eatissio pape damaso hie- 
ronimg. Nouiu opus me fa 

cere cogis ex veteri: vt post 
exéplaria scripturarii toto 


and at the end of the Apocalypse is the 
following subscription, fol. 422 verso, col. 
2, lines 48-51 :— 


Explicit biblia ipressa Venetijs per Leo 
nardum vuild de Ratisbona expensis Ni 
colai de franckfordia. 

M.CCCC.LXXVIIIL. 


The Table of Interpretations of Hebrew 
Names on 33 leaves follows, ending fol. 


455, col. 3, lines 51-53 :— 


Expliciunt Interpretatio 7 
nes hebraicori nomini. 
Laus deo. 


and a leaf (the recto of which has the 
register, and the verso of which is blank) 
concludes the volume. 
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Mr. Brown, in Zhe Venetian Printing 
Press, gives the contract between the pub- 
lisher and printer, concluded March 14, 
1478, as to this Bible. It is made between 
Leonardus qguondam Ser Girard: de la 
Ymania de Rassani, printer, dwelling in 
the parish of San Benedetto, and NVicolaus 
guondam domint Arigint de Franchoforte 
theotonicus. Master Leonard shall print 
well and diligently, in good faith and with- 
out fraud, 930 Bibles on common paper for 
Nicolaus. The expenses shall be borne 
by Master Leonard; and he must deliver 
the Bibles within next June; nor during 
this period, nor for nine months after, may 
he print nor cause to be printed any other 
Bibles. Nicolaus shall pay Master Leonard 
430 golden ducats, and shall furnish all the 
paper required. Payment shall be made in 
this way : upon the consignment of every 
quinternion of all the copies, Nicolaus 
shall pay 5 ducats. Of the 930 copies 
Master Leonard shall have 20 for himself. 
Nicolaus shall furnish as much paper as 
Master Leonard may demand, and Master 
Leonard shall be bound to reprint any 
copies which are not to the satisfaction of 
Nicolaus. 

There was a copy of this edition in the 
Duke of Sussex’s library, in the Royal 
Library at Dresden, and in the Harleian 
collection. The copy in the Caxton Exhi- 
bition was lent by Dr. Ginsburg. There 
was a copy in the Bibliotheca Smithiana 
(Venet., 1755). 

There are copies in the British Museum 
(C. 9, c. 5), the Bodleian, the Bibliothéque 
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Nationale, Paris, the Chetham Library, 
Manchester, and in the Copinger collection. 
A copy sold in the Duc de la Valliére’s 
sale (1767) for 8 livres; in the Crevenna 
sale (1790) for 15 florins. A copy sold in 
the Rev. Theodore Williams’s sale (1827) 
to Jenkyns for £1 1s.; and the Sussex 
copy sold (1844) to Thorpe for £1 tos. 
A copy sold at the Wodhull sale (1886) 
to Ellis for £7. A copy sold in the 
Hopetoun House Library sale (1889) to 
Quaritch for £7. A copy sold at Sotheby's 
(1889) for £2 16s. A copy, wanting the 
first leaf, priced by Rosenthal at £8 tos. 


Alter, Brb/io. Nach., 93; Beyer, Arcana Sacra 
Bibliothecarum Dresdensium, 17; Caxton Exhib., No. 
655; Clement, iv. 96; De la Valliére (1767), i. 5; 
Hain, 3067 ; Harleian, i. 4, iii. 106, v. 109; Laire, i. 
452; Le Long, i. 252; Maittaire, i. 384 ; Masch, iii. 125 ; 
Merkwirdigkeiten der Konigl. Bibl. su Dresd., i. 178, 
No. 176; Panzer, iii. 139, No. 350; Weislinger, 150, 519. 
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35. Biblia Latina. Venetiis ; per Theodor. 
de Reynsburch et Reynaldi de Novi- 
magio, fol. 


This is a curious old edition, without 
numerals, but with printed signatures, a—z, 
(a1 blank), z, z, aa~qq, A-C in 10%, except 
i, k, 1, mm, qq, B and C, which are in 


12* (the last blank), Vi4, and hh8. The 


volume consists of 456 leaves (including 
the first and last blank)— Brunet in- 
correctly says 353 leaves—divided into 
double columns of 53 lines to a full column. 
In the places where the initial letters 
should come is printed a small letter 
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to guide the illuminator. The water-mark 
in the paper is a balance in a circle. There 
are the usual Prologues. The Psalms are 
headed sometimes Psalmista, and at others 
Psalterium, and the recto of the second 
leaf of the Proverbs is headed ‘ Psalm- 
ista” in error. 

Fol. 1 blank. 

The volume begins fol. 2 recto (sig- 
nature a2), being headed “ Prologus in 
Bibliam ” :— 


Incipit epl’a sancti Hieronymi ad Pau 

lini pb’rm. d’ oibg dine historie libris. Ca. 1. 
[F] Rater Ambrosius 

tua mihi munuscula 

preferens. detulit simul z suauissimas litte- 
ras: que a pncipio amicitiaruz fidem pbate 


The Psalms end fol. 210 verso, col. 2, 
line 52 :— 
Explicit Psalterium 


and the Prologues to the Books of Solo- 
mon begin fol. 211 recto (signature x) :-— 


| Epl’a sacti Hieronymi psbyteri ad Chro - 
matiii z Heliodo ¥ epos: d’ libri salomGis. 
[i] Ungat epistola qs iungit 

sacerdotiu: imo charta no 

diuidat: quos christi nectit 


The Old Testament ends fol. 338 verso, 
col. 2, line 48 :— 


Explicit seciidus liber machabeo 7 . 


The Prologue to the New Testament 
begins fol. 339 recto (signature 1i) :— 


Incipit epistola beati hieronimi ad da- 
masum papa I Gttuor euagelistas. 

[b] Eatissio pape damaso hie 

ronymus. Nouum opg me 

facé cogis ex veteri: vt pg 


exéplaria scriptuarii toto 


and at the end of the New Testament is 

the subscription, fol. 422 verso, col. 2, lines 
46-49 :— 

Biblia impressa Uenetijs opera atqz 

impésa Theodorici de Reynsburch 

z Reynaldi de Nouimagio Theuto 

nico ¥ ac socio¥. M. Cccc. Ixxiij. 


The Interpretationes follows, and the 
volume concludes fol. 455 verso, col. 3, 
lines 50-52 :— 

Expliciiit Interpretatio- 
nes hebraico¥% nominum. 
Laus Deo. 

Fol. 456 blank. 

This edition agrees more with the edition 
of Moravus than any other. 

A copy was lent to the Caxton Exhibition 
by the Rev. Dr. Ginsburg. 

There is a copy in the British Museum 
(1270, 1. 5). There are copies in the 
Bodleian, the University Library, Cam- 
bridge, in the Bibliotheque Nationale, 
Paris, at Stuttgart, and in the Copinger 
collection. 

There was a copy in the Harleian 
Library, another in that of M. de Servais, 
and there is one in the Duke of Devon- 
shire’s library. The Duke of Sussex’s 
copy came from the library of the Duc de 
la Valliére. There was a copy in Dr. 
Kloss’s library. 
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A copy sold at MacCarthy’s sale (1780) 
for 40 francs. A copy bound in olive 
morocco, in the sale of the Rev. Theodore 
Williams's library in 1827, sold to Cochran 
for £3 19s. The Sussex copy, index 
damaged, sold (1844) to Rodd for £1 5s. 
4 copy in old oaken binding, covered with 
leather, sold in the Sunderland sale in 1881 
to Berens for £5 5s., and was subsequently 
priced by Quaritch at f{10. <A copy priced 
by Longmans (1826) at 412 12s., and 
(1827) at £10 10s. A copy priced by 
Stark (Hull, 1857) at £4 4s. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXI. 


Adler, 161 ; Bodleian, i. 254; Brunet, Sup. (1878), i. 
125-26 ; Caxton Exhib., No. 636; Clement, iv. 97; De 
la Valliére (1783), i. 12; Graesse, i. 392 ; Hain, *3070; 
Harleian, i. 4, iii. 104, v. 105 ; Kloss Cat. (1835), 53; Le 
Long, i. 252; Lorckii, Brbelgeschichte, i. 134; Maittaire, 
i, 384; Masch, iii. 126; Panzer, iii. 143, No. 373 ; Weis- 
linger, 150. 


1478. 


36. Biblia Latina cum canonibus Evan- 
gelistarumque concordantiis Menardi 

‘  Monachi. Norimberge; per Antonium 
Coberger, Mai kl’octavo decimo, 2 
vols. fol. 


This is an extremely fine and much 
sought after edition. It is Coberger’s third 
edition of the Latin Bible. It is with- 
out printed signatures, but has numerals. 
Preceding the Epistle of Saint Jerome is 
a leaf containing a Table of the Books ; 
the Canons are placed after the imprint, 
and have no numerals. This edition 
must not be confounded with the fourth 


edition of Coberger which appeared the 
same year. The edition now being de- 
scribed is mentioned by Le Long and 
Masch, but the fourth edition is omitted 
by the former. The two editions have 
the same external appearance, the same 
number of leaves, one professing to be 
printed ‘Mai vero kl. octavo decimo,” 
the other, ‘‘ Novembris idus quarto.” 
To show the distinction between the 
editions, Masch gives the first few words 
of fol. 27 [fol. 28] thus :— 
In this present edition :— 


quicquid in egypto curruuz fuit : z duces to 
cius exercitg. Indurauitqz diis cor Phara 
onis. 


In the fourth edition it is :-— 


quicquid in Egypto curruum fuit : z duces 
tocig exercitg. Indurauitqz diis cor phara- 
onis. 


This edition contains 468 leaves, 461 
numbered, and 7 leaves not numbered, 
in double columns of 51 lines to a column. 

The following is a collation of the 
gatherings :— 


Gen.—Psal. : 

at2, b-y!0, z, aa®... 
Prov.—2 Macc.: 

A-Mre, N, OF ... a ees 132 
Matth.—John: 

P-R°,S, T®.... ae ia==, 40 
Epistles—A poc. : 

V-Z, AA? es — = 50 
Canons: 

BB6 i ee sie ane 


.« 22 234 
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The volume begins with a Table of the 
Books on the verso of fol. 1, which is 
unnumbered. The body of the work 
commences fol. 2 recto, which is numbered 
fol. j, thus :— | 


Incipit ep!’a sancti Hieronimi ad Pauli Z 
nii presbite % de oib2 diuine historie libris. 


Genesis begins fol. 4 recto, col. 1 (or 
fol. 5, including the unnumbered fol.) :— 


[I] N PRINCIPIO CREA 7 
UIT DE9 CELO z TERRA 
Terra ait erat ianis z va Z 
cua. 2 tenebre erat sup faci 
em abissi: et spiis dii erat 


The Psalms end fol. 234 (numbered 233) 
verso, col. 2, line 42 :— 


Finit Psalterium feliciter, 


The Prologues of St. Jerome to the 
Books of Solomon begin fol. 235 (num- 
bered 234) recto :— 


Epl’a sancti hieronimi pbiteri ad chroma 
titi z eliodorum epos de libris salomonis. 
[J] UNGAT EPL’A 

QUOS IUNGIT 

SACERODOTIJU. 

imo carta ii diui 7 


dat: qs xpi nectit | 


The Old Testament ends fol. 366 verso 
(365 numbered), col. 2, line 49 :— 


Explicit secundus liber Machabcorum. ; 


The New Testament portion begins fol. 
367 recto (366 numbered), headed “ Pro- 
logus in Euangel’.” :— 


Incipit epl’a beati hieronimi psbiteri 
ad damasii papa i qtuor euagelistas 
[B} EATISSIMO PAZ 

PE DAMASO HIE 

ronimus. Noui opg 

me facé cogis ex vete 

ri: vt post exéplaria 


and the volume ends fol. 462 verso (461 
numbered), col. 2, lines 14-33 :— 


Anno incarnatonis diiice. Millesimo qua 7 

dringentesimo septuagesimo octauo. Mai 

vo kl’ octauo decimo. Q7 insigne veteris no 7 

uiqz testamenti opus. cum canonibo euage 7 

listarumqz concordantiis. In laudez z glo 

riam Sancte ac indiuidue trinitatis. Inte 

merate virginisqz marie impssum. In oppi 7 

do Nurnbergii. per Antoniii Coburger pre 

fati oppidi incolam industria cuig q diligé 7 
tissime fabrefactum. finit feliciter. 


Then follows next leaf :— 


[V] ENERABILI VIRO DE 
MINO IACOBO DE 

ysenaco. Menard¢ solo no 
mine monarchus vtina xpi 
seruus. Rogatus nuper a 


ending fol. 467 verso :— 
Et sic est finis. 


The Psalms are called “ Soliloquia.” 
There are copies in the British Museum 


| (1271, k. 9), the Bodleian (2), the Royal 


Library at the Hague, at Stuttgart, and in 
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the Library of the University of Gottingen. 
There is no copy in the Bib. Nat., Paris. 
Earl Spencer has a copy. The copy in 
the Sussex sale (1844) sold to Rodd for 
£8 15s.; Offor sale (1865), sold for £5 153s. 
A fine copy, in the original oak boards, 
sold in the Perkins sale (1873) to Ellis for 
#10 10s. This copy, which has Mr. Per- 
kins's book plate, is now in the Copinger 
collection. Priced by Longman (1826) at 
£31 1os.; priced by Cohn (1884) at £3 55., 
(1885) at £2 5s. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXII. 


Alter, Biblio. Nach., 93; Berlinische Bibl. i. 430; 
Bodl., i. 254; Cat. Advocates Lib., Edinb., 1867, iii. 495 ; 
Cat. Bibl. Hasaanz (Bremz, 1732), i.; Caxton Exhib., 
No. 657 ; Clement, iv. 96; De Murr, i. 364; Erleutertes 
Prussen,i. 741; Goezii, Fortsetsung des Verzeichntsses, 20, 
No. 531; Graesse, i. 391 ; Hain, *3068 ; Hamburgische 
Berichte (1735), 723; Harleian, i. 4, iii. 101, 116, v. 90, 

2; Holtrop, No. §59 ; Kloss Cat. (1835), 54 ; Laire, 437; 
Le Long, i. 252 ; Masch, iii. 112; Offor, 15; Panzer, ii. 
180, No. 51; Roederi, Cat., 12, No. 86, and p. 14, No. 
102; Schnizer, i. c. iii. p. 32 ; Seemiller, ii. 33 ; Walch, 
iv. 57; Weislinger, 150. 


1478. 
Biblia Latina cum canonibus Evan- 
gelistarumque concordantiis Menardi 
Monachi. Norimberge; per Antonium 
Coberger Nouébris ydus quarto, 2 
vols. fol. 


37: 


This is the fourth edition of the Latin 
Bible by Coberger. It is not mentioned 
by Le Long. Upon the verso of the first 
leaf, which is unnumbered, is a Table of 
the Books of Holy Scripture. 

The body of the work begins fol. 2 
recto (but numbered fol. j) :— 


Biblia Latina, 1478. 


Incipit epl’a sancti Hieronimi ad Pauli 7 
nii presbite ¥ de oibo diuine historie libris. 


Genesis begins fol. 4 (or 5 of the un- 
numbered leaves) :— 


[I] N principio crea 

uit deg celii et ter 7 

ra. Terra ait erat ianis z 
vacua. z tenebre erat sup 
facié abissi: et spiis dni fé 


Fol. 234 (numbered 233) verso, col. 2, 
the Psalms end :— 


Finit Psalterium feliciter. 
Fol. 235 (numbered 234) recto begins :-— 


Epl’a sacti hieronimi psbiteri ad chroma 
citi et eliodorii epos de libris salomonis. 
[J] Ungat episto 

la quos idgit 

sacerdotium. 

imo carta fi diuidat : 

quos xpi nectit amor 


Fol. 366 (numbered 365) verso :-— 


Ex 7 
plicit secundus liber Machabeorum. 


Fol. 367 (numbered 366) recto begins :-— 


Incipit epl’a beati hieronimi psbiteri 
ad damasii papa i qtuor euagelistas 
[B]) Eatissimo pa 7 

pe damaso hie 

ronimus,. Noui 

op9 me facé cogis ex vete 


ri: vt post exéplaria 


Biblia Latina, 1478. 


It ends fol. 462 (numbered 461) verso, 
col. 2, lines 14-23 :— 


Anno incarnatonis ditice. Millesimo qua |. 


dringentesimo septuagesimo octauo. Noué 7 
bris Vo ydus quarto. Q/y insigne veteris no 
uiqz testamenti opus. cum canonibs euage 
listarumqz concordantijs. In laudez z glo Z 
riaz Sancte ac indiuidue trinitatis. Inte 
merate virginisqz Marie impssum. In oppi 7 
do Nurnbergfi. per Antoniii Coburger pre 
fati oppidi incolam industria cuius q, dili 7 
gentissime fabrefactum. finit feliciter : 


This is followed by six leaves, containing 
the Epistle of Menardus and the Table of 
Canons, beginning fol. 463 recto :— 


[V] Enerabili viro do 

mino Iacobo de 

ysenaco. Menardg solo no Z 
mine monarchus vtina xpi 


and ending fol. 468 verso :— 
Et sic est finis. 


There are copies in the British Museum 
(1220, m. 1), the Bibl. Nat., Paris, the 
University of Strasburg, and at Stuttgart, 
and in the Liverpool Free Library. 

The copy in the Sussex sale (1844) sold 
to Pickering for £8 10s. 6d.; the copy 
in the Offor sale (1865) sold for £4 12s, 
and a copy of the New Testament only 
for £1 Is. 
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Priced by Longman (1826) at £15 15s., 
and (1827) at £12 12s.; priced by Cohn 
(1885) at £4 Ios. 

Copies not distinguishing between the 
third and fourth editions have sold as 
follows :—At Sotheby’s (1882) for {9 
1os.; in the Hirst sale (1887) to 
Quaritch for £5; at Puttick and Simp- 
son's (1888) to Ridler for £1 10s.; the 
Wodhull copy sold to Quaritch for £43 
10s. ; the Crawford copy sold (1887) for 
413 13s.; in the Craig sale (1887) to 
Ridler for £8 15s.; at Sotheby’s (1888) 
for £2 158. 

Priced by Osborne (1752, 1753, 1754, 
1759) at £2 12s. 6d. and £5 5s., and 
(1763) at £3 3s. and £4 4s.; by Payne 
and Foss (1827) at £5; by Quaritch, 
46 6s.; Beck, 15 florins; Tross, 48 
francs; Schratt, 12 florins; by Nutt (1837), 
wanting last leaf of Canon, at £4 14s. 
6d. ; by Boone (1862) at £4 4s.; by Stark 
(Hull, 1857) at £3 13s. 6d.; by Stark 
(Lond., 1871) at £3 3s.; by Cohn (1884 
and 1885) at £4 10s; by Ellis and White 
(c. 1885) at £8 8s. The Wodhull copy 
above mentioned, bound in citron morocco, 
gilt edges, by Padeloup, priced by Quaritch 
in 1886 and 1888 at £50; an imperfect 
copy, priced by Cohn, 1887, at £3 and 
£2; priced by Bull and Auvache (1887), 
fol. 13 missing, at £6 6s. ; a perfect copy 


(1889) at £4 15s. 


Adler, 161; Alter, Biblio. Nach. 93; Hain, *3069; 
Maittaire, i. 384; Masch, iii. 113; Panzer, ii. 180, 
No. 52. 
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[1478.] 
38. Biblia Latina, sine notd, fol. 


This edition is very rare. It is without 
numerals, but there are printed signatures. 
These are—a-z (fol. ar blank), z, z, A-E8, 
F6, G8, H6, J8, kk®, K-Z8, OY, Ov8 (last 
leaf blank). Small letters indicate the 
place for the initial letters. This is the 
first of the editions distinguished by the 
name ‘“Fontibus ex Grecis,” from the 
lines at the end. There are three kinds 
of these editions, divided by Le Long 
into genuine, derived, and spurious. The 
genuine are those which have the verses 
without name of printer or place. The 
derived are those copied from the original 
with the name of place and printer added. 
The spurious are those editions of a 
different text to which the verses have 
been added to enhance their value. The 
editor and printer of the original editions 
are quite unknown. The text of most of 
them (for they vary in their readings, 
though not to any great extent) is esteemed 
more correct than in any preceding edition, 
and numerous Bibles have been formed 
upon them. The note prefixed to the 
Book of Wisdom in the Neapolitan edition 
of 1476 by Moravus is attached to all 
these editions. 

. This Bible contains 402 leaves (in- 
cluding first and last leaves blank)! divided 


™ In the copy described by Hain, the first lear would | 


seem to have had on it the title “ Biblia,” but I am in- 
clined to think it formed no part of the book as it left the 
printer's hands. 


Biblia Latina [1478], 


into double columns of 56 lines to a full 
column. 
Fol. 1 blank. 


The volume begins fol. 2 (signature a2), 


‘| headed “ Prologus in Bibliam ” :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad Pau 
linum presbyterum de omnibus diuine histo 7 
rie libris. Capitulum .1. 

(f} Rater Ambrosig tua 

mihi munuscula per / 

ferens detulit simul z suauissimas literas : que 
a principio amicicia ¥ fidé probate iam fidei z 
veteris amicicie noua pferebat. Vera ei illa 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 1, line 
18 :-— 


Explicit prefatio. 
Incipit liber Genesis 4 dicit hebraice bresith 
Capitulum I. 
[i] N principio 
creauit deus 
celum et terram. Terra au 
tem erat inanis et vacua: 
et tenebre erant sup faciez 


The Psalms end fol. 200 verso, col. 2, 
line 56 :— 
Explicit psalterium. 


The Prologues to the Books of Solomon 
begin fol. 201 recto (signature A) :— 


Epistola sancti Hieronymi presbyteri ad 
Chromacit et Heliodo ¥ episcopos de libris 
Salomonis. 

[i] Ungat epistola qs itigit sacer 
dotiti: imo charta no diuidat 
qs xpinectit amor. Comenta 7 


Biba Latina, 1479. 


The Old Testament ends fol. 316 recto, 
col, 2, line 57 :— 


Explicit scd’s liber Machabeo 7 . 


and the New Testament Prologue begins 
same fol. verso :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad dama 7 
sum papa in quattuor euagelistas. 

[b] Eatissimo pape damaso: Hie 
ronymus. Nouii opus me fa 
cere cogis ex veteri vt post ex 
emplaria scriptura ¥ toto or 7 


and ends fol. 401 verso, col. 2, line 33 :— 


Finit. 
Biblia qué retinet seqt nic metricg ordo. 
Generat. exodus leui. numéqz gz deutro. 
Josue. iudicii. ruth. reges. et palipoin. 
Esdre. neemias, esdras. tobiaqz Judith. 
Hester. iob. psallit. puerbia. ecclesiastes 
Catica siit sapiétis. eccl’iasticus et esaias. 
Hieremia. threna. baruch ezech. danielis. 
Oseeqz Johel. amos. abdiaqz Jonas. 
Micheas nau. abachuc. sophoni. aggeus 
Zacharia. maJachie. machabeor qz duo. 
Matheus. marcus. lucasqz iohan. roma. 
Corinth’ Galath’ ephes. (philemon. 
Phil’. colo. thessal. timoth. titusqz deinde 
Hebreos. actg. iacobus petrus et iohanes 
Jude canonica finé tenet apocalysis. 


Fontibus ex Grecis hebreorum @ qz libris 
Emendata satis et decorata simul. 

Biblia sum pis supos ego testor et astra : 
Est impssa nec in orbe mihi similis. 

Singula g qz loca cii concordantibg extat 
Orthographia simul qz bene pssa manet 
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Fol. 402 blank. 

The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by Dr. Ginsburg. There is a copy 
in the British Museum (1270, d. 7), but it 
is imperfect, having only 399 leaves. It 
was formerly the property of the Duke of 
Sussex, at whose sale (1844) it sold to 
Rodd for £1 10s. The copy is not only 
imperfect, but stained. There are two 
copies in the Bodleian, one of which, how- 
ever, is imperfect, wanting fol. f. 4 and 5. 
These two copies have the leaf with the 
word “ Biblia” on, but a third copy has 
not. There are copies in the Cambridge 
University Library, in the Bibl. Nat., 
Paris, at Stuttgart (3 copies), and in the 
Spencer and Copinger collections. 

A copy priced by Rosenthal (1887) at 
43, and by Steinhopf (Stuttgart, 1890), 
having 398 leaves only, at £1 Ios. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXIII. 


Caxton Exhib., No. 660; Hain, *3048; Masch, iii. 87. 


1479. 
39. Biblia Latina, sine loco, aut typographi 


nomine. [Basileze ; per Johannem de 
Amerbach|, fol. 


This is the first of the editions dis- 
tinguished by the name of “ Fontibus ex 
Grecis” with a date. It is printed with 
the same characters of type as those of 
the Niderit Preceptorium, Basle, 1481, and 
is attributed to Johannes de Amerbach. 
It is without title-page or numerals, but 
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with signatures a-y, A-Y (the first and 
last leaves blank), 1-10, all in 10* except 
Ul2, 9, 10, and 118. Small letters indicate 
the places for the initial letters. It con- 
tains 546 (including one blank) leaves, in 
double columns of 47 lines to a full column. 
Masch, Panzer, and the British Museum 
Catalogue [one copy (469, b. 15)} and 
Ebert make the number of leaves 533 
only, as they do not include the Table 
of the Texts of the Gospels, and Ebert is 
mistaken in supposing this to be the first 
of the “ Fontibus ex Grecis” editions. 
. Hain, in his collation, though he includes 
the table above referred to, makes the 
number of leaves 539 only, apparently 
missing out six leaves in the New Testa- 
ment, and also not counting the first blank 
leaf. Masch (iii. 88) says, “Charta habet 
signum vel capitis bovini, imposita ¢orona 
et cruce, vel circuli, vel solius crucis. ... 
Diphthongus ae in hac editione per e cum 
submisso unculo est expressa, et littera c 
cum absimili unculo 
successit.”” 

Fol. 1 blank. 

The volume begins fol. 2 
ture a2), being headed :— 


in locum litterze z 


recto (signa- 


“ PROLOGUS IN BIBLIAM.” 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad 
Paulinii presbyterii de omnibo diuing 
historie libris. Capituli 1 


[F] RATER AMBROSIUS 

TUA MIHI MUNUSCU 

la pferés. detulit simil z suauissimas lit / 
teras: que a principio. amicitia fidem 


Biblia Latina, 1479. 


Genesis begins fol. 5 recto, col. 2, thus :— 


[1] N PRINCI / 

PIO CREA / 

uit deg celii z t’ra. Ter / 
ra autem erat ianis z 
vacua. z tenebre erat 
sup facié abysii. z spi / 


The Psalms end fol. 260 (signature 
Dro) verso, col. 2, line 45 :— 


Explicit Psalteriu. 


x 


Fol. 261 recto (signature E) begins :-— 


Epistola sancti Hieronymi presbyteri 
ad Chromatium z Heliodorii episco / 
pos: de libris Salomonis. 
[i] Ungat epistola quos 
iungit sacerdotili : Imo 
charta no diuidat: 4s 
christi nectit amor Co / 


mentarios I osee amos 


Fol. 422 verso, col. 2 (signature V12), 
line 46 :— 


Explicit secitidus liber Machabeori. 


Fol. 423 recto (signature X), headed :— 


“ PROLOGUS.” 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Damasii papa in Gttuor euagelistas, 
[b] Eatissimo pape da / 

maso. hieronymus. 

Nouii opus me facé 

cogis ex veteri: vt pg 

exemplaria script’arii 

toto orbe dispsa gsi 


Biblia Latina, 1479. 


The volume ends fol. 538 verso, col. 2, 
thus :— 


Fontibs ex’ grecis hebrgo ¥ qz libris 
Emendata satis z decorata simul 
Biblia si piis supos ego testor z astra. 
Est impressa nec in orbe mihi similis. 
Singl’a queqz loca cii c6cordatijs extat 
Orthogphia simul qz bi pssa manet. 
M.CCCC.LXXIX. 


Then follows in some copies fols. 
539-546, the Table of the Texts of the 
Gospels on eight leaves, and at the 
end :— 


Marc9 romanis sed iohannes asianis. 

Lucas achaijs mattheg scripsit hebreis 

Mattheg scripsit eudgeliii ano diii. 39. 

Marcus. 43. Lucas. 53. Iohanes. 83. 
Finis. Deo gratias. 


. There are two copies in the British 
Museum (469, b. 15, and C. 51, g. 5), 
copies also in the Bodleian, the Advo- 
cates Library, Edinburgh, the Biblio- 
théque Nationale, Paris, the University 
of Strasburg, the Stuttgart Library, the 
Brunswick Library, and in the Spencer and 
Copinger collections. 

There was a copy in Dr. Kloss’s 
library and a copy in the Hirst sale, 
1887. A copy sold in the Pinelli sale 
(1779) for £1 8s. Priced by Nutt (1837) 
at 42 8s.; by Weigel at 12 th.; by 
Rosenthal (1887) at £3 3s., and (1888) 
at £6. 
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THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXIV. 


Alter, Bibl. Nach., 93; Baumgarten Nachr., v. 1-4; 
Bibliotheca Biblia, Braunschweig, 45, 46; Bibl. Pinelli, i. 
18; BodL, i. 254; Braun, i. 203 ; Cat. Advocates Lib., 
Edinb., iii. 495 ; Clement, iv. 98; Ebert, i. 184; Engel, 
Bibliotheca Selectissima, i.17; Estor, Anmerkungen tiber 
das Staats und Kirchenrecht, 16; Denis, 102 ; Goetzii, Ver- 
seichnis seiner Bibelsammlung, 298; Graesse, i. 392; Hain, 
*3075; Hamburg. gelehrte Berichte A. (1742), 303; Har- 
leian, i. 4, ili. 105 ; Kloss Cat. (1835), §4; Knochii, Ast. 
Crit. Nachrichten, 775; Laire, i. 455; Le Long, i. 252; 
Masch, iii. 88 ; Merzdorf, B26/. Unterhalt, P.i., 101 ; Pan- 
zer, iv. 20, No. 129; Schelhornii, Amanitates Literaria, 
iii. 26; Serapeum (1846), No. 3; Weislinger, 124 ; Wide- 
kindi, Verzetchnis, 561. 


1479. 


40. Biblia Latina. Venetiis; per Nicolaum 
Jenson, fol. 


This is a rare and valuable edition. It 
is the second and last edition of the Latin 
Bible printed by Jenson, executed in a 
fine large type, and is a much more 
splendid book than the prior edition. 
The very year of the issuing of this 
edition Jenson is said to have sold his 
type to Andrea de’ Torresani de Asola, 
the father-in-law of Aldus Manutius. But, 
as Mr. Brown points out in “The Vene- 
tian Printing Press,” it is probable he may 
have sold a set of matrices punched by 
his punches, for Jenson was in possession 
of his punches at the time of his death 
in 1480, and he opened the work of his 
press that year with a series of devotional 
publications, the Vosce ¢e, the Corona 
Senum, the De Immensa Charitate Det, 
the De Humilitate Interiore, and the Flos 
Vite, all printed in his familiar Roman type. 

The second Jenson Edition of the Latin 
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go 


Bible contains 452 leaves (including a 
blank leaf at the beginning), divided 
into two columns of 51 lines to a full 
column, including 45 leaves of the Table 
of Hebrew Names, &c., and one leaf of 
the register of signatures. The versos 
451 and 452 are blank. According to 
Panzer and Ebert it contains 461 leaves, 
but this is an error. It does not corre- 
spond either with the Mainz or Roman 
editions, but more nearly with that of 
Moravus at Naples. In the arrangement 
of the work, and in the signatures, &c., 
this edition corresponds with the previous 
edition of 1476. It is without numerals; 
the signatures are a-z (a1 blank), z, z, 7, 
A-V"!9°, except F6, G, T, and V8, P12, 

Fol. 1 blank. 

The volume begins fol. 2 recto (sig.a2) :— 


PROLOGUS 
Incipit epl’a sacti Hieronymi ad paulinum 
pbrm de dibg diuine historie libris Capl’z. 1, 
[F] RATER AM 
brosius tua mihi mu 
nuscula pferens d’tu 
lit simul z suauissias 
Iras que a principio 
amicitiari fidé pba 


Genesis begins fol. 5 recto (sig. a5) :-— 


Incipit liber genesis qui dicit hebraice bre / 
sith, Capitulum primum. 


[I] N PRINCIPIO CREAUIT 

deus celii z tra. Terra. n. erat ina / 
nis Z vacua z tenebre erat sup fa / 
cié abyssi z sps diii ferebatur sup 


Biblia Latina, 1479. 


The Psalms end fol. 203 (signature x3) 
verso, col. 2, line 20 :-— 


Explicit psalterium. 


Then :-— 


Epl’a sci Hieronymi psbyri ad Cromatiuz 
z heliodo ¥ epos de libris SalomGis, 
[i] Ungat epl’a quos iiigit sacerdo 
tii: imo charta no diuidat quos 
xpi nectit amor. Cdmétarios in 


The Old Testament ends fol. 324 verso, 
col. 2 (signature G8), line 51 :— 


Explicit seciidus liber Machabeo Y. 


The New Testament begins fol. 325 
recto (signature H) :— 


Incipit epistola beati Hieronimi ad 
Damasii papam I Gtuor euagelistas, 
[B] Eatissimo pape damaso hiero- 
nymgy. Nout opg me facere co- 
gis ex veti: vt pg exéplaria scrip- 
tura% toto orbe dispersa gsi qui 


The Bible ends fol. 406 (signature P12) 
verso, col. 2, with the following subscrip- 
tion :— 

BIBLIA IPRESSA UENETIIS 
OPERA ATQZ IMPESA NICO 


LAI IENSON GALLICI 
.M.CCCC.LXXIX 


The Interpretations of Hebrew Names 


Biblia Latina, 1479. 


gt 


then follows, the conclusion being fol. 451 | nated initials sold at Boutourlin’s sale 


recto, col. 2 :— 


Expliciunt interpretatio 
nes hebraico ¥ nomini. 
Laus deo. 


The register completes the work on fol. 
452 recto. 

There were copies in the Harleian and 
De la Valliére and Morante collections, and 
also in that of the Duke of Sussex. The 
copy in the Caxton Exhibition was lent 
by the British and Foreign Bible Society. 
There are two copies in the British Museum 
(1216, I1 1270, e, 8), but in one copy the 
first leaf is wanting. There are copies in 
the Bodleian (on vellum), in the Biblio- 
théque Nationale, Paris, the Royal Library 
at Dresden, the Public Library at Stras- 
burg. There are two copies, one on 
vellum and the other on paper, in the 
Vienna Library, and a paper copy in the 
Brunswick Library. 

A copy sold in Dr. Askew’s sale in 
1775 for 1s. 6d.!!! Mr. George Hibbert 
purchased a copy on vellum at Mr. Ed- 
wards’s sale in 1815 for £115 tos. through 
Triphook, and at Hibbert's sale, in 1829, it 
sold for 498 14s. to Hurd. This volume 
had formerly belonged to Sixtus IV., as 
appears by his arms in the beginning of 


Genesis. The capital letters were richly 


illuminated in gold and colours, and at the 
commencement of the text there was a 
miniature. It was bound in red morocco, 
with borders of gold. A copy with illumi- 


(1839) for 34 francs 50 cents. The 
Sussex copy sold (1844) to Rodd for £7 5s. 
A copy on vellum with a miniature fetched 
656 francs at Scherer’s sale in Paris, the 
copy being purchased for the National 
Collection, Paris. The Marquis de Mo- 
rante purchased his copy for 500 rallers, 
and it was bought in by Bachelin at the 
Marquis’s sale in 1872 for 235 francs, 
being subsequently priced by Bachelin at 
320 francs. A copy sold in the Firmin- 
Didot sale, Paris (1882), for 75 francs.; a 
copy at Gallarini’s for 12 sc. An imper- 
fect copy, wanting Ai and c4, sold in the 
Sunderland sale (1881) to Ridler for 
46 15s. Sir John Thorold’s copy sold 
(London, 1884) for £10 to Sotheran. A 
copy wanting aj sold at Puttick and 
Simpson's (1887) for £2 ros. A copy sold 
at the Wodhull sale (1886) to Ridler for 
48 8s. A copy sold at Sotheby’s (1887) 
for £3 15s. Priced by Jeans (Norwich, 
1860) at £4 4s.; priced by Cohn (1885) 
at 415. An imperfect copy priced by 
Rosenthal (1888) at £3. 


Alter, Bibliogr. Nachrichten, 93; Askew, 37 ; Biblotheca 
Biblia (Braunschweig, 1752), p. 45; Bodl., i. 254; Brunet, 
i. 873; Caxton Exhibition, No. 662; Clement, iv. 97; De 
la Valliére (1783), i. 12; Ebert, i. 183; Fossi, Bzb/. Mag- 
liab., i. 330; Graesse, i. 392 ; Hain, *3073; Harleian, i. 
4, ili. 110, v. 99; Knochii, Hé#st. Crit. Nachrich., 773; 
Laire, i. 455; Langii, Recens. Biblior. Elbingens, plag. 6 ; 
Le Long, i. 252; Lorckii, Bibelgeschichte, pt. 1. 155; 
Maittaire, i. 395 ; Masch, iii. 122 ; Merkwiirdigketten der 
Konigl. Biblioth. su Dresden, 1. 406 ; Panzer, iii. 144, No. 
382; Reimmann, i. 239 ; Schw., ii. 179 ; Van Praet, 1. 29; 
Weislinger, 148, 150; Widekindi, Verzeichnis, 560. 
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1479. 


41. Biblia Latina. Nuremberge ; per An- 
| tonium Coberger, fol. | 


This is Coberger’s fifth edition of the 
Latin Bible, and is so rare, that Panzer, 
though a native of Nuremberg, and one 
who paid particular attention to the 
editions published there, never saw a 
copy. It is without printed signatures, 
and contains 507 leaves, 461 numbered and 
the rest not so, printed in double columns 
of 51 lines to a full column. Hain states 
it to have but 468 leaves, only 7 of the 
unnumbered leaves, and it is clear the copy 
he describes had not the “ Interpreta- 
tiones.” These and the 
without numerals, 

The recto of fol. 1 is blank, and on the 
verso is contained a table of the books of 
the Bible. 

The following is a collation of the work, 
without reckoning the Hebrew Names :— 


Canons are 


Gen.—Psal. : 

al2, b-y!9, z, aa® ... c= 234 
Prov.—2 Macc. : 

A-M?, N,O6 _... save ise 132 
Matth.—John : 

P-R9, S, T8 avs ve a AG 
Epistles-Apoc.: 

V-Z, AA? ane eee i= 5O 
Canons, &c. : 

BBé ae ian ba: eee 6 

468 


The work begins fol. 2 (being the first 
numbered leaf) recto :-— 


Biblia Latina, 1479. 


Incipit epl’a sancti Hieronimi ad Pauli 7 
nii presbite ¥ de oibs diuine historie libris. 


RATER AMBROSIUS TUA MIHI 

MUNUSCULA PERFERENS. DETU 7 

lit simul et suauissimas litteras : que a’ pn 7 
cipio. amicitia % fidem: probate iam fidei: et 


Fol. 5 recto (numbered iiij) begins :— 


[I] N PRINCIPIO CREAZ 
UIT DEg CELU z TERRA 
Terra auté ianis z ua 

cua. z tenebre erat sup faci 
em abissi: et spiis dni erat 


The Psalms end fol. 234 (numbered 
ccxxxiij) verso, col. 2, line 42 :-— 


Finit psalterium feliciter ; 


Fol. 235 recto (numbered ccxxxiiij) 
begins :— 


Epistola sacti hieronimi psbiteri ad chro 
matiii z eliodorii epos d’ libris salomGis, 
(I] UNGAT EPISTO 7 

LA QUOS IUNGIT 

SACERDOTIUM. 

immo carta fi diuidat 

quos xpi nectit amor. 


Fol. 366 verso, col. 2, line 49 :— 
Explicit secundus liber Machabeorum, 


Fol. 367 recto (number ccclxvj) begins :— 


Biblia Latina, 1479. 


Incipit epl’a beati hieronimi psbiteri 
ad damasii papa i Gtuor euagelistas 
(Bj EATISSIMO PAZ 

PE DAMASO HIE 

ronimus. Nouid opg 

me facé cogis ex vete 

ri: vt post exéplaria 


and ends with the following subscrip- 
tion, fol. 462 verso, col. 2, lines 14-22 :— 


Anno icarnatdis dominice. Millesimo Gdri 7 
gétesimoseptuagesimonono. sexto die augu 
sti. Ov isigne veteris nouiqz testaméti op9. 
cui canonibs euagelistariiqz oscordatijs. In 
laudé z gl’iaz scte ac idiuidue trinitatis, In 7 
temerate virginisqz marie impressii. In op- 
pido Nurnbergii. per Antoniuz Coburger 
prefati oppidi incolam industria cuius q. di 
ligentissime fabrefactum. finit feliciter. 


Fol. 463 recto begins :— 


(V] ENERABILI VIRO DO 
MINO JACOBO DE 

ysenaco. Menard9 solo no 7 
mine monarchus vtina xpi 


and ends 468 verso :— 
Et sic est finis. 


Then follows, in some copies, the In- 
terpretations of the Hebrew Names on 39 
leaves. 

There was a copy in Dr. Kloss’s library. 
The copy lent to the Caxton Exbibition 
was lent by the Rev. Dr. Ginsburg. There 
are copies in the British Museum (1272, 
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h. i.), the Bodleian, the University Library, 
Cambridge, the Bibliothéque Nationale, 
Paris, in the Advocates Library, Edin- 
burgh, the University Library, Gottingen, 
the Stuttgart Library, the Liverpool Refer- 
ence Library, in the library of Earl Spencer, 
and in the Copinger collection. 

A copy sold in the Bramston sale (1819) 
at £3 5s. A copy in original oak boards 
sold in the ‘sale of the Rev. Theodore 
Williams's library (1827) to Cochran for 
45 5s. A copy in russia with joints off 
sold in Hibbert’s sale (1829) to Russell 
for £5 5s. The Sussex copy sold (1844) 
to Pickering for £5 7s. 6d. A copy sold 
in Beck's collection for 12 florins, 48 kr. 
A copy in Offor’s sale (1865) sold for £6 
10s ; at Hirst’s sale (1887) to Quaritch for 
47 1os., and with index in MS. to Bull 
and Auvache for £3 12s. 

Priced by Leslie (1843) at 46 6s.; in 
a catalogue (about 1843) at £15 15s.; by 
Stark (Hull, 1857) at 44 14s. 6d.; by 
Cohn (1884) at 44 (being a copy con- 
taining the 42 leaves not mentioned by 
Hain) ; again (1885) at 44, and another 
copy at £2 10s.; (1887) at £5 and £2 (the 
latter without the extra leaves); by Stark 
(1886) at £9 9s.; by Rosenthal (1887) at 
46 12s.; by Bull and Auvache (1888) at 
47 75. 


Bodl. i. 254; Cat. of Advocates Lib., Edinb., iti. 495; 
Caxton Exhib., No. 661 ; Goezii, Verzeichnis, 297 ; 
Graesse, i. 391; Hain, “3072; Kloss Cat. (1835), 54; 
Le Long, i. 252; Maittaire, i. 395 ; Masch, iii. 113; Offor, 
16; Panzer, ii. 183, No. 65; Roederi, Cafalogus, p. 16, 
No. 113; Strauss, Monum., 139; Talleyrand, No. 2729 ; 
Walch, iv. 57; Weislinger, 150. 
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1479. 


42. Biblia Latina. Lugduni; per Perrinum 
Lathomi de Lotharingiis, fol. 


This Bible is of exceeding rarity. 
Masch has included it in the Bzdlotheca 
Sacra, but neither he nor Le Long ever saw 
acopy. Maittaire and Hain, though they 
mention it, do not appear to have been 
more fortunate. Panzer never saw a copy, 
and styles it ‘‘ Editio dubia.” It is a 
middle-sized folio consisting of 456 leaves 
(including one blank), 208 in the first 
volume and 248 in the second. It is 
printed in double columns of 47 lines toa 
full column. The character is a rather 
small, rude Gothic. Blanks are left for 
the capital letters, and there are no 
numerals, but there are signatures: a—y, 
1-18, A—D in 10%, except 1, k, |, v, 7-10, 
14, and 18 in 124, and D6 The Table 
has also a signature—a large Gothic letter. 
In the readings it follows the Venetian 
edition of 1475. The Psalms are 171 in 
number, from the division of the 119th. 

Fol. 1 blank. 

It begins fol. 2 (signature a2), headed 
“ Prologus in Bibliam” :— 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad Pauli 
num presbyterum : de omnibus diuine hysto 
rie libris. Capitulum primum 

Rater Ambrosius tua mihi munuscula pferens 
detulit simul z suauissimas litteras : que a princi 
pio: amicitiarum fidem probate iam fidei: z ue- 


Genesis begins fol. 4 (signature aq) 
verso, col. 2 :— 


Biblia Latina, 1479. 


[I] N principio creauit deus celii 
zterram. Terra at erat ianis 
z uacua: z tenebre erant super 
faciem abyssi: z spiritus domi 
ni ferebatur sup aquas. Dixit 


The Psalms end fol. 208 verso, col. 2, 
lines 44—46 :— 


iubilatidis : omis spiritus laudet dominum 
Alleluia. 
Explicit Psalterium. 


Vol. ii. begins fol. 209 recto (signature 
x), headed “ Prologus ” :— 


Epl’a hieronymi presbyteri ad Chromatiuz 
z HeliodoY epos de libris Salomonis 
[J] Ungat epl’a quos iigit sacerdotii: i 
mo charta fi diuidat: quos christi ne 


ctit amor. Cométarios 1 osee amos z 


The Old Testament ends fol. 336 
(signature 10!?) verso, col. 2, lines 44, 45 :— 


gratus: hic ergo erit consummatus. 
Explicit sectidus liber Machabeo Y . 


The Prologue to the New Testament 
begins fol. 337 (signature 11) recto :— 


Incipit epistola beati hieronymi ad Da 
masum papa in quattuor euangelistas. 
[B] Eatissimo pape damaso hierony 
mus. Nouii opus me facere cogis 
ex ueteri: ut post exemplaria scrip 
tura2/ toto orbe dispsa quasi qda 


and at the end of the Apocalypse, fol. 420, 


Biblia Latina, 1479. 


col. 2 verso, lines 45-47, is the following 
subscription :— 


Explicit Biblia impressa Lugduii, per 
Perrinum Lathomi de lotharingia 
M.CCCC.LXXIX. 


Then follows the Table of Names on 36 
leaves, ending fol 456 recto, col. 3, lines 
46-48 :— 

Expliciunt Interpretatio 


nes hebraicorii nominuz 
Laus deo. 


There was a copy in the Library of the 
Society of Jesuits at Lyons, and a copy in 
the Duke of Sussex’s library, but the Table 
at the end of the Duke's copy extended 
only to signature J. This imperfect copy 
sold in his sale (1844) to Thorpe for £2 8s. 
There is a copy in the Bodleian (in 
two volumes), but no copy in the British 
Museum, nor in the Bibliothéque Nationale, 
Paris. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE BODLEIAN, PLATE XXV. 


Bodleian, i. 254; Graesse, i. 392; Hain, +3074; Le 
Long, i. 252; Maittaire, i. 395; Masch, iii. 127; Panzer, 
i. 532, No. 17; Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 3273; Walch, 
iv. 57; Weislinger, 150. 


1479. 


43. Biblia Latina. Coloniz; per Con- 
| radum de Homborch, fol. 


' This is an edition not often met with. 
It contains 406 leaves, seven not numbered, 
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one at the beginning and six at the end, 
and 399 numbered, in double columns of 
58 lines to a full column. This agrees with 
Hain’s collation. Panzer assigns to this 
volume 411 leaves—that is, five more than 


Hain. He is, however, mistaken. There 
are numerals and signatures. 
The following is a collation :— 
Gen.—Psl : 
a-t?o, v, x6 ‘as==202 
Prov.—Macc. : 
A-L?o, M8 » = 118 
New Test., &c. : 
N, Or, P, 08, R-X10 = 86 
406 


The recto of fol. 1 is blank, and the 
verso shows the place and order of the 
books of the Bible, and the page at which 
each book begins. This leaf is not num- 
bered. 

The work begins fol. 2 recto (signature 
aij), and numbered fol. 1 :— 


Incipit epistola sancti [heronimi ad pau 
linum psb’rm de oibus diuine historie libris 
[F] RATER AM 

BROSI9 TUA 

MICHI MU 

NUSCULA p 

FERENS DE 

tulit sil’ z suauissimas litteas q a principio 
amicicia ¥ fidem pbate iam fidei z veteis ami 


Genesis begins fol. 4, numbered 1ij. 
verso :— 
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[I] N PRINCIPIO CRE 


Biblia Latina, 1479. 


The Colophon is on fol. 400 recto (num- 


AUIT DEUS CELUZ | bered 399), col. 2, lines 22-30 :— 


zterra. Terra auté erat ina 
nis z vacua z tenebre erat su 
p facié abissi z spiis dai fere 
bat’ sup aquas. Dixitqz deus 


The Psalms end fol. 202 recto (num- 
bered 201), col. 2, line 30 :— 


Finit psaltium feliciter 


Fol. 203 recto (signature Ar, and num- 
bered 202) :— 


Epistola sci iheronimi psb’ri ad cromacii 


z heliodo ¥ epos de libris salomonis. 
[J] UNGAT EPISTOLA QUOS 10 
GIT SACERDOTIU YMO CARTA 
n diuidat: qs xpi nectit amor Comefirios in o 
zee amos. z zachaia. malachia qz poscitig Scp 


‘Fol. 320 verso (numbered 319), col. 2, 
lines 43 and 44 :— 


EXPLICIT LIBER SECUDUS 
machabeoriu. 


The Prologue to the New Testament 
begins fol. 321 recto (signature Nr, and 
numbered 320), col. 1 :— 


Incipit epistola bti hieronimi psbiteri ad da 
masum papa in tuor euagelistas 

[B] EATISSIO PAPE 

DAMASO IHERO 

nimus. Nout opus me fa 

cé cogis ex veteri: vt post 

exéplaria scriptura / toto 

orbe dispersa quasi qdam arbiter sedea et ga 


ANNO ICARNATIO!IS DOMI 

nice Millesimo Qdringétesid .lxxix. Ipsa vigi 
lia Mathei apostoli. Qiii (sic) insigne veteris noui 
qz testaméti op9 cum canonibg euagelistari 
z eo¥ ocordatijs In laudé z gloria scé ac indi 
uidue trinitatis intemeateqz vVginis marie im 
pssuz in ciuitate Coloniési p Conradii de hom 
borch: admissum z approbati ab alma vnid 
sitate Coloniési. Finit feliciter. 


The volume ends fol. 6 recto, col. 2 (of 
the unnumbered leaves at the end), line 
26 :— 


Et sic é finis. 


There were copies in the Kloss and Van 
de Velde collections. 

There are copies in the British Museum! 
(1275, i. 12), the Bodleian,? the University 
Library, Cambridge, the Bibliotheque 
Nationale, Paris, and the Universities of 
Strasburg and Gottingen, at Stuttgart, in 
the Royal Library at the Hague, and in 
the Makellar and Copinger collections. 

Though itis rare, it fetched but 8 florins 
at Schratt’s sale, and 1 florin 12 c. at 
Strich's. . 

A copy sold in Offor’s sale (1865) for 
£4 14s. Priced by Rosenthal (1888) at 


£10. 


* On fol. 399 of this copy occur the words in MS. in 
red ink, ‘“‘ Hanc bibliam comparaui ego frater hermanus 
de boydberch ordinis fratri Carmelitarum anno dihi, 
1480. . . . pro marcis Colon. xiiij.” [—=£29 &s.]. 

2 The Bodleian copy wants fols. 196-234. 


Bibha Latina [1480]. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXVI. 


Adler, 162; Alter, Bisiiog. Nach., 93; Baumgarten, ° 


Nachrichten von merkw. Biichern, x. 95; Berlinische Bibl., 
i. 431 ; Bodleian, i. 152; Brunet, i. 873, 874; Clement, 
iv. 97; Denis, 261; Erleutertes Preussen,i.741 ; Graesse, 
i. 392; Hain, *3071 ; Harzheimii, 325/. Colon., 36; Holtrop, 
No. 219; Kloss Cat. (1835), 54; Le Long, i. 252; Lorck, 
Beytr., i. 134; Maittaire, i. 395 ; Masch, iii. 126; Offor, 
16; Panzer, i. 285, No. 66; Weislinger, 150. 


[ 1480. } 

44. Biblia Latina cum glossa ordinaria 
Walafridi Strabonis et interlineari 
Anselmi Laudunensis, sine nota. [Ar- 
gentorati; A. Rusch], 4 vols. fol. 


This edition contains the Ordinary 
Gloss, a Commentary selected from the 
Fathers and other writers, attributed to 
Walafrid Strabo, a writer of the ninth 
century. There is also an _ Interlineary 
Gloss, supposed to be by Anselm, scholar 
and deacon of Laon in France, who 
flourished at the end of the eleventh 
and beginning of the twelfth century. 
According to Pettigrew, who gives a full 
description in the Bzdliotheca Sussextana, 
i. pt. 11. 330, it is an “immense and mag- 
nificent work,” and “of extremely rare 
occurrence,’ so much so that he was never 
able to meet with a copy to complete the 
one in the library of the Duke of Sussex, 
which was very imperfect. 

By Holtrop and others it is attributed 
to the press of J. d’Amerbach, of Basle, 
between 1478 and 1480, but now more 
correctly to Adolph Rusch, of Strasburg, 
about 1480. It probably was printed by 
the latter for Coberger. This seems to be 
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proved by letters from Rusch, still extant 
in the Basle Library, and by a poem pub- 
lished by R. Lang in 1486, congratulating 
Rusch (who was Mentelin’s son-in-law and 
Successor) on the successful accomplish- 
ment of so difficult a piece of work. 

There are no numerals or printed signa- 
tures in the proper sense of the term. 
There is a running title—the chapters of 
the books being distinguished by large 
Roman numerals. The initial capitals are 
left blank. The sheets are chiefly in 
eights, occasionally in sixes or tens. The 
sequence of the signatures is peculiar, 
there being no regular succession of 
letters, but the same letter being repeated 
throughout a great number of sheets, and 
then another taken, the only letters so 
used being a, b, c, d, e, f, g. Vol. 1.: a, 
nine J, then seven a’, one a, nine @', and 
five 4, all in 8* except first @ and seventh 
@'° (last blank), sixth @, and two last # in 
6%. Vol. ii.: @, and fourteen ¢ in 8*, ¢1°, 
three 4°8, ¢ and 6 in 6%, 4, two 4 in 6°, 
68, 8, two c, 8, ¢, ten é& in 8, ct, 8, 
Vol. iii.: five d° in 8, 66, two 8, 5!9, eleven s* 
in 8°, two sin 6%, s!°, four @* in 8, five & 
in 8°, two é& in 6%, a, d, and three a’ in 8°, 
Vol. iv. : fourteen /* in 8°, 48, 56 519, eight 
a’ in 8*, two a* in 6°, 28, 26, a8, 48, ¢8, five a* 
in 8. Freytag mentions a part of the 
work in the Biblio. Portensi, with a MS. 
subscription, which shows it must have 
been printed prior to 1483. Mr. Pettigrew 
in error assigns Venice as the place where 
this edition was printed. 

This Bible has been minutely collated 
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by Le Long (B2bl10. Sac., iii. 355) from a 
copy he met with in the library of the 
Doctors of the Sorbonne. Mr. Pettigrew 
considered the typography to be different 
from any he was acquainted with, and 
thought it resembled the edition of the 
‘‘Fontibus ex Gracis” of 1481, though it 
differed from it in many respects. It is 
unlike the Bibles of Nurenberg, Strasburg, 
Basle, or Venice. Masch also notices some 
points of agreement in the typography of 
this Bible and that of 1481. The water- 
mark of the paper of the present Bible 
agrees with that of the edition of 1481 ; 
it is a bull’s head with a flower between 
the horns, forming a figure resembling a 
cross. The readings correspond in general 
with the editions of 1479 and 1481. There 
are no titles to the volumes, neither are 
there any prefatory pieces from which any 
particulars respecting the edition may be 
known. The paper is peculiarly white 
and ‘thick. Vol. i. contains 254 leaves, 
including one blank leaf. Panzer and 
Freytag do not count this blank leaf, and 
consequently make the leaves 253. Vol. 
li. contains 326; vol. iii. 340; and vol. iv. 
290 leaves. According to Freytag, vol. 
iii. contains 301, and vol. iv. 328 leaves, 
showing that the volumes described by 
him were differently bound. The text is 
in double columns, and between each line, 
and round the body of the text, and at 
the head and foot of the page, and in the 
outer and inner margins, is disposed the 
gloss. The first three volumes contain the 
Old Testament, and the fourth the New. 


Biblia Latina [1480]. 


Vol. i. begins fol. 1 recto (signature a) :-— 


Epistola beati Hieronimi presbiteri ad 
Paulinum presbiteri' de omnibus diuine 
historie libris incipit. 
and the text ends fol. 254 verso, col. 2, 
line 29 :— 
Ruth explicit. 
the comment ending :— 


sationé domini nostri ihesu christi. 


Vol. ii. commences fol. 1 recto (signature 
a), with the Prologue to the Book of Kings, 
headed “ Prolog galeat9 hieronimi. i. 11. 

2 pi 
“ae [V] I ginti et 
duas litteras 
esse apd’ hebro (sic) 
OS syrozU quo 


and the text ends fol. 326 recto, col. 1, 
line 2 :— 
nis spiritus laudet dominum. 


the comment ending, col. 2, line 30 :— 
Liber hymnorum siue soliloquiorum dauid finit. 


Vol. iii. begins fol. 1 recto (signature 
b) :— 


Epistola sancti Hieronimi presbyteri ad 
Chromatium et Helidorum episcopos : 
de libris Salomonis. 


and the text ends fol. 340 recto, col. 2, lines 
21, 22:— 
Explicit machabeo ¥ liber seciidg 
versus habés mille octingentos. 


the comment ending line 45 :— 


habite pariter iungétur. 


Biblia Latina [1480]. 


Vol. iv. begins fol. 1 recto, headed ‘ Pro- 
logi in euangelistas ” :— 


Incipit epistola beati Hieronimi ad Da- 
masum papam in quattuor euangelistas. 


and the text ends fol. 290 verso, col. 2 :— 


Gratia domini nostri ihesu chri- 
sti cum omnibus vobis Amen. 


the comment ending lines 19-21 :— 


Gratia domini 
Consiimatio aposto 
li in verba christi. 


There are two copies in the British Mu- 
seum (3020 g, and C. 46 b), one bound in 
five volumes, and the other in three. There 
are copies in the Bodleian, the University 
Library, Cambridge, the Bibliothéque Na- 
tionale, Paris, the Chetham Library, Man- 
chester, the University of Strasburg, the 
Royal Library at the Hague, and in the 
Copinger and Makellar collections. Mr. 
J. H. Johnson, of Southport, has also a 
copy. There were copies in the libraries 
of Dr. Kloss, Portensi, and the Duke of 
Sussex, but the copies in the two last 
were imperfect. The copy in the Caxton 
Exhibition was lent by Sion College, and 
a MS. note in Latin on the cover of vol. i. 
states that in 1480 the book belonged to 
Giles de Bresc, rector of St. Mary the 
Virgin, outside Malines, and that he bought 
it for 26 florins. Trinity College, Cam- 
bridge, has the first and fourth volumes 
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which formerly belonged to Bishop John 
Morton, of Ely; and also vols. ii, ili., iv. of a 
copy which has been bound in five volumes. 

A copy in Dr. Kloss’s sale (1835) sold 
for 40 florins; the imperfect copy of the 
Duke of Sussex (1844) sold to Strong for 
433s. <A copy sold in Paris (1878), said 
to contain 1229 leaves, for 260 francs, 
At Sotheby’s (1887) to Toovey for £7 
1os., and in 1888 bought in for 44 Ios. 
Vols. i. and iv. sold at Dresden (1889) for 
41 2s. 6d. 

Priced by Payne and Foss (¢. 1827) at 
410 Ios. and (1830) at 412 128.; by 
Bohn (1842) at 44; by Stark (Hull, 1857) 
at £6 16s. 6d.; by Vdlcher (Frankfort, 
1885) at £4 10s. Vol. i. only, priced by 
Weigel (1884) at 19 m. 50 c., and vol. iv. 
at 16 m. 50 c. A copy priced by Cohn 
(1884, 1885, and 1886) at £7 10s. A copy 
bound in red morocco, priced by Bull and 
Auvache (1886) at £15 15s.; priced by 
Rosenthal (1887) at 46 12s., and vols. ii. 
and iii. priced at £1 16s.; by R. H. Sutton 
(Manchester, 1889) at £12, which copy 
was sold to America; by Kubasta and 
Voigt (Vienna, 1890) at £8 10s. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXVII. 


Bettrage sur Geschichte merkw. Biicher, 569; Bodl., 
Cat., i. 254; Braun, i. 106, where it is said to have been 
printed at Strasburg ; Caxton Exhibition, No. 668 ; Denis, 
514, No. 4407; Freytag, Apparatus Letlerar., i. 139; 
Goeze, Sammlung seltener Bibeln, 104; Graesse, 1. 392 ; 
Grass, 215, where it is attributed to Coberger; Hain, 
*3173; Helmschrott, ii. 96 ; Holtrop, No. 831; Kloss Cat. 
(1835), 55, No. 722; Le Long, i. 253 ; Masch, iii. 354 ; 
Panzer, i. 200, No. 314; Reimmann, 278 ; Seemiller, iv. 
134; Serapeum (1852), No. 9, (1853), No. 15 ; Wackernagel, 
Bettrige sur Baseln Buchdr. Gesch. (Basel, 1840), 37. 
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1480. 


45. Biblia Latina. Venetiis; per Octav. 
Scotum, 4to. 


This is the first edition of the Latin 
Bible from the press of Octavianus Scotus, 
and is handsomely printed in double 
columns, a full column having 52 lines. 
There are 460 leaves (including the first 
blank) to the whole work. Hain, how- 
ever, states the number to be 465, while 
Pettigrew fixes them at 458. Both reckon- 
ings are inaccurate. There are signatures 
and a running title, but no numerals. The 
signatures are a—z (a1 blank), 9, z, 4, A-K, 
aa—cc, all in 12* except a, b, H, J, K, in 
10°, and cc 14. Places for the capitals are 
left blank. The Psalms are numbered and 
divided into 150. 

Fol. 1 blank. 

The work begins with the usual Pro- 
logues of St. Jerome, headed by the title, 
“Prologus in Bibliam,” fol. 2 recto (signa- 
ture a2) :— 

Incipit epl’a sancti Hieronymi ad pau- 
linum presbyterum. de omnibus diuine 
historie libris Capitulum primum. 

[F] Rater ambrosius tua mi 
hi munuscula pferés: detulit sil’ z suauis- 
simas Iras: 4a principio amicitiari fidé 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 2, top :— 


[1] N principio 
creauit deus celum 
et terram. Terra au 
té erat inanis et va / 
cua. z tenebre erant 
super faciez abyssi. 


Biblia Latina, 1480. 


The Psalms end fol. 211, col. 1, line 
Explicit Psalterium, 


The Prologue to the Books of Solomon 
begin same fol. and col. 2, line 11 :— 


Epl’a sacti Hieronymi psb’ri ad Chroma 
tii z HeliodoY epos: de libr} SalomGis 
[J] Ungat epl’a qs iiigit sacerdo 

tii: imo charta fi diuidat: ds 


The Old Testament ends fol. 338 verso, 
col. 2, line 50 :— 


Explicit secundus liber Machabeorum. 


The Prologues to the New Testament 
begin same fol. and col., line 51 :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Damasum papam i quatuor euagelistas 
[B] Eatissimo pape damaso. hie / 
ronimg. Nout opg me facere 

cogis ex veteri: ut post exépla 

ria scriptura % toto orbe disp ~ 


At the end of the Apocalypse, fol. 422 
verso, col. 2, lines 49-51, is the following 
subscription :— | 


Biblia impssa Venetijs p Octauiani 
Scotii Modoetiensem explicit feliciter. 
Anno salutis. 1480. pridie kalédas ’iunij. 


The Interpretations of Hebrew Names 
on 38 leaves conclude the work, the last 
words, fol. 460 recto, col. 3, lines 50-52, 
being :— 

Expliciit. Intpetratio 
nes hebraico ¥% nomiuz. 
Laus Deo. 


Biblia Latina, 1480. 


There were copies in the collections of 
La Valliére, Pinelli, and the Duke of 
Sussex. There are copies in the British 
Museum (463, a 1), the Bodleian, and the 
Bibliotheque Nationale, Paris, the Owens 
College Library, and in the Copinger and 
Makellar collections, Mr. J. H. Johnson, 
of Southport, has also a copy. 

A copy sold with another Bible in the 
Duc de la Valliére’s sale (1767) for 1 liv. 
18 c.; in the Pinelli sale (1779) for £1 
10s.; in the Boutourlin sale (1841) for 4 fr. 
80 c. ; in the Sussex sale (1844) to Thorpe 
for £1 5s. 

Priced by Cohn (1885) at £1; by Paga- 
nini (Milan, 1889), two leaves in MS., at 15 
fr.; another copy, the same two leaves in 
MS., priced by Olschki (Venice, 1890) at 
15 fr.; an imperfect copy priced by Rosen- 
thal at £1 Ios. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXVIII. 


Alter, Bibliog. Nachr., 93; Bibl. Schwarz. De la 


Vallitre (1767), i. 5; Hain, *3080; Le Long, i. 252; 
Maittaire, i. 404; Masch, iii. 128; Panzer, iii. 158, No. 
461 ; Weislinger, 518. 


1480. 


46. Biblia Latina. Venetiis; per Fran- 
ciscum de Hailbrun, 4to. 


This is the third edition of the Latin 
Bible by this printer. It is without 
numerals. 

The following is a collation :— 


Co) ae 

Gen.—Psal. : 

a-h’°, i-]!2, m—s!9, ¢, v2... 00 ==210 
Prov.—2 Macc. : 

X, y, I-61°, 7-1012 =128 
Matth.—Apoc. : 

TI-—1 3%, 1412, 15-1719, 1812 wc 84 
Table of Names: 

A-D"2 (last blank) dae = 48 

470 


The volume consists of 470 leaves (in- 
cluding one blank leaf at the end). It is 
printed in two columns, 51 lines to a full 
column. The type is an elegant small 


Gothic, and the paper of a very fine, silky 


nature. 
It begins fol. 1 recto (signature a), 
headed ProLocus In BIBLIAM :— 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad 
Paulinum presbyterum ; de omnibus 

diuine historie libris. capituli 1. 
[F] RATER AMBROSIUS 
TUA MIHI MUNUSCULA 
pferés detulit simul z suauissimas litteras : 
que a principio. amicitia% fidem. pbate iam 


Genesis begins fol. 3 verso, col. 2, top :-— 


[I] N PRINCIZ 

PIO CREA 7 

uit deus celii z terra : 
Terra at erat ianis 

et vacua: z tenebre (sec) 
erat sup facié abyssi : 


The Psalms end fol. 210 verso, col. 1, 


line 26 :— 
Explicit Psalterii 
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Fol. 211 recto (signature x) begins :— 


Epl’a sancti Hieronymi psbyteri ad Chro- 
matiii z Heliodo¥ epos: de libr] Salomdis 
[J] Ungat epistola quos iigit 

sacerdotiii : imo charta non 

diuidat : quos christi nectit 

amor, Cémentarios in osee 


The Old Testament ends fol. 338 verso, 
col. 2, line 50 :— 


Explicit secundus liber Machabeori. 
Fol. 339 recto (signature 11) begins :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Damasii papa in qtuor euagelistas 
[B} Eatissimo pape damaso: hie / 
ronym9. Nouii opus me fa / 
cere cogis ex veteri: ut post 
exéplaria scriptura 7/ toto or / 
be dispersa gsi quida arbiter 


At the end of the Apocalypse is the 
following subscription, fol. 422 verso :— 


Explicit biblia impressa Uene 
tijs per Franciscum de hailbrun 
M.CCCC.LXXX. 


Then follows the “ Interpretationes,” 
‘‘scd’'m ordiné alphabeti,” beginning fol. 
423 recto (signature A) :— 


Incipiiit interpretatides hebraico 
rii nomini scd’m ordiné alphabeti 


Biblia Latina, 1480. 


ending fol. 469 verso, col. 1, lines 43-45 :— 


Expliciunt Interpretatio 
nes hebraicorum nomini. 
Laus Deo. 


Fol. 470 blank. | 

A copy was lent to the Caxton Exhibi- 
tion by the Bodleian Library. There was 
a copy in the library of the Duke of 
Sussex and in that of the Duc de la 
Valliére. There are copies on vellum in 
the British Museum (C. 9, b. 12) and the 
Bibliothéque Nationale, Paris, and paper 
copies in the Bodleian, the University 
Library, Cambridge, the Lenox Library, 
New York, the Boston Athenzum, U.S., 
the Library at Stuttgart, and in the 
Dresden Library. 

The Duc dela Valliére’s copy (1767) sold, 
wanting a leaf, for 1 livre, and at his sale 
in 1783 an imperfect copy sold for 9 livres, 
and a perfect copy for 18 livres 19c <A 
copy of vol. i. only, at the same sale, sold 
for 9 livres 1 c. The Boutourlin copy 
sold (1839) for 6 fr. 15, and the Duke of 
Sussex’s copy (1844) to Rodd for £3 3s. 
A copy on vellum sold in Paris (1865) for 
3,000 francs. 

Priced by Longmans (1826 and 1827) 
at £3 38.; by Rodd (1830) at 16s.; by 
Bohn (1842) at £1 ros. An imperfect 
copy priced by Paganini (Milan, 1889) at 
80 fr. A copy of the Old Testament and 
of the Interpretations of Hebrew Names 
on vellum priced by Olschki (Venice, 
1890) at 500 fr. 


Biblia Latena, 1480. 


Adler, 217; Alter, B2d/. Nach., 93; Beyeri Arcana 
Bibl, Dresd. contin., ii. p. 130; Bodl. Cat., i. 254 ; Brunet, 
i. 873, and Suppl. i. 125 ; Cat. Bibl. Pinelli, i. 19; Cat. 
Scapini, 426; Caxton Exhib., No. 665; De la Valliére 
(1767), i. § ; £6.(1783), i. 12; Fossi, Bidd. Magliab., i. 331 ; 
Goetze, Merckwiirdigkeiten der Konig. Bibliotheck su 
Dresden, i. 178, No. 177 ; Graesse, i. 392 ; Hain, *3078 ; 
Harleian, i. 16, iii. 372 ; Le Long, i. 252 ; Lorckii, Brded- 
geschichte, pt. i. p. 142; Maittaire, i. 404 ; Masch, iii. 
121 ; Mittarelli, 81; Panzer, iii. 153, No. 433; Pettigrew, 
Bibl. Sussex., i. pt. ii. 329; Rossi, Cat. Libr. (Neapoli, 
1832), 43. 


1480. 


47. Biblia Latina cum summariis et con- 
cordantiis Menardi Monachi. Ulmis; 
per Johannem Zainer, fol. 


This was the only edition of the Scrip- 
tures printed at Ulm during the fifteenth 
century. It is also the first edition of the 
Latin Bible with summaries. They are 
given much more at length in the New 
than in the Old Testament, but in no case 
do they appear to have been exactly 
followed in subsequent editions. In the 
13th and 14th chapters of Maccabees 
they appear to have been accidentally 
omitted—an error not perhaps discovered 
until the sheet was worked off and the 
type distributed, for they are added at 
the bottom of the deficient page, which is 
thus made larger than any other in the 
volume. 

This edition is very rare. It is noticed 
by Maittaire, Masch, Bauer, and others, 
but it is not generally known. It is 
executed in the rude but bold type of Jo. 
Zainer, in a large folio, and the summaries 
in a larger character than the body of the 
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work. The initial capitals to each book 
and prologue are ornamented woodcuts in 
the Lombardic style, and those of the 
chapters inserted. It is without printed 
signatures or numerals, 

This edition consists of 441 (including 
two blank leaves, one at the beginning 
and one at the end of the Canons), 
in double columns of 61 lines to a full 
column. , 

The following is a collation from the 
MS. signatures :— 


Gen.-Ezek. : 
Are (1 blank), B-K8, L:9, M-Z, 
Aa-Ll8, and one leaf printed 


separately +6277 
Dan.—Maccab. : 
Mm-Oo8, Pp!?_... ans = 36 
Matth.—End of Canons: 
QOq-Zz®, Aaa-Ddd8, (last 
blank) ... oa ies = 96 
- Heb. Names: 
Eee-Hhh® ee se i= 32 
441 


Fol. 1 blank. 
The work begins fol. 2 recto :— 


Incipit epistola sacti Hieronimi 
ad Paulinum psbiterum de om 
nibg diuine historie libris: 


Then :— 


[F] Rater Ambrosiug tua michi mu 
nuscula perferens. detulit simul 
et suauissimas litteras : que a principio : amicicia 
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Fol. 4 verso, col 1 :— 


C. S Die primo facta est lux. die 
secundo factum est celum. Die 
tercio factum est mare et terra. 
Die quarto. sol et luna et stelle. 
Quinto. reptantia maris z vola 
tilia Sexto. iumenta. serpentes. 
bestie. z homo. 

N principio creauit deus celiiz terram Terra auté 
erat inanis z vacua, z tenebre erant super faciem 
abissi : z spiritus diii ferebatur super aquas. dixit 


The Psalms end fol. 199 recto, col. 1, 
line 10 :— 


Alleluia. Finit Psalterium feliciter. 


And St. Jerome’s Prologue to the books 
of Solomon begin the same page and 
col :-— 


Epistola sancti Hieronimi pre 
sbiteri ad chromatiuz z eliodo ?/ 
episcopos de libris salomonis. 
[I] Vngat epistola 4s iun 7 

git sacerdotiuz imo carta 

nd diuidat qs xpi nectit 


Fol. 313 verso, col. 2, line 62 :— 
Explicit secundus liber Machabeorum. 


The New Testament Prologue begins 
fol. 314 recto :— 


Incipit epl’a beati Hieroni 
mi psbiteri ad damasum pa 
pam in quatuor euagelistas 


Biblia Latina, 1480. 


[B] Eatissimo pape da 
maso hieronimus. 
Noui opus me fa 

cere cogis ex vete 7 
ri. vt post exépla 7 
ria scripturay to7 
to orbe dispersa q 7 


The New Testament ends fol. 403 
verso, col. 1, line 9 :— 


Finit liber apocalipsis beati Johannis apostoli. 


Anno a natiuitate diii Millesimo quadringentesi 
mo octuagesimo. quarto kalendas februarij. In 
oipotentis dei laudem sueqz curie celestis gloriaz 
et honorem. Finiti est hoc insigne noui ac vete 7 
ris testameno} opus. per Johanné Zainer V1 7 
mensis opidi incolam Opus ingz fcla¥ ad sim 7 
plicium sacerdotii vtilitatem. non modo cii canoni 
bus euangelistarumqz concordantijs. ve insup 

[sima 
cii dictiomi hebraica % declaratio. (szc) ac casibus 
rijs semper ab initio capitulo Y possitis diligentis 
sime impressum. 


Then follows the Epistle of Menardus 
to Jac. de Isenaco, with the Canon of the 
Gospels, ending on fol. 408, fol. 409 blank. 
The Interpretations of Hebrew Names on 
32 leaves succeed, and the volume ends fol. 
441 verso, col. 2 :— 


Et sic est finis Deo gracias 


There were copies in the Kloss, Sussex, 
and Huth Libraries. There are copies in 
the British Museum (690, i. 4), two in the 
Bodleian, and one in the Bibliothéque 
Nationale, Paris, the Lenox Library, New 


Biblia Latina, 1480. 


York, and the University Library, Gottin- 
gen. The Sussex copy sold (1844) to 
Thorpe for £3, and a copy wanting two 
leaves to Willes for £1 13s. A copy sold 
(Dresden, 1884) for £4. Priced by 
Thorpe (1832) at £8 8s.; by Nutt (1837) 
at £26 5s., wanting one leaf in Genesis and 
one page in- the Interpretationes, where 
the ink had only touched the upper half ; 
by Stark (Hull, 1857) at £6 6s. and 
£8 8s. ; by Cohn (1887) at £5. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE BODLEIAN, PLATE XXIX. 


Alter, B61. Nachr., 93; Bibl. Bunav., i. 13 ; Graesse, 
i. 392 ; Hain, *3079 ; Hassler, Buchdruckeregesch. v. Ulm., 
102; Helmschrott, 50; Huth Library, i. 162; Kloss 
Cat. (1835), 54; Le Long, i. 253; Maittaire, i. 404; 
Masch, iii. 127; Panzer, iii. 534, No. 22; Seemiller, ii. 
59; Walch, iv. 58; Weislinger, 518, 524 ; Zapf, Catalogus 
librorum rarissimorum (Papenheim, 1786), 78. 


1480. 


48. Biblia Latina. Norimberge ;_ per 
| Ant. Coberger, fol. 

This is Coberger’s sixth Latin edition, 
though stated by Mr. Pettigrew to be his 


fifth. It is the most elegant of all his 
Bibles, It is without printed signatures or 
register. Preceding the Prologue of St. 


Jerome is a leaf not numbered, containing 
a table of the sacred books. 

The volume consists of 468 leaves, 461 
of which are numbered. It has 51 lines to 
a full column. There is a running title, 
and the Book of Psalms is headed Lzber 
Soltloguiou. In other respects the edition 
does not vary from the preceding ones by 
the same printer. 


U5 
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The following is a collation :— 
Gen.—Psl. : 

al2, b-y!0, z, A® ,,, w6. = 234 
Prov.-2 Macc. : 
‘ B-Nre, O, Pé ans & 

_Matth.—John: 

Q-S°, T, V8 = 46 
Rom.-Apoc. : | 
X-Z, AA, BBro ... = 50 
Epis. Men., &c. : 
CC = 6 
468 


It begins on the verso of the first leaf 
with a table of the list of the books, and 
the body of the work commences fol. .2 
(numbered fol. j) recto :— 


Incipit epl’a sancti Hieronimi ad Pauli 7 
nii presbiteY de oibs diuine historie libris. 
[F] RATER AMBROSIUS TUA MIHI 
MUNUSCULA PERFERENS. DETU 7 

lit simul et suauissimas litteras: que a pn 7 
cipio. amicitia ¥/ fidem: pbate iam fidei; et 


Genesis begins fol. 5 recto (numbered 
ilj.) -— | 

[I] N PRINCIPIO CREAZ 

UIT DE9 CELU z TERRA 

Terra ait erat ianis z va Z 

cua. z tenebre erat sup faci 

em abissi: et spiis diii fere 7 


The Psalms end fol. 234 verso, col. 2 
(numbered ccxxxiij.), line 42 :— 


Finit Psalterium feliciter. 


The Prologue to the Books of Solomon 
begins 235 recto (numbered ccxxxiilj.) -— 
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Epl’a sancti hieronimi psbiteri ad chroma 
titi z eliodorum epos de libris salomonis. 
[J] UNGAT EPISTO 

LA QUOS IOGIT 

SACERDOTIUM. 

imo carta non diui 7 

dat: quos xpi nectit 

amor. Cométarios 


Fol. 366 (numbered ccclxv.) verso, col. 2, 
line 49 :— 


Explicit secundus liber machabeorum. 


The Prologue to the New Testament 
begins fol. 367 recto (numbered ccclxvj.) :— 


Incipit epl’a bti Hieronimi psbiteri 
ad damasii papa i qtuor euagl'istas. 
[B] EATISSIMO PA 

PE DAMASO 

Hieronimgy. Nouuz 

op9 me facere cogis 

ex veti. vt p9 exépla 

ria scriptura7 toto orbe dispersa qsi 


The Bible ends with the following sub- 
scription after the Apocalypse, fol. 462 


(numbered ccclxj.) verso, col. 2, lines 
14-23 :— 
Anno incarnationis dnice. Millesimoqua 


dringentesimooctuagesimo. Mai vero kl’, 
octauo decimo. Q¥y insigne veteris nouisqz te 
stamenti opus. cum canonibs euangelista 
rumqz concordantijs. In laudemz gloriam 
sancte ac indiuidue trinitatis. Intermera 7 
te virginisqz Marie impressum. In oppido 
Nurnbergn. per Antoniuz Coburger pfati 
oppidi incolam industria cuius qdiligétis 7 
sime fabrefactum. finit feliciter: 


The Epistle of Menardus and the Canons 


Biblia Latina, 1480. 


of Eusebius, on six leaves, not numbered, 
follow. | 
The volume ends fol. 468 verso :— 


Et sic est finis. 


There is a copy in the British Museum 
(1272, h. 2), but it wants fols. 335 and 342, 
fols. 298 and 299 being duplicate. There 
are also copies in the Bodleian, in Trinity 
College, Dublin, the Lenox Library, New 
York, in the Stuttgart Library, and in the 
libraries of Earl Spencer and the Rev. W. 
Makellar, and in the Copinger collection. 
There is no copy in the Bibliotheque 
Nationale, Paris. 

Tellier had a copy in 1793. The copy 
in the Caxton Exhibition was lent by the 
Rev. Dr. Ginsburg. The Sussex copy 
sold (1844) to Rodd for £5 18s. 

Priced by Longmans (1826 and 1827) 
at £4 4s.; by Cohn (1884 and 1885) at 
42 10s. and £3 I0s., and a copy with 
miniatures at £15; and by Rosenthal 


(1887) at £4 5s. 9d. 


Alter, Bibliog. Nach., 93; Baumgarten, Nachr. von 
Merkw. Biichern, x. 97 ; Biblioth. Tellieriana (Paris, 1693), 
p. 2; Cat. Trinity Coll., Dubl., i. 306; Caxton Exhib., 
No. 667; Clement, iv. 93 ; Graesse, i. 391 ; Hain, *3076; 
Helmschrott, 50; Le Long, i. 252; Maittaire, i. 404; 
Masch, iii.114; Panzer, il. 185, No. 76; Panzer, I.c., pp. 
54, 56; Panzer, Gesch. der Niirnb. Bib. Ausg., 53; Roeder., 
17 n. 125; Schnitzer, iii. 33; Seemiller, ii. 59; Walch, 
iv. 57. é 


1480. 


49. Biblia Latina, sine typogr. nomine. 
Florentiz, fol. 


This is simply thus mentioned by Hain, 
who had not seen a copy. It is also 
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mentioned by Masch, who says, ‘‘Exemplar 
hujus editionis alias ignotz detexit Weis- 
lingerus in Bibliotheca Augustinianorum 
Miinnerstadii in Franconia.” Panzer con- 
siders this edition doubtful, and it is not 
mentioned by Le Long. 

There is a Bible in the Stuttgart Library 
of 1480, mentioned by Adler in his 2z6/i0- 
theca Biblia, p. 162, but without any 
particulars. Reference is simply made to 
‘“‘Baumgarten et Panzer.” The only 1480 
which seems to be mentioned by the former 
is the Nuremb. Coberger of this date, vol. 
X. p. 97. 

There is nocopy in the British Museum, 
the Bodleian, or in the Bibliothéque Na- 
tionale, Paris. 


Denis, 114; Hain, +3077; Masch, iii. 128; Panzer, i. 
409, No. 38; Weislinger, 811. 


1480. 


50. Biblia Latina, sine typographi nomine. 
Coloniz [per Nic. Gotz], 2 vols. fol. 


This is a rare edition, not mentioned by 
Le Long, Masch, Hain, or Panzer. Graesse 
names it, and calls it the third edition of 
the Bible of Ulric Zell, and refers to it 
as “unknown to bibliographers.” It is, 
however, the last edition of Gotz. This 
printer matriculated at the University of 
Cologne in the faculty of law in 1470, and 
left Cologne in 1481. His first dated book 
is the Vzta Christi of Ludolphus, April 30, 
1474, and his last, the edition now being 
described, dated 9th of May, 1480. Both 
Holtrop and Dr. Ennen have unaccount- 
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ably taken the date to mean “the ides of 
May, 1487,” not seeing that this rendering 
would require vij’ instead of vij. 

The following is a collation :— 


Vol. I— 

Gen.—Ruth : 

a-h’o (at blank), 18, k-nt9, 08 
1 Reg.-4 Reg.: 

p—x?° (x!° blank)... 
Paral.—Esdre: 

A-Er, F, G8, H® — a 
Tobie-Psl. : 

I-Pro (last blank) __... j= FO 


o+s = 136 


| 
NI 
° 


Vol. II.— 
Prov.—Ezek. : 
aa’? (first blank), bb-mm/9, m, 008= 136 
Dan.-2 Macc. : 


pp-tt?9, vv, xx® ... = 62 
New Test. : 
A-N?, O8 (last blank) ... += 138 
—_ 330 
684 


The first volume contains 348 leaves 
(including three blanks), and the second 
336 (including first and last blanks), 
divided into double columns of 42 lines 
to a full column. It is without numerals 
or printed signatures. The type is a bold, 
rude Gothic. 

Fol. 1 blank. 

Genesis begins fol. 6, col. 2, line 14 :— 


Explicit plogus. Incipit li 
ber bresich qué nos genesim 
dicimg. Capituli. pmi. 

[I] N pncipio creauit deg celii et ter 
ra Terra ait erat inanis z vacua 
et tenebre erant super faciez abis 
si z spiis diii ferebat sup aquas. 
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Fol. 206 blank. 
The first volume ends fol. 340 recto, 
col. 1, lines 33-35 :-— 


cymbalis iubilationis: omis spi 
ritus laudet dominum. All’a 
Explicit psalterium. 
Fol. 348 blank. 
Vol. ii., fol. 1 blank. 


Fol. 2 recto :— 


Epistola sancti Jeronimi psbi 

-teri ad Chromatiii et Eliodorum 
epos de libris Salomonis 

“( Vngat epl’a Gs iiigit sacerdotiu. 

vmo carta non diuidat quos cristi 

nectit amor. Cdmentarios i Osee 


and the Old Testament ends fol. 198 verso, 
col. 2 lines 12 and 13 :— 


Explicit lib’ scd’us Machabe 
orum. 


The New Testament portion begins fol. 
199 recto, col. 1 :— | 

7 Incipit epistola beati Jhero 

nimi ad damasum papaz in 

quatuor euangelistas. 

[B] Eatissio pape da 

maso Jheronimg9 

nouli op? me fa 

cere cogis ex vete 

‘ri vt post exépla 

ria scriptiira ¥ to 

to orbe dispsa si qdaz arbiter se 


and the Apocalypse ends fol. 335 recto, 
col. 2, lines 31-38:— _ 


cito: amen Veni domie ihesu Gra 
domini nostri ihesu xpicam omni 
bus vobis : amen. 
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Explicit liber apocalipsis be 
ati Johannis apostoli. 


Anno incarnationis dince M° 
CCCClxxx°, vij. id’ maij: pfis 
hec biblia Colonie césiimata est. 


Fol. 336 blank. 

There is a copy in the Bodleian, in 
the University Library, and in that of 
Jesus College, Cambridge, and copies of 
the second volume in the Royal Library at 
the Hague, at Cologne, and in the Copinger 
collection. Mr. Holtrop’s collation of the 
second volume at the Hague is fol. i, 
vacant, and fol. 333 verso, and 334 vacant, 
and he makes the Bible end on fol. 333 
recto; but if this be correct, the copy 
he collated must have been defective by 
two leaves. 

A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXX. 


Ennen, Katalog der Incunabeln in der Stadt-Bibliothek 
zu Koln, i. S.88, No. 228 ; Graesse, i. 392 ; Holtrop, No. 
212. 


1481. 


51. Biblia Latina. Venetiis; per Joh, de 
Colonia et Nicolaum Jenson, 4 vols. 


fol. 


- This is the third edition of the commen- 
taries and glosses of Nic. de Lyra, but the 
first in which the text of the Bible appeared 
with them. It is without numerals, but with 
signatures. These are—Vol. i.: Prologus— 
alo, bl2; Genesis—c-k!9, i8, k§; Exodus 
—]-p'°, q!? (q12° blank) ; Levit.-Deut.—r, 
s, t, u, v, xX, y, z, and 21°; Joshua—z!0, 
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t!2 (tr2° blank); Judges—AB'; Ruth— 
C4 (cq4° blank); 1-4 Kings—D-N?!9, O12; 
Chronicles—P (P2 cancelled and replaced 
by a sheet, ‘‘s qd in me reprobat”)!!, Q-S1°, 
T6 (T® blank). Vol. ii.: 1 Esdr.—Hester 
—V, X, Y, Z, aA',’bB8 ; Job—cC'9, dD8, 
eE-g,G!0; Psalms—aa-—oo!?, pp%,. qq? ; 
Prov. —Ecclus. —(qq® blank), rT—vv, UU-ZZ, 
8&8 zz!0, 448 (u WS blank). Vol. iii. : Isaiah 
—AA-GG", HH?!2; Jeremiah—I I- -MM*, 
NN; Lamentations—OO8; Ezech.—Prol. 
in. Joel PP- XX, YY8, .ZZ8; AAAS, 
BBB8, CCC!2; Joel-Malachi— DDD", 
EEE, FFF8, GGG’, HHH, IIIr 
(11 ]!0> blank); gree inara (last 
page blank). Vol. iv.: Math.-Luc.—Ee 
(first leaf blank) — Pp, QOq?; John— 
Rr-Uu'?, Xx8, YyS; Rom.—Ephes.—Zz!°, 
Aaa—Ccc!®, Ddd!2, Eee!®, Fff8; Phil--Hebr. 
—1-4!9, 51? (last page blank) ; Acts-Apoc. 
—— on 138, 148; Libellus, 
‘&c.—® : 

| The first volume contains 465 leaves, 
the second 370 leaves, the third 350 leaves, 
the fourth 386 (including first blank), printed 
in double columns of 65 and 66 lines to the 
comment. Brunet mentions a copy having 
‘in the first volume 306 leaves, in the second 
351, in the third 349, and in the fourth 396. 
MacCarthy’s copy, which is now in the 
-Paris Library, is said. to contain 318, 416, 
349, and 375 leaves. Both these copies 


‘would seem to be imperfect, one having | 
113 leaves too few, and the other 169. In’ 


the copy in the Cambridge University 
Library P, Q, R, S, T (Chronicles) are 
bound in vol. ii. This copy is probably a 
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duplicate from the-Munich: Library, and in 
1606 belonged to the “Conventus Ord. 
Erem.’S. P. Augustini” ‘at Munich, and 
later to “ Domus SS. eae et Caie- 
tani.” 

The first volume a fol. 1 verso 0 (the 
recto being blank) :—_ 


Francisci Moneliensis de Genua in’ sacrosancta 
. bibliam epistola. 


Fol. 2 recto. (signature a2), headed 
‘“ Prologus in Bibliam,” begins :— 


[lyra 

Prologus. primus Uenerabilis fratris Nicolai de 

[comé- 

ordinis seraphyci Fracisci: in testamenti vetg de 
datione sacra scripture in generali incipit. — 


The Prologue of St. Jerome’ i ial fol. 
4 recto (signature a4):—. 
‘Incipit epl’a sancti Hiero / 
nymi ad Paulini presby 
tei: de oibg diuine historie 
libris. Capl’m.1 2 | 
RATER AMBROSI 
us tua mihi munuscula pfe 
rés detulit sil’ z Suauissimas 
Iras: G a pnicipio amicitia 
Genesis begins fol. 23 recto. ee 
cI) :— a 


Capituli primi. 
(t] 'N PRINCIPIO 


Incipit liber Genesis. 


_ ‘The text ends (signature 6) recto :— 


Explicit oratio ma 
nasses regis daiu 


Ito 


The comment ends :— 


Explicit oratio regis manasses 


Fol. T6 verso blank. 
Vol. ii. begins fol. 1 recto (signature 
U):— 
Incipit plogus in lib Esdre 


The text ends :— 
Explicit liber ecclesiastico 


and the comment ends :— 

: Postilla venerabi 
llis fratris Nicolai de 
lyra super ecclesiasti 
cum finit feliciter. 


Vol. ii. begins fol. 1 recto (signature 
AA) :— 


Incipit prologus in Esaiam pphetam 


The text ends :— 


Explicit sectidus liber ma 
chabeorum 


Vol. iv. begins (signature Eei being 
blank) fol. 2 recto :— 


Incipit postilla sup mattheii fratris nicolai de lyra 
ordinis frat ?/, mino i. 


and the Apocalypse ends (signature 14, 
6 recto) :-— 


Exactum est venetijs insigne hoc: ac inusitatum 
opus biblie vna cum postillis venerandii || viri 
ordinis minorum fratris Nicolai de lyra: ciiqz 
additionibus per venerabilez episcopii || Paulum 
burgensem editis: ac replicis magistri Matthie 
dorinck eiusdem ordinis minoruz || fratris 2 theoligi 
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(sec) optimi. charactere vero ipressum habes 
jucundissimo : impensaq ; curaq ; || singulari, 
Optimorum Iohannis de colonia Nicolai ienson: 
sociorumqz ; olympiadibus || dominicis : anno 
milesimo (szc) quodringentesimo (sic) octuages- 
simo (sc) primo pridie calendas sextiles.|| 


Fol. i46 verso has the Epistle of F. 
Moneliensis. 

Fol. 147 recto—i48 recto has the “ Regis- 
trum Chartarum” and the printers’ mark 
in red. Then a quire of six leaves, the 
second signed 2 and the third 3, containing 
N. de Lyra’s Lidellus, ending :— 


et sic est finisx—Laus deo. 


A copy on vellum sold in the Petavius sale 
(1722) for 445 fr., and at Cardinal du Bois’s 
sale for 98 Dutch florins. The MacCarthy 
copy sold for 150 fr. 

There is a copy on vellum in the British 
Museum (C. 24, c), and there are copies 
on paper in the Cambridge University 
Library (from the Hirst sale, 1887), the 
Bibliothéque Nationale, Paris, and at 
Stuttgart. Dr. Kloss’s copies of vols. i. 
and iv. are now in the Bodleian. Vol. 1. 
contains a few MS. notes said to be by 
Melancthon. 


Alter, Bibliog. Nach., 94; Bibl. Duboistana (La Haye, 
1725), i. 3; De Bure, i. 55; Ebert, ii. 992, No. 12, 562; 
Fossi, Bibl. Afagliad., i. 336; Graesse, i. 392, iv. 313; 
Hain, *3164 ; Kloss Cat. (1835), 55; Knochii, Afzst. Crit. 
Nachrichten, 737 and 789; Le Long, i. 252; Maittaire, i. 
415; Masch, iii. 373, 374; Panzer, iii. 163, No. 496; 
Roederi Cat., 21, No. 154; Walch, iv. 58. 
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1481. 


52. Biblia Latina. Venetiis; per Leonard. 
Wild, fol. 


This is the second edition of the Latin 
Vulgate from the press of this printer, 
and printed, not like the one of 1478, 
at the expense of Nicholas of Frankfort, 
but of the printer himself. It is of 
rarer occurrence than the first edition. 
Hain had not seen this edition; he simply 
mentions it. There are 372 leaves, in- 
cluding a blank leaf at the beginning, 
printed in two columns of 58 lines to a 
full column. Pettigrew says 370 leaves; 
but this is an error. There are no 
numerals, but there are signatures and a 
running title. The signatures are a, b!° 
(the first leaf blank), c-l8 and !° alternately 
(d doubled), M, N'°, O—V (s doubled), § 
and !° alternately, x—y, z!°, A-L, a8 and '° 
alternately, b'!°, c!2._ Blanks are left for 
the capitals. This volume is more closely 
printed than the preceding edition, which 
it resembles in most particulars. Masch 
(B26l. Sacr., itl. 125) has given some 
readings as peculiar to this edition, but 
they are all to be found in the previous 
one. Fol. 1 blank. The volume begins 
fol. 2 (signature a) recto, headed “ Pro- 
logus in Bibliam ” :— 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad Paulina 
psbyte?: de oib9 diuine hystorie libris. Capl’m 1 
[F] RATER AMBROSIUS TUA 

MIHI MUNUSCULA PERFE/ 

~ rens; detulit simul z suauissimas litteras: quea pn 
cipio: amicitiay fidez: probate iam fidei: z veteris 


IIl 


Genesis begins fol. 4 (signature a3} 
recto, col. 2 :— 


Incipit liber Genesis qui dicitur hebraice 
bresith. Capl’m 1 

[i] N PRINCIPIO 

CREAUIT DEUS 

celuz zterram. Terra ait 

erat inanis z vacua: 2 tene 

bre erant sup facié abyssi: 


The Psalms end fol. 170 recto (signature 
s4), col 2, lines 25 and 26 :— 


dominum. Alleluia 
Explicit Psalterium 


and the Prologue to the Books of Solomon 
begins same page, line 27 :— 


Epl’a scti Hieronymi presbyteri ad Chromatiuz 
z Heliodo¥ epos: de libris Salomonis. 

[J] Ungat epl’a quos iungit sacer/ 

dotiti: imo charta no diuidat: 4s 

christi nectit amor. Cométarios 


and the Old Testament ends, and the Pro- 
logue to the New Testament begins fol. 
273 recto, col. 1, lines 7-14 :-— 


gratus: hic ergo erit consumatus. 

Explicit secitidus liber Machabeoy. Incipit 
epl’a beati Hieronymi ad Damasi papa i quatu 
or cuangelistas. 

[b] Eatissimo pape damaso hiero 
nymus. Noui opus me facere 
cogis ex veteri: vt post exépla/ 
ria scripturaY toto orbe dipsa : 


At the end of the Apocalypse, fol. 340 
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verso, col. 2, lines 53-55, is the following 
subscription :— 


Explicit biblia impressa Venetijs per Leonar 7 
dum Wild de Ratisbona. 
M.CCCC.LXXXI. 


The Table of Interpretations of the 
Hebrew Names, on 31 leaves, and a leaf 
of register completes the volume. 

There was a copy in the libraries of the 
Duke of Sussex and of the Duc de la 
Valliére. There are copies in the Bod- 
leian, the Bibliothéque Nationale, Paris, 
and the Copinger collection. There is 
no copy in the British Museum. 

The Boutourlin copy sold (1840) for 
50 fr.; the Sussex copy (1844) to Taylor 
for 11s.; and a copy sold at Sotheby's 
(1888) for 41 to Reader; a copy priced 
by Gallarini at 8 sc.; priced by Cohn 
(1885) at £1 tos. ; by Rosenthal (1887) at 
£2 10s.; by Bull and Auvache (1889) at £2 
5s.; by Johnston (Edinburgh, 1888) at £4. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXXII. 


Alter, Bibliographische Nachrichten, 94; De la Valliére 
(1783), i. 13; Graesse, i. 392; Hain, 3082; Laire, ii. 37; 
Le Long, i. 252; Maittaire, i. 415; Masch, iii. 125; 
Panzer, iii. 165, No. 507; Sincert neue Samlung von 
lauter alten und raven Biichen (1733), p. 12. 


1481, 

Biblia Latina, sine loco aut typo- 
graphi nomine [ Basileze; per Joannem 
de Amerbach], fol. 

. “ Edition trés rare ""—Clement. This is 
the third of the “ Fontibus ex Grecis” 
editions. Panzer states it to be the second 
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edition of this description, but he 1s mis- 
taken. It is without numerals. The sig- 
natures are, a-y, A-Y, I-13, In 10%, 
except V, 12, 13 in 12° and 9, 10 in 8°, 572 
leaves (the first and last folios blank), 
printed in double columns of 47 lines to a 
full column. The type is a handsome 
Gothic, and there is one peculiarity in the 
typography deserving of notice: the diph- 
thong ‘‘z” is expressed by an “e” placed 
beneath the letter e. The number of 
Psalms is 150, and Psalm i. begins, Beatus 
vir gut non abitt in concilio (for consilto) 
improrum, &ce. | 

The volume begins (fol.'1 being blank) 
fol. 2 recto (signature a2), headed “ Pro- 
logus in Bibliam ” :— 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad 

Paulinii presbyterii de omnibg diuine 
historie libris. Capitulum 1. 

| [F] RATER AMBROSIUS 

' TUA MIHI MUNUSCU 

la pferés. detulit simul z suauissimas lit / 

teras: que a pncipio. amicitiarum fidem 


Genesis begins fol. 5 recto (signature 
a5), col. 2, top :-— 

[i] N PRINCI 7 

PIO CREA 7 

uit deg celi z tra. Ter/ 

ra ait erat inanis z vav 

cua. z tenebre erant su / 

per faciem abyssi. z spi / 

rit9 dni ferebatur sup 


and the Psalms end fol. 260 verso, col. 2 
lines 44 and 45 :—_ 

dim. Alleluia 

Explicit Psalterium. — 
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fol. 261 recto (signature E) beginning :— 


Epistola sancti Hieronymi presbyteri 

. ad Chromatium et Heliodo ¥ Bene / 
pos: de-libris Salomonis. 

[J] Ungat epistola quos 

‘jungit sacerdotiii: imo 

charta n6d diuidat. qs 

christi nectit amor. Co 

métarios in osee amos 


and the Old Testament .ends fol. 422 
verso, col. 2, line 46 :— 
Explicit secundus liber Machabgori. 


The New Testament portion begins fol. 
423 recto (signature x) :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Damasii papa in qttuor euangelistas. 


[b] Eatissimo pape da / - 


maso. hieronymus. 


Nouii opus me facé 

- cogis ex veteri: vt pg 
exemplaria script’arii 

, toto orbe dispsa Gsi 


and ends fol. 530 verso, col. 2, line 21 :-— 
Finis | 
Biblia qué retinet sequit’ niic metricus ordo. 
and after 13 lines of verse and three dis- 
tiches beginning :— | 
Fontibus ex grecis hebreo ¥ qz libris efc. 
M.cCCC.LXXx!I 
Then follows a table of the texts of the 
Bible and the Rubric of the Proper 
Lessons, and at the end fol. 538 recto, col. 
2, line 37, Finis. Deo gratias. the verso 
blank, fol. 539 recto (signature 11), the In- 
terpretationes beginning :— 


1LF 


Incipiit iterptatides hebraicorii 
nominii ym ordinem alphabeti 


ending fol. 571 verso, lines 51-53 :— 


Expliciiit Interpretatio- 
nes hebraico’ nomini 
Laus deo 


Fol. 572 blank. 

The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by Henry J. Atkinson, Esq. There 
are two copies in the British Museum 
(3021 e,g, and 3021 h). There are copies 
also in the Bibliothéque Nationale, Paris, 
the Universities of Strasburg, Munich, and 
Gottingen, in the Stuttgart and Brunswick 
Libraries, in the Lenox Library, New 
York, the Manchester Reference Library, 
and the Copinger collection. The last 
formerly belonged to Dr. Porter. It is in 
fine condition, with all the blank leaves, 
and in the original binding, with clasps. 

The Duke of Sussex’s copy, very imper- 
fect, sold (1844) to Strong for 17s. An 
imperfect copy priced by Baynes (1826) 
at {1 8s.; a copy priced by Cohn (1884) 
at £4; by Rosenthal (1887) at . 3 Is. gd.,. 


(1888) at £5. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXXII. 


Adler, 162; Alter, Brd/iog. Nachr., 94; Bibliotheca 
Biblia (Br., 1752), 46; Biinemanni, Cat. Librorum Rarissi- 
morum, 17; Caxton Exhibition, Nos. 670 and 681 ; 
Clement, iv. 99-101; Denis, 128; Hain, *3081, +3083 ; 
Harleian, i. 4; Knochii, Ast. Crit. Nach., 781, who gives 
it 526 leaves only; Le Long, i. 252; Lorck., iii. 1933 
Maittaire, i. 415; Masch, iii. 89, 125 ; Panzer, i. 154, No. 
39, and iv. 25, No. 169; Pettigrew, Sussex., 1. pte ii. 
333 ; Reimmann, i. 239; Schnitzer, i ill, 353 Seemiller, i ii. 
78; Weislinger, 811. 
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1481, 


54. Biblia Latina, with Commentaries of 
De Lyra. Nurembergz ; per Anthon. 
Coberger, 2 vols. fol. 


This edition, no doubt in consequence 
of the wording of the colophon, is placed 
by Hain under Vzcolaus de Liva, and not 
under Sib/ia, We have not seen this 
edition, and cannot guarantee that it has 
the text of the Bible. The two volumes 
contain 977 leaves. The first volume, of 
465 leaves, divided into double columns of 
71 lines to a full column, contains the 
books of the Old Testament, Genesis 
to Psalms, to which is added the Inter- 
pretation of the Hebrew Names. The 
second volume, of 512 leaves, contains the 
rest of the Old Testament and the New 
Testament. Panzer and Ebert say there 
are 935 leaves only—43o0 in the first 
volume and 505 in the second. There are 
no signatures to this edition, and blanks 
are left for the initial letters. 

The book opens :— 


Prologus primus venerabilisg fratris Nicolai 
de lira in testamentum vetus de recommenda- 
tione sacre scripture in generali incipit, e¢c. 


The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by Matthew Ridgway, Esq. 
It has the following subscription :— 


“Explicit postilla preclarissimi Nicol de Lyra 
ord. min. super Biblia, tam vetus quam novum 
Testamentum; cum additionibus Reverendi in 
Chr. p. r. d. Pauli burgen. ecclesie episcopi 
Sacre theologie ac ordinis S. dominici professoris. 
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simulz replicis venerabilis Matthie doringk sacre 


pagine ac regule s. Francisci professoris pro | 


loco suo adaptatis. Et industria impensisque 


' Antonii Koburger incole Nurenbergensis quam 


diligenter exaratis atque xxii. mensis Ianuarii 
anno salutis M.CCCC.LXXXI. consummatis. Ex 
quo laus honor et gloria Deo propitio ut sua 
dignetur adesse gratia et favere operi proxime 
effecturo.” 


Masch says, “ Distinguitur hxc editio a 
przecedenti anni 1479 non solum textu 
Latino, qui in superiori desideratur, sed et 
lectione 2 Thess. ii. ubi in hac editione 
claris litteris expressum est vecesst? grecia, 
cum prior editio compendio scribendi gra 
utatur. Prima est Coburgerz editio cum 
textu Latino commentariis cincto, quz 
anno 1480. fere penitus typis expressa 
fuit, siquidem die xxii. Januarii Codurgerus 
Veteri Testamento subscripsit, et uti 
ex ultimis apparet, nominum Hebrai- 
corum interpretatio adhuc typis_ exscri- 
benda fuit, quo facto opus absolutum seu 
effectum est. Reliquz Coburgeri editiones 
huic priori omni ex parte sunt similes,” 
ill, 367. | 

There is no copy in the British Museum, 
the Bodleian, the University Library, Cam- 
bridge, or the Bibliothéque Nationale, 
Paris ; but there is a copy in the Brunswick 
Library. 


Braun, ii. 81 ; Caxton Exhibition, No. 680 ; Denis, 137 ; 
Ebert, ii. 992, No. 12563; Hain, *10369; Knochii, /7/#s¢. 
Crit. Nachrichten, 742,737; Kettneri, Hist. dicti Johannet 
Cap. xviii. 212, see Marchand, Dict. //ist., i. 288 note ; 
Le Long, i. 252 ; Masch, iii. 367 ; Panzer, ii. 186, No. 82 ; 
Panzer, l.c., p. 58; Panzeri, Geschichte der Niirnb. 
Ausgaben der Bibel, 57; Roederi, Catal., 121, No. 154, 
147; Seemiller, 11. 69 ; Walch, iv. 57. 
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1482. 


55: Biblia Latina, sine loco aut typo- 
| graphi nomine, fol. 


This is a “ Fontibus ex Grecis” edition 
in the same type as that of 1479. The 
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[F] RATER AMBROSIUS 

TUA MIHI MUNUSCU: 

la pferés. detulit simul z suauissimas lit / 
teras ; que¢ a principio. amicitiarii fidem 
pbate iam fidei z veteris amicitie noua 


Genesis begins fol 5 recto (signature a5), 


impression varies only from that before | go] 2 -— 


described as a “Fontibus ex Grecis” 
edition under 1481, in the date at the 
end of the Apocalypse. Mr. Pettigrew 
Says it is not mentioned in the Bzddzotheca 
Sacra, and he strongly suspected that an 
additional figure had been added to make 
it appear another edition. He is mistaken 
in his assertion, and probably wrong in 
what he suspects, as a comparison of the 
collation of this volume with the former, 
which we have given, will render apparent. 
Panzer calls this the third ‘ Fontibus ex 
Grecis” edition, but he is mistaken. It 
is the fourth. It contains 572 leaves (in- 
cluding first and last leaves blank), divided 
into two columns of 47 lines to a full 


[i] N PRINCI 
PIO CREA / 
uit deg celiz tra. Ter 
ra aut erat ianis z va. 
cua. z tenebre erat su / 
per faciez, abyssi. z spi / 
ritus di ferebat’ sup 
The Psalms end fol. 260 verso, col. 2,. 
lines 44 and 45 :— 
dominum. Alleluia. 
Explicit Psalterium. 


The Prologue to the Books of Solomon, 
headed “ Prologus,” begins fol. 261 recto. 
(signature E) :— 

Epistola sancti Hicronymi presbyteri 
ad Chromatium et Heliodorum episco. 


column. There are signatures. pos: de libris salomonis. 
- Gen.—Psal.: [i] Ungat epistola quos. 
_ A-Dre ... = 260 iiigit sacerdotiuz: imo. 
Prov e Macc. : charta no diuidat qs 
E_Tr V12 _==162 christi nectit amor Co 
New Test : métarios in osee amos. 
steno: Ge. ek tee The Old Testament ends fol. 422 verso, 
Tables : ; 
12. 6 :— 

108, 1119, 12, 13%? (last blank) ...=— 42 col. 2, line 4 

ae Explicit secundus liber Machabeori. 
572 ; 

Fol. 1 blank. The New Testament begins fol. 423 
The volume begins fol. 2 recto (sig. a2) :— | recto (signature XX), headed  ‘‘ Pro- 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Paulina presbyterii de omnibs diuine 
_ . historig libris Capitulum 1 


logus " :— 
Incipit epistola beati Hieronymi ad. 
Damasii papa in Gttuor euangelistas. 
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" [b] Eatissimo pape da 7 | Nationale, 
maso. hieronymus. ' Munich, at 
Nouii opg me. facere | 


cogis ex veteri: vt p9 | 


exéplaria scriptura Y | | 

toto -orbe dispsa qsi | 
_ for 10s. 6d. A copy priced by Rosenthal 
| (1887) at £2 6s. and (1888) at £3. 


_ The Bible ends fol. 530 verso, ‘col. 2, 
line 21 :— | 
| Finis 


Then :-— 


Biblia quem retinet sequit’ nunc metricus ordo. 


and after thirteen lines of verse tHe three 
' distiches beginning :— 


Fontibus ex grecis hebreoy qz libris etc. 
M.CCCCLXXXII. 


Then follows eight leaves of Tables of 
Epistles and Gospels, forming signature 
10, and the Interpretations of Hebrew 
Names begin fol. 539 recto (signature 
l1):— 

Incipiat iterptatices hebraico 
nomini $m ordinem alphabeti 


and ends fol. 571 verso, col. 3, lines 
51-53 -— 7 

Explicitit Interpretatio / 

nes hebraico ¥ nomini 


Laus deo 


Fol. 572 blank. 

In the catalogue of the Duc de da 
Vallitre a copy of this edition having 
several MS. leaves is noticed, and an 
account given of the verses. A copy was 
in the library of the Duke of Sussex. 
This copy is now in the Bodleian... There 
are copies in the Bodleian, the University 
Library, Cambridge, the Bibliothéque 
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Paris, the University of 
Stuttgart, and in the 
Copinger collection, but no copy in 


, the British Museum. 
The Sussex copy sold (1844) to Rodd 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXXIII. 


Adler, 162; Alter, Bibliog. Nach., 94; Denis, ‘145; : 
Hain, “3086 ; Helmschrott, 61; La Valliére, Cat. (1783), 
i. 135 Lorck., ii. 147; Masch, Supplement, Pp. 43 Pan- 
zer, iv. 29, No. 210; Seemiller, ii. 106. 


1482. a 


56. Biblia Latina, sine loco (Lugduni) ; per 
Marcum Reinhardi de Argentina, et 


Nicolaum Phillippi de Bensheym 
socios, fol. | 
This is one of the ‘Fontibus ex 


Grecis” editions, and is of the greatest 
rarity. Hain had not seenacopy. It is 
printed in a handsome small Gothic type, 
and consists of 486 leaves (including the 
last blank leaf), divided into double columns 
of 55 lines toa full column. The titles to 
the books are printed, and small letters 


‘mark the places for the initial capitals. 


There are no numerals. The signatures 
are—a-z (s doubled), A-Z, z'°, except r, s, 
L, T, Z, 2!2 (the last blank), M, U, and X®. 
_ It begins fol. 1 (signature a) recto :— 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad 
Paulinum presbyterum de omnibus diui 
ne hystorie libris. Capitulum I. 
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[F] RATER AMBROSIUS | and the Apocalypse ends fol. 446 (sig- 


4 : e 7 
| __ TUA MIHI MUNUSCU 7 | nature x2) verso, col. 2, lines 21 and 22 :— 
la perferens, detulit simul et suauissimas 


litteras : que a principio. amicitiarii fidez _ sti cum omnibus vobis. Amen. 
probate iaz fidei et veteris amicitie noua | Finis. 

The “Biblia qué rétinet sequit nic 
metricg ordo” on 15 lines, followed by the 
lines beginning “ Fontibus ex grecis he- 
breorum 4z libris,” concluding with the 
following subscription, lines 45-47 :— 


| 
| 
Genesis begins fol. 3--verso, col. 2, | 
line 8 — | 


Explicit prefatio. Incipit liber Genesis 
q dicit hebraice bresith. Capituli I. 
| ~ [i] N PRINCIPIO 
creauit deus celii et terra. 


Terra adt erat inanis z va sub anno Diii. M.CCCC.LXXXIIL. 
cua. et tenebre erant super 

| 

| 





Per Marcum Reinhardi de argentina 
ac Nicolai phillippi de bensheym socios 


faciem abyssi. z spiritus do Then follows the usual Tables of Epistles 
mini ferebatur super aquas | and Gospels on six leaves, and the Table 
of Hebrew Names, in three columns, on 
33 leaves, beginning fol. 452 recto (sig- 
nature Y) :— 


The Psalms end fol. 223 (signature 
xg) recto, col. 2, lines 25-27 :— 


Incipitt interpretatides hebraico? 


tibus : laudate cii in cymbalis iubilationis : : - 
nomini 8m ordinem alphabeti. 


omnis spiis laudet dim. Alleluia. 


Explicit psalterium. and ending fol. 485 verso, col. 3, lines 


- The Old Testament ends fol. 356 (sig- | 97-54 *— 
nature L12) recto, col. 2, lines 39 and 


40 :— 


Expliciunt Interpretatio 7 
nes hebraicorum nominum 
Laus deo. 


Fol. 486 blank. 

There was a copy in Dr. Kloss’s library, 
which is now in the Bodleian. There is a 
copy in the Bibliothéque Nationale, Paris, 
but not in the British Museum. : 

A copy sold at Gaignat’s (1769) for 
6 fr. 5c. 


Explicit secundus liber Machabeorum 
Sequitur testamentum novi. 


The verso of fol. 356 is blank, and the 
Prologue to the New Testament begins 
fol. 357 (signature M) recto :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad Da7Z 
masum papa in quatuor cuangelistas. — 

{b}] Eatissimo pape damaso hie 

ronymus. Nouii opus me_ 

facere cogi ex veteri: vt post 

exemplaria scripturarii toto 


Alter, Biblio. Nach., 94; Berlinische Bibliothek., i. 
431; Biblio. Rinckiana, 1012; Clement, iv. 102; Gaig- 
nat, Cat., i. 12 ; Graesse, i. 392; Hain, 3085 ; Kloss Cat. 
(1835), 55 ; Le Long, i. 253; Maittaire, i. 429; Masch, 
iii. 129; Panzer, i. 534, No. 26, who thinks the place 
where it was printed is Lyons, with which Dr. Kloss 
agrees ; Widekindi, Verzerchnis, 562. 
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- 1482. 
57+ Biblia Latina. Norimbergz ; 
Ant. Coberger, fol. 


per 


This edition is very rare. It contains 
460 leaves, 427 numbered and 33 unnum- 
bered. The Rubrics are printed. The 
two or three first lines of each book, and 
even of. the chapters, are printed in large 
characters, which distinguish them. from 
the rest of the work. It is divided into 
two columns of 53 lines to a full column. 
There are no printed signatures. 

The work begins fol. 1 recto :— 


_- Incipit Epistola sancti Hieronimi ad paulinié 
presbiterum de omnibs diuine hystorie libris. 


(Fj RATER AMBROSI9 TUA 

MIHI MUNUSCULA PER 

ferés. detulit simul z suauissimas litteras: que a 
principio, amicitiarum fidem : probate iaz fidei : 


_ Genesis begins fol. 3 verso, col. 2, 
top :— 
; [I] N PRICIPIO CRE 
AUIT DEUS CE / 

lum et terram. Terra autem e / 
rat inanis z vacua. z tenebre 
erant super faciem abissi: z spi / 
ritus domini ferebatur super aquas. Dixitqz de 


The Psalms end fol. 217 verso, col. 2, 
line 49 :— 


Finit Psalteriti feliciter, 


The Prologue to the Books of Solomon 
begin fol. 218 recto, headed ‘“‘ Prouerbia” :— 


Epistola sancti hieronimi psbiteri ad chroma / 
tium z eliodorum episcopos de libris salomo / 
nis. 
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[J] UNGAT EPISTO 

LA QUOS IUNGIT 

sacerdotiuz. immo carta no di- 
uidat : quos christi nectit amor 


The Old Testament ends fol. 362 verso, 
col. 2, line 49 :— 


Explicit secundus liber Machabeorum 


The New Testament portion begins 
fol. 363 recto :— 


Incipit epistola beati Hieronimi presbiteri 
ad damasum papam in quatuor cuangelistas. 
[B] EATISSIMO PA / 

PE DAMASO HIE- 

ronimus. Nouum opus me fa / 

cere cogis ex veteri. vt post ex / 


emplaria scripturarum toto or 


The Bible ends with the following sub- 
scription, fol. 427 verso, col. 2 :— 


Insigne hoc opusculuz o€és veteris ac noui 
testaméti codices iux beati Hieronimi interp. 
tationez in se claudens: n6 absqz alacri studio 
impensis Anthonij koburger Nurenberge é 
consummatii. Anno dilice incarnatdis Mille 
simo quadringentesimo octuagesimo secundo: 
pridie kalendas Ianuarias. 


The Interpretationes begins fol. 428 
recto :— 

Incipiiit iterptatides hebraicori 

noim &m ordinem alphabeti. 


and end fol. 460 verso :— 
Expliciit Interptats 


nes hebraico?/ noim 
Laus deo. 
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There are copies in the British Museum 
(463, C. 1), the Bodleian, the Bibliotheque 
Nationale, Paris, at Stuttgart, the Lenox 
Library, New York, and the University 
Library, Gottingen. The copy in the 
British Museum is imperfect, wanting 
fol. 2 and all after fol. 426. 

A copy imperfect and damaged and two 
other imperfect Latin Bibles sold at the 
Duke of Sussex’s sale (1844) to Walker 
for 18s. A copy priced by Rodd (1830) 
at £1 8s. 


Adler, 162; Alter, idl. Nach. 94; SBerlinische 
Biblioth., ii. 7523; Bodl. Cat., i. 255 ; Clement, iv. 100; 
Hain, “3084; Helmschrott, 57; Le Long, i. 253; 
Maittaire, i. 429; Masch, fil. 116, 117; Panzer, ii. 190, 
No. 103; Panzer, Geschichte der Niirnb. Ausgaben der 
Dibel., 62; Reimmann, i. 239; Roederi, Cat., 23, No. 
166; Schelhorn, Amanit. itter., iii. 27; Walch, iv. 57 ; 
Widekindi, Verzeichnis, 562. 


1482-1483. 


58. Biblia Latina, cum postillis Nicolai 
de Lyra. Venetiis; per Franciscum 
Renner de Hailbrun, 3 vols. fol. 


This is an extremely rare edition, of 
which there is no copy in the British 
Museum. It is a handsomely printed 
edition, on good stout paper. Blanks are 
left for the initial letters, and a few other 
places where representations of the Taber- 
nacle, &c., were intended to be inserted, as, 
for instance, in Exodus, sig. k4, 5, 6, 7, 8. 
The text is in double columns, surrounded 
by the Comment. The volumes are bound 
up sometimes with the Additiones of Paul, 
Bishop of Burgos, at the end of each 
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volume, the Additiones relating to the 
books contained in the particular volume, 
and sometimes all together (as in the copy 
in the Bodleian), at the end of the third 
volume. The usual order seems to be as 
in the copy in the Copinger collection, a 
collation of which is here given. There 
are no numerals, but signatures are used. 
These are—Vol. i. : a-y, aa—yy'®, except 
a, b, c, g, 1, and mm§8, h, and yy!? (the last 
leaf of h blank cut away), a-h®. Voll. ii. : 
A-K, 1-37!9, except K, 9, 10, and 318, 
and 34, 36, and 3712, i-o8, p!° (last leaf 
being blank). Vol. iii: 38-69!°, except 
50, 51, 61, and 668, q-s® t8 The first 
volume contains 495 leaves (including 
a blank leaf at the beginning, but not 
including the blank cut away), the second 
volume 526 leaves (including the blank 
leaf p!°), and the third volume 338 leaves 
(including a blank leaf 69'°). Ebert says 
the first volume has 430 leaves, the second 
434, and the third 345, but he reckons 150 
leaves too littl. The lines to a _ full 
column are 60 and 73. 

The first volume (after a blank leaf) 
begins fol. 2 recto (signature a2), headed 
“ Prologus in Bibliam ” :— 


{lyra 
Prologus primus Venerabilis fratris Nicolai de 
[de com- 


ordinis seraphyci Francisci: in testamétii vetus 


mendatione sacre scripture in generali incipit. 
Ec omnia liber vite 2c, 


The first Prologue of St. Jerome begins 
fol. 4 recto (signature aq) :— 
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Incipit epl’a sancti Hieronymi 
ad Paulini presbyte? : de oib9 
diuine historie libris. Capl’m. 1. 


The Comment on Genesis begins fol. 17 
recto (signature c) :— 


Incipit liber Genesis. Capituli: primum. 


and the text on the verso of the same leaf. 
This volume contains the books of the 
Bible from Genesis to Job, and the text 
ends fol. 431 recto, col. 2, line 12 :— 


Explicit liber Job. 


and the additional Comment ends fol. 495 
verso, col. 2, lines 72 and 73 :— 


Additiones pauli epi. Burgefi. ac_replice 
mgri mathie doring || super iob feliciter finiunt 


Vol. ii. begins fol. 1 recto (signature A), 
headed “ Prologus ” :— 


Postilla venerabilis fratris Nicolai de 
Lyra super psalterium feliciter incipit. 
[P] Ropheta magnus surerexit (szc) in nobis 


and contains the rest of the books of the 
Old Testament, the text ending fol. 468 
recto, col. 2, lines 39 and 40:— © 


Explicit seciidus liber 
Machabeorum. 


and the Additional. Comments fol. 525 
verso, col. 2, lines 72 and 73 :— 


Additiones pauli episcopi burg’, ac replice 
magistri mathie do, || ringk eiusdem ordinis 
super Malachiam prophetam finiit. 


Vol. iii. begins fol. 1 recto (signature 38), 
headed “ Prohemium ” :— 


Incipit postilla super Matheum fratris 
Nicolai de lyra ordinis fratra: minorum. 

[Q] Uatuor facies vni Egech’ .j. Scd’m q scri / 
bit beatus Gregorig sup E¢ech’. prima pte 


and contains the New Testament, the text 
ending fol. 305 verso, col. 2, lines g-11 :-— 


tia diii nostri ih’u xpi citi omni / 
bus vobis. Amen. 
Liber Apocalypsis finit. 


and on the same page the following sub- 
scription :— 

Impressum est Venetijs hoc opus biblie vna 
cum postillis venerandi viri || ordinis minox 


fratris Nicolai de lyra. per Franciscii renner de 
Hailbrun. || M.cCCC.LX XXII. || 


Then six leaves contain the short treatise 
on the perfidy of the Jews, followed by a 
blank leaf. 

The Additional Comments begin fol. 313 
and end fol. 336 verso, col. 2, lines 72-74 :— 


Additiones pauli epi burgeii. ac replice mgji 
mathie dorinck || sup biblia finiit. Impssa 
venetijs p francisci renner de hailbrun. || 
M.cccc.LXXXxIll.|| 


Then follows a Table of the Additional 
Comments on two leaves, ending fol. 338 
verso, col. 2, line 73 :— 


Et sic est finis huius tabule. 


There was a copy on vellum in what 
was formerly the Carmelite Library in 
Heilbrunn. There are copies in the Bod- 
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leian, the Bibliothéque Nationale, Paris, the 
University of Strasburg, and the Copinger 
collection. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE Copy IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXXIV. 


Bibl. Magliad., i. 338; Bodl. Cat., i. 255; Ebert, ii. 
992, No. 12563 ; Graesse, iv. 313 ; Hain, *3165 ; Knoch., 
Hist. Crit. Nachr., 738; Le Long, i. 253; Maittaire, 
i. 429; Masch, iii. 374; Panzer, iii. 167, No. 582; 
Walch, iv. 58; Weislinger, 230. 


1483. 
59. Biblia Latina. Venetiis; per Joh. 
dictum Magnum Herbort de Selgen- 
stadt, fol. 


This edition contains 398 leaves, of 
which, when divided into two volumes, 
the first contains 180, and the second 218. 
Masch says it contains 393 leaves in the 
whole, but he is mistaken. It is printed 
in double columns, 58 lines to a full 
column. The places for the initial letters 
have a small letter to guide the illuminator. 
There are no numerals, but printed sig- 
natures are employed, and running titles. 
The signatures are a-y, A-X, y, z, 1—48, 
except a, y, and z!°. To the New Testa- 
ment the parallel places are added, and 
to the Four Evangelists a register of the 
summaries of the chapters is _ prefixed. 
The Epistle of Francis of Monilia is on 
the verso of the first leaf, the recto being 
blank. This Epistle begins :— 


Francisci moneliensis a genua in sacrosanctam 
ac sacratissima biblia Epl’a. 


I2I 


Fol. 2 recto (signature a2) is headed 
“Prologus in Bibliam.” and begins :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad Pauli 

num presbyterum de omnibus diuine hystorie li 
bris. Capitulum. I 
RATER AMBROSIUS TUA 

MIHI MUNUSCULA pferens detulit 

simul : z suauissi 

mas lras q a pncipio: amicitia Y fidé pbate iam 


Genesis begins fol. 4 recto, col. 2, top:— 


Incipit Liber Genesis: qui dicit hebrayce 
Bresith. Capitulum. I 

[i] N PRINCI 

PIO CREA 

uit deus celum z 

terra. Terra ait 

erat inanis et va 

cua: Et tenebre 

erant sup faciem 

abyssi. z sps dii 


The first volume (when divided into two 
volumes) ends fol. 180 verso, col. 2, lines 
54-57 -— 

no. Laudate eum in cymbalis bene sonantibus: 
laudate eum in cymbalis iubilationis : omnis spi 


ritus laudet dominum. Alleluia: 
Explicit Psalterium. 


Vol. ii. begins fol. 181 recto, col. 1 
(signature A), the page being headed 


“ Prologus.” ; thus :— 


Epistola sancti Hieronimi psbiteri ad Chroma 
tium z Heliodorii episcopos: de libris salomGis 
[i] Ungat epistola quos itigit sa 

cerdotium: immo charta non 

diuidat quas (szc) nectit xpi amor 


17 


122 


The Old Testament ends fol. 290 recto, 
col. 1, line 19 :— 


Explicit secundus liber Machabeorum. 
and the New Testament portion begins :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad Da 
masum papam in quattuor euangelistas. 
[b] Eatissimo pape damaso. hiero 
nimus. Nouum opus me fa 

cere cogis ex veteri: vt post exe 

plaria scripturarum toto orbe 

dispersa quasi quida arbiter se 


Fol. 366 recto, col. 2, line 34: — 
Finis 
Biblia qué retinet sequit nunc metricus ordo. 


Then 13 lines of verse and the following 
subscription :— 


Exactum est inclyta in vrbe venetia ¥ sacro 
sanctum biblie volumen integerrimis expolitus 
qz litterarum caracteribus. Magistri Johanis 
dicti magni. Herbort de siligenstat alemani: qui 
salua oium pace ausum illud affirmare. ceteros 
facile oifis hoc tempestate supeminet. Olympia 
dibus diticis. Anno vero. 1483. pridie kalendas 
Nouembris. 


The Table of Hebrew Names on 31 
leaves follows, and ends fol. 397 verso 
(signature 47) :— 


Quintius Emylianus 
Cymbriacus Poeta lau. 


Qui primg latias effinxit in acre lituras: 

Et docuit sacros acre notare libros: _ 
Non ne putas dicti coelum supasse myronis : 
Phidiacas veneres: parrhasiosue ioues : 

Hunc ego daedaleos etiam vicisse labores. 
Hunc ego palladias credo habuisse manus. 
Finis 
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A leaflet register completes the volume. 
This Bible is formed upon the “ Fontibus 
ex Grecis ” editions. os 

A copy was in the library of the Duke 
of Sussex, and that lent to the Caxton 
Exhibition belonged to Henry White, Esq. 
There was a copy in Dr. Kloss’s library. 
There are copies in the British Museum 
(1270, d. 6), the Bodleian, Bibliothéque 
Nationale, Paris, the Universities of 
Munich and Gottingen, at Stuttgart, and 
in the Copinger collection. A copy sold 
in the Hulsean sale (1730) for 2 florins 
2 kr., and in the Sussex sale (1844) to 
Rodd for £2 2s. This is the copy now in 
the British Museum. <A copy with one 
large painted initial, and the small initials 
only painted in the Psalms, sold in the 
Sunderland sale to John Wilson for £6 5s. 
A wormhole ran right through the volume, 
the two volumes being bound in one. A 
copy priced by Rodd (c. 1830) at £1 16s. ; 
by Quaritch at £1 5s. An imperfect copy 
priced by Rosenthal at £1 19s.,, and a 
perfect copy (1887) at £3 10s.; a better 
copy at £5; in 1888 two copies (one 
having 395 leaves only) at £4 each, and 
an imperfect copy at £2. A copy wanting 
title priced by Steinkopf (Stuttgart, 1890) 
at £2. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXXV., 


Adler, 162; Alteri, Bidliograph. Nachr., 94; Baum- 
garten, Nachr. von merkw. Biichern, iii. 1; Beyeri, Arcana 
Sacra Biblioth. Dresdens., 20; Braun, ii. 102; Caxton 
Exhib., No. 686; Clement, iv. 102; Engel, Brdliotheca 
Selectiss,i.18 ; Estors, Anmerkangen tiber das Staats-und 
Airchenrecht (Marburg, 1750), 16; Fossi, BA/. Magliad., 
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i. 332; Goeze, Avtitia Bibleothece Senatus Lepsiensis, 17 ; 
Goeze, Fortgesetztes Verzeichnis seiner Brbelsamlung, 21 ; 
Goeze, Merkwiirdigkeiten der konigl. Bibliothek zu Dres- 
den, i. 178, No. 178; Graesse, i. 393 ; Hain, *3090 ; Kloss 
Cat. (1835), 55; Le Long, i. 253 ; Masch, iii. 130; Mait- 
taire, i. 439-440 ; Lorck, i. 136; Panzer, iii. 186, No. 653 ; 
Pettigrew’s Sussex., ii. pt. ii. 335, No. 33; Schelhornii, 
Amanitates literaria, iii. 27; Seemiller, ii. 121 ; Weis- 
linger, 275, §24; Widekindi, Verzeichnis, 563. 


1483. 


60. Biblia Latina. Venetiis; per Fran- 
ciscum Renner de Hailbrun, 4to. 


This Bible consists of 476 leaves divided 
into two columns of 50 lines to a full 
column. Mr. Pettigrew, describing the 
Duke of Sussex’s copy, says it has 474 
leaves only ; but if so, the copy must have 
been imperfect. There are signatures and 
a running title, but the pages are not 
numbered, although some printers had 
adopted that method before this time. 
There are printed initial-directors. The 
signatures are a-y (s repeated), A-—X??, 
except b, d, f, g, 1, m, q, r, t, K, Q8, v!9, 
and R6 The volume begins fol. 1 recto 
(signature a) :— 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad Pau 7 
lini: presbyterum : de omnibus diuine histo 7 
rie libris. Capitulum 1 

[f] Rater Ambrosius: 

tua mihi munuscula 

pferés. detulit simul z suauissimas litteras : 
que a principio. amicitiaY fidem. pbate 1am 


Genesis begins fol. 3 verso, col. 2 :— 


| 
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Incipit liber Genesis qui dicitur hebraice 
bresith. Capl’m 1. 

{i} N principio 

creauit deus celi z terra: 

Terra auté erat inanis z 

vacua: z tenebre erat sup 

faciem abyssi.z spiritus do 7 

mini ferebat sup aquas. Di 


The Psalms end fol. 214 verso, col. 2:— 
Explicit Psalterium. 


The Prologue to the Books of Solomon 
begins fol. 215 recto (signature x) :— 


Epl’a sancti Hieronymi psbyteri ad Chro ~ 
mati z Heliodo ¥ epos: de librj SalomGis 
[i] Ungat epistola quos itigit sa 7 
cerdotiii: imo charta no diui 7 

dat: quos christi nectit amor 
Cométarios i osee amos. z ¢a 


The Old Testament ends fol. 243 recto, 
col. 2, line 48 :— 


Explicit secundus liber Machabeorum. 
and the New Testament portion begins :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad Dama 7 
sum papam in quatuor euangelistas. 


Same fol. verso :— 


[b] Eatissimo pape damaso. hiero 7 
nymg. Nout opg me facere co 7 
gis ex veteri: vt post exéplaria 
scripturaY toto orbe dispsa qsi 
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At the end of the Apocalypse, fol. 428 
verso, col 2, lines 22-25, is the colophon :— 


Explicit biblia impressa Uenetijs 
per Franciscii renner de hailbrun 
M.CCCC.LXX XIII. 


Then follows the Interpretations of 
Hebrew Names, beginning fol. 429 recto 
(signature S) :— 


Incipiiit interpretatides hebraico- 
ru’ nomini scd’m ordiné alphabeti. 


and’ ending fol. 467 recto, col. 2, lines 
33-36 :-— 
I-xpliciunt interpretatio 
nes hebraicorum nomini. 
Laus deo. 


There were copies in the Harleian, 
Kloss, Sussex, and Sunderland collections, 
and in the library of Gancia, sold in Paris 
in 1868. There are copies in the British 
Museum (1409, h. 1), the Bodleian, the 
Bibliothéque Nationale, Paris, the Univer- 
sity of Strasburg, in the libraries at 
Stuttgart and Brunswick, in the library 
of the British and Foreign Bible Society, 
and in the Copinger collection. One copy, 
damaged, sold at the Sussex sale (1844) to 
Willis for 2s,, and another copy to Rodd 
for 18s. A copy in Offor’s sale (1865) 
sold for £2 8s. Priced by Stark (1871) 
at 12s. A copy with rubricated capitals, 
old crimson morocco gilt, sold in the 
Sunderland sale (1881) to Sabin for £7 7s. 
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A copy sold at Sotheby’s (1888) for 
41 to Ridler. Priced by Liebisch 
(Leipsic, 1887) at £1; by Rosenthal at 
42 5s.,and an imperfect copy at £1 4s. 
A copy wanting two first leaves of the 
Prologues priced by Bull and Auvache 
(1885) at £3 10s., and (1887) at £2 2s. 
Priced by Quaritch (1888) at £2 16s. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXXVI. 


Adler, 218; Alter, Bibliographische Nachrichten, 94 ; 
Bibliotheca Biblia, 47, where it is styled ‘*‘ Exemplar 
nitidissimum ac rarissimum”; Bodleian Cat., i. 255 ; 
Clement, iv. 103; Graesse, i. 392; Hain, “3089; Har- 
leian, i. 16; Kloss Cat. (1835), 47; Knoch., Hés¢. Criz. 
Nachrichten, 797; Le Long, i. 253; Maittaire, i. 439; 
Masch, ili. 121 ; Offor Cat., 16; Panzer, iii. 187, No. 656 ; 
Pettigrew, Sussex., 1. pt. ii, 337, No. 34. 
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61. Biblia Latina, sine loco aut typographt 
nomine, fol. 


This is probably the fifth of the ‘ Fon- 
tibus ex Grecis” editions, and the date 
follows these verses. It is rare, and there 
is no copy in the British Museum. It 
consists of 676 leaves (including one blank 
leaf), in double columns of 45 lines to a 
full column. There are no numerals, but 
printed signatures are employed. The 
signatures of the Bible are A-Z, AA-PP, 
a-x8 (s repeated), except u4, 1-13 (9 re- 
peated)!9, 14-188, 19!2. 

Fol. 1 blank. 

The volume begins fol. 2 recto (sig- 
nature A2) :— 
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Incipit epistola beati Hieronimi ad | 

Paulinum presbiterum de omnibs di 
uine historie libris. Capitl’m. 1. 

[F] RATER AMBROSIUS 
TUA MIHI MUNUSCU 
la pferés detulit simul z suauissimas li 
teras: que a principio amicitiari fidez 
probate iam fidei z veteris amicitie no 


Genesis begins fol. 5 verso, col. 2, line 
23 :— 
Explicit prefatio. Incipit liber genesis 
qui d'r hebraice bresith. 


Capitulum. 1 
[1] N PRINCI 


PIO CREA Z 

uit deus celum 

et terram. Terra au 7 
tem erat inanis et 
vacua 2 tenebre ec 

rant super faciem 
abyssi. et spiritus 


The Psalms end fol. 304 verso, col. 2, 
lines 7-10 :— 


laudate eum in cymbalis iubilationis: 
omnis spiritus laudet dominum 
Alleluia 


Explicit Psalterium 


The Prologue to the Books of Solomon 


begins fol. 305 recto (signature a), headed 
“ Prologus.”” :— 


Epistola sancti Hicronymi psbiteri ad 

Chromacium z Heliodorii episcopos. 
de libris salomonis. 

[J] Ungat epistola quos it 7 

git sacerdotidi. imo char 7 

ta non diuidat qs christi 

nectit amor. Cométarios 
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The Old Testament ends fol. 484 verso, 
col. 2, line 18 :— 


Explicit seciidus liber Machabeorum. 


The New Testament portion begins fol. 
484 recto (signature j) :— 


Incipit epl’a beati Hieronimi ad da 
masuz papa in quattuor euagelistas. 
[b] Eatissimo pape da 

maso. hieronimus 

Nouii opus me fa 

cere cogis ex veteri 

vt post exemplaria 

scripturarii toto orbe dispersa quasi 4 


The Bible ends fol. 616 recto, col. 1, 
line 15 :— 


Amé. Finis. 
Biblia qué retinet seqt niic metricus | 
ordo. 

Generat. exodus leui. numé @ qz deu Z 

tro. Josue. iudici. ruth. reges z para 

lipon, Esdre. neemias. esdras. tobia 
qz. iudith. Hester. iob. psallit. prouer 

bia, ecclesiastes. Cantica sunt sapié 7 


tis. ecclesiasticus z esaias. Hieremia 
threna. baruch. ezech. danielis. Osee 
qz. iohel. amos. abdiaqz. ionas. Mi 7 


cheas. naum. abachuc. sophoni. agge 7 
us Zacharia. malachi. machabeor 
quoqz duo. Matth. mar. lucqz ioha. 
roman. corinh. galath. ephes. Phil. 
colo. thessal. timoth. titusqz deide phi 
lemon. Hebreos. actus. iacobus. pe 7 
trus 2 iohadnes. Jude canonica. finé 
tenet apocalypsis. 


Then the usual three distiches :-— 


Fontibs ex grecis hebreoY qz libris 
M.CCCC.LXXXIII 
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The same page, col. 2, begins a Table of 
Texts of the Bible, and at the end, fol. 624 
verso, col. 2, line 36 :— 


Finis Deo gratias. 


The Table of Interpretations of Hebrew 
Names begins fol. 625 recto (signature 


14. 1) :— 
Incipiunt interpretationes hebraicorii nomi 
num ym ordinem alphabeti. 


ending fol. 676 verso, col. 2, lines 42-44 :— 


Expliciunt Interpretationes 
hebraicorum nominum 
Laus deo 


There was a copy in the library of the 
Duke of Sussex, but the Table of In- 
terpretationes was deficient. This copy 
sold (1844) to Rodd for 16s. 

There are copies in the Bodleian, the 
Bibliothéque Nationale, Paris, a part only 
at Stuttgart. There is also an imperfect 
copy in the Makellar collection, and a copy 
of the second volume in the Copinger 
-collection. 

Priced by Baynes (1826) at £2 5s.; by 
‘Quaritch (1884) at £12. Vol. ii. only, 
priced by Rosenthal at £5. 


Adler, 162; Hain, “3088; Lorck, ii. 199; Pettigrew, 
Sussex, i, pt. i. 335, No. 32. 


1483. 


62. Biblia Latina, sine loco, aut 
graphi nomine, fol. 


typo- 


This is a very rare edition of the “ Fon- 
tibus ex Grecis,” following the edition of 
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1481. It is probably the sixth edition, and 


consists of 352 leaves, having at the end of 
the Apocalypse :— 


Biblia quem retinet sequitur nunc metricus ordo 
Generat. exodus. Icui. numeri quoque deutro 


Orthographia simul quam bene pressa manet 
M.CCCC.LXXXIII. 


After referring to the ‘‘Fontibus” edition 
of 1481, Masch, speaking of the present 
edition, says, ‘‘ Singula itaque przcedenti 
editioni respondent. Interim nonnulla 
immutata sunt. In precedenti, quinternze 
signantura2,3. <A2, 3,et I, 2, 3,2, 2, 3, hic 
vero primum alphabetum literis, secundum 
vero characteribus numeralibus signatum 
est. Littera e hic sine signo diphthongum 
denotat ; et Gen. iii. est: expressum Jhu 
conteret caput. Appendices et hic accedunt, 
registrum ; cum clausula Marcus Romanis, 
&c., et hebraicorum nominum interpreta- 
tiones. Quarta hec est hujus generis 
editio.” This last statement is, however, 
a mistake, though it is agreeable to Pan- 
zers. We have not seen a copy of this 
edition. 


Baumgarten, Nachrichten von merkw. Biichern, v.13 
Clement, iv. 99, not. 54; Le Long, i. 253; Maittaire, i. 
439; Masch, iii. 90, § xxviii. [iv.]; Panzer, iv. 30, No. 226. 
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63. Biblia Latina, sine loco aut typographi 
nomine, fol. 


This is a very rare edition, not mentioned 
by Hain or any other bibliographer, so far 
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as can be ascertained. The only known) 


copy is in the Copinger collection. It may 
be reckoned as his seventh “ Fontibus ex 
Grecis” edition. It consists of 522 leaves 
(including the first leaf blank), divided into 
double columns of 49 lines to a full column. 
There are no numerals. The signatures 
are a-y, A—L!°, M-R8, S--Z, aa—dd!®, ee®, 
1-3/2. 

Fol. ¢ blank. 

The work begins fol. 2 recto, col. 1 
(signature a2), the page being headed 
“ Prologus in Bibliam”; thus :— 


Incipit epistola sancti Hieronymi ad Pau 
linum presbyteri de omnibus diuine histo / 
rie libris. Capitulum 1 

[F] RATER AMBROSIUS TUA MI 

HI MUNUSCULA PERFERENS 

detulit simul z suauissimas litteras: que a pn 
cipio. amicitiaY fidem pbate iam fidei 2 ve / 
teris amicitie noua pferebant. Vera enim il 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 2, line 
32 :— 


Explicit pfatio. Incipit liber Genesis q di / 
cit hebraice bresith. Capitulum 1 
[I] N PRINCIPIO CREA 

uit deus cclum z terram. Ter 

ra aut crat janis 2 vacua. z te / 

nebre erat sup faciem abyssi. z 

spiritus dii ferebat sup ags. 


The Psalms end fol. 234 (signature B4) 
verso, col. 2, 7-9 :— 


iubilationis : omnis spiritus laudet domi 7 
num. Alleluya. 
’ Explicit Psalterium. 
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The Prologues tothe Books of Solomon 
begin same page, line 10 :— 


Epistola sancti Hieronimi presbyteri ad 
Chromatium 2 Heliodoruz episcopos : de 
libris Salomonis. 

[i] Ungat epistola quos it / 
git sacerdotium : imo char 
ta non diuidat: quos chri 
sti nectit amor. Comenta / 
rios in osee amos z zacha 


The Old Testament ends fol. 378 (sig- 
nature R8) verso, col. 2, lines 47-49 :— 


crabile. ita legétibus si semp exactg sit sermo 
non erit gratus. hic ergo erit consumnatus. 
Explicit secundus liber Machabeori. 


The Prologue to the New Testament. 
begins 379 recto (signature S), col. 1 :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Damasuz papa in qtuor euagelistas. 

[b] Eatissimo pape da / 

maso. Hieronymus 

Nouii opus me _ face 

re cogis ex veterl; ut 

post exemplaria scri / 

pturarii toto orbe dis. 

persa quasi quida ar 

biter sedea. z qr inter se uariat que sint 


The New Testament ends fol. 
verso, col. 2, lines 19-21 :-— 


486 


iesu. Gratia dfii nostri iesu christi cum 
omnibus vobis. Amen. 
Finis 


followed by 24 lines, beginning :— 
(ordo. 
Biblia qué retinet sequit niic metricus. 
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Fontib9 ex grecis hebreo ¥ quoqz libris 

Emendata satis et decorata simul. 

Biblia sum presens superos ego testor 
et astra. 

Est impressa : nec in orbe mihi similis. 

Singula queqz loca ci concordatibus 
extant. 

Ortographia simul gs bene pssa manet 

M.CCCC.LXXXIII. 


Then follows the Table of Hebrew 
Names on 36 leaves, beginning fol. 487 
recto, col. 1 :— 


Incipiit intptatises hebraico 
ndinii seciiduz ordiné alphabeti. 


and ending fol. 522 verso, col. 3, line 43 :— 
Laus deo 


A copy priced by Rosenthal (1888) at 
410. This is the copy now in the 
Copinger collection. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXXVII. 


1484. 


64. Biblia Latina. Venetiis; per Joh. 
dictum Magnum de Herbort de Sel- 
genstadt, 4to. 


This is another edition of the “ Fon- 
tibus ex Grecis.” Panzer and Pettigrew 
mark it asafolio. The latter, in his account 
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of the Duke of Sussex’s library, inserts 
two copies, one folio and the other quarto. 
Neither of these copies, however, appear in 
the sale catalogue, and the probability is 
that they were one and the same edition. 
It is printed in double columns, in a neat 
Gothic type. There are 56 lines in each 
full column. It follows so closely the 
edition by this printer of 1483 as even 
to retain its typographical errors. The 
volume contains 408 leaves, including 33 
of the Interpretations of Hebrew Names. 
There are no numerals, but there are sig- 
natures :—a-z, A-Z, zz, aa—dd8, except c, 
h, v, and zz!2, z2, and O86, 
The volume begins fol. 1 verso :— 


Biblia qué retinet sequit sic metricus ordo. 
Generat : exodus: Icui: numeri 4z deutro 


and fol. 2 recto (signature aij) begins 
with St. Jerome’s Epistle to Paulinus :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad Paulinuz 
psbyterti de oibus diuine hystorie libris. 
Capitulum I 

[F] RATER AMBROSIUS 
tua mihi munuscula pferens : detulit simul z sua 
uissimas litteras : q a pncipio: amicitiaY fidé p 
bate iaz fidei z veteris amicitie noua pferebat. 


Genesis begins fol. 4 recto (signature 
a4), col. 1, line 41 :— 


Explicit pfatio. Incipit liber Genesis q dicit he 
braice bresith. Capl’m I 
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[i] N PRINCIPIO 
creauit deg celii z tra. Terra at 
erat inanis z vacua: z tenebre 
erat sup facié abyssi : z spiis diii 


The Psalms end fol. 182 (signature z2) 
verso, col. 2, line 40 :— . 


Explicit Psalterium. 


The Prologue to the Books of Solomon 
begins fol. .183 (signature A) recto, col. 


I -— 


Epistola sancti Hieronymi psbyteri ad Chro- 
matitii z Heliodo¥ epos de libris Salomonis. 
| [i] Ungat epl’a quos iungit sa 
cerdotia: imo carta né diui 

dat qs nectit Christi amor 


and the Old Testament ends fol. 
(signature O6) verso, col. 2, line 54 :— 
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Explicit secundus liber Machabeorum. 


The New Testament portion begins fol. 
293 (signature P) recto, col. 1 :— 


_ Incipit epistola beati Hiersymi ad Dama 
| sum papa in quattuor euangelistas. 

[b] Eatissimo pape damaso : 

- hieronimus. Noud opus 

me facere cogis ex veteri : 

vt post exéplaria scriptura 

ruz toto vrbe dispsa quasi 


and at the end of the Apocalypse, fol. 375 
verso, col. 2, lines 30-44, are the verses 
beginning Fontzbus ex Gracts, etc., followed 
by this subscription :— 
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Exactii est inclyta in vrbe venetiarii sacro 
sancti biblie volumen integerrimis expoli 
tusqz (sic) litterarti caracteribus. Magistri Jo 
hannis dicti magni: Herbort de selgenstat 
alemani: qui salua oium pace ausum illud 
affirmare : ceteros facile omnes hac tempe 
state supereminet. Olympiadibus domini 
cis. Anno wo. M.CCCCLXXXIIII. pri 

die kalendas Maij 


The Register follows on one leaf, the 
verso being blank, and the Interpretations 
of Hebrew Names on 32 leaves concludes 
the volume—fol. 408 recto, col. 3, lines 
25-27 :— 

Expliciunt interpretationes he 
braicorum nominum. 
Laus deo. 


There was a copy in the Duke of 
Sussex’s library, which sold in 1844 to 
Rodd for 15s. There was also a copy in 
the Harleian Library. 

There are copies in the British Museum 
(1409, h. 2), the Bodleian, Queens’ College, 
Cambridge, the Bibliothéque Nationale, 
Paris, the University Library of Gottingen, 
and the Copinger collection. 

A copy sold with the Scotus edition of 
1480 in the Duc de la Valliére’s sale (1767) 
for 1 livre 18 c.; in the Santander sale 
(1803) to Renouard for 2 livres 99 ¢. 

Copies have been priced as follows :—By 
Osborne (1752 and 1753) at £1.18s.; by 
Thorpe (1832) at £2 2s.; by Nutt (1841) 
at. {1 1s.; by Bohn (1842) at £1 1s.; by 
Stark (1871).at 41 1s.; by Bull and 
Auvache (several leaves wanting) (1885) 


18 
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at £1 5s.; by Loescher (Torino, 1887) at 
10 francs ; by Paganini (Milan, 1889) at 60 
francs ; and an imperfect copy by Rosenthal 
(1888) at £3; by Ridler (1890) at £1 155s.; 
and by Olschki (Verona, 18go0) at 60 francs. 


Alter, Bibliog. Nach., 94; Clement, iv. 99; De la 
Vallitre (1767), 1. 5; Goeze, Merkwiirdigkeiten der 
Konigel. Biblioth. zu Drezden, \. 179, No. 179; Gras, 
71; Hain, *3091 : Harleian, 1. 16, iti. 372; Laire, ii. 75; 
Le Long, i. 253; Maittaire, 1. 451; Masch, lil. 131; 
Panzer, iii. 203, No. 757; Pettigrew’s Sussex., ii. pt. ii. 
337, Nos. 35 and 36; Santander, i. 11; Schelhorn, 
Amenitates Literaria, iii. 27 ; Schw., ii. 179 ; Seemiller, 
iii, 11; Walch, iv. 58. 


1484. 


65. Biblia Latina, cum Comment Nic de 
Lyra. Venetiis; per Anthon. Co- 
berger, 2 vols. fol. 


There seems to be a copy in the Lenox 
Library, New York. We have not been 
able to see a copy of this edition. 

Alter, Bibliog. Nach., 93; Beughemi, Discurs. prelim. ; 


Le Long, i. 253; Maittaire, i.451; Masch, iii.117 ; Orlandi, 
Orig. typog., 141, 293; Roederi, Cat., p. 27, No. 201. 


1485. 
66. Biblia Latina, cum Glossa ordinaria et 


postillis Nicolai de Lyra. Venetiis; 
per Paganinum de Paganinis. 


Masch says, “ Notitiam hujus editionis 
debemus Maittairio, qui tamen, nescio quo 
fato, verbo inter scribendum transposuit : 
Nicolai de Lyra Glossa ordinaria una cum 
postillis: cum: Glossa ordinaria cum 
postillis Nicolai de Lyra _ scribendum 
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fuisset. Paganinus de Paganinis, cui et 
Bibliorum Latinorum editiones debemus 
editionem procuravit eamque die xviii. 
Aprilis consummavit. Classis prime 
editiones supra enumerate Lyre postillas 
litterales cum scriptis Pauli Burgensis et 
Doringi lectoribus obtulerunt. Jam vero 
ante annum 1483. prodierat illa splendida 
Bibliorum Latinorum cum Glossa ordinaria 
Walafrida Strabonis, et interlineari Anselmi 
Lugdunensis. Placuit itaque Paganino 
de Paganinis Brixiensi, locupletiorem red- 
dere operis biblici editionem. Superioribus 
itaque scriptis hac nova editione addidit 
Glossam ordinariam Walafridi; _ inter- 
linearem vero omisit.” 


Knoch., Ast. Crit. Nach., 738; Maittaire, i, 46; 
Masch, ili. 378; Weislinger, 525. 


1485. 
67. Biblia Latina, cum postillis Nicolai de 


Lyra. Nurembergze; per Anth. Co- 
berger,. 4 parts fol. 


There are no numerals, but signatures in 
two volumes as follows :—Part i. : a!° (first 
blank), b?2, c—h!9, i, k8, l-o!9, p®, q8, r-z, 


aa-dd!9, ee!2, ff, ggt°, hh4, iioo!?, pp, qq°, 


rr—vv!9, xx!2, yy, zz, 219, 996, Part ii. : no 
signatures. Part iii: AA-ZZ, AAA-NNN 
in 10°, except HH, NN in 12’, OO, GGG, 
HHH, NNN in 8, VV, XX in 6%. Partiv.: 
no signatures. Part i. contains 468 (in- 
cluding first blank), part ii. 370 (including 
a blank leaf at the end of the Psalms), 
part iii. 348, part iv. 384 leaves (including 
the first leaf blank). Sometimes the parts 
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are divided differently, as in the copy in 
the Copinger collection, where the second 
volume contains 262 leaves (including the 
last leaf blank), and the third volume 458 
leaves. The first page has the inscription 
Prologus in Bibliam. The text is in two 
columns, surrounded by the Comment, which 
has 72 or 73 lines to a full page. This 
edition is very rare, and not mentioned by 
Le Long. 

Part i., fol. 1 blank. 
fol. 2 recto :— 


The book begins 


Prologs ee 9 Uenerabil fratris Nicolai de lyra 

[de 
ondinis seraphyci Francisci : in testamenti vetus 
comédatione sacre scripture in generali incipit. 


The first Prologue of St. Jerome begins 
fol. 4 recto :— ' 
Incipit epl’a sancti Hiero- 
‘nymi ad Paulina presby- 
~ terti: de oibg diuine historie 
libris. Capl’m. j. 
| [F] Rater Am- 
brosig tua mihi munuscula 
pferés detulit sil’ z suauissi- 
, .¢imas lfas : G a principio ami 


and the text ends fol. 468 recto, col. 2, 
lines 30 and 31 :— 
| Explicit oratio ma- 
nasses regis iuda. 
and the Comment ends col. 2, line 52 :— 


Explicit oratio regis manasses. 


Part ii. begins fol. 1 recto :— 
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Incipit prefatio beati 
hieronymi presbyteri in li 
brum esdre. 


Fol. 262 blank. 
The text ends fol. 370 recto, col. 2, 
lines 41 and 42 :— 
Explicit liber 
ecclesiasticus. 


The Comment ends col. 2, lines 52-56 :— 


Postilla vene / 
rabilis fratris Ni 
colai de lyra super 
ecclesiasticuz finit 
feliciter. 


Part iii. begins fol. 1 recto — 


Incipit prologus i Esa 
bt BA ek gy Gee rs iam prophetam. 


_— 


The text ends fol. 348 recto, col. 2. 
lines 30 and 31 :— 

_ Explicit vile’ liber ma 7 
a chabeprum. = 4 


‘ 
—_ . € . 


ee the ‘Coinnient: Gia col. _2, 
51-54 -<—- 


_ dines 
(mati cli ex 


Explicit postiila ‘Nicolai @ lyra s sup vet testa- 
— [addits 


positionibs b batonis’ in n_prologos hieronymi: 2 ci 


: [additio / 
nibus pauli - epi: cen et correctorijs. eartidé 
num editis a:mathia doringk ordinis minoy. . 


Part iv., fol. 1 blank. begins fol. 2 
recto, headed ne ‘ Prohemiti ” 


fricipit postilla sup Mathei fratri Nicolai de lyra 
ordinis fratrum minori. 
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_ The subscription is on fol. 378 recto, as 
follows :— 


Exactum est Nuremberge insignie (sc) hoc: ac 
inusitatii opus biblie vna ci postillis vene- 
radi || 

viri ordinis minori fratris Nicolai de lyra: ciiqz 
additionibus per venerabilé episcopum || 

Paulum burgensem editis: ac replicis magistri 
Mathie dorinck eiusdem ordinis mino- || 

rii fratris z theoligi optimi: charactere yo im- 
pressuz'* habes incundissimo: impensisqz 
Antho:- || | . 

nij kobergers prefate ciuitatis incolaz : (sc) Anno 
incarnate deitatis. M.cCCCLxXxXxv. Sabbato]| 

post Iohanis ante porta latina: 2 1 hiic finé vsqz 
pductum. De quo honor inuictissime tri- || 

nitati necnd intemerate virgini: Marie ih’u xpi 
gerule: Amen. 


And the part closes on fol. 384 verso, 
col. 2, line 48 :— 


Et sic est finis, Laus deo. 


There is a copy in the British Museum 
(3021, f. 1), and the first volume only in 
Trinity College, Cambridge, but this is im- 
perfect, wanting fol. 462 to end. There is 
no copy of this edition in the Bibliothéque 
Nationale, Paris, but there is in the Uni- 
versity of Strasburg, and in that of Munich, 
and one in the library at Stuttgart. There 
is a copy in the Copinger collection. 

Priced by Osborne (1754) at ft 15s. 


The New Testament of this edition only, | 


priced by Baynes (1826) at £1 10s. ; and 


by Longmans (1826 and 1827) at £4 108.;| 
priced by’ Payne and Foss (1827) at | 


" Hain, *3166, says * impressii.” 


Biblia Latina, 1485. 


£6 6s. Acopy of parts iii, and iv. only, 
priced by Rosenthal at 18 marks each, 


Adler, 163; Alter, Bidliog. Nach., 94; Bettrdge zur 
Geschichte merkw. Biicher, 26 ; Denis, 201 ; Ebert, ii. 
992, No. 12563; Freytagii, Apparatus, ti. 733 ; Hain, 
*3166 ; Masch, iii. 368 ; Panzer, ii. 198, No. 143; Panzer, 
l.c., p. 91; Panzer, Gesch, der Nirb. Bibel., 78; Roederi, 
Catal., 29, n. 220; Seemiller, ili. 34. 


1485. 
68. Biblia Latina, sine loco aut typographi 
nomine, fol. 


This edition is one of the “ Fontibus ex 
Grecis” editions, Panzer states it to be 
the fifth, but he is mistaken; it is the 
eighth. It has signatures, and contains 
516 leaves (including two blank leaves), in 
double columns, having 50 lines ta.a full 
column. The signatures are :-— 


Gen.—Psal.: 
a? (first blank), b-z, z, 2, Y, 1-38, 


4, 57° (last blank) ‘== 254 

Prov.—lend of Work : 
G-Z, aa—pp®, qq... wo. 262 
516 


Fol. 1 blank. 
It begins fol. 2 recto (signature A2) :— 


Incipit epl’a sancti Hieronymi ad Pau Z 

linum presbyteruz de omnibus diuine hi 
storie libris. Capitulum. 1 

[f} RATER AMBROSIUS 

TUA MIHI MUNUSCU 

la perferens. detulit simul z suauissimas lit 

~ teras: que a principio. amicitiaruz fidez pz 

bate iam fidei z veteris amicitie noua pre 


Genesis begins fol. 5 recto, col. 1, line 
16 :— ee a 


Biblia Latina, 1486. 


Explicit pfatio. Incipit liber Genesis 
q dicit hebraice bresith. Capituli 1. 
fi] N PRI 
CIPIO 
creauit deus 
celti z terra. 
Terra auté 
erit (sec) inanis z 
vacua. z tene 
bre erat sup 
facié abyssi. 
The Psalms end fol. 253 verso, col. 2, 
line 16 :— 
Explicit Psalterium. 
Fol. 254 blank. 
The Prologue to the Books of Solomon 
begins fol. 255 recto (signature G) :— 


Epistola sancti hieronymi psbyteri ad 
Chromatiuz z Heliodo ¥ epos de libris 
Salomonis 
[i] Ungat epistola quos iun 
git sacerdotiii : imo charta 
no diuidat quos xpi nectit 
amor. C6métarios in osee 
- The Old Testament ends fol. 400 verso, 
col. 2 :— 


Explicit secundus liber Machabeorum. 


The New Testament portion begins fol. 
401 recto (signature bb3) :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad Da 
masum papam in quattuor euangelistas. 
[b] Eatissimo pape dama 7 

so. hieronymus. Noui 

opus me _ facere cogis 

ex veteri: vt post exem 7 

plaria scripturarum to 7 

to orbe dispersa quasi q 


At fol. 508 recto, col. 2 :— 


sBiblia qué retinet sequit (sic) metricus ordo. etc. 
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Then the verses :— 


Fontibus ex grecis hebreo ¥ qz libris. ete. 
M.CCCC.LXXXV. | 


On the verso of the same leaf the order 
of the books ending fol. 516 verso, col. 2, 
line 27 :— 

Finis. Deo gratias. 

There is no copy in the British Museum 
or in the Bibliothéque Nationale, Paris, 
but there is a copy in the Bodleian, 
attributed to Herbort de Selgenstadt at 
Venice. There is a copy at Stuttgart. 

Priced by Stark (Hull, 1857) at £2 2s.; a 
torn copy priced by Cohn (1885) at £1 5s. 

Adler, 173 ; Baumgarten, Nachr. von Merkw. Bichern, 
v. §; Hain, *3092; Le Long, i. 253; Lorck, 201; 


Maittaire, i. 460; Masch, iii. 91; Panzer, iv. 35, No. 
275; Weislinger, 355. 


1486. 


69. Biblia Latina, sine loco aut typographi 
nomine, fol. 


Panzer calls this:the seventh “ Fontibus ” 
edition, but it is the ninth. The type is 
Gothic, the initials are left blank, with a 
small letter to guide the illuminator, and 
there are signatures :— 


Gen.—Tobit : | 
 a-z, aa-cc8, dd® ... 

Judith—Rev. : 
ee-zz, A-E8, F, Gt°, H-T8, V, X®=320 
Table of Epistles and Gospels : 


= 214 


VS) acs oe = 8 
Table of Names: 
AA-EE® ... ++-=40 


582 
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This edition contains 582 leaves (including 
one blank leaf at the beginning), of two 
columns of 48 lines to a full column. Hain 
states that it contains but 541 leaves, and 
therefore he must have described an im- 
perfect copy, probably one without the 
Interpretations of Hebrew Names, which 
the copies in the Bodleian, the Cambridge 
University Library, and the Copinger col- 
lection have. It is a rare edition, of which 
there is no copy in the British Museum or 
the Bibliothéque Nationale, Paris. 

Fol. 1 blank. 

The volume begins fol. 2 recto (signature 
a2), headed “ Prologus in Bibliam” :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 

Paulinum presbyterii de omnibus di 
uine historie libris. Capituli. 1 

(F] RATER AMBROSIUS 

TUA MIHI MUNUSCULA 

perferés. detulit simul z suauissimas lit 

teras: que a principio. amicitiara fidez 


Genesis begins fol. 5 verso, col. 1, line 
30 -— 
__Explicit pfatio, Incipit liber Genesis 
q dicit hebraice bresith. Capituli 1 
[i] N PRINCI 
PIO CREA 7 
uit deus celum z 
terram Terra au 
tem, erat inanis 
et vacua. et tene 
bre erant sup fa - 
ciem abyssi. z spi 


There has been some error at the bottom 
of 17 recto, col. 1, which is pasted over. 


Biblia Latina, 1486. 


The Old Testament ends fol. 425 verso, 
col. 2, lines 46 and 47:— 


Explicit secundus liber 
Machabeorum. 


The New Testament portion begins fol. 
426 recto, col. 1 :— 


Incipit epl’a bti hieronymi ad Dama 7 
sum papa in dttuor euangelistas. 

[bj Iatissimo pape da 7 

maso. hieronymus. 

Noudi opus me face 

re cogis ex veteri: vt 

p9 exéplaria scriptu 7 

rau toto orbe dispsa 


The New Testament ends fol. 
verso, col. 2, line 21 :— 


534 


Explicit liber apocalypsis. 
Biblia qué retinet sequit nunc metricus ordo. 


followed by thirteen lines of verse, then 
the usual three distiches, commencing :— 


Fontibs ex grecis hebreoY% quoqz libris. efc. 
M.CCCCLXXXVI 


Then follows eight leaves of the order 
of the texts of the Bible, ending fol. 542 
recto, col. 2, line 38 :— 


Deo gratias. 


The verso of fol. 542 is blank, and fol. 
543 recto begins the Interpretationes in 
three columns, ending fol. 582 recto, col. 2, 
lines 7-9 :— 

Expliciunt Interptatides 
hebraicorum nominum. 
Laus deo. . — 


There are copies in the Bodleian, in ‘the 


Biblia Latina, 1486. 


University Library, Cambridge (but the 
latter is imperfect, z.e., the original binder 
has replaced C. 4, 5, by duplicates of C. 
3, 6), in the University Library at Stras- 
burg, in the Stuttgart Library, and in the 
Copinger collection. 

There was a copy in the Hirst sale 
(1887). A copy priced by Nutt (1837) at 
44 4s. and (1841) at £3 3s. and by 
Rosenthal (1887) at £2. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXXVIII. 


Adler, 163 ; Baumgarten, Nachr. von Merkw. Bichern, 
x. 98; Braun, ii. 145; Clement, iv. 100; Hain, *3093 ; 
Le Long, i. 253 ; Lorck, 203; Maittaire, i. 471 ; Masch, iii. 
92, No. vii. ; Panzer, iv. 38, No. 293; Strauss, onum., 
182; Weislinger, 384. 


1486. 

70. Biblia Latina, sine loco aut typographi 
nomine [Basilez ; per Joan. de Amer- 
bach |, fol. 

This is another edition of the “ Fontibus 
ex Grecis.” It is probably the tenth 
edition. It is of great rarity, not men- 
tioned by Le Long, Maittaire, or Panzer. 
It contains 538 leaves (including first and 
last leaves blank), divided into two columns 
of 48 lines to a full column. 

There are signatures :— 

Gen.-2 Macc.: 

ato (first blank), bt, c-h8, i79, k8, 
16, m-z, aa—cc, A, B8, Cto, D-Y8= 390 

New Test. : 

Z, Aa-LI8, Mmre ... ee =106 

Canons and Names: 


Nn, 1134 (last blank) ! = 4I 


537 


' There is no other signature than ii., but the gather- 
ings are probably three 8° and last ro. 
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Fol. 1 blank. 
The volume begins :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad Pau 
linum presbyterum de omnibus diuine hi 7 
storie libris Capitulum 1 

[F] RATER AMBROSI9 TUA 

MIHI MUNUSCULA p 

ferés: detulit simul z suauissimas lras: que a 
pncipio. amicitiarii fidé pbate ia fidei z ve 


Genesis begins fol. 5 recto :— 


[I] N pPRICIPIO 

CREAUIT DE9 

cel 2 terraz. Terra autem 
erat inanis z vacua. z tene 
bre erat sup facié abyssi. z 


The Psalms end fol. 241 (signature D3) 
verso, line 20 :— 


Explicit Psalterium 


The Old Testament ends fol. 390 (sig- 
nature Y8) verso, col. 2, line 48 :— 


Explicit seciidg liber Machabeorum. 


The New Testament portion begins fol. 
391 recto (signature Z) :— 


Incipit epl’a beati Hieronymi ad Da / 
inasum papam in quattuor cuagelistas. 
[b] Eatissimo pape da 

maso. _ hieronymus. 

Nouii op9 me face- 

re cogis ex veteri: vt 

post exéplaria scptu- 

rarum toto orbe dis- 
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The Bible ends fol. 495 verso, col. 2 
(signature MM10), line 24 :— 
Finis. 
“ Biblia qué retinet sequit niic metricus 
ordo,” ef. 


Then follows thirteen lines of verse and 
three distiches :— 


Fontibg ex grec’ hebreo Y qz libris. 
Emédata sat’ z decorata siml’. 
Biblia si Psens superos ego testor z astra. 
Est impssa nec in orbe mihi similis 
Singula queqz loca cii c6cordantibus 
Orthographia simul. qz bene pressa manet 
M.CCCC.LXXXVI. 


Then Tables of Epistles and Gospels 
on eight leaves, which concludes the copy 
in the British Museum. 

The volume ends after the Interpreta- 
tions of the Hebrew Names (which is in 
three columns on 33 leaves) fol. 537 verso, 
in some copies :— 

Expliciiit Interpretatio 
nes hebraico ¥ nominii 
Laus deo. 


In others the same without any contrac- 
tions. Fol. 538 blank. 

There is a copy in the British Museum 
(463, c. 2), but it is imperfect, wanting fols. 
1-5 and the Table of Hebrew Names. 
There are also copies in the Bodleian and 
in the Bibliothéque Nationale, Paris. The 
copy in the Bodleian wants four leaves, fols. 
II, 12, 13, and 14 of the Table of Hebrew 
Names. 


Hain, *3094 ; Masch, iii. 92. 


Biblia Latina, 1486. 


1486. 
71. Biblia Latina, sine loco aut typographt 


nomine [Basilez; J. de Amerbach], 
fol. 


This is the third edition of the “ Fontibus 
ex Grecis” editions of this same year. It 
contains 538 leaves. Panzer calls this the 
sixth “ Fontibus ex Grecis” edition, but it 
is probably the eleventh. It is not men- 
tioned by Le Long. Initial-directors are 
printed in small characters. There are no 


numerals, but there are signatures. These 
latter are :— 
Gen.—Psal. : 
a-y, A-Dre == 260 
Prov.—2 Macc. : 
E-Tro, Vi2 Sat ae = 162 
Matth.—Apoc. : 
a—kro, |8 ... ae es .+.==108 
Canons: 
m8 ses sibs ide = 8 
—53 


The numerals of the signatures are 
Roman, whereas in Edition No. 69 they are 
Arabic. The verso of the title-page is blank. 

It begins in the middle of the first 
folio, TexTus BIBLIE. 

Fol. 2 recto (signature a2), headed 
“ Prologus biblie,” begins :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Paulinum presbyterum de omnibs di 7 
uine historie libris. Capituli 1 

(f] RATER AMBROSIUS TUA 

MIHI MUNUSCULA PER 

ferens. detulit simul et suauissimas lit 7 
teras: Ga principio amicitia¥ fidez pba 


Biblia Latina, 1486. 


Genesis begins fol. 5 recto, col. 2, 
top :— 
, [i] N PRINCI 
PIO CREA 7 

uit deg cela z traz 
Terra ait erat in 


anis z vacua. z te | 


nebre erat sup fa 7 
cié abyssi. z spiritg 


| The Psalms end fol. 
(signature Dro), line 47: 


260 verso, col. 2 


Explicit Psalterium. 


The Prologue to the Books of Solomon 
begins fol. 261 recto (signature E) :— 


Epistola sancti Hieronymi presbyteri 
ad Chromatium et Heliodoruz episco 
pos : de libris salomonis. 

[i] Ungat epistola quos 
iigit sacerdotiuz: imo 
charta no diuidat quos 
christi nectit amor. Co Z 


and the Old Testament ends fol. 422 
verso, col. 2 (signature V12), line 47 :— 


Explicit seciidus liber Machabeorum. 


_ The New Testament portion begins fol. 
423 recto (signature a), headed “ Pro- 
logus ” :— 

Incipit epistola bti hieronymi ad Da 
masum papam in Gituor euangelistas. 
[b] Eatissimo pape da 7 

maso. hieronymus, 

Nouum opus me fa 

cere cogis ex veteri: 

vt post exéplaria scri 7 

pturarii toto orbe di 
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‘and ends fol. 530 verso, col. 2 (signa- 


ture 18), lines 22-48 :— 


Explicit liber apocalypsis. 
Biblia quem retinet sequit nunc metricus ordo. ete. 


followed by thirteen lines of verse and 
three distichs, the latter beginning :— 


Fontibus ex grecis hebreo& quoqz libris. efe. 
M.CCCCLXXXVI | 


Then follows a Table of Epistles and 
Gospels on eight leaves, ending fol. 538 
recto (signature m8), col. 2, line 38 :— 


Deo gratias. 


There is a copy in the British Museum 
(465, d. 1), in which a Table of the Inter- 
pretations of Hebrew Names is bound 
up at the beginning ; a copy in the Bod- 
leian, in two volumes; in the University 
Library, Cambridge (imperfect), and the 
University Library, Gottingen. There is 
a copy in the Liverpool Public Library, 
wanting folio 1, and a perfect copy in the 
Copinger collection. There is no copy in 
the Bibliothéque Nationale, Paris. | 

Priced by Rosenthal at 42 5s., and in 
1887 at £2 11s. 6d., and wanting eight 
leaves, in 1888, at 41 4s. (where the 
reference is wrongly given to Hain, 3094). 


Hain, *3095; Masch, iii. 91, n. vi.; Panzer, iv. 38, 
No. 292. 


19 
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1486. 


72. Biblia Latina, sine typographi nomine. 
Venetiis, 2 vols. fol. 


An edition mentioned by Masch, who 
refers to the copy which was in the Hul- 
sian Library. It was unknown to Le Long. 

The Hulsian copy sold in 1730 for 6 
florins 5 c. 

_ Alter, Bibliographische Nachrichten, 94; Masch, iii. 
132. 
1487. 
73. Biblia Latina. Venetiis; per Georgium 
de Rivabenis Mantuanum alias Pa- 
rentem, 4to. 


This is said, in the Caxton Exhibition 
Catalogue, but we believe inaccurately, to 
be the first Bible with a separate title-page. 
If it had a separate title-page it would 
not be the first Bible with such, as the 
eleventh “Fontibus ex Grecis” edition 
of the previous year has one. This 
edition is formed upon the ‘ Fontibus ex 
Grecis” editions, though the usual verses 
do not appear at the end of the volume. 
The readings are very correct. The Psalms 
are headed “Psalmista,” and are numbered 
171, Psalm 119 being divided into separate 
Psalms. The volume consists of 466 leaves 
(including one blank leaf at the beginning), 
and is printed in a neat small Gothic type 
in two columns (except the Table of 
Names) of 52 lines to a full column. 
There are no numerals. The signatures 
are a-z, z, 9, 4%, A-Z, AA-EE, aa—dd8, 
except 06 EE, and dd'°, There are 
printed initial-directors. 


Biblia Latina, 1486, 1487. 


Fol. 1 blank. 
The volume begins fol. 2 recto (signa- 
ture a2), headed “ Prologus in Bibliam” :— 


Incipit epistola sacti Hieronymi ad Pau 
linum presbyterum;: de omnibus diuine histo 
rie libris. Capitulum 1 


(f} RATER AMBROSIUS TUA MI 

HI MUNUSCULA PERFERENS, 

detulit simul z suauissimas litteras: que a prin 
cipio. amicitiarum fidem. probate iam fidei. z 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 1, line 
34 -— 


Incipit liber genesis qui dicit hebraice 
bresith, Capl’m I 

(I] N PRINCIPIO 

creauit deus celii z terra. 

Terra att erat inanis z 

vacua: z tenebre erat su 

per faciez abyssi. z spiis 


The Psalms end fol. 208 verso, col. 2, 
line 19 :— 


Explicit Psalterium. 


The Prologue to the Books of Solomon 
begins fol. 209 recto (signature A) :— 


Epistola sancti Hieronymi psbyteri ad Cro 
matium z Heliodorum episcopos: de libris 
Salomonis. 

(i) Ungat epistola quos itgit sa / 
cerdotiii: imo charta non diui 
dat: quos christi nectit amor. 
Cométarios i osee amos z za 


Biblia Latina, 1487. 


At the end of the Apocalypsis, fol. 432 
recto, col. 2 (tenth leaf of signature EE), 
is the following subscription :— 


Explicit biblia Venetiis impressa per 
Georgium de riuabenis Mantuanum 
al’s Parenté. Anno diii. Mcccclxxxvij 
iij. Cal. Martij. 


_ The Register then follows in the same 
‘column, the verso of the leaf on which it 
is being blank. 

The Interpretations of Hebrew Names 
begins fol. 433 recto (signature aa) :— 


INCIPIUNT INTER 
PRETATIONES HE 
braico% nominii §z ordiné alphabeti 


ending fol. 466 recto :— 


Expliciunt interpretationes 
hebraicorum nominum 
Laus deo 


There are said to be only two copies 
upon vellum, but this is not the fact; 
there are at least three, if not four, copies 
known. Probably Hibbert’s copy was 
formerly MacCarthy’s. There was a copy 
on paper in the Harleian Library and in 
that of the Duke of Sussex. The copy in 
the Caxton Exhibition was lent by Francis 
Fry, Esq. 

There are copies in the British Museum 
(1008, C. 1), on vellum in the Bibliothéque 
Nationale, Paris, on paper in the Bodleian 
(this copy was formerly the Duke of 
Sussex's), the University of Groningen, 
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the library at Stuttgart, and the Royal 
Library at the Hague, and in the Copinger 
collection. Vellum copies have sold in 
MacCarthy’s sale (1780) for 255 francs; at 
Williams's sale (1827), bound by Clarke, 
to Triphook for £29; and at Hibbert’s 
(1829) to Wilkes for 434 13s. Paper 
copies have sold in the Crevenna sale 
(1790) for 8 florins; in the Duke of 
Sussex’s sale (1844) to Thorpe for 8s. A 
copy bound in old crimson morocco gilt 
sold in the Sunderland sale (1881) to 
Sabin for £5 Ios. | 
Copies have been priced as follows :—By 
Payne (1790) at 6s.; by Lemptz at 4 th. ; 
by Ridler (London, 1882) at £3 10s., and 
(1890) Mr. Fry’s copy at 43 3s. A copy 
wanting signature ddrio, by Rosenthal 


at £2. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XXXIX. 


Adler, 218 ; Alter, Bibitog. Nach., 95; Brunet, i. 873; 
Caxton Exhib., No. 689; Ebert, i. 184; Graesse, i. 393; 
Hain, *3099; Harleian, i. 16; Holtrop, No. 485 ; /udex 
Biblior. Wernigerod., 46; Le Long, i. 253; Lorck, 147; 
Maittaire, i. 481 ; Masch, ili. 132; Panzer, ill. 245, No. 
1015 ; Walch, iv. 58. . 


1487, 
74. Biblia Latina, sine typographi nomine. 
Venetiis, fol. 


This is simply mentioned by Le Long 
and by Hain, 3097, neither of whom seem 
to have seen a copy. It is extremely 
doubtful whether such an edition ever 
existed. 


_ Bibl. Anonym. (1716), p. 2, n. 17; Hain, 3097; Le 
Long, i. 253; Maittaire, i. 481; Panzer, iii. 248, No. 1040. 
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1487. 


75. Biblia Latina, sine loco aut typographi 
nomine, fol. 


This is one of the “ Fontibus ex 
Grecis” editions, which Panzer called 
the eighth, but it is not so. It is pro- 
bably the twelfth. It has signatures, and 
is divided into double columns. 

After the Apocalypse :-— 


Biblia quem retinet sequitur nunc metricus 
ordo, etc. 


Then :— 


Fontibus ex grecis hebreo% qz libris, efc. 
Orthographia simul qz bi pssa manet 
M.CCCC.LXXXVIL 


Then follows the Table of the Gospels 
and Interpretations of the Hebrew Names. 

Hain never saw a copy, nor did Panzer. 
Masch says, “ Conjunit auctor noster [Le 
Long] plures editiones sine nomine loci et 
typographi annorum 1485, 1486, 1487 et 
1489, additque: Forsan non diversa, sed 
una eademgue editio. In quo vero fallitur. 
Editiones enim annorum 1485, 1486, et 
1489, quamvis sibi invicem sint cognate, 
revera sunt diversz, et versibus: ‘ Fon- 
tibus ex Grecis,’ ornatz. Quod vero ad 
editionem anni 1487 attinet, illa revera a 
reliquis distinguenda est. . . . Maittaire 
hanc editionem recenset ex _ Biblioth. 
Anonym. anno 1716 evulgata. Extat 
exemplar in Bibliotheca Czsarea Vindo- 
bonensi, cujus notitiam nobis Cl. Alterus 
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suppeditavit.” There is a confusion 
here in part with the last edition, which, 
as we have said, probably had no exist- 
ence! 

There is no copy in the British Museum, 
the Bodleian, or in the Bibliothéque 
Nationale, Paris. There was possibly a 
copy in the Harleian Library (i. 4). 


Alter, Bibliog. Nachr., 95; Denis, 225; Hain, 3098; 
Masch, ili. 92, No. viii. ; Panzer, iv. 41, No. 317. 


1487. 


76. Biblia Latina. Basile; per Nico- 
laum Kesler, fol. 


This is rather a scarce edition, printed 
in a fine bold Gothic type. There are 436 
leaves, divided into two columns of 56 lines 
to a full column. The places for the 
capitals are all left blank, with printed 
initial - directors. There are signatures 
and a running title on the recto of the 
leaf, but no numerals. The signatures 
are a-z (s doubled), z, 9, t, A-Z, Aa—Gg, 
a—c8, except i, n, p, r, Ss, v, y, 9, H, M, P, 
R, S, T, U, Y, Z, Bb, Cc, Dd, Gg, and a6, 
The “z” is always “e.” To the Book 
of Wisdom the note from the Neapolitan 
edition is added. The word “ Biblia” 
in large Gothic letters is printed in the 
centre of the first leaf, on the verso of 
which is the metrical order of the Sacred 
Books :— 


Biblia quem retinet sequitur sic metricus ordo 
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The Prologues of St. Jerome commence 
on the recto of fol. 2 (signature a2), headed 
“ Prologus in Bibliam ” :-— 


Incipit epistola beati Hierony 7 
mi ad Paulinii presbyterii de om 
nib9g diuine historie libris, Ca. 1. 
([F] RATER 

ambrosius tua 

mihi munuscu 

la perferés. de 

tulit simul z su 

auissimas litte 

eras. (sic) que a pn 


The Psalms end fol. 200 verso, col 2, 
line 56 :— 


Explicit Psalterium. 


The Prologue to the Books of Solomon 
begins fol. 201 recto (signature A), headed 
“ Prologus ” :— 


Epistola sancti Hieronymi pre 7 
sbyteri ad Chromatiii et Helio 7 
dorum episcopos. de libris Sa 7 
lomonis, 
[J] UNGAT EPL’A QUOS 
iungit sacerdotium, imo charta non diuidat 
quos xpi nectit amor. Comentarios in osee 


The Old Testament ends fol. 321 verso, 
col. 2, line 12 :— 


Explicit seciidus liber Machabeori. 


and the New Testament portion begins 
same col., line 13 :-— 


I4I 


Incipit epl’a beati Hieronymi ad Dama 4 
sum papam in quatuor Euangelistas. 


_ At the end of the Apocalypse, fol. 407 
verso, is the Epilogue and subscription 
(given in Plate XL.), followed by the 
printer's device. 

Fol. 408 contains the pieces de transla- 
tionibus, e¢c.: De modo intelligendi SS. 

Fol. 409 recto—414 verso the Rubric 
or Epistles and Gospels for the whole 
year, ending, “‘ Finis Deo gratias.” Then 
follow the Interpretations of Hebrew 
Names, fol. 415 recto, in four columns of 
71 lines each, beginning :— 


Incipiiit interptatides hebrai 
co% noiuz §m ordiné alphabeti 


ending fol. 436 recto, lines 68 and 69 :— 


Expliciunt interpretatio- 
nes hebraico% nomini 


There was a copy of this edition in the 
library of Van de Velde, 1831. There are 
copies in the British Museum (3020, e.e.e. 
2), the Bodleian, at Stuttgart, in the 
University Library, Gottingen, and in the 
Copinger collection. There is no copy in 
the Bibliothéque Nationale, Paris. 

The Duke of Sussex’s copy sold (1844) 
to Rodd for £4 11s. This is the copy 
now in the Bodleian. A copy, in which 
the capitals were painted in blue and red 
and bound in old crimson morocco gilt, 
sold in the Sunderland sale (1881) to 
Ridler for £7. A copy wanting aj sold 
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at Puttick and Simpson’s (1887) for £1 
Ios., and a copy sold at Sotheby's (1888) 
to Wake for 41 Is. 

_ Copies have been priced as follows: 
imperfect, by Rosenthal (1888) at 41 
1os., and perfect (1887) at £2 16s. 7d.; 
by Cohn (1887), imperfect, at ros. A 


copy wanting the title, by Bull and 
Auvache (1889) at £1 12s. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XL. 


Adler, 163; Beytrage sur Geschichte Merkw. Biick., 7; 
‘Clement, iv. 103; Hain, *3100; Le Long, i. 253; Lorck, 
ii. 180; Maittaire, i. 481 ; Masch, iii. 133 ; Panzer, i. 160, 
No. 82; Reimmann, Cat. Bibl. Theol., i. 239; Weis- 
linger, 395, 527 ; Widekindi, Versetchnis, 564. 


1487. 


77. Biblia Latina, cum postillis Nic. de 
Lyra. Norimbergze; per Anthon. 
Coberger, 4 parts fol. 


Masch says, “ Additz sunt et huic 
editioni quzstiones pulcherrime. In re- 
censenda hac editione non est, quod 
immoremur ; accurate et in omnibus cum 
precedenti consentit, ita ut fere paginam 
pagina et linea lineam equatur” (Ed. 
1485). 

The first part contains 468 (including 
the first leaf blank), the second 370 (the 
last leaf of Dd being blank), the third 348, 
and the fourth 384 leaves (including the 
first leaf blank), divided into double 
columns, surrounded by the Comment, 
72 lines to the full column. 
natures are :—Vol. i. : 


The sig- 
a-z (ar being 
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blank), z, aa—zz, zz, 991°, except b, ee, and 
xx!2, i, k, and gq’, p, pp, qq, and 226, 
and hh4. Vol. ii. : A-Z, Aa~Pp!, except 
F, H, Cc, Dd, and Pp® Vol. iii: 
AA-ZZ, AAA-NNN?°, except HH and 
NN?2, OO, GGG, HHH, and NNN8, VV, 
and XX§, Vol. iv.: a-z (ar being blank), 
aa-rr!°, except m, r, bb, and pp, s, qq, 
and rr, z, and gg!2, 

Fol. 1 blank. 

Part 1. 
ture a) :— 


begins fol. 2 recto (signa- 


Prologus pmus. Uenerabilis fratrj Nicolai d’ ly / 

[com- 
ra ordinis seraphici Francisci: in testm, vetus de 
mendatione sacre scripture in generali incipit. 


The Prologues of St. Jerome begin fol. 
4 recto (signature alij) :— 


Incipit epl’a sancti Hie / 
ronymi ad Paulina’ psby 7 
teri: de oibs diuine historie 
libris. Capl’m. j. 
[F] RAT AMBRO 
sius tua mihi munuscula p 
ferens detulit sil’ z suauissi 
mas lras q a principio ami 


The text ends fol. 468 recto, col. 2, 
lines 29 and 30 :— 

Explicit oratio ma 

nasses regis iuda, 


and the Comment same page, col. 2, 
line 51 :— 


Explicit oratio regis manasses, 
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Part ii. begins fol. 1 recto (signature 
A), headed “ Prologus,” :— 


Incipit prefatio beati 
hieronymi psb’ri in librum 
Esdre. 


Fol. 262 is blank. 
The text ends on 370 recto, col. 2, lines 
39 and 40 :— 
Explicit liber 
Ecclesiasticus. 


and the Comment ends same page, col. 2, 
lines 49-53 :-— 

Postilla venera 
bilis fratris Nico / 
lai de lyra super ec 
clesiasticuz finit fe / 
liceter. 


Part iii, begins fol. 1 recto (signature 
AA), headed “ Prologus” :— 


Incipit prologus i Esa 
iam pphetam. 


' The text ends fol. 348 recto, col. 2, 
lines 31 and 32 :— 
Explicit scd’s liber Ma 
chabeorum. 


and the Comment ends same page, col. 2, 
lines 53-56 :— 

[cum 

Explicit postilla Nicolai de lyra sup vetus testin 

[cum ad / 

expositoibus britonis in plogos Hieronymi. z 

[addi- 

ditdibus Pauli epi burgefi. z correctorijs earundé 

tionum editis a Mathia doringk ordinis minorum. 
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Part iv. begins fol. 1 blank, fol. 2 recto 
(signature a), headed “ Prohemium” :— 


Incipit postilla sup Mathei fratrj Nicolai de ly- 
ra ordinis fratrum minorum. 


The subscription is on fol. 378 recto,. 
lines 60-66 :— 


Exactii est Nuremberge insigne hoc: ac inusi-- 
tatii opus biblie vna cii postillis veneradi |j viri 
ordinis minora fratris Nicolai de lyra: ciiqz 
additonibus per venerabilé episcopi || Paulum 
burgensem editis: ac replicis magistri Mathie 
dorinck eiusdem ordinis mio || ri fratris z 
theologi optimi: charactere yo impssum habes 
iucundissimo: impensisqz || Antonij kobergers 
pfate ciuitatis incole: Anno incarnate deitatis. 
M.cccclxxxvij. || die yro NonaY. 1ij. decembrii. 
De quo honor inuictissime trinitati necnon 
intemerate || virgini Marie ih’u xpi gerule: 
Amen. || 


Then follows the little book on the 
Perfidy of the Jews, on twelve pages, the 
volume ending on fol. 384 recto, col. 2, 
line 45 :— 


Et sic est finis. Laus deo 


There are copies in the British Museum 
(3020. ff. 3), the Bodleian, the Bibliotheque 
Nationale, Paris, the University of Stras- 
burg, the University of Munich, at Stutt- 
gart, and in the Copinger collection. 

A copy sold at Puttick and Simpson's 
(1887) for £2 10s., and at Sotheby's (1888) 
for £2 to Westell. 

Copy priced by Palmer (London, 1837) 
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at £14 14s. Parts i. and iv. priced by 
Weigel (1884) at 18m. 4oc., and a perfect 
copy priced by Cohn (1884, 1885, 1886, 
and 1889) at £5. Priced by Cohn (1887), 
damaged, at £2 and £3; by Rosenthal 
(1888 and 1889) at 44, and part iv. only 
at 12s., also an imperfect copy at £2. 


Adler, 163; Baumgarten, Nachrichten von Merkw. 
Biichern,v. 5; Berlinische Biblioth., iii. 2 ; Braun, ii. 151; 
Ebert, ii. 992, No. 12563; Hain, *3167; Knoch., Heésé. 
Crit. Nachrichten, 738; Le Long, i. 253; Maittaire, i. 481; 
Masch, iii. 369; Panzer, ii. 204, No. 177, who, however, 
gives the subscription without the date, and somewhat 
differently worded, iv. 386, No. 172 ; Panzer, l.c., p. 105 ; 
Panzer, Gesch. der Niurnb. Eibelausg.,77 ; Roederi, Catal., 
34, No. 263; Samlung von Arten und Neuen (ao. 1720), 
p- 241 ; Seemiller, iii. 85 ; Walch, iv. 57 ; Weislinger, 408 ; 
Widekindi, Verzeichnis, 563. 


1489. 


78, Biblia Latina. Basilee; per Nico- 
laum Kesler, fol. 


This edition is simply mentioned by 
Hain, 3101, who doubts its existence. Le 
Long does not mention it. All Masch 
says is, “‘ Editionem recenset Weislingerus. 
Adservatur exemplar editionis Buxheimi.” 
Panzer, with Hain, doubted its existence. 
It is probably the same edition as that 
next described. There may have been a 
copy in Dr. Kloss’s library ascribed to 
1490, the reference given being to Panzer, 
iv. 20. 129. 

A copy wanting three leaves sold at 
Puttick and Simpson’s (1887) for 13s. 

There is no copy in the British Museum, 
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the Bodleian, or the Bibliothéque Nationale, 
Paris. | 


Denis, 261; Hain, +3101; Kloss Cat. (1835), 553 
Masch, iii. 134; Panzer, i. 165, No. 106; Weislinger, 
511, 812. 


1489. 


79. Biblia Latina, cum concordantiis et 
terminorum hebraicorum interpreta- 


tionibus, sine loco aut typographi 
nomine, fol. 


This edition contains 450 leaves, though 
Masch, Knochius, and Panzer make them 
451. Of these 450 leaves 417 are badly 
numbered, and 33 not numbered. Hain 
says, “4 ff. non num. 417 ff, male 
num. (1. 418 saepius omissis vel follis 
vel numeris, et 29 ff. non num.” This 1s 
correct; the numeration goes from 3 to 5, 
but this is made up by fol. 88 having no 
number. Fols. 107 and 201 are missed 
in the numeration, but one of these errors 
is made up by fol. 220 being twice counted. 
The number of leaves, 418, should there- 
fore be, as we have stated, 417. Masch, 
Knochius, and Panzer no doubt fell into 
error by assuming the numbering to be 
correct, 418, and counted the unnumbered 
leaves 33. The signatures are erratic: 
a—c8, d-i, © and 8 alternately, ii, k, 16, m%, n, 
ii, o, p®, q-x (s and v doubled), 8 and © 
alternately, y, 28, z6, 9, t8, A-D®, E8, F-H§, 
18, K, L®, M8, N, O06 P8, QO, R$, S8, T, V, 
X56, Y8, Z, Aa—Cc®, Dd’, Ee-Kk, i, a9, b, c3, 

Masch says, “Gen. iii. lectio antiqua 
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ipsa conteret caput, et hic occurrit. A 
vitiis typographicis non immunis est. 
Gen. vi. 6 petzuzt loco penztuzt. 1 Joh. v. 
8 verba, ef 42 tres unum sunt, in Basileensi 
exstantia, hic omissa sunt.” 

As to the printer, there can be no doubt 
it was not Kesler, though the colophon 
is exactly the same as that used by him 
in his edition of 1487, except that in 
the present edition the words “ Inpensis 
attamen et singulari cura spectabilis viri 
Nicolai Keslers ciuis Basileensis” are 
omitted, and the date is different. 

The title is on fol. 1 recto :-— 


Biblia: cum  concordanti 
is: et terminoru hebraico 7 
rum interpretationibus. 


On the verso of the first leaf is the order 
of the Sacred Books. Fol. 2 recto (signa- 
ture a2) is headed “ Prologus in Bibliam,” 
and begins :— 


Incipit Epistola beati Hieronymi ad 

Paulinuz presbyterum de omnibus diuine 
historie libris Capitulum 1 

[f] RATER AM 

brosius tua mihi 

munuscula perfe 7 

rés, detulit simul 

et suauissimas lit 

teras. que a princi 

pio. amicicarti fi / 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 2, line 
26 :— 

Explicit Prefatio. Incipit liber Genesis 

qui dicitur hebraice Bresith. Capl’m I 
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[i] N PRINCIPIO CRE 
auit deus celii 2 terraz. Terra 
auté erat inanis z vacua. z te 7 
nebre erat sup faciem abyssi. z 


The Old Testament ends fol. 328 verso. 
(numbered 325), col. 2, line 52 :— 


Explicit secundus liber Machabeo ¥/ 


The New Testament portion begins. 
fol. 329 recto (signature T, and numbered 
326) :— 

Incipit epl’a beati Hieronymi ad Da 
masum papa in quatuor Euagelistas. 
[b}] Eatissimo pape Damaso. 
Hieronymg. Nout opus 

me facere cogis ex veteri: 

vt post exéplaria scriptu 7 


On fol. 421 verso (numbered 418) is the: 
following subscription :— 


Immensas omnipotenti deo patri qui leges z 
mandata ore suo edita et digito || ipsius scripta 
in hoc sacrosancto volumine mortalibus tradidit. 
Et filio qui i || hac ipsa lege promissus. atqz 
sanctorum prophetarum ore diuulgatus. media //|| 
tor d’i et hominum verus deus et homo. humanum 
geng a diaboli potestate re || demit. Et spiritui 
sancto qui huius sancti operis verg autor et in- 
spirator extirit i || temerate quoqz virgini marie. 
in qua vniuerse leges z prophetie huius volumi 7 || 
nis cOsummate sunt. Simulqz toti militie trium- 
phanti: gratiay referimg actio || nes Cuius iuna- 
mine hoc sacrosanctum opus in presidium sancte 
fidei catho 7 || lice: soliciti9 emendatum: claris 
litteris impressum : feliciterqz est consummati. || 
Anno legis noue Millesimo quadringentesimo 
octuagesimonono || 
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Then follows the piece entitled “‘ Trans- 
latores biblie” on one leaf, and the Tables 
of the Epistles and Gospels on six leaves, 
and fol. 429 recto (signature ar), the In- 
terpretations of Hebrew Names (in four 
columns of 68 lines) ending fol. 450 recto, 
col. 4, line 67 :— 


tes eos vel consiliatores eoruz 


It was unknown to Le Long. There is 

no copy in the British Museum or in the 
Bibliothéque Nationale, Paris, but there 
are copies in the Bodleian, the University 
of Strasburg, in the libraries of Brunswick 
and Stuttgart, and in the Copinger collec- 
tion. 
' A copy priced by Bohn (1820), but by 
mistake under date 1485, at 18s. A copy 
priced by Stark (London, 1881) at £2 2s., 
and stated to be printed by Kesler; by 
Cohn (1884 and 1885) at £1; by Rosen- 
thal at £4, and in 1887 at £2 16s. 7d.; 
another copy, not so good, at £2 3s. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XLI. 


Adler, 164; Hain, *3104; Helmschrott, 110; Jadex 
Biblior. Wernigerod, 47 ; Knoch., Hist. Crit. Nachrich- 
fen, 798; Lorck, 11. 215 ; Masch, iii. 94, No. 1; Panzer, 
iv. 47, No. 376. 


1489. 
80, Biblia Latina, Lugduni; per Lazarum 
David Grosshofer, fol. 
This edition was unknown to Le Long. 


Masch, in his edition of Le Long, simply 
says, “Exemplar hujus editionis, quod 
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Creutzlingze prope Constantiam adservatur, 
recenset Weislingerus.” Panzer classes it 
as a suspected edition, and Hain does so 
also, 

There is no copy in the British Museum, 
the Bodleian, or the Bibliothéque Nationale, 
Paris. 


Hain, +3102; Masch, iii. 135; Panzer, i. 540, No. 80; 
Weislinger, 812. 


1489. 
81. Biblia Latina. Venetiis ; impensis Oc- 


taviani Scoti, fol. 
An edition probably having no exist- 
ence, but mistaken for the next described. 


Le Long, i. 253; Maittaire, i. 505; Masch, iii. 129, 
§ li.; Weislinger, 279. 


1489. 
Biblia Latina, cum glossa ordinaria 
Walafridi Strabonis, et Nicolai de 


Lyra postillis. Venetiis; per Octavium 
Scotum, 4 vols. fol. 


82. 


This is an edition of the greatest rarity, 
of which there is no copy in the British 
Museum, the Bodleian, or the Bibliothéque 
Nationale, Paris. 

Vol. 1. contains 298 (including a full- 
page plate between signatures m8 and 9), 
vol. il, 292 (including the last leaf blank), 
vol. iil. 244, and vol. iv. 272 leaves. The 
lines are 61 and 77 in a full page. The 


signatures are — Vol. i.: a-z, z 9, Y, 
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Aa-—Dd!"9, except a, q, and b’. Vol. 11: 
aa—ZZ, 22,99, Y aaa—ccc!°, except the last !2 
(last leaf blank). Vol. iii.: AA-YY?!9, ZZ, 
&&, 399%. Vol. iv. : A-Z, &, 3, Bt, +12. 

Vol. i. begins fol. 1 recto (signature a2):— 


[lyra or- 

Uenerabilis fratris Nicolai de 

[de commen- 

dinis seraphyci Francisci: in testamentum vetus 
datione sacre scripture in generali Incipit. 


Prologus primus. 


The Prologues of St. Jerome begin fol. 
2 verso :— 
Incipit epl’a sci Hieronymi 
ad Paulini presbyterii: de oibg 
diuine historie libris. Capl’m. 1. 


Genesis begins fol. 18 recto (signa- 


ture c) :— 
Incipit liber genesis qui dicit 
hebraice bresith. Capituli .1. 


The Comment of the first volume ends 
— fol. 298 verso, col 2, lines 24-26 :— 


[cu additio- 

Postilla fratris Nicolai de lyra in libros regum 

| [Matthie doringk 

nibus Pauli burgensis. z replicis defensiuis 
feliciter finit. 


Vol. ii. begins fol.1 recto (signature aa):— 


Incipit pfatio sci Hierony- 

mi i libri dabreiamin q é paraly- 
pomenon: qd’ nos dicere possu- 
mus ba die Y/. efe. 


and the Comment ends fol. 291 recto, col. 
2, line 77 :-— 
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[eccl’iasticii finit. 
Postilla venerabil’ fratris Nicolai de lyra sup 


Fol. 292 blank. 
Vol. iii. begins fol. 1 recto (signature 
AA) :— 
Incipit plogs i Isaia ppheta 


and the Comment ends fol. 244 recto, col. 2, 
lines 35-39 :— 

Explicit postilla 

fris Nicolai de lyra. 

[plogos Hieronymi. 

sup vet9 testamétii cui expositionibg Britonis i 

[torijs eartidem addi- 

Et ci additionibus pauli epi burgésis z correc- 

tionum editis a matthia doringe ordinis minorum. 


Vol. iv. begins fol 1 recto (signature A):— 


Incipit postilla super Mattheum fratris Nicolai 
de lyra, ordinis fratrum minorum, 


The work ends fol. 271 recto, col. 2, 
lines 69-74 :— 

[fratri: Mino ¥ 

Postilla clarissimi doctoris Nicolai de lyra. ordinis 

[pulcherrimo ab eodez 

sup vetus z novii testaméti cii libello quoda 

[bus z replicatidibus 

edito c6tra iudaica pfidia. Ac etia cii additioni- 
Explicit feliciter. 

Uenetijs opere (szc) z sumptibus Octauiani Scoti 

Modoetiésis, M.CCCC.LXXXIX. Sexto Id9 sextilis. 


The volume concludes with the Register 
and the word, in red, “ Finis,” and the 
printer’s device in white on a red ground, 
fol. 272 recto. The work was unknown 
to Le Long. 
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‘There are copies in the Stuttgart Library 
and in the Copinger collection. 
Priced by Rosenthal (1889) at £4. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
: THE COPINGER COLLECTION, PLATE XLII. 


Fossi, Bibl. Magliab., i. 340; Hain, “3168; Maittaire, 
i. 505 ; Masch, iii. 378 ; Panzer, iii. 267, No. 1171 ; Weis- 
linger, 540. 


1489. 


83. Biblia Latina, sine loco aut typographi 
~nomine. [Spire ; per Pet. Drach], fol. 


This seems to be the edition No. 3103 
in Hain, but he had not seen a copy, and 
his four-lines note on it is so meagre as 
to make it difficult to identify with any 
edition. Panzer says it is the ninth and 
last “ Fontibus” edition; but it is probably 
the thirteenth. It is not unlikely the same 
as the edition next described, with the 
omission of the first leaf, the Tables 
of the Epistles and Gospels and the 
Hebrew Names. But Hain states that it 
has the word “ Biblia” on the first page, 
and also the eight leaves of the Table of 
Epistles and Gospels. We give the colla- 
tion of a copy which purported to be this 
edition, but have no means of verifying the 
collation, and strongly suspect it to have 
been but an imperfect copy of the edition 
No. 84. 

There are 533 leaves. It is in double 
columns, having 48 lines to a full column. 
The signatures are a-z, aa-zz, A-X8, 
except dd6 F and G9, and V and X6, _ 


Biblia Latina, 1489. 


_ The work begins fol. 1—possibly fol. 2,. 
fol. 1 being either blank or having the. 
word “ Biblia” thereon—(signature atj):— 


Incipit epistola beati Hieronimi ad 
Paulinum presbyterii de omnibus di 
uini historie libris. Capituli 1 
[F] RATER AMBROSIUS 

TUA MIHI MUNUSCULA 

perferés, detulit simul z suauissimas lit 
teras: que a principio: amicitiarii fidé 


Genesis begins fol. 4 recto, col. 1, line 
30 :— 
Explicit prefatio, Incipit liber Ge 7 
nesis qui dicitur hebraice bresith. 
Capitulum primum 
[I] N PRIN 
CIPIO CRE 
auit deus celuz 
et terra. Terra 
alit erat inanis 
et vacua. z tene 
bre erat sup fa 7 
cie abyssi et spi 


The Psalms end fol. 262 recto, col. 2, 
line 48 :— 


Explicit Psalterium. 


The Prologues to the Books of Solomon 
begin fol. 262 verso :— 


Epistola sancti Hieronymi presbyteri 
ad Chromatium z Heliodoruz episco 7 
pos. de libris salomonis. 

- (I) Ungat epistola quos 
ilugit sacerdotium imo 
charta non diuidat qs 
christi nectit amor C6 
métarios 1 osee amos: 


Biblia Latina, 1489. - 


‘ The Old Testament ends fol. 424 verso, 
col. 2, line 46 :— 


7 Explicit secundus liber Machabeo ¥ 


The New Testament portion begins fol. 
425 recto :— 


Incipit epl’a bti hieronimi ad Da7Z 
masum papam in quatuor euagelistas 
[b] Eatissimo pape da 7 

maso_ hieronymus. 

Nouii opus me face 

re cogis ex veteri. vt 

post exemplaria scri 7 

ptura% toto orbe diz 


The Apocalypse ends fol. 533 verso, 
col. 2, lines 19-21 :— 


amen. Veni dite iesu. Gra dili nri iesu 
xpi cii omibus vobis. Amen. 
_ Explicit liber apocalypsis. 


followed by the usual lines :— 


Fontibus ex grecis, efc. 
M.CCCCLXXXIX. 


Masch considered it unknown to Le 
Long; but possibly it is the edition he 
mentions as in fol. 1489, absque nomine 
loci et typographi, i. 253. What pur- 
ported to be a copy priced by Rosenthal 
(1887), damaged, at £2 3s. 


-Braun, ii. 193; Cat. Menars., 179; n. 352; Goeze, 
Fortsetzung des Verzeichnisses seiner Bibelsammlung, 
136; Hain, 3103; Lorck, ii. 207 ; Maittaire, i. 510, who 
says it is 4to.; Masch, iii. 93 [ix.]; Panzer, iv. 47, No. 
374; Weislinger, 511. 
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1489. 
84. Biblia Latina, sine loco aut typo-: 
graphi nomine. [Spirze; Petr. Drach] 
(or Argentorati; Joh. Pryss. ], fol. 


This is probably the fourteenth and the 
last of the ‘ Fontibus ex Grecis" editions — 
(specially so called). It contains 582 
leaves in double columns, having 48 lines 
to a full column. It is rare, and not 
mentioned by Le Long or Maittaire. 
This is a beautifully-printed edition, ex- 
ceptionally clear and distinct. There are 
no numerals. The signatures are a-z, 
aa—zz, A-~Y, AA-EE8, except dd, V and: 
X®, and F and Go, It is precisely the 
same as the edition we have lastly de- 
scribed, except that the first leaf has the 
word ‘‘ Biblia” in the centre of the recto, | 
and at the end the Table of Hebrew 
Names, though the first difference is not 
admitted by Hain, nor the last by Masch. 
The title is on fol. 1 recto, in the middle :—., 


| Biblia | 
On the verso of the same fol. :— 
Biblia quem retinet sequitur sic metricus ordo efe. 


The usual Prologue of St. Jerome begins 
fol. 2 recto (signature aij), headed “ Prologus 
in Bibliam ” :— 

Incipit epistola beati Hieronymi ad 

Paulinum presbyterii de omnibus di 

uini (séc) historie libris. Capitula 1 
[F] RATER AMBROSIUS 

TUA MIHI MUNUSCULA 

perferés. detulit simul z suauissimas lit 

teras : que a principio: amicitiarii fidé 

probate ia fidei et veteris amicitie no 7 
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Genesis begins fol. 5 verso, col. 1, line 
30 :-— 

Explicit prefatio. Incipit liber Ge 7 

nesis qui dicitur hebraice bresith. 

Capitulum primum 

[I] N PRIN 

CIPIO CRE 

auit deus celuz 

et terra. Terra 

aiit erat inanis 

et vacua. z tene 

bre erat sup fa 7 

cié abyssi. et spi 7 


The Psalms end fol. 263 (signature Il) 
recto, col. 2, line 48 :— 


| 


The Old Testament ends fol. 425 verso, 
col. 2, line 46 :— 


Explicit secuudus (szc) liber Machabeo 7 . 


_ The New Testament portion begins fol. 
426 recto, col. 1 :— 


Incipit epl’a bti hieronimi ad DaZ 
masum papam in quatuor euagelistas 
[b] Eatissimo pape da 7 

maso hieronymus., 

Nouti opus me face 

re cogis ex veteri, vt 

post exemplaria scri 7 

ptura Y toto orbe diZ 


The Bible ends fol. 534 verso, col. 2, 
line 21:— 


Explicit liber apocalypsis. 
Fontibs ex grecis hebreo ¥ quoqz libris. efc. 
M.CCCCLXXXIX. 


Explicit Psalterium. — 
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The Table of the Epistles and Gospels 
follows, and the work concludes with the 
Interpretations of the Hebrew Names, 
beginning fol. 543 recto (signature AA):— 


Incipiunt interptatides he 
braicori noim §m ordinem al 7 
phabeti. 


and ending fol. 582 recto, col. 2, lines 
7 and 8 :— 


Expliciunt interpretationes 
hebraicorum nomini. 


There was a copy in the Duke of Sus- 
sex’s library, which sold (1844) to Rodd for 
42 2s. There is a copy in the British 
Museum (1270, d. 8), but it is imperfect, 
containing but 573 leaves only. There is 
a copy in the Bodleian which formerly be- 
longed to Dr. Kloss, and was assigned by 
him to [Spire ; P. Drach}. No copy in 
the Bibliothéque Nationale, Paris. There 
are, however, copies in the Stuttgart and 
Copinger collections. A copy sold at 
Sotheby's (1880) for 18s. A copy priced 
by Longmans (1826) at 47 7s., and (1827) 
at £5 5s.; by Cohn (1884) at £2 5s, 
(1885) slightly torn, at £1 4s. and 41, 
and a good copy at £2 5s.; by Rosenthal 
at £3, and (1887), wanting title and end 
portions, at £2; by Cohn (1887), wanting 


title, at 15s. 


Adler, 164; Alter, Brd/zo. Nachr., 95; Hain, *3105 ; 
Klemm, 239; Kloss Cat. (1835), 55; Masch, ili. 95, § xxx1.5. 
Panzer, iv. 47, No. 375; Weislinger, 511. 
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85. Biblia Latina, sine loco. [Lugduni]; 
per Jacob. Malieti, fol. 


This edition, which is extremely rare, is 
printed in double columns, with running 
titles, numbers to the chapters, and signa- 
tures. It has 48 lines to a full column. 

It ends thus :— 


Correcta et in capitulorum capitibus singu- 
lorum veteris ac novi testamenti intitulata suffi- 
cienter fuit per venerabilem religiosum fratrem 
Stephanum Pariseti ordinis minorum_ sacre 
theologie doctorem egregium. et impressa per 
Iacobum Malicti Anno domini_ millesimo 
‘CCCC.LXXXX. die nono mensis Iunii Laus deo. 


Hain never saw a copy of this rare 
edition, and Masch assigns Paris as the 
place where it was printed. 

There are copies in the Bibliothéque 
Nationale, Paris, and at Stuttgart. There 
was a copy in the library of the President 
Lamoignon in 1791, and also a copy in the 
Sunderland Library, which sold for £6 5s. 
This last copy “commenced with the 
‘Tabula,’ which apparently wanted three 
leaves; then the prologues commenced on 
ali (ai being a blank leaf, wanting in that 
copy). Signatures a-z, & 2, ¥%, A-Z, 
Aa-Kk, I, z, z, A, and S8, except B® k!9, 
1, Ti, 116, S9 (b 1 and 4 and Sg imperfect).” 


Adler, 164; Denis, 308, n. 2527; Hain, 3106; Le 
‘Long, i. 253; Lorck, Beyer, ii. 211; Maittaire, i. 517; 
Masch, iii. 139, § lix. [i.]; Panzer, i. 542, No. 92, ii. 294, 
No. 192, iv. 49, No. 397; Sunderland Catalogue, 1349; 
‘Weislinger, 7 36. 
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[1490.] 


86. Biblia Latina, sine nota. [Spire ; per 
Petr. Drach], 2 vols. fol. 


This is an edition mentioned only by 
Knochius, Masch, and Holtrop. It is in 
double columns of 53 lines to a full column, 
and has 422 leaves. Knochius makes the 
leaves 428, but this is a mistake. The 
type is a small Gothic, clear and bright, 
and has been ascribed to Peter Schoeffer. 
The paper is strong and white, and the 
watermark an ox’s head with roses pro- 
jecting out between the horns and hanging 
down out of its mouth, the order of the 
cross. The following are the signatures: 
al° (ar blank), b—h!9, i—I!2, m-t!9, v!4, x-z, 
z, 91°, aa-gelo, hh§, ii-ll'°, mm/!2, nn—pp!, 
qq”. 

The volume begins, after fol. 1 blank, 


fol. 2 (signature a2), headed “ Prologus in 
Bibliam ” :— 


Incipit epistola hieronymi ad pau 

lini pb’rm de oibus d’ine historie libris § i. 
RATER AMBROSIUS TU 

a michi munuscula 

pferés detulit simul et suauissimas Iras : que 
a principio amiciciari fidem probate iam fi 


Fol. 2 recto, col. 2, lines 52 and 53 :— 


et capituates omné intellectii ad obediendii 
xpisto: et parati subiugare o€m inobediétiaz 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 2:— 
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[I] N PRINCIPIO CREA 

uit deus celum et 

terram. Terra autem erat inanis et ua 
cua: et tenebre erant super faciem abis 


Exodus begins fol. 20 verso, col. 2, line 
35 > 


Hec sunt noia, efe. 


and the last two lines of the column are :— 


hel multus z fortior nobis é venite sapiéter 
opprimamus eum: ne forte multiplicet: et si 


The Apocalypse ends fol. 422 recto 
(signature qq!2), col. 2, lines 49-51 :— 


Amen Ueni diie ihesu. Gracia domini nostri 
ihesu xpristi cum oibus vobis amen. 
Finit apocalipsis 


There are copies in the Bodleian, the 
Royal Library at the Hague, in the Bruns- 
wick Library, and in the Public Library at 
Luneburg. 

This edition seems to be the one 
mentioned in Thos. Rodd’s (London, c. 
1836) catalogue as an edition unknown to 
bibliographers, which he there priced at 
42 28. 


Berlinische Biblioth., i. 744; Denis, 514, No. 4405 ; 
Holtrop, No. 745; Knoch., Histor. Crit, Nachr., 727; 
Masch, iii. 78, § xviii. 


[1490.] 


87. Biblia Latina, sine nota. 
fol. 


[ Basileze], 


This is an edition of extreme rarity, un- 
known to bibliographers excepting Masch 
and Hain. There is no copy in the British 
Museum or the Bibliothéque Nationale, 
Paris, but there is in the Bodleian. There 
was no copy in the Sussex collection, The 
book consists of 408 leaves divided into 
two columns of 56 lines each, with mar- 
ginals and headings to columns, but there 
are no numerals or initial letters. The 
Table of the Interpretations of Hebrew 
Names is in four columns of 71 lines toa 
full column. It has signatures a’, b—h®, 
is k6 18 m-—s6& t-z, and A-F, 8 and 6 
alternately, G-M, © and 8 alternately, N-Z, 
and Aa-Ll6, Mm8, a® b, c8 The s is 
doubled. 

The work begins with a title, fol. 1 
recto :— 

Biblia cum Concordantijs 
Ueteris et Noui testamenti 


Fol. 2 recto (signature a2), headed 
“ Prologus in Bibliam ” :— 


Incipit Epistola sancti Hieronymi ad Pau 
linum presbyterum de omnibus diuine hysto 7 
rie libris. Capitulum 1 


[F] RATER AMZ 
BROSIUS TUA 

mihi munuscula pferens. 
detulit siml’ z suauissimas 
litteras. que a principio: 
amiciciara fidem probate 


Biblia Latina, 1491. 


Fol. 4 recto, col. 2, line 47 :-— 


Explicit Prefatio. Incipit liber Genesis 
qui dicit hebraice Bresith. 
C. S. Die primo facta est lux. die scd’o factuz est 


Genesis begins same leaf verso, top :— 


[i] N PRINCIPIO 
creauit deus celii et terram. 
Terra ait erat inanis et va 7 
cua. z tenebre erat sup faciez 


The Psalms end fol. 192 (signature E2) 
recto, col. 2, line 6 :— 


_ Explicit psalterium. 


The Prologues to the Books of Solomon 
begin same col., line 7 :— 

Epistola sancti hieronymi presbyteri ad 
Chromacii z heliodorum episcopos. de 

libris Salomonis. 
[i] UNGAT EPISTO 7 
la quos iigit sacerdotiii: imo char 
ta no diuidat ds christi nectit amor 


The Old Testament ends fol. 307 verso, 
col. 2, line 46 :— 


Explicit seciidus liber machabeorum. 


and the Prologue to the New Testa- 
ment begins same col., line 47 :— 

Incipit epl’a beati Hieronymi ad 

damasum papa i gttuor euagelistas 

[b] Eatissimo pape Damaso Hierony 7 

mus. Nouii opg me facere cogis ex 

veteri. vt post exéplaria scripturay 


The New Testament ends fol. 386 recto, 
col. 2, line 44 :— 


sti cum omnibus vobis. 


Amen. 
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Fol. 386 verso blank. , 
The Interpretations of Hebrew Names. 
begin fol. 387 recto (signature a) :— 
INCIPIOT IN 7 
terpretatides hebraycoY no 
mini §m ordiné alphabeti, 
and end fol. 408 recto, col. 4, lines 69: 


and 70 :— 
Expliciunt interptatides 
hebrayco ¥ noim. 


There is a copy in the Bodleian, but it 
is imperfect, wanting fol. 8 (signature a8). 
There are perfect copies in the Copinger 
collection and in the University Library, 
Gottingen. A copy without the Interpre- 
tationes, priced by Rosenthal [c. 1475] at 
45, and in same catalogue, apparently 
same work [under 1480], but with the 
Interpretationes of 22 leaves, at £6. 
Again priced by him (1888), under date 
1480, at £2, and again at £5. 

A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN. 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XLIII. 
Hain, *3047 ; Masch, iii. 79, § xix. 


1491. 
88. Biblia Latina. Basilee; per Nic. 
Kesler, fol. 


This edition is simply a reprint of the 
Kesler edition of 1487. It is probably 
Kesler’s second. 

Masch says, “ Recensetur hzc editio a 
Cl. Knochio, qui in eo est, ut Keslerum 
primam editionem anno 1489, suppresso- 
nomine emisisse statuat. Verum primam 
editionem anni 1487, typographi nomine 
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-distinctam, jam descripsimus. Sed eadem 
editio recusa data est, a quodam typographo 
suppresso nomine anno 1489, § xxx. n I. 
quze forte eadem est, ac illa, quam Weis- 
lingerus Keslero adsignat anno 1489, 
editam; aut duz prodiere anno 1489 
editiones sibi simillimze ad primam Kesleri 
formatz, altera sine typographi nomine, 
altera nomine Kesleri distincta. Idem 
-certe factum est anno 1491. Nam preter 
illam Kesleri, extat et alia sine typographi 
et loci nota ejusdem anni editio § xxx. 
n 2.” 

This is the next described edition, and 
is very rare. The present edition is with- 
out numerals, but has signatures. These 
latter are a-h, i6, k-m8, n-z (s doubled), 
z, 2, © and 8 alternately, t, A-G8, H6, 
I-L8, M6, N, O08 P§ Q8, R-V6, X8 Y, 
Z®, Aa’, Bb-Dd®, Ee, Ff’, Gg, a5, b, c®. 
It consists of 436 leaves, printed in double 
columns, 56 lines to a full column. Masch, 
Knochius, and Panzer assign to it 434 leaves 
only. 

The title is on fol. 1 recto :-— 


Biblia 


Then follow the usual Prologues of St. 
Jerome, the first beginning fol. 2 recto 
(signature a2), headed “ Prologus in Bib- 
liam” :— 

Incipit epistola beati Hierony 7 
mi ad Paulini presbyte 7 de om 7 
nibg diuine historie libris, Ca. 1. 
[F] RATER 

ambrosius tua 

mihi munuscu 

la perferés : de Z 


Biblia Latina, 1491. 


tulit simul z su / 
auissimas litte 7 
ras: que a prin 
Cipio. amicitia / 
ri fidé probate 


Genesis begins fol. 4 verso, col. 2, 
line 33 :— 


Explicit prefatio. Incipit liber Genesis 
qui dicitur hebraice bresith. Capl’m 1 
(I] N PRICIPIO CRE 

auit deus celum z terraz. Terra 

autem erat inanis z vacua: zte / 

nebre erant super facicm abyssi. 


The Psalms end fol. 200 verso, col. 2, 
line 56 :— 


Explicit psalterium. 


The Prologues to the Books of Solomon 
begin fol. 201 recto (signature A) :— 


Epistola sancti Hieronimi pre 7 
sbyteri ad Chromatiié et Helio # 
dorum episcopos. de libris Sa Z 
lomonis. 
[J] UNGAT EPL’A QUOS 
iungit sacerdotium. imo chartha no diuidat 
quos xpi nectit amor. Comentarios in osee 


The Colophon is on fol. 407 verso (sig- 
nature Ff7) :— 


Immensas omnipotenti deo patri. qui leges z 
mandata ore suo edita z digito ip || sius scripta. 
in hoc sacrosancto volumine mortalibus tradidit. 
Et filio qui in hac || ipsa lege promissus. atqz 
sanctoru. pphetarum ore diuulgatus. mediator 
dei z ho || minum verus deus z homo. humani 
genus a diaboli potestate redemit. Et spi || 
rituisancto qui huius sancti operis vetus auctor z 
inspirator extitit Intemerate || 4z virgini marie 
in qua vniuerse leges z pphetie huius voluminis 
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consummate || sunt. Simulqz toti militie trium- 
phanti: gratiarii referimus acténes, Cuius iuua || 
mine hoc sacrosanctum opus in psidiii sancte 
fidei catholice : solicitius emenda 7 || tum: claris 
litteris impressum: feliciterqz est cOsummati. 
Impensis attamé z sin || gulari cura spectabil’ 
viri Nicolai Keslers ciuis Basiliei. Anno legis 
none Mil || lesimo quadringentesimo nonagesimo 
primo. Nona ianuarij. || 


Then the printer’s shield, followed by 
the “Translatores Biblie” on one leaf, 
and the Table of the Epistles and Gospels 
for the year, which occupies 6 leaves, and 
the Interpretationes on 22, the volume 
closing fol. 436 recto, col. 4, lines 68 and 
69 :— 

Expliciunt interpretatio 
nes hebraico% nomini. 


Reimmann (Cat. Bibl. Theol., 205) 
states that this edition was unknown to 
Le Long, Maittaire, and others, but he is 
mistaken as to Le Long. See Le Long, 
ed. 1709, p. 582, and ed. 1723, p. 253. 

The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by Henry J. Atkinson, Esq. There 
are copies in the British Museum (3021, f. 
7),1 the Bodleian, at Stuttgart and Bruns- 
wick, the University Library, Gottingen, 
and in the Copinger collection. There is 
no copy in the Bibliothéque Nationale, 
Paris. 

The Duke of Sussex’s copy sold (1844) 
to Thorpe for £1, and another copy to 


t This has after the title two leaves occupied by the 
‘ Prefatio in presens opus,” and the Table of the Books, 
but the work is complete without these. They have been 
added, and are not in the copy in the Bodleian, nor the 
copy in the Copinger collection. 


155: 


Willis for 15s. 
(1888) for 19s. 

Priced by Baynes (1826) at £2 12s. 6d. ;. 
by Liebisch (Leipzic, 1887) at 12s.; by 
Rosenthal at £2 10s. Copies damaged, 
priced by Cohn (1888) at 16s., 12s., and 
8s.; by Bull and Auvache (1889) at £1 
8s. ; by Hess (Ellwangen, 1890) at £1 15s. 


A copy sold at Sotheby’s 


Adler, 165; Bertinische Biblioth., i. 433; Bibliotheca 
Biblica, 47, 48; Catal. Biblioth. Bunav., i. 14; Caxton 
Exhib., No. 695 ; Clement, iv. 105 ; Denis, 303; Goeze, 
Bibelsamul,, ii. 1363; Hain, *3111 ; Helmschrott, 122 ;. 
Index Biblioth. Wernigerod, 47; ‘Knoch. Hist. Crit. 
Nachrichten, 803; Le Long, i. 253; Lorck, ii. 219; 
Masch, iii. 134 [iv.]; Opitid Singulatium artis typogra- 
phica e Seculo xvi. continuat., iii. (Mindz, 1746), 4to, p.. 
11; Panzer, i. 169, 133; Reimmannus, 205 ; Walch, iv. 
56; Weislinger, 87, 737 ; Widekindi, Versetchnis, 565. 


1491. 


89. Biblia Latina, cum concordantiis Ve- 
teris et Novi Testamenti, sine loco aut. 
typographi nomine. Fol. 


This edition is not mentioned by Le 
Long. It contains 406 leaves in double 
columns (except the Table of Names, 
which is in four columns), having 56 lines. 
to a full column. Maschand Panzer make 
383 leaves to the main work, and 26 to 
the Interpretations of Hebrew Names, but 
the latter had not seen the volume. It has 
signatures a-f, ® and © alternately, g, h%, 
i-m, 6 and 8 alternately, n, 0°, p, q, r-z, 
and A-E, © and 8 alternately, F®, G—Z, 
ZZ, Aa-Hh, © and & alternately, a, b!°. 
There are initial-directors. The water- 
mark of the paper is the head of an ox. 


£56 


Masch says, “Omnibus capitibus tam 
Veteris quam Novi Testamenti argumenta, 
seu casus summarit premissi sunt, exceptis 
Psalmis et Cantico Canticorum, cui se- 
quens przposita est nota. ‘Canticum 
‘Canticorum Salomonis a diversis doctoribus 
-diversimode explicatur. quod secundum 
-sensum litteralem intelligitur de rege salo- 
mone et filia pharaonis regis egypti. Sed 
beatus Gregorius exponit ipsum de Christo 
et ecclesia. Alanus vero de Christo Jesu, 
et de virgine maria. Et sic ex diversis 
expositionibus diuersi possunt casus sum- 
marii fabricari:’ qua verba sequenti tem- 
pore in plerisque editionibus Cantico Canti- 
corum premissa sunt. Verba 1 Joh. v. 7, 
et hi tres unum sunt, huic editioni sunt 
restituta. Sed Gen. vi. 6, error prioris 
editionis petiuzt loco penituit recurrit. 
Basilee hanc editionem procuratam esse 
a Keslero, probabile videtur Cl. Goezio. 
Verum eundem typographum bis eodem 
anno Biblia expressisse, et quidem expres- 
so, et iterum suppresso nomine, ego ad- 
firmare non auderem. Exemplar hujus 
editionis olim fuit in Bibleotheca Doctoris 
Quadit Rectoris Gymnasii Sedinensis, qui 
dllud recenset in Continuatione iii. Speci- 
minis supplementorum ad M. Maittaire 
annal. typogr. Bibliothecz Berolinensi in- 
serta, et in adjecta nota observat, Libros 
Apocryphos Canonicis esse immistos, non- 
nullos vero, ut Librum Tobiz, Judith, 
Baruchi et Maccabeorum plane esse omissos, 
Verum aut ipse haud bene circumspexit, 
aut exemplar mutilum fuit. Integra enim 
Biblia in Bibliotheca Cl. Goezii adservan- 
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tur, qui illa accurate describit, et simul, que 
antea contra Widekindum de C. S. seu 
castbus summariis scripserat emendat.” 

The volume begins with the title on fol. 
I recto :— 


Biblia cum  concordantijs 
Ueteris et Noui testamenti 


Then follow the usual Prologues of St. 
Jerome, fol. 2 recto (signature a2), headed 
by the words “ Prologus in Bibliam,” be- 
ginning :— 


Incipit Epistola beati Hicronymi ad Pau 
linum presbyterum de omnibus diuine histo 7 
rie libris. Capitulum | 

[f] RATER AM 7 

BROSIUS TUA 

mihi munuscula pferens. 
d’tulit simul z suauissimas 
litteras. que a principio: 
amiciciari fidem probate 


Genesis begins fol. 4 recto, col. 2, line 
47 — 


Explicit Prefatio. Incipit liber Genesis q 
dicit hebraice Bresith. Capituli 1 
C. S. Die primo facta est lux. efe. 


Same fol. verso :— 
[i] N PRINCIPIO 
creauit deus celii z terram. 
Terra ait erat inanis z va 7 
cua. z tenebre erat sup facié 
abyssi: z spiis dfii ferebat su 7 


The Psalms end fol. 192 recto, col. 2, 
line 6 :— 
Explicit psalterium, 
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The Prologues to the Books of Solomon 
begin same fol., line 7 :— 


Epistola sancti Hieronymi presbyteri ad 
Chromaciii z Heliodorum episcopos. de 
libris Salomonis. 


The Old Testament ends fol. 307 verso, 
col. 2, line 46 :— 


Explicit seciidus liber machabeorum. 


and the New Testament portion begins 
same fol., line 47 :— 


Incipit epl’a beati Hieronymi ad 
damasum papa I qttuor euagelistas 


The subscription on fol. 386 recto is 
given Plate XLIV. 

Then follows the Table of Hebrew 
Names, fol. 387 recto (signature a) ! :— 


INCIPIUNT IN 
terpretationes hebraycorum no- 
minum §m ordinem alphabeti. 


ending fol. 406 recto, col. 4, lines 42 and 
43 — 


Expliciunt interpretationes 
hebraycorum nominum. 


There is a copy in the British Museum 
(3022, k. 6), but it wants the title-page, 
2.¢., the first leaf of signature a; also 
Signatures d2, h2, 02, the last leaf of 
signature D, signature N2, and all after 
the fourth leaf of the second signature c. 


* The copy described by Hain had evidently a dif- 
ferent list of the Hebrew Names than that in the writer's 
possession. The copy Hain described was on twenty- 
two leaves, and seems to have been the Table which 
belongs to the Kesler edition of same date. 
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There are two copies in the Bodleian: 
one copy wants the last two leaves to the 
Table of Hebrew Names, and the other 
copy wants the subscription and the whole 
of the Names. There is a copy at 
Stuttgart, but no copy in the Bibliothéque 
Nationale, Paris. The copy in the Copin- 
ger collection is the only perfect copy the 
writer has met with. 

Copy priced by Rosenthal at £3, and 
(1887) damaged at £2 5s., and complete 
copies at £5 and £3, also (1888) at £3 
IOS. 

A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XLIV. 


Adler, 164; Alter, Bibliog. Nach., 95, see Baueri, 
Bibliothe. lib. rarur., i. 92; Berlinische Bibl., iii. 739 ; 
Clement, iv. 106; Goeze, Fortsetsung der Verserch- 
misses, 22 and 137 ; Hain, *3108; Lorck, ii. 215; Mait- 
taire, i. 530, if it be the edition he there marks as 4to, 
which is doubtful ; Masch, iii. 94, n. 11 ; Panzer, iv. 53s 
No. 430; Weislinger, 564; Widekindi, Verzeichnis, 565. 


1491. 
90. Biblia Latina, integra, summata, 
distincta, superemendata, utruisque 
Testamenti concordantiis _ illustrata. 


Basilee; per Joh. Froben de Ham- 
melburch, 8vo. 


This is regarded as the first Frobenian 
edition, although Masch (iii. 135) has, upon 
the sole authority of the Catalogus Baum- 
gartiane (p. 46, No. 189), inserted a notice 
in the Bzddzotheca Sacra of an edition of 
1490 when no such edition ever existed. 
He, however, classes the edition of 1490 as 
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doubtful, as also does Panzer (i. 169, No. 
130). The edition of 1491 is without 
numerals, beginning at fol. 5, a-y, A-Z, 
1-108, 114, 11 repeated 8, A-E8, Fols, 
al and second E7,8, are blank. It has 496 
leaves (including the three blank leaves), 
printed in double columns, 56 lines to a 
full column. Hain and Graesse say it 
consists of 489 leaves, but they are both 
wrong, possibly describing a copy without 
the introductory matter. The copy of Van 
der Voorst (Cat., Amst., 1859, No. 179) 
was correctly described as containing 493 
leaves, that is, of printed leaves, 455 for 
the body of the book, 37 for the Inter- 
pretations of Hebrew Names, and one leaf 
the recto, headed ‘ Translatores Biblie,” 
and the verso, “ Modi intelligendi sacra 
scriptura.” 

This is the first Bible printed in octavo 
or in small form, and is hence called the 
first edition of the ‘poor man’s Bible.” 
It is also the first or one of the first books 
printed by Froben. Froben was certainly 
the most celebrated printer at the end of 
the fifteenth and beginning of the six- 
teenth century. When he died his friend 
Erasmus said of him: “ Aétas erat pro- 
vectior sed valetudo prospera.” Froben’s 
editions were particularly accurate, and 
were much sought after by the best 
scholars in Europe. Erasmus wrote his 
epitaph, which Is still to be read under the 
porch of St. Peter’s Church at Basle. It 
is in the three languages in which Froben 
published his books—Hebrew, Greek, and 
Latin. The copy of this edition, lent to the 
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Caxton Exhibition by the Bodleian, was 
splendidly illuminated, but as it is stated 
in the catalogue of that exhibition to have 
contained 491 leaves only, it must have 
been an imperfect copy. The chapters are 
numbered and divided into minor sections, 
which are distinguished by letters ex 
pressed in the margin. In the margin 
also the parallel places are noted, and to 
the Book of Wisdom the note prefixed to 
the Naples edition of 1476 has been 
added. The title is on the recto of the first 
folio, followed on the verso of fol. 1 and 
the recto of fol. 2 by the pieces headed 
“Ad diuinari litteray verarum qz diui- 
tiarum amatores exhortatio.’ ‘In sa- 
mariii Biblie ad lectoré Tetrastichon.” 
“In ordinem libro y : distichon ad eundem.” 
and “ Librorum ordo.” The “ Summarium 
Biblie” begins fol. 2 verso, and ends fol. 4 
verso, line 54, with the word “ Finis.” 
Fol. 5 blank. The usual Prologues of St. 
Jerome, headed “ Prologus in Bibliam,” 
begin fol. 6 recto (signature alj) :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Paulinii presbyterii de omnibg diuine 
historie libris Capituli 1 


[F] RATER AMBROSIUS TUA 
mihi munuscula pferés: detulit simul 
z suauissimas litteras: que a principio 
amicitiaY fidé pbate ia fidei z veteris 


Genesis begins fol. 8 verso, col. 2, 
line 22 :— 


Explicit pfatio. Incipit liber Gene / 
sis qui dr hebraice bresith. Capl’m 1 
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[i] N PRINCIPIO 
creauit deg celii z ter 
ra. Terra ait erat i 
anis 2 vacua; z tene 


The Old Testament ends fol. 364 verso, 
col. 2, line 48 :— 


Explicit seciidus liber Machabeori. 


The New Testament portion begins 
fol. 365 recto (signature i) :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Damasum papa in qttuor euagelistas. 
[b] Eatissimo pape damaso: hiero 
nymus. Nouii opus me facere 
cogis ex veteri: vt post exem- 
plaria scripturarum toto  orbe 


At the end of the Apocalypse, fol. 456 
verso, col. 2, line 15 :— 


Fontibus ex grecis hebreo? qz libris. etc. 
followed by the subscription, lines 21-25: — 


Explicita est biblia psens Basilee sii / 
ma lucubratione: per Johanem froben 
de Hammelburck. Anno nonagesimo ~ 
primo supra Millesimii quaterqz cente / 
simii die vero vicesimaseptima Junij. 


The Interpretations of Hebrew Names 
begin fol. 457 recto (signature A) :— 


INCIPIOT INTER / 
pretationes hebraicorii nomi / 
num §m ordiné alphabeti. 


ending fol. 493 verso, col. 3, lines 18 and 
19 :— 
Expliciiit interpretatides 
hebraicori nomini. 
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Then follows fol. 494, the leaf above 
referred to, and fols. 495 and 496 are 
blank. There are initial-directors. The 
type is a small Gothic. | 

The Frobenian editions are formed from 
the editions “Fontibus ex Grecis,” and. 
are remarkable for their accuracy. They 
were so highly esteemed that many 
editions of the sixteenth century were 
printed from them verbatim. 

There was a copy in Dr. Kloss’s library, 
and also in the Sussex Library, but the 
latter was imperfect. There are copies in 
the British Museum (3021, aa. 25), in the 
Bodleian, the University Library, Cam- 
bridge, the Bibliothéque Nationale, Paris, 
the Universities of Strasburg, of Gro- 
ningen, and the Libraries of Brunswick 
and Stuttgart, the Lenox Library, New 
York, and in the Stonyhurst College 
Library, and Trinity College, Cambridge, 
but the latter is imperfect, wanting ff. 
1,4. There are copies also in the Copin- 
ger and Makellar collections, and Mr. J. 
H. Johnson, of Southport, is likewise 
possessed of a copy. 

A copy sold at Bearzi’s sale for 10 fr., 
and one sold at Sotheby's (1888) for £1. 

Priced by Bohn (1842) at 15s. A copy, 
perfect, with the exception of a small 
portion of a leaf of Prologue, priced by 
Stewart (1872) at £3 3s. Priced by Cohn 
(1884) at £1 15s. and, binding damaged, 
at £1, (1885) at £1, and (1886) at £1 4s. ; 
by Kerler (Ulm, 1886) at £1; by Rosen- 
thal (1887) at 18s. 6d., and (1888) at 
41 Ios. and 18s., without the Inter- 
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pretations, and an imperfect copy at 12s. ; 
by Koehler (Leipzic, 1887) at ros. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XLV. 


Adler, 256; Alter, Bibiographische Nachr.,95 ; Baum- 
garten, Nachrichten von merkw. Biichern, v.73; Bodl., 
i. 255; Braun, ii. 217; Kloss Cat. (1835), 39; Cat. La 
Serna, i. No. 27; Caxton Exhib., No. 696; Clement, 
iv. 106; Fossi, B:d/. Magliad., i. 331; Freytagii, Appa- 
vatus Litterarius, ii. 721; Goeze, Bibelsamml., ii. 24; 
Graesse, i. 393 ; Hain, *3107 ; Helmschrott, 122 ; Knoch., 
Hist. Crit. Nachrichten, 805 ; Laire, ii. 164; Le Long, i. 
253; Maittaire, i. 530; Masch, iii. 136; Panzer, i. 170, 
No. 136; Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 340; Reimmann, 
i. 205 ; Schnizer, iv. 43; Seemiller, iv. 20; Walch, iv. 
56; Weislinger, 737; Widekindi, Verzeichnis, 565. 


1491. 
g1. Biblia Latina. Venetiis ; 
nem de Garra, fol. 


per Simo- 


This edition is simply mentioned by 
Hain, 3110, who had not seen a copy. 
Masch says, “ Typographorum de Gara 
nomen inter promotores rei litterariz 
hebraicze optime notum est, sed et im- 
pensas edendis Bibliis Latinis dicarunt.” 

Tellier is said to have had a copy. 
There is no copy in the British Museum, 
the Bodleian, or the Bibliothéque Nation- 
ale, Paris. 

Bibliotheca Telleriana (Paris, 1693), 2; Hain, 3110; 
Le Long, i. 253; Maittaire, i. 530; Masch, iii. 139; 


Panzer, iii. 308, see No. 1439; Walch, iv. 58; Weis- 
linger, 737. 


1491. 

92. Biblia Latina, sine typographi nomine. 
Venetiis [per Georg. de Rivabenis], 
4to. 

This edition is simply mentioned by 

Hain, whothad not seen a copy, by Masch, 


Biblia Latina, 1491, 1492. 


Panzer, and Maittaire. Panzer thinks the 
printer was Geo. Arrivabene. 

There is no copy in the British Museum, 
in the Bodleian, or in the Bibliothéque 
Nationale, Paris. 

Hain, 3109; Le Long, i. 253; Maittaire, i. 530; 


Masch, iii. 132; Panzer, iii. 302, No. 1396, who marks 
it as fol. ; Walch, iv. 58. 


1491. 
93. Biblia Latina. Sevilze; per Paul de 
Colonia, Joh. Pegniczer de Nurem- 
berga, Magnum et Thomam., fol. 


This edition is not mentioned by Le 
Long. Hiseditor, Masch, however, notes 
it, saying, “Regnante Ferdinando et 
Isabella quatuor germani typographi, Pau- 
lus Coloniensis, Johannes Pegniczerus 
Nurembergensis, Magnus et Thomas, in 
Hispaniam transiere, et Typographia Se- 
viliz exstructa, Biblia Latina exscripserunt. 
Exemplar hujus editionis adservatur in 
Prelatura Petershausen prope Constan- 
tiam.” 

This edition was unknown to Maittaire 
or Hain. Panzer inquired carefully, and 
found that the only Bible at Petershausen 
of 1491 was No. 89, which he describes, 
iv. 53, No. 430. 


Denis, 303; Masch, iii. 139; Panzer, i. 464, No. 8, 
iv. 335, No. 8; Weislinger, 737. 


1492. 
94. Biblia Latina, emendata per Angelum 
de Monte Ulmi. Venetiis ; 
Hieronimum de Paganinis, fol. 


This is the first Bible with an illus- 
tration on the title-page. The title 


per 
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“ Biblia” and the woodcut of the Apostle 
Peter with the keys is on fol. 1 recto. On 
the verso of the same leaf :— 


Tabula alphabetica historiarum biblicarum 
The volume ends thus :— 


Correcta insuper ac studiosissime emendata 
per doctissimum in sacris litteris Baccalarium 
Petrumangelum de monte ulmi: ordinis minor- 
um Seraphici Francisci: Impressa vero in felici 
Venetorum civitate, sumptibus et arte Hieronymi 
de Paganinis Brixiensis anno gratie millesimo 
quadringentesimo nonagesimo secundo septimo 
Idus Septembris.” 


followed by the Interpretations of the 
Hebrew Names and the Register. 

Hain mentions this edition, but he had 
not seen acopy. A copy was lent to the 
Caxton. Exhibition by Henry J. Atkinson, 
Esq. The edition was unknown to Le 
Long and his editor, Masch. There are 
copies in the Bibliothéque Nationale, Paris, 
and in the Makellar collections. There is 
no copy of this folio edition in the British 
Museum or Bodleian. 

A copy sold in the Crevenna sale (1790) 
for 3 florins 10 sols. 

Priced by Payne and Foss (1827) at 
41 11s. 6d.; by Cohn (1885), £1; by 
Rosenthal (1887), £2 15s., and again £2 
- 10s., and again £1 Ios. 


Bibl. Crevenna, i. 23; Caxton Exhib., No. 697; 
Fossi, Bibl. Magiliab., i. 333 ; Hain, 3112 ; Panzer, iii. 326, 
No. 1569. 
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1492. 


95. Biblia Latina. Venetiis; per Hier. de 
Paganinis, 8vo. 


This is an octavo edition, the same year 
as the folio edition by this printer. It con- 
tains 552 leaves in double columns of 50 
lines to a full column. Hain says 541 
leaves, but it is clear that the copy he 
describes did not contain the ten leaves of 
preliminary matter or the Register, which 
properly belong to this edition, and which 
are to be found in the copy in the British 
Museum. There are no numerals, but there 
are signatures A!°, a—z, aa~zz, A—P8, Q!2 
1-48, 510, There is a woodcut on the 
title-page. The work begins after ten 
leaves of preliminary matter, being the 
“Tabula alphabetica Historiarum biblie,” 
the “ Translatores biblie,” and ‘ Modi in- 
telligendi sacra scripturam,” fol. 11 recto 
(signature a), headed, in red, “ Prologus in 
Bibliam,” as follows, also in red :— 


Incipit epistola beati Hieronymi 
ad Paulini presbyterii de oibus diui 
ne historie libris. Capitulum primuz. 


Then in black :-— 


RATER AMBROSIUS TUA MI 
hi munuscula pferens : detulit simul et 
suauissimas Iras que a principio amici 
tiaruz fidé probate iam fidei et veteris 


Genesis begins fol. 14 recto, col, 2 :— 


Incipit liber Genesis qui dicitur he 
braice bresith. Capitulum primum. 
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_ [I] N PRINCIPIO CRE 
auit deus celi: z terraz. 
Terra aiit erat inanis z 
vacua: z tenebre erant 
sup facié as : z spiis 


The Old Testament ends fol..410 verso, 
col. 2, line 50 :— 


: Explicit secadis liber Machabeov. 


|The New Testament portion begins fol. 
Air recto, col. 1 (signature E) :— 


Incipit epistola bti Hieronymi ad 
-Damasuz papa in qttuor euagelistas. 
[B] Eatissimo pape damaso: hie 
ronym9. Nouii op9 me face 

re cogis ex veteri: vt post exé 

plaria scripturaruz toto or- 


The subscription is on fol. 510 recto 
(signature Q12), and lines 18-23 of it 
are :— 


Correcta insup ac studiosissime emendata per 
doctissimii in || sacris litteris Baccalaritii Petrii- 
angelii de monte vimi: 
seraphici Francisci. Impressa vero in felici || 
Uenetorum ciuitate: sumptibus z arte Hieronymi 
de Pa- || ganinis Brixiensis. ° Anno gratie mille- 
simo quadringente || simo nonagesimosecundo : 
Septimo Idus septembris. || 


- Then follows the Interpretations of 
Tebrew Names, beginning fol. 511 recto 
(signature 1) :— 7 

INCIPIOT INTERPRE- 
tationes hebraico% nomini. 


_ §m ordiné alphabeti 


or- || dinis mino% 


Biblia. Latina, 1492. 


ending fol. 551 verso, lines 48 and 49 :— ° 


Expliciunt interpretationes 
hebraicorum nominum. 


The Registrum is on the recto of the 
last leaf, fol. 552. 

There was a copy in the library of the 
Duke of Sussex which (1844) sold to Giles 
for 13s. “There is.a copy in the British 
Museum (c. 36, d. 15), and also two copies 
in the Bodleian. In one copy the first ten 
leaves and ff3, ff6, and qq8 are wanting, 
and signature pp, fols. 292-299, are 
wrongly printed. The copy lent to the 
Caxton Exhibition was from the Bodleian. 
There is no copy in the Bibliothéque 
Nationale, Paris. There are copies in the 
library of the British and Foreign Bible 
Society, and in the Copinger collection. 
A copy sold to Tendler for 18 francs. A 
copy sold in the Dore sale (1879) for 
4&5 158. 


Caxton Exhib., No. 698; Bod., i. 255; Fossi, 3702. 
Magliaé., i. 333; Hain, *3114. 


1492. 
96. Biblia Latina, 
mine. 


sine typographi no- 
Venetiis, 4to. 

This is simply mentioned by Hain, 3113. 
It was unknown to Le Long and his editor, 
Masch. 

There is no copy in che British Museum, 
the Bodleian, or in the =n Na- 
tionale, Paris. 

Masch mentions, on the authority of 
Weislinger (737), a Bible printed at Stras- | 


Biblia Latina,.'1492. 
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burg, fol., this year (Masch, ili. 130), but | senting’ the furniture of the sanctuary and 


it is probably an imaginary edition. 


Hain, 3113; Panzer, iii. 330, No. 1606. 


1492. 


97. Biblia Latina, cum postillis N icolai de | 


Lyra, sine typogr. nomine. 
tinze, 4: parts fol. 


Argen- 


Part i. contains 468 ; part ii. 370 (in- 
cluding a blank leaf, Kk8); part iii. 348; 
and part iv. 384 leaves, including six 
leaves of the Perfidy of the Jews. - 

This edition, with the Postils or Short 
Commentaries of Lyra, corresponds ex- 


Nuremberg by Coberger. The prefatory 
pieces occupy 22 printed leaves. The 


Bible then commences on the verso of | 


fol. 23, and is printed in two columns 


in-a good-sized Gothic letter, surrounded | 


by the commentary in a smaller Gothic 


type, having 53 (text) lines. and 66 |: 


(comment) lines to a full page. Blanks 
are left for the capitals to be written in, 
and there is a running title. There are no 
numerals. The signatures are—Vol. 1.: 
A-Z, z, AA-ZZ, zz, 99', except B,. EE, 
XX'2, I, K, Q, GG8, and P,-HH, PP, 
QQ, and zz®, Vol, ii. : A-—Z (D doubled)'®, 
Aa-Zz, z, 908, except D, K, M, N, Hh, 
li, Oo, Ss, Yy, Zz, z® Vol. iii,: AA-ZZ, 
zz, 90, AAA-TTTS8, except zz, and SSS6, 
Vol: ivi: a-y, aa—zz, 2, 99, Y%, 2¢8, except 
p, mm, zz, 2¢®, and c¢4. In the Book of 
Exodus there are twelve woodcuts repre- 


eer fe 


the vestments of the high priest. 

_. The first part commences with the title, 
thus :— 

Prima pars venerabilis fratris NiZ 
_ colai de lyra ordinis seraphici francisci 
[biblie. 
(in testament vetus) tractas super toto corpore 
. |  [sculptis. 
cum suis additionibus. deqz replicis. et figuris 


Fol. 2 recto (signature Aij), headed 
‘“Prologus primg Nic. de lyra” :— 


Prologus primg Uenerabilis fratris Nicolai de ly 7 
— | [de com 7 
ra ordinis seraphici Fracisci. in testamétii vet9 


‘mendatione sacre scripture in generali incipit. 
actly with a prior edition printed at |. 


The Prologue of St. Jerome begins fol. 


4 recto (signature Aiiij), col. 1 :— 


Incipit epistola san 7 _ 
cti Hieronymi ad Pau 7 
lini psbyte Y de oibg diui 7 
ne hystorie libris. Ca. 1. 
RATER AMBRQ 
sius tua mihi munuscula 
 pferés detulit z suauissi 7 
mas Iras. que a pricipio 


‘The 'text of the first part ends fol. 468. 


t 


nee ot ee ee ee ee oe 
°°. 


recto,. col...2, lines 32 and 33, with the 
prayer of Manasseh at the end of 2 
hronicles :— 
- 7 Explicit oratio Ma 
masses regis iuda. 


The Comment ends lines 47 and 48 :— 


Explicit orat6 re 
gis Manasses. 


164 


The second part commences with the 
Prologue to the Book of Esdras, fol. 1 


recto (signature A), headed “ Prologus ” :— 


INCIPIT PREFATIO 
beati. Hieronymi presby 7 
teri in librum Esdre. 


and the text ends fol. 370 recto, col. 2, 
line 39 :— 
: Explicit lib’ Eccl’iasticg. 
and the Comment ends lines 49-52 :— 


Postilla venerabi 
lis fratrj] Nicolai de 
lyra super Ecclesiasti 
cum finit feliciter. 


_ The third part has this title, fol. 1 recto :— 


Secunda pars Nicolai de Lira tra? 
ctas super toto corpore biblie. cii addi 
tionibus. Replicis. z figuris sculptis 


and begins fol. 2 recto (signature AAjij), 
headed “ Prologus ” :— 
Incipit prologus in 
Esaiam prophetam. 


The text ends fol. 347 verso, col. 2, 
lines 31 and 32 :— 
Explicit liber seciidus 
Machabeorum. 


and the Comment with the following sub- 
scription, lines 33-50 :— 

Explicit postilla Ni 
colai de lyra sup vetus 
testm cii expositénibs 
britdis in plogos hie Z 
ronimi. z ci additidibs 
Pauli epi bur. z corre 
ctorijs eariidé additd 
nu editis a Mathia 
doringk ordis mino¥Y. e¢c. 


Biblia Latina, 1492. 


The fourth part contains the New Tes- 
tament, and has the following title, fol. 1 
recto :— 

Quarta pars diii Nicolai de Lira. 
cum suis additdibus. deqz replicis. 
tractans super toto corpore biblie. 


This part commences with the Postil of 


.Nicolas de Lyra on the Gospel of St. 


Matthew, thus, fol. 2 recto (signature aij), 
headed “ Prohemium” :— 


Incipit postilla sup Mattheum fratris Nicolai de 
lyra ordinis fratrum minorum, 


and on fol. 378 recto, col. 2, lines 48-62, 
is the following subscription :— 


Exactii est Argétine insigne h’. ac inusitati 
op9 biblie || vnacii postillis veneradi viri ordinis 
minoY fris Nico || lai de lyra. ciiqz additdibs p 
venerabilé epm Pauli bur || gésem edit) ac replicis 
mgri Matthie dorinck ciusdem || ordinis mino ¥ 
fratris et theologi optimi. charactare v’o || im- 
pressum habes incundissimo. expletum deniqz 
Annollincarnate deitatis. M.cccclxxxxij. die vero 
Nonari. iij. Nouébriai. De 4 honor inuictissime 
trinitati necnd in || temerate ygini Marie iesu 
xpi gerule Amé. Ité plogo 2 || biblie expositides 
in h’ totali ope ab impssoribs inserte || recepte 
siit ex tractatu britonis. de expositidibs plogori || 
biblie. demptis expositdibs plogoy¥ i qttuor 
euagelistas || que sunt ipius Nicolai de lyra. q 


in scd’a pfatione ante || initium postille veteris 


testaméti. posita excusat se de || huiusmodi 
expositione plogorum. || 


Then follows the book on the Perfidy of 
the Jews, on six leaves, ending fol. 384 
verso, col. 2, line 55 :— 


Et sic est finis huius libelluli. 


Biblia Latina, 1493. 


There was a copy in the library of the 
Duke of Sussex, but the titles to the first 
and third parts were wanting. This copy 
sold (1844) to Rodd for £2 2s., which is 
the copy now in the Bodleian. There are 
copies in the British Museum (3105 e.), 
the Bodleian, the University Library, Cam- 
bridge, the Bibliothéque Nationale, Paris, 
the University of Strasburg, at Stuttgart, 
and in the Copinger collection. The copy 
in the British Museum ends at the Colo- 
phon, and seems to have only 377 leaves. 
It is probably imperfect, but six of the 
leaves which usually come after the fourth 
part are bound up at the end of the 
third part. The copy in the Copinger 
collection has two copies of the Perfidy 
of the Jews, one at the end of the third, 
and the other at the end of the fourth 
part. 

Priced by Rosenthal, £3 10s., and again 
at £3. Parts 1. and ii, damaged, at Ios., 
and in 1887 at £3 3s. 3d.; (1889) at £3 
15s., but part replaced by another edition ; 
also vols. i., ili, and iv. at 1os. a volume. 
Parts ii. and i., priced by Weigel (1884), 
8m. 4opf. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XLVI. 


Adler, 165; Bettrdge zur Geschichte merkw. Biicher, 
575; Freytagii, Adparat. Litterar., ii. 734; Hain, *3169 ; 
Knoch., Nachrichten, 738 ; Le Long, i. 253; Maittaire, 
i. 543; Masch, iv. 375; Panzer, i. 48, Nos. 231, 232; 
Pettigrew’s Sussex., i., part ii. 342, No. 41; Seemiller, 
iv. 31; Weislinger, 574. 
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1493. 
98. Biblia Latina, cum postillis Nic. de 
Lyra. Nuremb.; per Anthon, Co- 
berger, 4 vols. fol. 


Reimmanus says, ‘‘ Editio rara et accu- 
ratissima.” It is without numerals, Parts 
i.—iii. have each a distinct title-page. The 
first volume has 424, the second 338, the 
third 318 (including one blank leaf at end), 
the fourth 352 leaves (including first and 
last leaves blank), divided into two columns, 
with the Comment surrounding, and having 
71 lines to a full page. The signatures 
are—Vol. i.: Aa-Az, Ba-Bz, Ca—Cg’. 
Vol. ii.: Da—Dz, Ea—Es8, Et!°, Vol. 111. : 
A-Z, AA-RR® (last leaf blank), except 
QOS. Vol. iv. : a—z, aa—xx8 (first and last 
leaves blank). 

Vol. i. has the title, fol. 1 recto :— 


Prima pars 

Postilla fratris Nicolai de lyra de or 
dine mino¥ super Genesim Exodum 
Leuitici Numeri Deutronomitii Jo 
sue Judici Regum z Paralyppome 
non. (s#c) cum additdnibus pauli episcopi 
Burgen. replicisqz Mathie dorinck 

cumqz textu plano incluso. 


Fol. 2 recto, col. 1, headed ‘‘ Prologus 
in bibliam ” (signature Aaij) :-— 


Prologus primg. Uenerabilis fratris Ni- 
colai de lyra ordinis seraphici Francisci: in te 
stamentii vetus de omendatone sacre scriptu- 
re generali incipit. 

' In the British Museum Catalogue the copy there 
is said to be imperfect because part iv. has no separate 


title-page, but this is a mistake, part iv. never has a sepa- 
rate title-page. 
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[H] Ec OMNIA LI 
BER VITE 2c. 


. The Prologues of St. Jerome begin fol. 
4 recto, col. 1 (signature Aaiiij) :— 


Incipit epl’a sancti hie- 
ronymi ad Paulina psby- 
teri: de oinibg diuine hy- 
storie libris, Capl’m. J. 


Genesis begins fol. 22 recto :— 


Incipit liber Genesis g 
dr hebraice bresith. 


The text ends fol. 424 recto, col. 2, lines 
25 and 26 :— 
; Explicit. oratio manas 
ses regis iuda. 


and the Comment, lines 37 and 38 :— 


Explicit oratio re 
gis manasses. 


Vol. ii. has the title, fol. 1 recto :— 


Secunda pars 
Postilla fratris Nicolai de lyra cii ad 
ditonibus pauli episcopi Burgésis re 
plicisqz Mathie dorinck super libros 
Esdre. Nemia. Thobia. Iudith He- 
ster Iob. Librii psalmoruz Eccl’iasten 
Cantica canticorii Sapientie z eccl’ia 
sticum cum textu incluso 


The text ends fol. 338 recto, col. 2,'lines 

30 and 31 :— 

od a Explicit liber 

| Ecclesiastic9. 
and the Comment ends lines so-13 :— 


Postilla venerabi 
lis fratrj Nicolai de 
lyra super Ecclesia- 


sticum finit feliciter, . 
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Vol. iii. has the title, fol. 1 recto :— 


Tercia pars ? 
Postilla fratris Nicolai de lyra super’ 
Esaia. Hieremia. ezechielé z danielé: 
‘duodecimqz prophetas miores nec -- 
nd et libros Machabeorum cum te / 
xtu incluso. | 


The text ends fol. 317 verso, col. 2, lines 
34 and 35 :— | 

Explicit secundus liber 
Machabeorum. 


and the Comment, col 2, lines 51-54 :— 


Explicit postilla Nicolai de lyra sup vet9 testa- 
‘métii cii || expositionibg britonis in plogos Hie- 
ronymi. z cui addi || tionibg Pauli epi burgen. 
2 correctorijs earundé additio || num editis a 
‘Matthia doringk ordinis minorum. || 


Fol. 318 blank. 

Vol. iv. begins (after a blank leaf) fol. 2 
‘recto (signature aij) — 
. . [lyra., 
‘Incipit postilla sup Matthed fratris Nicolai de 
,Ordinis fratrum minorum. 


‘and on fol. 345 verso is the following sub- 
‘scription :— — 


_Exactii est Nuremberge insigne hoc: ac inusi- 
‘tati opus biblie || vnacii postillis veneradi viri 
iordinis minora fratris Nicolai |] de lyra: ciiqz 
additidibus p venerabilé episcopi Pauli burgé- |f 
‘sem editis : ac replicis magistri Mathie dorinck 
‘eiusdé ordinis | mino ¥ fratris z theologi optim: : 
.charactere yro impssum habes || inciidissimo: 
‘impensisqz Anthonij kobergers. pfate ciuitatis 
in- || cole. ‘Anno incarnate deitatis. M.cccexciij.. 
idie yo duodecima || Aprilis. De quo honor’ 
‘inuictissime trinitati necnd intemerate virgini 
: Marie iesu christi gerule: Amen. || 


Biblia Latina, 1494. 


Fol. 346 recto (signature xxij) :-— 
Incipit libellus editus p magistri: Nicolai 
de lyra ordinis minor’ theologie pfessoré : in 


- quo sunt: pulcherrime ‘Gstiones iudaica pfidia 
in catholica fide improbates. 


and the volume ends fol. 351 verso, col. 
2, line 47 :— 


Et sic est finis. Laus deo. 


Fol. 352 blank. 

Panzer (ii. 212) gives a Bible similarly 
printed, m.cccc.xcu., but probably this is a 
mistake of the printer for M.cccc.xcIIl., as 
both are dated April 12th. He makes the 
first volume contain 414 leaves, the second 
338, the third 315, and the fourth 357, 
which figures are wholly fallacious. 

There are several quaint woodcuts in 
vol. i. On the verso of fol. 128, and on 
the recto of fol. 129, are woodcuts of the 
golden candlestick ; and also in vol. iii., 
fol. 138, are some peculiar representations 
of the cherubim in the vision of Ezekiel. 
Also in the same volume, fols. 174, 176, and 
185 of the temple and adjuncts. Fol. 170 
of vol. i. is headed “ Exodus” by mistake 
instead of “ Leuiticus.” 

There was a copy in the library of 
Surraz (1715), in Dr. Kloss’s library 
(1835), and a copy in the Hirst Library 
(1887). There are-copies in the British 
Museum (1270, e. 1-4), the Bodleian, the 
Bibliothéque Nationale, Paris, the Univer- 
sity of ‘Munich, at Stuttgart, and in the 
‘Copinger collection. Copies of parts ii. 
and iv. are in the University of Strasburg. 
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The Sussex copy. sold (1844) to Rodd 
for £3 38. Vol. i. priced by Weigel (1884) 
at 4m. 50c.; and a perfect copy priced’ by 
Cohn (1884, 1885, 1886, and 1889) at £43; 
part ii. only, priced by Rosenthal at 18s. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XLVII. _ 


Adler, 166; Alter, Bs5/. Nach., 95; Gras, 141; Hain, 
*31703 Kloss Cat. (1835), §5; Knoch., Nachrichten, 738 ; 
Le Long, i. 253; Maittaire, i. 555; Masch, iii. 369; 
Panzer, Miirnb. Buchdr. Gesch., p. 127; Panzer, ii. 212, 
No. 220; Reimmann, i. 280; Roederi, Catal., 40, n. 319; 
Samlung vol Alten und Neuen (Ao. 1720), 241; Walch, 
iv. 57. 


1494. 
99. Biblia Latina. Venetiis; per Fran- 
ciscum Renner de Hailbrun, 4to. 


Maittaire, Masch, and Hain simply give 
the information above. They do not 
seem to have seen a copy, and Hain and 
Panzer class it amongst doubtful editions. 

There is no copy in the British Museum, 
the Bodleian, or the Bibliothéque Nationale, 
Paris. 

Hain, +3116; Le Long, i. 253; Masch, iii. 122; Mait- 


taire, i. 570; Panzer, iii. 347, No. 1744; Walch, iv. 58; 
Weislinger, 738. 


1494. 

100. Biblia cum Tabula per versus com- 
-posita, super Bibliam ; Tabula alpha- 
betica, ordinata, studio Gabr. Bruni, 
&c. Venetiis; per Symonem Bevi- 
laqua, 4to. 


This edition, which is one of the 
“ Fontibus ex Grecis,” contains 456 leaves 
(including one blank leaf), divided into two 
columns of 55 lines to a full column. 
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There are signatures—A', a8 (first blank), 
b-z, z, 2, ¥, A—Y, aa, bb®, cc4, dd-gg8, hhé4. 
It begins with the title, fol. 1 recto:— __ 


BIBLIA CVM TABULA NOVITER EDITA 


This is followed on the verso of the leaf 
by “ Notitia de tabula,” and fols. 2 to 16 by 
two tables and notices of translations and 
interpretations of the Bible, and mode of 
understanding the same, headed :— 


Incipit Tabula super Biblia per versus composita: 
omnes libros Biblie || continens oiaqz capitula z 
de quo agatur in eisdem capitulis. || 


Then after a blank leaf (fol. 17) the 
usual Prologues of St. Jerome, beginning 
fol. 18 recto, headed “Prologus in bibliam ” 
(signature a2) :— 


Incipit Epistola Beati Hieronymi ad 
Paulinum presbyterum de omnibus diui ~ 
ne historie libris. Capituli. 1 


{[F] RATER AMBROSIUS TUA MIHI 
munuscula perferens: detulit simul z suauis 
simas litteras: que a principio amicitiarum 
fidé pbate ia fidei z veteris amicitie noua p 


Genesis begins fol. 20 verso, col. 1, 
line 37 :-— 


Explicit pfatio. Incipit liber genesis qui 
dicitur hebraice bresith. Capitulum. | 
(i] N PRINCIPIO CRE 

auit deg celiiz tra. Terra at 

erat ianis z vacua: z tenebre 

erant sup facié abyssi: z spiis 


The Old Testament ends fol. 338 recto 
(signature P2), col. 1, line 1 -— 
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- Explicit secundus liber Machabeo Y. 


The New Testament portion begins 
same col., line 2 :— 


Incipit epistola beati hieronymi ad 
Damasum papa in gtuor euagelistas 
[B] Eatissimo pape damaso. hie / 
ronymus. Nouii op9 me fa / 

cer cogis ex veteri: vt p9 exé 
plaria scriptura¥ toto orbe 
dispsa qsi q dé arbit seded, z 


The Bible ends fol. 420 verso, col. 1, 
lines 37 and 38 :— 
nibus vobis. Amen. 
Finis 
Same fol. verso, col. 2, top :— 
Fontibus ex grecis hebreo¥ quoqz libris. efe. 


and the usual six lines followed by the 
subscription, lines 7-11 :— 
Exacta est biblia presens Uenetijs siima lu 
cubratione: per Symonem beuilaqua papi / 
ensem. Anno nonagesimo quarto supra Mi 


lesimii quaterqz centesimi : die vero vicesima 
secunda nouembris. 


Then the typographical mark of the 
printer and his name :— 
Simon Bivilaqva 
The Interpretations of Hebrew Names 


begin fol. 421 recto (signature dd) :— 


Incipiut interpretatides he 
braicori nomini §m ordi- 
nem alphabeti. 
and end fol. 
50-51 :— 


456 recto, col. 3, lines 


Explicit interpretationes 
hebraico% nominum. 


Biblia Latina, 1494. 


‘ The volume concludes with the Regis- 
‘trum of two more lines. a 

The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by Matthew Ridgway, Esq. There are 
copies in the British Museum (1409, h. 3), 
the Bodleian, and the Bibliothéque Nation- 
ale, Paris, and in the Copinger collection. 

A copy priced by Rosenthal (1887) at 
£1 4s. 


Caxton Exhib., No. 699; Fossi, B%6/. Magliab., i. 335 ; 
Hain, *3117 ; Le Long, i. 253 ; Maittaire, i. 570; Masch, 
‘lil. 139 ; Panzer, iii. 358, No. 1819 ; Weislinger, 738. 


1494. 
‘1o1. Biblia Latina, sine loco. [Lugduni]; 
_per Mathiam Hus alemanum, fol. 


This edition is extremely rare. Masch 
gives a reference to Maittaire, and Maittaire 
refersto Le Long, but in neither nor in Hain 
is there a single word relating to the edition 
beyond the title as given above. There 

was a copy in the library of the Duke of 
‘Sussex. There are copies, too, in the 
Bodleian and the Bibliothéque Nationale, 
Paris. But the copy in the Bodleian has 
not the Table of Hebrew Names. It is 
‘printed in double columns, in a_ good 
Gothic type. There is a running title, and 
the chapters are numbered and divided 
into lesser sections. There are initial- 
directors, but no numerals. The concord- 
ances are placed in the margin, and the 
‘summaries are attached to each chapter. 
‘The signatures of the Bible are a-z, z, 9, 
A-Z, Aa8, except b, Z, and Aa®. 

_ The volume begins fol. 1 (signature aij), 
headed “ Prologus in Bibliam ” :-— 
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Incipit Epistola beati Hieronymi ad Pau 

lini presbyterum de omnibus diuine Historie 
libris. Capitulum 1 

[f] RATER AMBRO 

SIUS TUA MIHI 

munuscula pferens. detu 7 

lit simul z suauissimas lit 

teras. que a principio: ami 

ciciarli fidem pbate iam 


Genesis begins fol. 3 (signature aiiij) 
verso, col. 1, top :— 


[i) N principio creauit deg celuz z 
terra. Terra ait erat inanis et 
vacua. z tenebre erat sup faciez 


and the Psalms end fol. 191 recto, col. 2, 


line 7 :— 
Explicit psalterium. 


The Prologue to the Books of Solomon 
immediately follow in the same column, 
and the Old Testament ends fol. 306 
verso, col. 2, lines 47, 48 :— 


go erit consummatus. 
Explicit secundus liber Machabeorum. 


The New Testament begins fol. 308 
recto, col. 1, line 30 :— 

[1] IBER GENERA 7 

tidis iesu christi filij dauid 

- filij abrad. Abraam genuit 

isaac, isaac 4t genuit iacob 


and ends fol. 393 recto with the subscription: 


Immensas omnipotenti deo patri et filio et 
spirituisct6. Simulqz toti militie triumphanti || 
gratiarii refer img actiones. Cuig iuuanime hoc 
sacrosanctii op9 in psidiii scte fidei catho 7 || lice ; 
sollicitig emendatii: claris litteris impressum ; 
feliciterqz consummatum. Impressum per || 
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magistrum Mathiam hus alemanum. Anno legis 
noue Millesimo quadringentisimo nona || nage- 
simo quarto. || 


On the verso of this leaf is the Register, 
which is followed by the Table of Hebrew 
Names. 

There was a copy in the library of Du 
M. F. Tolar (Paris, 1860). There are 
copies in the Bodleian and the Bibliothéque 
Nationale, Paris, but none in the British 
Museum. 

The Sussex copy sold (1844) to Thorpe 
for £2 16s.; and a copy, wanting a leaf of 
the Register to Daniel, for 19s. A copy 
sold in Baron Seilliere’s sale (London, 
1887) for £6 5s. 

A copy priced by Techener (Paris, 
1861) at 400 francs. 

A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE BODLEIAN, PLATE XLVIII. 


Hain, 3115 ; Le Long, i. 253 ; Maittaire, i. 570; Masch, 
iii. 143; Panzer, i. 545, No. 126; Pettigrew, Sussex., i. 
pt. ii. p. 346, No. 41. 


[1494.] 

102. Biblia Latina, cum postillis Nicolai de 
Lyra, sine loco, sine anno. [ Lugduni] ; 
per Johannem Syber, 4 parts fol. 

This is a particularly rare edition, and 
one of the finest printed in the fifteenth 


century, and resembles rather in outward | 


‘appearance the Rusch Edition of [1480]. 
The text is in double columns, and the 
comment in the margins, 72 and 73 lines 
toafullcolumn. The text is printed ina fine 
large type, and the comment in a smaller 
character. There are no numerals, but 
there are signatures. These are—Vol.i.: 
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a-z, z, aa-zz (ss doubled)’, except ss, ss, 
yy®, zz!° (a! and last of r, cc, zz blank). 
Vol. ii. : Aa—Zz, Aaa—Qqq8, except Kk, Tt, 
Bbb, Ccc, Ll, Mmm, Nnn®, LI'° (including 
last of Ff, Ll, Ddd, Nnn, Qqq blank). 
Vol. iii. : A-N8, O8 (last blank cut away), 
P-R8, S, T®, V-Z8, AA8, BB8 (last blank), 
CC-—HH#8, 116 KK-MM8, NN8 (last 
blank). Vol. iv.: AA® (first blank), 
BB-HH8, II-MM§, NN.-PP8, OO, RR&, 
SS8 (last blank), TT-ZZ8, AAA’, BBB?° 
(two blanks cut away), CCC-PPP%, 
QQO065 (last blank), RRR® (last blank).! 
Part i. has 380 leaves (including four 
blank leaves). Part ii. 300 (including 
five blank leaves). Part ili, 281 (inclu- 
ding two blank leaves). Part iv. 304 
(including four blank leaves). 
Part i., fol. 1 blank. 
The work begins fol 2 recto (signature 
aij) -— 
[lyra ordi 
Prologus primus Venerabilis fratris Nicolai de 
[comendatione sa 
nis seraphici Francisci: in testamentii vetus de 
cre scripture in generali incipit 
Fol. 3 verso :— 
[epistolas Hieronymi 
Cuiusdam clarissimi viri ex ordine minorum in 
expositio feliciter incipit. 
The usual Prologues of St. Jerome begin 
fol. 4 (signature aitij) :— 
Incipit epistola sancti hiero 
nymi ad paulinum psbyterum ; 
de omnib9 diuine historie libris 
capitulum I. 


" In copy collated RRR was in 8, two blanks being cut 
away. 
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[F] Rater ambrosius tua mihi mu / 
nuscula perferés detulit simul z 
suauissimas litteras que a princi 





and the Comment, col. 2, lines 1 5-18 _— 


Fols. 136 and 216 are blank, and the text 
ends fol. 379 verso, col. 1, lines 7 and 8 :— 


Explicit oratio Ma / 
nassis regis iuda 


and the Comment line 20 :-— 


Explicit oratio regis manasses. 


_ Then the printer’s device. 
Fol. 380 blank. 
Part ii. begins fol. 1 recto (signature 
Aailj) :— 
Incipit pfatio beati hieroZ 
nimi presbyteri in libri Esdre 
Fols. 48, 88, 210, 276 are blank. 
' The text ends fol. 299 recto, col. 2, 
line 31 :-—! 
Explicit liber ecclesiastic9 
and the Comment ends lines 55 and 56 :— 


Postilla venerabilis fratris Nicolai de 
lyra sup ecclesiastici finit feliciter. 


~ On the verso of this leaf is the Register, 
and fol. 300 is blank. | 
Part i. begins fol. 1 recto (signature 
A) :— | 
Incipit plogg in esayam p / 
, phetam 
Fol. 195 blank. 
The text ends fol. 280 verso, col. 2, 
lines 3 and 4 :— 
| Explicit secundus liber Ma 7 
chabeorum. 
= Ibis strange Hain makes the part end on the same 


page, though he specifies in it only one blank leaf, whereas 
we have included four to this point. 





(testamentuz 

Explicit postilla Nicolai de lyra super vetus 

[nymi: z cum ad 

cum expositionibg britonis in prologos Hiero- 

(earundé ad 

ditionibus pauli episcopi burgensis. z correctorijs 

[rum. 

ditionum editis a mathia doringk ordinis mino- 


Here is the printer’s mark. 

Fol. 281 blank. 

Part iv. begins fol. 2 recto (signature 
AA), after a blank leaf :— 


(de lyra ordi 
Incipit postilla super Matheum fratris Nicolai 
nis fratrum minorum. 


Fol. 132 blank.? 
The subscription is on fol. 297 recto, 
col. 2 :— 


Diuinit opus biblie: totius legis xpiane funda- 
.mentii oibusqz cristi || fideliby meo iudicio qz 
incundii ac gratissimi: vna cii postillis excellen || 
tissimi sanctissime theologie professoris magistri 
Nicolai de lyra ordi / || nis sancti Francisci: 
‘Necnon additionibg diii Pauli Burgensis efi || 
ac replicis eximij viri diuinis flosculis Laureati 
'magistri Mathie do || rinck pfati ordinis mino Y : 
'Ad vtilitaté z voluptaté pficere volentiuz || ac 
‘oipotent dei z intemerate eius matris >ginis 
‘Marie gloria et ho || noré p Johen Syber siima 
‘ci diligétia impressum feliciter Finit. || 


* Hain, not counting the first blank, makes this fol. 131, 
but he also counts fols. 188 and 189 as blanks, which are 
the two blanks cut away at the end of Ephesians; these 
are not included in the figures above. 
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Then the printer’s mark. 
The versos of fols. 297 and 298 are 
blank. 
Fol. 299 recto (signature RRR) :— 
[lyra ordinis mi 
Incipit libell9 edit9 per magistrii Nicolai de 
[rime qOnes iudaica 
no¥ theologie professorez in quo sunt pulcer- 
perfidia in catholica fide improbantes 


the volume ending on fol. 303 verso, col. 
2, line 12:—_ 


Et sic est finis. Laus deo. 


Fol. 304 blank. 

This edition is not mentioned by Le 
Long, and there is no copy in the British 
Museum or in the Bibliothéque Nationale, 
Paris. There is a copy in the Bodleian, 
assigned to [1483-5], and a copy also in 
the Brunswick Library. 

The Sussex: copy sold (1844) to Rodd 
for £6, and is the copy now in the Bodleian. 

Priced by Payne and Foss (c. 1827) at 
4,12 12s., and was probably the same copy 
purchased for the Duke of Sussex. 

Denis, 515, No. 4408 ; Graesse, iv. 313 ; Hain, *3163; 


Knoch., Hist. Crit. Nachrichten, 728; Masch, iii. 377 ; 
Panzer, i. 559, No. 260. 


1495. 


103. Biblia integra: summata : distincta : 
accuratius re-emendata: utriusque 
testamenti concordantiis _ illustrata. 
Basilez ; per Johan. Froben, 8vo. 


This is a second edition of the Froben 
impression of 1491. It consists of 508 
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leaves (including one blank, last Ax), 
printed in two columns of 54 lines to a 
full column. It is without numerals, but 
has signatures. These are AA%8, BB4, 
a-y, A-Z, Aa-Mm, A (first blank)-E8. 
The type is a good, small Gothic. There 
are initial-directors, The volume begins 
with the title on fol. 1 :-— 


Biblia integra: summata: di 
stincta: accuratius reeméda , 
ta: vtriusqz testamenti cdcor / 
dantijs illustrata. 


Then follows fol. 1 verso to fol. 12 
recto, the ‘Tabula alphabetica histori- 
arum, ‘“‘ Exhortatio ab lect,” the “ librorum 
ordo,” and “summarium.” 

Fol. 12 verso has a woodcut of St. 


Jerome, inscribed ‘‘Sanctus Hieronymus 


interpres biblie,” and at the foot four 
distichs, the Prologues of St. Jerome 
beginning fol. 13 recto (signature a), headed 
‘“ Epistola sancti Hieronymi” :— 


Incipit epistola beati Hieronymi 
ad Paulinum presbyte ¥ de omnibus 
diuine historie libris, 

[f] RATER AM / 
brosius tua mihi mu 
nuscula perferés : de / 
tulit simul z suauissi / 
mas lfas: q a princi / 
pio amicitiay fidem 


Genesis begins fol. 16 recto, col. 1, 
line 3 :-— 

Explicit pfatio. Incipit liber Gene 

sis qui dicit hebraice bresith. Ca, 1 
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[i] N PRINCIPIO 

_ creauit deg celii et terra 
Terra aiit erat inanis 
et vacua: z tenebre erat 


The Psalms end fol. 237 verso, col. 2, 
line 9 :— 
Explicit psalterium. 


and the Prologues to the Books of 
Solomon begin same col., line 10 :— 


Epistola sacti Hieronymi psbyteri ad 
Chromatiti z Heliodo¥ epos: de libris 
[i] Ungat epl’a (Salomonis 
gs iligit sacerdotii: imo char 

ta non diuidat: qs christi ne / 


ctit amor Codmétarios i osee: 


The Old Testament ends fol. 374 recto, 
col. 1, line 29 :— 


Explicit seciidg liber Machabeo?. 


The Prologues to the Gospels begin 
same col., line 30, and St. Matthew fol. 
376 recto, col. 1, line 45 :— 


(]] IBER GENERA / 
tidis iesu christi filij da / 


At the end, fol. 468 recto, col. 2, line 38, 
there are six distichs :— 


Aduena pcurras cunctos si forte libellos : 
Quem nostro opponas no facile iuenies. ec. 


Then the subscription, lines 50-52 :— 


Finit (stc) p Johannem froben de Hamelburgk 
ciué Basilien. Anno diii. M.cCCC.XCV. sexto 
Kalendas Nouembres. Deo gratias. 


Fol. 468 verso and fol. 469 blank. 


On fol. 470 (signature A2) begin the 
Interpretationes :— 7 
INCIPIUNT INTER 

pretationes hebraicorii nomi 

num $m ordiné alphabeti. 


ending fol. 507 verso, col. 3, lines 46 and 
47 :— 


Expliciunt interpretationes 
hebraicorum nominum. 


On the recto of fol. 508 is the notice 
of the Translations and Interpretations of 
the Bible, and the verso is blank. 

The copy in the Sussex Library wanted 
all the prefatory pieces, and commenced 
with the Prologues of St. Jerome. It sold 
(1844) to Leslie for £1 1s. There were 
two copies in Dr. Kloss’s library, one 
wanted the first leaf. The copy in the 
Caxton Exhibition was lent by Sion 
College. There are copies in the British 
Museum (3020, aa 25) and in the Bodleian, 
but both are imperfect, wanting the Table 
of Names. There are also copies in the 
Bibliothéque Nationale, Paris, the Uni- 
versity libraries of Strasburg, Munich, 
and Géttingen, the libraries at Stuttgart 
and. Brunswick, the Public Library at 
Vire, the Lenox Library, New York, and 
in the Copinger collection. 

A copy sold in Santander's sale (1803) 
to Beaumont for 2 livres. A copy wanting 
title sold at Puttick and Simpson’s (1888) 
for 3s. A copy wanting the title and 
table (three leaves), and a portion of the 
Interpretations at the end, sold in Offor's 
sale (1865) for 6s. 
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An indifferent copy priced by Rodd 
(c. 1830-6) at 5s. 6d. A copy priced by 
Stark (Hull, 1857), 18s.; by Willis and 
Sotheran (1864) at 14s.; by Rosenthal 
(1887) at 18s., and (1889) at 24s.; by 
Koehler (Leipzic, 1887) at 1os.; by Sohn 
(Hamburg, 1888) at 6s.; and by Siebert 
(Berlin, 1891) at £1 Ios. 


Adler, 256; Alter, Bibliographische Nachrichten, 95; 
Baumgarten, Nachrichten von merkw. Bichern, iii. 2; 
Bodl. Cat., i. 255; Caxton Exhib., No. 6985; Goeze, 
Verseichnis seiner Bibelsamlung, 126; Graesse, i. 393; 
Hain, *3118; Jndex Bibl. Wernigerod., 47; Klemm. 
Cat., 460; Kloss’s Cat. (1835), p- 39; Knoch., Aizst. Crit. 
Nachrichten, 808; Le Long, i. 253; Maittaire, i. 588; 
Masch, iii. 137; Offor, 16; Panzer, i. 178, No. 192; 
Walch, iv. 56; Weislinger, 739 ; Widekindi, Verzeichnis, 
466. 


[1495.] 


104. Biblia Latina, sine nota. [Parisiis], 
Svo. 


A copy of this edition was in the 
Sussex Library, and Mr. Pettigrew puts 
the date as above. There is no evidence 
of its being an edition of the fifteenth 
century. The type resembles that of 
Froben, but differed from it in many 
respects. It is a.small Gothic, printed in 
two columns of 58 lines to a full column. 
The capitals are all printed, and some are 
of grotesque shapes. The first chapter of 
each book has a flowered letter. The 
chapters are numbered and divided into 
lesser sections, which are distinguished by 
letters. There are signatures :— 


Biblia Latina [1495]. 


Prelim. : 

A8, Bt... _ wits am Oe 
Prol., Gen.—Psl. : 

a-z,aa-il®,., ae e250 


Prov.-—End of Old Test. : 
kk-zz, A-F8 sag be == 160 
New Test. :. 


G-T8 aie “we »oe == 104 


532 


The leaves are numbered up to 520. 
Facing the Prologue of St. Jerome is an 
engraving of the creation of Adam and 
Eve, and on the verso of the leaf contain- 
ing the Prologue to the New Testament 
is an engraved Genealogical Tree. This 
edition is formed upon the “ Fontibus ex 
Grecis,” &c. There are 12 unnumbered 
leaves of preliminary matter. The work 
terminates on fol. 532 verso of the 
unnumbered pages, or 520 verso of the 
numbered ; thus :— 


Absolutum est hoc sacrum vtriusqz testa 
menti biblie opus: cum concordantijs ac sum 
marijs apprime vtilibus: vna cum iuris cono 
nici allegationibus. Et cum exactis nominum 
Hebraicori, Chaldeori, atqz Grecori, inter 
pretationibus: in calce huius operis appositis. 
Adiectus est editioni huic sententiarum insi 
gnium non vulgaris index accurate selectus. 


There is an imperfect copy in the 
British Museum (1004, a 1). It wants 
signatures Ai and Ajj of the preliminary 
matter. 


Pettigrew’s Sussex., ii. pt. il. 348, No. 43. - 


Biblia Latina, 1495. 


1495- 

105. Biblia Latina, cum glossa ordinaria et 
postillis Nic. de Lyra, edita et emendata 
per Bernardum Gadolum. Venetiis ; 
per Paganinum de Paganinis, 4 parts fol. 

This is a very handsomely printed 
edition, with the ordinary gloss and the 

Comments of Nicolas de Lyra. It is 

printed on thick, stout paper, with signa- 

tures, numerals, and catchwords. This is in 
fact the first edition of the Latin Bible in 
which catchwords are employed. The 
signatures are—Part i. : a—z, z, 9, ¥, aa—zz, 

2, 09, 7/4, aaa—kkk®, except b, ee, ff, rr, tt, 

vv6, Part ii. : Il—zzz, zz, 999, wyy, A-Y8, 

except qqq, rrr, X, Y® Part iii. : Z, 

AA-ZZ, AAA-TTT®, except the last '°, 

Part iv.: UUU-ZZZ, 1-448, except the 

last 19. There are 1512 leaves in the 

whole work. Part i. has 14 leaves not 

numbered and 470 numbered, fol. 236 

being blank. Part ii. 296 badly numbered 

(471-666). Part 111. 346 (667-1012) ; and 

part iv. 386 (1013-1398). The work is 

printed in double columns of text 61, and 
comment 83 lines to a full column, the text 
surrounded by the Comments. 

Part i. begins fol. 1 recto, ‘“‘ Liber uite,” 
with a representation of St. Peter, and thein- 
scription, “Tu es Petrus.” Then in red:— 


Biblia cum glosis ordinarijs: et interli / 
nearibus: excerptis ex omnibg fer 
me Ecclesie sancte doctoribg: 
simulqz cum expositide 
Nicolai de lyra: et 
cum concordan 
tijs I margine. 
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Fol. 3 recto (signature aij for aiij) 
begins :— 
{venerabilis fratris 
In nomine sancte trinitatis incipit prologus primg 
[testamentii vetus de com- 
Nicolai de lyra ordinis seraphyci Francisci: in 
mendatione sacre scripture in generali. 


The Prologues of St. Jerome begin fol. 
4 verso :— 
Incipit epl’a sancti Hieronymi 
ad Paulinii presbytez: de oibus 
diuine historie libris. C. 1. 
[F] RATER AMBROSIUS TUA 
mihi munuscula perferens detu 
lit simul z suauissimas litteras : q 


Genesis begins fol. 15 recto (signature c), 
in red :— 

[C. 3. 

Incipit liber Genesis qui dicitur hebraice. Bresith. 


Part i. ends on fol. 484 recto (or of 
numbered leaves 470), col. 2, lines 58 and 
59 -— 


inobedientie. Finit liber Hester cum additionibus 
apocryphis. 


Part ii. begins fol. 485 recto (signature 
lil, and numbered 471) :— , 


Incipit primg plogg sci Hie / 
ronymi i libri iob: iuxta septua 
gita iterptes cii astericis z obelis 
e greco i latinuz p eii traslatum: 


and the text ends fol. 780 recto [666], col. 
2, lines 17-19 :-— 


Finit liber iesu filij sirach gec/ 
clesiasticus df inter apocrypha 
computatus, 
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“and the Comment line 63 :— 
quia habetur Regia. iij. capitulo. Viij. 
Part iii. begins fol. 781 (signature z, and 
numbered 667) recto :— 


Incipit prologus beati hiero / 
nymi in Esaiam prophetam. 


~and the text ends fol. 1126 [1012] verso, 


col. 2, line 51 :— 
Finit machabeo? liber seciidg, 


and the Comment col. 2, lines 81 and 
82 :— 

[vetus testamentii : cum 

Explicit postilla fratris Nicolai de lyra super 

[Hieronymi. 

expositionibus fratris Britonis in prologos 


_ Part iv. begins fol. 1127 (signature 
UUU, and numbered 1013) recto, col.1 :— 


[minorum in quatuor 
Incipit prefatio fratris Nicolai de lyra ordinis 
euangelistas. 


The text ends fol. 1508 [1394] verso, 
- col. 2, lines 23 and 24:—. 


Finit liber apocalypsis beati 
Joannis apostoli. 


and the Comment fol. 1512 [1398] recto, 
col. 2, lines 77-81 :— 

[lyra or. mi. feliciter finit. 

Glosa ordiaria vna ci postill’ ve. f. Nicolai de 

[xviij. Venetiis ipressa p Pa 

' Anno salut’ ntfe McCCCLXxxxv. die v’o aplis. 

[necno z emédata p ven. 

ganini de paganinis brix. siimo labore ac studio: 

[poré. Laus honor z glo 

‘fréz Bernardini gadolii diui Michael’ murani 

[marie. Amen. 

ria siimo deo pri oipotéti atqz btissime v’gini 


‘Biblia Latina, 1496. 


followed by two lines of Register, with 
which the work concludes. 

The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by Henry White, Esq. 

There are copies in the British Museum 
(3021, k. 7), the Bodleian, the Florence 
and Stuttgart Libraries, and a copy bound 
in five volumes in the Copinger collection. 
There is no copy in the Bibliothéque 
Nationale, Paris. 

Priced by Cohn (1884, 1885, and 1889) 
at £5; by Rosenthal at £6, and (1889) 
at £8 10s. The first volume only, 
priced by Olschki (Venice, 1890) at 80 
francs. - 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE XLIX. 


Adler, 166; Caxton Exhib., No. 700; Fossi, B2d/. 
Magliab., i. 341; Hain, *3174; Knoch., Hest. Crit. 
Nachr., 738 ; Le Long, i. 253; Maittaire, i. 588 ; Masch, 
iii. 378; Panzer, ili. 373, No. 1935. 


1496. 


106. Biblia Latina, cum concordantiis in 
margine, &c. Brixiz; per Jacobum 
et Angelum Britannicos, 8vo. 


This is the first Brescian edition, and its 
title is arranged in the centre of the leaf 
in a similar manner to the editions of 
Froben. It is formed on the ‘ Fontibus 
ex Grezcis” editions, chiefly that of 1489. 
There is a running title on the recto. 
The chapters are numbered, and the parallel 
places are put in the margin. The type is 


Biblia Latina, 1496. 


small neat Gothic, and the work is beauti- 
fully printed. It contains 554 leaves (in- 
cluding the last leaf blank), in double 
columns, having 51 lines to a full column. 
Hain says 543 leaves only, but probably 
the copy he collated had not the ro pre- 
liminary leaves. The signatures are A!°, 
a-x, aa—zz, 2, 99, A-Q, 1-58, except rr 
and 519°, and Q!2, 

The volume begins with the title on the 
recto of fol. 1 :-— 


Biblia ctii Concordantijs in 
margine: nec no Hebrai / 
corii nominii Inter 
pretationibus. 


Then follows (signature Ar verso) the 
Tabula Alphabetica Historiarum Biblie of 
Gabriel Bruno, at the end of which is :-— 


Impressa est hec Biblia sollerti diligentia 
Angeli z Iacobi Britannico¥ ad honoré z 
laudem oipotentis dei: nec no matris eius vir 
gis Marie: Anno salutis nre. MCCCCLXXXXVI. 
die vero. XXIX. Decembris. 


Fol. 10 (signature Aro recto), the two 
pieces headed ‘‘ Translatores Biblie’”’ and 
“ Modi intelligendi sacra scriptura.” 

The Epistle of St. Jerome, headed 
“Prologus in Bibliam,” the “F” being a 
woodcut, begins fol. 11 recto (sig. a) :— 


Incipit epistola beati Hieronymi 
ad Paulinii presbytey de oibus diuine 
historie libris. Capitulum primum. 


177 


[F! RATER 
Ambrosi ~ 
us tua mi / 
hi munu/ 
scula_perfe: 
rens: detu / 
lit simul z 
suauissimas 
litteras G a 
pncipio a/ 


Genesis begins fol. 14 verso, col. 1, 
top :— 

Incipit liber Genesis qui dicitur he/ 

braice bresith. Capitulum primum. 

IN PRIN + 

cipio creauit de / 

us celii: z terraz. 

Terra auté erat 

inanis z vacua: 


and the Psalms end fol. 260 verso, col. 1, 
line 42 :— 
Explicit Psalterium. 


The Old Testament ends fol. 412 (signa- 
ture D8) verso, col. 2, line 50:— 


Explicit seciidus liber Machabeo 7. 


The New Testament portion begins fol. 
413 (signature E) recto, col 1 :— 


Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Damasuz papa in Gttuor euangelistas. 

[b] Eatissimo pape damasco: hie / 
ronym9. Noui op9 me facere 
cogis ex veteri: vt post exépla 
ria scriptura Y toto orbe disp / 


24 
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At the end of the Apocalypse, fol 512 
(signature Q12) verso :— 
[omnipo 

Laus honor z sempiterna gloria summo deo patri 
tenti: etc. Correcta 
[tissimii in sacris lit 

insuper ac studiosissime emenedata per doc- 
[ordinis mi- 

teris Baccalariii Petri angelum de monte vimi: 
[fratré Gre- 

no} seraphici Francisci reuisaqz per venerabilé 


[obseruantia. 

goriii de Britanicis: sacri ordinis predicatoY de 
[cos fra- 

Impressa vero Brixie p Angelii z Iacobii Britani- 
(bris. 


tes Anno. M.CCCCLXXxxVI. Septimo Idus septé- 


There are 41 leaves of the Interpreta- 
tions of Hebrew Names, which conclude 
the volume, ending thus on fol. 553 verso, 
col, 3, lines 48 and 49 :— 


Expliciunt interpretationes 
hebraicorum nominum. 


Fol. 554 blank. 

According to Masch there are only 
20 leaves, and to Pettigrew there are 38 
leaves, for the Hebrew Names; but both 
these reckonings are inaccurate. 

There was a copy in the library of the 
Duke of Sussex, which (1844) sold to 
Stewart for 18s. There are copies in the 
British Museum (3020, bb. 17), the Bod- 
leian, Bibliothéque Nationale, Paris, and 
the University Library, Gottingen. The 
copy in the Bodleian is imperfect, wanting 


the last leaf of the Interpretationes. There 


is a perfect copy in the Copinger collection, 


Biblia Latina, 1496, 1497. 


and a copy in the possession of Mr. J. H. 
Johnson, of Southport. Priced by Long- 
mans (1827) at 12s., by Nutt at I5s., and 
by Cohn (1885) at 15s. A damaged copy 
priced by Rosenthal (1887) at 12s., and a 
copy priced by Hess (Ellwangen, 1890) at 
43 158. 

A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 

THE COPINGER COLLECTION, PLATE L. 


Brunet, i. 874; Graesse, i. 393; Grass, 163; Hain, 
*3119; Lechi, Ztpogr. Brescianu., 60; Le Long, i. 253; 
Maittaire, i. 607; Masch, iii. 140; Panzer, i. 253, No. 
93; Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 349, No. 44; Roederi, 
Nachr., ii. 286. 


. 1496. 


107. Biblia Latina, sine typogr. nomine. 
Venetiis. 


This is an edition mentioned by Panzer, 
but doubted by him. It is cited by Mait- 
taire, but rests apparently only on the 
authority of the 226. Amerbach, p. 5. 


Maittaire, i. 615 ; Panzer, ili. 402, No. 2130. 


1497. 
108. Biblia Latina, sine typogr. nomine. 
Coloniz, fol. 


This is simply mentioned thus by Hain, 
but he had not seenacopy. Weislinger 
mentions that there is a copy in the Maza- 
rine Library in Paris. There is no copy in 
the British Museum, the Bodleian, or the 
Bibliothéque Nationale, Paris. 

Hain, 3120; Hartzhemii, Brb/o. Coloniens., 36; Le 


Long, i. 253; Maittaire, i. 631; Masch, iil. 139; Panzer, 
iv. 276, No. 297; Weislinger, 740. 


Biblia Latina, 1497. 


1497. 


109. Biblia Latina, cum summariis con- 
cordantiis: divisionibus, quattuor re- 
pertoriis przepositis ; numerique folio- 
rum distinctione; terse et fideliter 
impressa. 
Fradin et Johan. Pivard, 4to. 


This is an extremely rare edition, not 
seen by Hain. It is printed in handsome 
small Gothic letters, in double columns of 
61 lines to a full column. The chapters 
are numbered, and the parallel places are 
in the margin. There are initial-directors. 
Summary cases are at the head of the 
chapter. The volume is composed of 432 
leaves (including two blank leaves, one 
before the first Prologue of St. Jerome, 
and one at the end of the Table of Hebrew 
Names). There are numerals and signa- 
tures. The signatures are z, 9, a-z, A-Z, 
Aa, Bb, aa—dd8, except b® and dd!°, They 
show pretty clearly that the Bible was first 
printed, and then the title and introductory 
matter. There are 16 leaves of introduc- 
tory matter, on the verso of the title being 
an address from the printer and bookseller 
to the reader, followed by four Tables and 
the Register. 

Fol. 17 is blank. The Epistle of St. 
Jerome begins fol. 18 recto (signature aij, 
numbered fol. ii.), with the heading ‘ Pro- 
logus in Bibliam” :— 


Incipit Epistola sancti Hieronymi ad Pau 7 
linum presbyterum de omnibus diuine hysto 7 
rie libris. Capitulum 1 


[Parisiis] ; per Franc. - 
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[f] RATER AMBRO 
SIUS TUA MIHI 
munuscula perferés. de 
tulit siml’ z suauissimas 
litteras, que a principio. 


The Psalms end fol. 209 recto (num- 


' bered cxciiii., signature Biij), col. 1, lines 


I-3 :— 


cymbalis iubilationis : ois spiis laudet diim. 
Alleluya. 
Explicit psalterium. 


The Old Testament ends fol. 322 
(nurnbered cccvii.) verso, col. 2, lines 
42 and 43 :— 


grat9. hic ergo erit consumatus. 
@ Explicit secudus liber Machabeorum.. 


The Bible ends fol. 398 recto (num- 
bered ccclxxxili.), col. 2, line 25 :— 


cum omnibus vobis Amen. 


The verso of fol. 398 is blank, and on 
fol. 399 recto (signature aa) begins the 
“ Interpretationes °:— 


INCIPIUNT INTERP 
tationes hebraicorum noim §m 
ordinen alphabeti. 


ending on fol. 431 verso, col. 3, lines 13-30, 
with the following subscription :— 


«80 


Diuinad illud ac sacrosancti di 
uinaruz scripturarti opus oimqz 
ex parte veridicum qua bibliam 
appellant: cii multa luce ac fideli 
tate ad optimi maximi creatoris 
ac redemptoris nostri gloria eius 
qz sacrate matris et sempiterne 
virginis marie: totiusqz celestis 
curie collaudationem: necnd ad 
studiosorum cOmoditatem mun 7 
de accurate z fideliter impressuz 
lector optie vides. Anno christia 7 
ne pietatis. M.cccc.xcvij. Ad de 
cimum Kalendas _Ianuarias. 
Impresserunt auté solertes viri 
Franciscus Fradin et Iohanes 
Piuard socij impressores. Deo 
sint sempiterne gratie. 


Fol. 432 blank. 

There was a copy in the library of the 
Duke of Sussex; it was bought at the 
Sykes sale (1824) for £3 13s. 6d. There 
are copies in the British Museum (1409, 
l. 6), the Bodleian, the Bibliothéque Na- 
tionale, Paris, the Royal Library at the 
Hague, and in the Copinger collection. 
Priced by Lackington (c. 1800) at £1 5s. ; 
a copy wanting fols. 1 and 2 priced by 
Rosenthal (1887) at £2, and another copy 
(1890) at £3. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE LI. 


Alter, Bzb/. Nach., 95; Greswell’s Annals of Parisian 
Typography, 181; Hain, 3121 ; Holtrop, No. 652; Le 
Long, i. 253 ; Maittaire, i. 631 ; Masch, iii. 143 ; Panzer, 
li. 317, No. 431; Weislinger, 740. 


Biblia Latina, 1497. 


1497. 

110. Biblia Latina correcta per Angelum 
de Monte Ulmi. Venetiis; per Hie- 
ronymum de Paganinis, 8vo. 


This edition corresponds with the 
Brescian edition of 1496. The volume 
contains 514 leaves (one blank), and ts 
divided into two columns of 53 lines to 
a full column. There are signatures A’, 
a-Z, z% 9, Y, aa-ZZ, zz, 292, yy, A-F, 1--58, 
except nn!° and 56 The Book of Wisdom 
has the note of the Naples edition of 1476 
prefixed. The title consists simply of the 
word “ Biblia” in Gothic letters at the top 
of the page, and beneath it a woodcut of 
St. Peter, with the words “ Tu es Petrus.” 
On the verso of the title is the Zadula 
A lphabetica of Bruno. There are ten leaves 
in the whole of the preliminary matter, and 
the Epistle of St. Jerome begins, headed 
in red, “ Prologus in Bibliam,” fol. 11 recto 
(signature a) in red :— 


@ Incipit epistola beati Hieronymi ad 
Paulinum presbyterum de oibus diuine 
historie libris. Capitulum primum. 


Then in black :— 


[F] RATER AMBROSIUS TUA MI/ 
hi munuscula pferens: detulit simul z sua 
uissimas lras que a principio amicitiari 
fidé probate iam fidei z veteris amicitie 


Genesis begins fol. 13 verso, col. 2, 
line 12 :— 


@ Incipit liber Genesis qui dicitur he- 
braice bresith. Capitulum primum. 


Biblia Latina, 1497. 


[I] N PRINCIPIO CRE 
auit deus celi: z terram. 
Terra ait erat inanis et 
vacua: z tenebre erat sup 
facié abyssi: z spiis diii fe 


The subscription is on fol. 475 verso :— 


@ Laus honor z sempiterna gloria summo deo e/c. 

Correcta insuper ac studiosissime emédata per 

doctissimuz in sacris litteris Baccalariii Petriiange 

[cisci. 

li de monte vimi: ordinis minoY seraphici Fra- 

[sumpti- 

Impressa vero in felici Uenetorum ciuitate: 
bus z arte Hieronymi de Paganinis Brixiensis. 

Anno gratie millesimo quadringentesimo nonage- 

simo septimo. Septimo Idus Septembris. 


Then a blank leaf, fol. 476. 
The Table of Hebrew Names begins 
fol. 477 recto (signature 1) :— 


INCIPIUNT INTERPRE 
tationes hebraicorum nominuz 
secundum ordinem alphalbeti. (szc) 


and ends fol. 513 verso :— 


@ Expliciunt interpretationes 
hebraicorum nominum. 


The Registrum, consisting of but five 
lines on the recto of the next leaf (fol. 
514), concludes the volume. 

The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by the Bodleian. There were copies 
in the Sussex Library and in the library 
of Dr. Kloss. Tellier had a copy in 


1693. 
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There are copies in the British Museum 
(1408, d. 1), the Bodleian, in the University 
Library, Cambridge, in the Bibliothéque 
Nationale, Paris, the library at Stuttgart, 
and in the Copinger collection. 

A copy sold in the Crevenna sale 
(1790) for 2 florins; at Didot’s (Paris, 
1810) for 150 fr. to Charron; at the 
Duke of Sussex’s sale (1844) to Rodd 
for £1 14s. A copy wanting fols. 1 and 
2 of the Prologue priced by Rosenthal 
(1887) at £1 15s., and one (1889) wanting 
the first leaf of the Interpretations at 
£2 10s., and (1890) wanting title-page 
and Table of Names at £2 10s. Priced 
by Paganini (Milan, 1889) at 30 fr.; by 
Olschki (Verona, 1890) at 30 fr. 


Adler, 257; Alter, Biblographische Nachrichten, 95 ; 
Bibl. Crevenna, i. 23; Bibl. Telleriana (Paris, 1693), p. 
4; Bibliotheca Bunaviana, i. 14; Bibl. Monast. Campiil. ; 
Bodl. Cat., i. 255; Caxton Exhib., No. 7o1; Engel, 
Brblioth. select., 19; Fossi, Bibl. Magliab., i. 336; Hain, 
*3123; Kloss Cat. (1835), 40; Le Long, i. 253; Lorck, 
1. 149 ; Maittaire, i. 631 ; Masch, iii. 141 ; Panzer, iii. 419, 
No. 2244; Pettigrew’s Sussex., i. pt. ii. 350, No. 45; 
Schelhorn, Amanitates Literaria, iii. 27; Walch, iv. 58; 
Weislinger, 740, 759. 


1497. 


111. Biblia Latina, sine typographi nomine. 
Argentine, fol. 


Goezius states the present edition to be 
the first edition of the Bible having the 
Summaries ; but these first appeared in the 
Bible printed by John Zainer at Ulm in 
1480. They were also attached to the 
New Testament of the ‘‘ Fontibus ex 
Grecis” editions. The parallel places 
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are set out in the margin, and to each 
chapter (except in the Psalter and Can- 
ticles) an argument is prefixed with the 
initials “C, S.” attached to it. There are 
492 leaves divided into two columns of 
54 lines to a full column. There are initial- 
directors. It is without numerals. The 
signatures are (after eight preliminary 
leaves)—a-z, aa-gg®, hh-kk8, 116 mm&, 
nn-pp®, qq’, rr®, ss8, tt, vv8, xx8, yy, 
zz8, A®, B, C8, D6, E8 F6 G8, H, J§, 
K-X8, Y, Z® (last blank), a, b?°. 

The title-page is distinguished by a 
large woodcut, representing in two com- 
partments St. Jerome at his devotions. 
A fac-simile of this woodcut is given 
Plate LII. Masch, who is followed by 
Pettigrew, consider the printer to be 
Reinhardus, but this is not probable. 

On the recto of the next leaf (fol. 2) 
is an alphabetical table of the books and 
chapters of the Bible, which is followed 
(fol. 6) by an address to the lovers of 
sacred literature. 

Then the “ordo Librorum” and sum- 
mary. 

The Epistle of St. Jerome begins fol. 9 
recto (signature a) :-— 

INcipit epistola beati 

Hieronymi ad Paulinum presbyterum 
de omnibus diuine historie libris. 

[F] RATER AMZ 

BROSIUS TUA 

mihi munuscula per 

ferens: detulit simul 

z suauissimas literas 

que a principio amici 

tia % fidem probate ia 


Biblia Latina, 1497. 


The Psalms end fol. 240 recto, col. 1, 
line 29 :— 
Explicit psalterium. 


The Prologues to the Books of Solomon 
begin same col., line 30 :— 


Epistola sancti hyeronimi psbyteri ad 
chromacium z heliodoY episcopos de li 7 
bris salomonis. 


and the Old Testament ends fol. 378 recto, 
col. 1, line 1 :— 


Explicit scd’s liber Machabeorum. 


The New Testament portion begins same 
fol. and col., line 2 :— 


Incipit epl’a bti Hieronimi ad Da 

masum papa in Gtuor euagelistas, 

[b] Eatissimo pape Damaso Hiero 7 
nymus. Nout op9 me _ facere co7 
g’ ex veteri. vt post exéplaria scri7 
ptura% toto orbe dispsa qsi qda arbiter se 


At the end of the Apocalypse, fol. 471 
verso, col. 2, lines 31-34, is the following 
subscription :— 


Finit Biblia cu cdcordatijs ve 
teris 2 noui testaméti. Argenti 
ne ipssi Anno dni M.cccce.xcvi). 
Sexto vero kalendas Maij. 


Fol. 472 is blank, and fol. 473 recto 
(signature a) begins :— 


INCIPIUNT IN 
terpretationes hebraycorum no 7 
minum §m _ ordinem alphabeti. 


Biblia Latina, 1497. 


ending fol. 492 recto, with the words :— 


Expliciunt interpretationes 
hebraycorum nominum. 


There was a copy in the Harleian 
Library, and also in the library of the 
Duke of Sussex. The last copy is now 
in the Bodleian. There is no copy 
in the Bibliothéque Nationale, Paris. 
There are copies in the British Museum 
(3021, h. 9), two copies in the Bodleian, 
in the Universities of Strasburg and 
Gottingen, at Stuttgart, and in the 
Copinger and Makellar collections. 

The Sussex copy sold (1844) to Rodd 
for £1 9s. Priced by Rosenthal (1887) 
at 42 10s., and a copy wanting the Inter- 
pretations of Hebrew Names at 41 17s. 9d. 
Priced by Cohn (1889) at £1 10s. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE LII. 


Adler, 166, 167; Alter, Bibliogr. Nachr., 95; Berlin- 
tsche Biblioth., i. 435; Denis, 422; Goeze, Verzeichnis 
seiner Bibelsaml., 105; Hain, *3122; Harleian, 1. 4; 
Index Biblior. Wernigerod, 47; Le Long, i. 253; Mait- 
taire, i. 631 ; Masch, iii. 129; Panzer, i. 60, No. 329; 
Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 351, No. 46; Weislinger, 519, 
740; Widekindi, Verzeichnis, 567. 


1497. 


112, Biblia Latina, cum postillis Nicolai 
de Lyra. Nuremb.; per Anthon. 
Coberger, 4 parts fol. 


Part i. contains 424, part ti. 338, part iil. 
317, and part iv. 351 leaves, in double 
columns, in the centre, surrounded by the 
‘Comment, 71 lines toa full column. There 
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are numerals and signatures. The sig- 
natures are—Vol. 1.: Aa, Ab, &c., Ba, 
Bb, &c., Ca, Cb, &c.—Cg’. Vol. ii.: Da, 
Db, &c.—Et8, except last!°, Vol. iii. : a—z, 
AA, BB, &c.-RR§8, except QQ Vol. iv. : 
a—z, aa-xx8, The Libellus, &c., occupies 
the last six leaves of part iv. Each part 
has a separate title-page and pagination. 
The title to Part i. is fol. 1 recto :— 


Prima pars Lyre. 
Libri biblie cum 
postillis. additio 
nibus et replicis 
Stenti in pma pte 

Lyre. 


Fol. 2 recto (signature Aa2, and num- 
bered IJ.) begins :— 


Prologus primg Uenerabilis fratris Ni/ 
colai de lyra ordinis seraphici Francisci: in te 
stamentii vetus de cOmendatide sacre scriptu 
re in generali incipit. 


The usual Epistle of St. Jerome begins 
fol. 4 recto (signature Aa4, and numbered 
IIIT.) — 


Incipit epl’a sancti Hie / 
ronymi ad Paulini psby / 
teri: de omibus diuine hy 
storie libris. Capl’m 1 
[F] RATER AMBROSI 7 
us tua mihi munuscula p ~ 


Genesis begins fol. 22 recto, col. 2 :— 


Incipit liber Genesis q 
dicit hebraice Bresith. 
Capituli 1 
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[I] N PRINCI 
pio. creauit 
dey celi z ter 
ra. Terra au 
tem erat ina- 
nis 2 vacua: 


The text of Part i. ends fol. 424 recto, 
col. 2, lines 25 and 26 :— 


Explicit oratio Manas / 
ses regis iuda. 


and the Comment col. 2, lines 37 and 38 :— 


Explicit oro regis 
Manasses. 


The title to Part ii. is fol. 1 recto :— 


Secunda pars Lyre. 
Libri Biblie ci postil 
lis. additdibus z repli 
cis cotenti in scd’a pte 

Lyre. 


The text ends fol. 338 recto, col 2, lines 
30 and 31 :— 

Explicit liber 

Ecclesiastic 9. 


and the Comment col. 2, lines 10-14 :— 


Postilla venera / 
bilis fratris Nico / 
lai de lyra super Ec 
clesiasticum finit fe / 
liciter. 


The title to Part ti. is fol. 1 recto :— 


Tercia pars Lyre. 
Libri Biblie ci postil 
lis: additdibus z repli 
cis cOtenti i tercia pte 

Lyre. 


Biblia Latina, 1497. 


The text ends fol. 317 verso, col. 2, 
lines 35 and 36 :— 


Explicit secundus liber 
Machabeorum. 


and the Comment col. 2, lines 53-56 :— 


(testamenti 

Explicit postilla Nicolai de lyra sup vetus 
(z ci ad » 

cii expositionibg britonis in plogos Hieronymi. 
[additi 


ditionibg Pauli epi burgeii. z correctorijs earundé 
onum editis a Mathia doringk ordinis minorum. 


The title to Part iv. is fol. 1 recto :— 


Quarta pars Lyre 
Libri totius no 
ul testamenti ci 
postillis additi- 
onibg z replicis 
cotenti in quar ~ 
ta parte Lyre. 


The subscription is on fol. 345 verso:— 


Exact. est Nuremberge insigne hoc: ac 
inusitati opus || biblie illustrati cdcordantijs 
vtriusqz testaméti vna cii po” || stillis veneradi 
viri ordinis minoY fratris Nicolai de lyra || 
ciiqz additionibus p venerabilé episcopi Pauli 
burgen / || sem editis: ac replicis mazgistri 
Mathie dorinck eiusdé or- || dinis mino ¥ fratris 
z theologi optimi: charactere v’o im- || pressuz 
habes iuciidissimo : impésisqz Anthonij ko- 
bergers || prefate ciuitatis incole. Anno incarnate 
deitatis. M.CCCC || XCVIJ. die v’o sexta Septembris. 
De quo honor inuictissi- || me trinitati necnon 
intemerate virgini Marie Iesu christi || gerule : 
Amen. | 


Biblia Latina, 1498. 


Fol. 346 recto :-— 


Incipit libellus editus p magistri Nicolai 
de Lyra ordinis mino ¥ theologie pfessoré ; in 
quo sunt pulcerrime qstiones iudaica pfidiam 
in catholica fide improbantes. 


The volume concludes on fol. 351 verso, 
col. 2, line 48 :— 


Et sic est finis. Laus deo. 


There is no copy in the Bibliothéque 
Nationale, Paris. There are copies in the 
British Museum (3020. f.), the University 
of Strasburg, the Bodleian, at Stuttgart, 
and in the Copinger collection. There are 
copies of vols. ii. and iii. in the University 
Library, Cambridge. 

Part ii. priced by Weigel (1884), 4m. 50c.; 
a copy priced by Cohn (1884) at £2 Ios. ; 
by Harrassowitz (Leipzic, 1886 and 1889) 
at £3 15s.; and by Liebisch (Leipzic, 
1887) at £3 I5s. 


Adler, 167 ; Hain, *3171 ; Knoch., Ast. Crit. Nachr., 
738; Le Long, i. 253 ; Maittaire, i. 640 ; Masch, iii. 370; 
Panzer, ii. 224, No. 286; Ib., Miirnd. Buchdr. Gesch., 
p- 140; Roederi, Catal., 48 n., 383; 50 n., 404; Walch, 
iv. 57. 


1498. 
113. Biblia Latina, cum tabula nuper im- 
pressa, et cum summariis noviter editis. 


Venetiis ; per Symonem dictum Bevi- 
laqua, 4to. 


This is an elegant edition formed upon 
the ‘“Fontibus ex Grecis” editions, and 
printed with some very good woodcuts, 
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said to be by Bellini and ‘Bonconaiglio, 
illustrative of various parts of Scripture. 
The work consists of 528 leaves divided 
into two columns of 51 lines. Mr. Petti- 
grew Says 527 leaves. The type is a small 
neat Gothic; the capitals are all printed, 
and the initials are ornamented. The title 
is as follows, fol. 1 recto :— 


Biblia cum tabula nuper im 
pressa z cum = summari- 
is nouiter editis. 


There are 26 leaves of preliminary 
matter.! On the verso of the title is a 
short introduction to the “Tabula super 
Bibliam per versus composita,” &c., which 
follows, and which is here printed for the 
first time. The table consists of 212 
verses, and is attributed to Alexander 
Villadeus, who lived in the thirteenth cen- 
tury. The Tabula Alphabetica of Gabriel 
Bruno succeeds, and is followed by the 
usual Prologues of St. Jerome, after which 
the Summaries from Genesis to 2 Chro- 
nicles are placed. On the verso of the last 
leaf of these is a plate divided into six 
parts, representing the work of the six days 
of Creation. The remaining books of the 
Old and New Testaments, except the Book 
of Psalms, have their summaries at the 
head of the several chapters. Those of 
the Psalter are placed at the end of the 
book. 


* Hain makes these 27, but the probability, from the 
meagre description he gives of this work, and his failing 
to record the number of leaves in the volume, is that he. 
collated an imperfect copy. 
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Genesis begins fol. 


nature a) — 


27 recto (sig- 


Incipit liber Genesis qui dicit’ hebrai- 
ce bresith. Capitulum primum. 
[1] N PRIN 
cre- 
CIPIO : 
auit 
celii z ter- 
Terra auté 
janis z va 
cua: z tenebre 
erat super facié 
abyssi: 2 spiritg 


deus 
raz. 
erat 


At the end of the Apocalypse, fol. 492 
verso, col. 2, lines 44-51, are the verses 
“Fontibus ex Grzcis,” &c., followed by 
this subscription :— 


Impressum venetijs p symonem dictuz 
beuilaqua. i498. die octauo Maij. 


The Interpretations of the Hebrew 
Names on 36 leaves complete the work, 
the verso of the last leaf having the 
colophon of the printer. There are no 
numerals. The signatures are 18, 58, alo, 
a-z (the s double), z, 9, 7, A-Z, aa-gg%, 
hhre, AA~DD§8, EE4. 

The copy in the Caxton Exhibition was 
lent by M. Ridgway, Esq. There was a 
copy in the library of the Duke of Sussex, 
which sold (1844) to Rodd for /1 Is. 
There are copies in the British Museum 
(1409. h. 4) (the numeration of which, in 
ink, is false: there is a skip from 329 to 
340), the Bodleian, the University Library, 
Cambridge, the Bibliothéque Nationale, 
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Paris, the Universities of Munich and 
Gottingen, and in the Copinger and the 
Makellar collections. 

A copy sold at Boutourlin’s sale (1839) 
for 36 fr.; at Dore’s sale (1879) for 45; 
and a copy wanting two leaves sold in the 
Sunderland sale (1881) to Sabin for £4. 

Priced by Payne and. Foss (1827) at 
£2 2s. and (1830) at £2 12s. 6d.; by 
Nutt (1841) at £1 4s.; by Bohn (1842) 
at 15s.; by Quaritch at £3; by Weigel at 
3th. ; by Rosenthal (1887) at £1 10s., and 
(1889 and 1890) at 45; by Paganini 
(Milan, 1889) at 15fr.; and by Cohn 
(1889) £3 15s, wanting two leaves of 
Table. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE LIII. 


Bodleian Cat., i. 255 ; Caxton Exhib., No. 703 ; Graesse, 
i. 393; Hain, *3124 ; Jadex Biblior. Wernigerod., 47 ; Le 
Long, i. 253; Maittaire, i. 658 ; Masch, iii. 140; Panzer, 
iii. 433, No. 2342; Pettigrew, Sussex.,i. pt. 1. 354, No. 48 ; 
Walch, iv. 58; Weislinger, 741. 


1498. 


114. Biblia Latina, cum Postillis Nicolai 
de Lyra, sine typographi nomine. 
Basilez, 4 vols. fol. 


This edition has no numerals. There 
are signatures and running titles, and 
blanks are left for the initial capitals to be 
written in. The type is a peculiarly neat 
Gothic. The first volume contains the 
books of the Old Testament from Genesis 
to Psalms, and commences with the Pro- 
logue of Nicolas de Lyra, thus :— 
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Prologus primus Venerabilis fratris Nicolai de 
Lyra ordinis seraphyci Francisci: in testamenti 
vetus de commendatione sacre scripture in 
generali incipit, e¢c. 


This is followed by a second prologue, 
‘De intentione auctoris et modo pro- 
cedendi,” after which the Prologue of St. 
Jerome, beginning ‘‘ Frater Ambrosius,” 
&c., with the Commentary of De Lyra, 
succeeded by the Preface of St. Jerome to 
the Pentateuch, “ Desiderii mei,’ &c., ac- 
companied also by a short commentary. To 
these prologues succeeds the Bible, printed 
in double columns, surrounded by the 
Postils. 

In the Book of Exodus there are blanks 
left for the figures of the furniture of the 
sanctuary, &c. 

The second volume begins with the 
Books of Solomon, and ends_ with 
2 Maccabees. In Ezechiel there are 
blanks as in Exodus. At the end of 
Maccabees is the following subscription :— 


Explicit postilla fratris Nicolai de lyra super 
vetus testamentii ; cum expositionibus Britonis 
in prologus Hieronymi. 


There was a copy in the library of the 
Duke of Sussex, but made up from other 
editions, and it sold (1844), imperfect five 
volumes, to Thorpe for 11s. There wasa 
copy in the library of Ralph Thoresby, 
bound in five volumes, but the fifth volume 
was of the Strasburg edition of 1492. 


Panzer, i. 186; Pettigrew, Sussez., i. pt. ii. 355, No. 49. 
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1498. 

115. Biblia Latina, cum Glossa Ordinaria 
et postillis Nicolaide Lyra. Basilez ; 
per J. Petrum de Langendorff et Joan. 
Froben de Hamelburg, 6 parts fol. 


This edition includes the literal postils 
of Nicolas de Lyra ; the expositions of Brito 
on the Prologues of St. Jerome; the addi- 
tions of Paul of Burgos, and the replies of 
Matthew Doring. Also the moral postils, or 
the Moralities, as they are called, of Nic. de 
Lyra, the ordinary gloss of Walafrid Strabo, 
and the interlineary gloss of Anselm. 

Vol. i. contains 378 (including last blank), 
vol. ii. 318 (including last blank), vol. iii. 
440, vol. iv. 480 (including last blank), 
vol. v. 244, and vol. vi. 280 (including last 
blank) leaves, having 56 and 78-79 lines 
to a full column. The work is without 
pagination. 

The title to the first volume is, fol. 1 :— 


Prima pars biblie ci 

glosa ordinia 

expositioe lyre litterali z 

morali: necno additidibus ac replicis: efe. 


and on the verso of the title is an address 

of Sebastian Brant to John of Dalbourg, 

dated 1498, and printed in Roman character. 
Fol. 2 (signature a2), “De libris biblie,” etc. 
Fol. 3 recto (signature a3) :— 


In nomine sanctg¢ trinitatis incipit plogus 

primus venerabilis fratris Nicolai de Lyra or 

dinis seraphici Francisci: de cOmendatione sa- 
cre scripture in generali. 

[h] Ec omnia li- 

ber vite zc Ecci. xxiii). 
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The Prologues of St. Jerome begin fol. 
Io recto (signature b2) :— 


Incipit epl’a sancti Hierony 
mi ad Paulina psbytey : de oibg 
diuing histori¢ libris: Ca. 1. 
The volume ends fol. 377 verso, col. 2, 
with the Pentateuch and the word “ Finit ” 
and a Register. 
Fol. 378 blank. 
Vol. ii. extends from Joshua to Esther. 
‘The title is, fol. 1 recto :— 
Secunda pars huius 
operis in se continens glosam ordinaria 


cii expositione lyre litterali z morali: nec 
non additionibus ac replicis: ede. 


and on the verso of the title enumerating 
the books contained in the volume is the 
following :— 
Summarium libri :— 
Noscere presentis vis forte volumina libri: 
Qui lyram integrii continet: atqz glosas. 
_ Primus adest Jesus josue : cognoie nave: 
Alter judicibus sceptra data insinuat. efc. 
Vol. ii. ends fol. 317 recto, col. 2 :— 


Liber Hester cum additionibus apo 
‘cryphis Finis. 
followed by the Register. 
Fol. 318 blank. 
Vol. iii. extends from Job to Ecclesias- 
ticus. The title is, fol. 1 recto :-— 


Tertia pars huius 

operis in se continens 

glosam ordina 

ia ci expositione lyre litterali z mora 
li: nec non additionibus ac replicis : efc. 


Fol. 1 verso. Sxmmarium. 


Biblia Latina, 1498. 


and ends 439 verso :— 


Finit liber Iesu filij Sirach 
qui Ecclesiasticus dicitur. 


fol. 440 recto having the Register. 

Vol. iv., containing the remaining books 
of the Old Testament, begins fol. 1 recto. 
In the title Joel is omitted, but it is con- 
tained in the volume. Ezechiel is supplied 
with numerous woodcuts, The title is on 


fol. 1 recto :— 

Quarta pars huius 
operis in se continens glosam ordinaria 
cum expositione lyre litterali et morali: 
nec non additionibus ac replicis, efc. 


Fol. 1 verso. Szmmarium. 
The volume ends fol. 479 recto :— 


Machabeorum liber 
secundus ; finit. 


The verso has the Register, preceded by 
these lines :-— 


Littera prima docet quo pacto colligere omnes. 
Quos cernis chartas lector amice putes. 


Fol. 480 blank. 

Vol. v. contains the Four Gospels, pre- 
ceded by a Preface of Nicolas de Lyra and 
the Prologues of St. Jerome on the Evan- 
gelists, and on the Gospel according to St. 
Matthew. The title to this part is, fol. 1 
recto :— 

Quinta pars huius 
operis in se continés glosam ordinari 
am cii expositioe lyre litterali z mora 
li: necnon additionibus ac replicis. efe. 

Fol. 1 verso. Summarium. 

The volume ends fol. 244 recto :-— 


Finit eudgeliti §m Iohané. 


Biblia Latina, 1498-1502. 


The Register is at the bottom of the 
same page, and is headed by these lines :— 


Presentis chartas opis si colligere optas 
Aspice principiii: litterulasqz suas. 


Vol. vi. contains the remaining books of 
the New Testament, and has this title, fol. 
I recto :— 

Sexta pars biblie ci 
glosa ordinaria z expositide lyre littera 
li z morali: necnd additidibg ac replicis : efc. 


Fol. 1 verso. Summarium. 
Fol. 274 verso :— 


Finit liber apocalypsis bea 
ti Iohannis apostoli. 


followed by the book of the Perfidy of. the 
Jews. 


At the end, before the Register, on fol. 


279 recto, col. 2, is the following subscrip- 
tion :— 


Opus totius Biblie ci glosulis ta marginalibus 
qz inter- || linealibus ordinarijs: vna cit veneradi 
patris Nicolai de Ly || ra_postillis: moralitati- 
bus: additionibus ac replicis: necnon || libello 
questioni’ judaica pfidia in catholica fide im- 
proban- || tum: per Johannem Petri de Langen- 
dorff et Johannem || Froben de Hamelburg 
ciues Basilief. magna diligentia et || opa: Basilee 
impressum: Anno dfii Millesimoquadringen- || 
tesimo nonagesimo octavo : kalédis decembribus: 
explicit.|| Laus deo. || 


The last page contains the Register and 
an Epigram of Seb. Brant to the Reader, 
ending :— 
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Dulcis opus presens nostri rogo perlege lector : 
Inuenies quod te mox recreare queat. 

Biblica sive tibi placet historia: aut tibi forsan 
Ordine queqz suo glosula marginea : 

Sive tibi postilla lyre ; mori qz sensus 
Et replicg placeant: cernere cuncta potes. 

Hoc tibi nuper opus pressit Basilea : librorii 
Doctorumqz parens: urbs bené digna coli. 

Imperii sceptrum dii Maximilianus haberet : 
Sextus Alexander pontificisqz stolam. 

Debes multa quidé nobisqz, operisqz magistris 
Lector amice: roges optima queqz sat est : 


This edition is elaborately described by 
Masch, iii. 379. 

A copy of this edition was in the Hirst 
Library, 1887, and in the library of the 
Duke of Sussex. The copy in the Caxton 
Exhibition was lent by Henry J. Atkin- 
son, Esq. There are copies in the British 
Museum (3109 g, 1, D, 11866), the Bod- 
leian, the University Library, Cambridge 
(the Hirst copy), and in the Bibliothéque 
Nationale, Paris. Trinity College, Cam- 
bridge, has vol. ii. Vols. ii. and vi. are in 
the library of Lincoln Cathedral, and vol. v. 
is in the library at Stuttgart. 


Adler, 168 ; Caxton Exhib., No. 702 ; Hain, “3172; 
Knoch., Hist. Crit. Nachr., 738; Le Long, i. 253; Mait- 
taire, i. 658; Marchand, Déct. Hist., i. 207 ; Masch, iii. 
379; Masch, Beyér., 21; Panzer,i. 184, No. 228; Pettigrew, 
Sussex., i. pt. ti. 356, No. 50; Weislinger, 691. See 
Panzer’s note, ix. 390, No. 14. 


1498-1502. 


116. Biblie iam pridem reno || uatz. Pars 
prima: coplectés pentateuchi: vna || 
ci glosa ordinaria : et litterali moraliqz 
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exposi || tione Nicolai de lyra: necnd 
additidibus Bur || gésis: ac _ replicis 
Thoringi: nouisqz distinctio || nib et 
marginalib? simarijsqz annotatio- 
nibg.|| Secunda pars huius || operis 
in se continens glosam ordinariam || ci 
expositde lyre litterali z morali: nec 
nd || additidibg acreplicis.|| Super libros 
|| losue—Hester.|| Tertia pars huius 
operis: || in se cdtinés—|| replicis.|| 
Super libros || Iob-—Ecclesiasticum. || 
Quarta pars hulus || operis in se 
cotinens—|| replicis.|| Super libros || 
Esaie—Machabeorum.|| Quinta pars 
huius || operis in se continés—|| re- 
plicis. |! Sup libros || Matthei—J ohanis. || 
Sexta pars biblie ci || glosa ordi- 
naria—|| replicis.|| Sup epl’as ad || 
Romanos—Hebreos,|| Actus Aposto- 
lori—|| Sup Candica || Jacobi Petri 
Johanis Jude Apocalypsim.|| Basileze ; 
arte Johanis froben, 6 vols. fol. 


It is doubtful whether this edition 
should be classed amongst the fifteenth 
century Bibles, as the only dates appear- 
ing on it are in the beginning 1501, and 
at the end 1502; but it is dated by Masch 
as above—1498—1502—and the difference 
between the edition of 1498 and this is so 
slight that a full collation may not be un- 
acceptable. It may be regarded as a 
reprint of the edition of 1498. Each part 
has a title-page, with separate pagination 
and separate system of signatures. The 
former edition has not the leaves num- 
bered, but this edition has. 


Biblia Latina, 1498-1502. 


The signatures are—Vol. i.: a-z, A, 
8 and © alternately, B, C6, D-Z, aa—ff, 8 and 
6 alternately; gg, hh® (last blank). Vol. ii. : 
a-d8, e, f6, g—r8, s&, t8, v, x9 y, z, A, B8, 
C-O, © and 8 alternately, P°, O-S6 T, V8 
(last blank). Vol. iii. : a-z, A-Z, aa- qq, 
8 and © alternately, rr& Vol. iv. : a-z, A—Z, 
aa—vv, § and © alternately, xx8, yy! (last 


blank). Vol. v.: a-z, A-L,® and © alter- 
nately, M®. Vol. vi.: a-z, A-R, ® and 6 
alternately. 


Vol. i. has 378 leaves (the last blank), 
vol. ii. 316 (the last blank), vol. iii. 440, 
vol. iv. 480 (last blank), vol. v. 244, vol. 
vi. 280. 

Vol. i. begins with the title on the recto 
of fol. 1, and on the verso is an Address 
of Sebastian Brant to the Printer, dated 
September, 1501. Fol. 2 is headed “ De 
libris biblie canonicis z nd canonicis,” and 
begins :— 


Quia sunt multi qui ex eo q nd multam 
operam dant sacre scripture existimant oés li/ 


Genesis begins fol. 23 verso :— 


Incipit liber Genesis qui dici 
tur hebraice Breschith. Ca. 1 
[I] N PRINCIPIO 


and the text ends fol. 377 verso, line 14 
of text :-— 
Explicit liber Deuteronomij. 


followed by the Register of the first volume. 
Fol. 378 blank. 
Vol. ii., fol. 1 recto, has the title, and on 
the verso :— 
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Summarium libri 
Noscere presentis vis forte volumina libri : 
Qui lyram integrum continet : atqz glosas. 
Primus adest Jesus iosue : cognomine naue : 
Alter Judicibus sceptra data insinuat. 
Tertius atqz nuri Noemi: spicas legit in Ruth. 
Quartus habet Regum : bis duo gesta: libros. 
Babryamin quintg: sequiturqz Paralipomenon : 
Esdra Necmie dogmata sextus habet. 
Septimus instruxit natum bene sepe Tobias : 
Octauo iudith ora nephanda secat. 
Hester habet nonus que regis mitigat iram : 
Hoc numero finem continet ille liber. 


The text of the second volume begins 
fol. 2 recto :— 

Incipit plogus beati Hiero / 

nymi psbyteri in libri Josue.? 


and ends 315 recto, col. 2, lines 27 and 
28 :— 
Liber Hester cum additionibus apo- 
cryphis finit.2 


followed on the verso of the leaf by the 
Register of the volume in five columns, 

Vol. iii. has the title on the recto of the 
first leaf, and on the verso : — 


Summarium huig operis 
Tertia idumei pars vicera sanat Jobab. 
Psalteriti chordis subsequiturqz decé 
Inde Parabolicos Salomon prouerbia pangit 
Hinc quartus Coeleth Ecclesiasten habet 
Quintus in amplexu spése noua Cantica promit 
Sextus item sapiens dogma Philonis habet 
Septimus a Sirach iesu Ecclesiasticus exit 
Septeno numero hoc continuatur opus. 


* Or, as in another copy in the author’s possession, 
“ presbyteri in libri’ Josue.” 
2 Or, as another copy in author’s possession, lines 22 
and 23 :— 
Liber hester cum addidibus 
apocryphis finit. 


I9I 
Job begins fol. 5 recto :— 
Incipit liber Job Car 


and the volume ends fol. 439 verso, lines 
15 and 16 of text :— 


Finit liber Jesu filij Sirach 
qui Ecclesiasticus dicitur. 


Fol. 440 has the Register in five columns. 
Vol. iv. has the title on the recto of 
fol. 1, and on the verso :— 


Continet Esaiam : quarta hec: sub rege manasse 


In partes sectum : dum bona suadet ei. 
Obrutus a populo saxis sacer et Hieremias 
Dum monet: et threnis fata futura gemit. 
Illi9 inde Baruch sequitur scriba: Egechielqz: 
Hinc Daniel tutum quem leo siuit atrox. 
Osee vxorem ducit de gente. sub inde. 
Mox phatuel sequitur filius ipse Johel. 
Rustice amos post hiic comitarj pastor onuste. 
Et centum Abdias qui cibat inde viros. 
Quem sequit Jonas latitans sub pisce marino. 
Culpat Micheas idola samarie. 
Nunciat aduentum Naum bonus assyriori. 
Tardior inde Abacuch prandia grata refert. 
Hic specula insequit diii abscdsii Sophonias 
Aggeus reditus tempora adesse docet. 
Uidit equos rubeos myrteta inter Zacharias. 
Israel abiectum tu Malachia canis. 
Sabbata persarii et pugnas fortesqz triiiphos. 
Hinc Machabee doces: finé operi atqz facis. 


The text begins fol. 2 recto :— 


Incipit plogus sancti Hiero 
nymi in Esaiam prophetam. 


and ends fol. 479 recto, line 55 :— 


Machabeo 7 liber seciidus : finit. 
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followed by the Register on the verso of 
the same leaf, in five columns, fol. 480 
blank. 

Vol. v. has the title on the recto of fol. 
1, and on the verso :— 


Bis duo: quinta noug pars euangelia legis : 
Quattuor et christi continet illa rotas. 
Undiqz plena oculis animalia quattuor ista: 
Circiistant solium nocte dieqz dei. 
Hebreo Leui pfert sermone Mattheus. 
Humana faciem publico ab officio. 
Interpres petri Marcus: leo fortis: z vrbis 
Presul alexandri: scribit in italia. 
Tertius est medicus Lucas: 4 Syrus acheis 
Sub specie vituli: virgineo ore canit. 
Ultimg altiuolans aquila: celeb sqz Joannes : 
Antistes : alie scripsit ad ecclesias. 
Quattuor irriguii faciiit hec flumina midi : 
Hi perflant venti quattuor: omne solum. 


The text begins fol. 3 recto :-— 


Epistola beati Hieromymi (szc) ad Damasuz pa 
pam in quattuor euangelistas Incipit. 


and ends fol. 244 recto, line 12 of text :-— 
Finit euadgelii §m Johané. 


followed by the Register. 

Fol. 244 verso blank. 

Vol. vi. has the title on the recto of fol. 
1, and on the verso :— 


Sexta tenet Pauli tharsensis scripta beati 
Destinas ecclesijs que pater ille decem. 
Quattuor z tradens charis documéta seorsum 
Discipulis: coplet quattuor atqz decem. 
Romanos reuocat deceptos: deinde Corinthos 
Litterulis binis credere iusta iubet. [pphetis: 
Admonet hinc Galathas nd credere pseudo 
Ephcsiam rursus laudet : amatqz fidem. 
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Deinde Philippéses collaudat. Laodicenses 
Siue Colossenses p pia scripta monet. 
Thessalicos populos cOmendat epistola bina : 
Bina Timothei littera missa docet. 
Instruit inde Titum: Philemon scribit amico 
Demi etiam hebreos admonet atqz docet. 
Scribit apostolicos actus Lucas, Jacobus 
Subsequit : Petri canonica inde duplex. 
Tres quoqz canonicas submittit virgo Johannes. 
Paruum vnum Jude fert epistolion. 
Maxima diuini pandit secreta Johanes 
ludicij : hinc nomen seruat apocaleos 


The Epistle to the Romans begins fol. 3 
verso :— 


Incipit epistola Pauli ad 
Romanos. Capituli 1 


and ends with the following subscription 
on fol. 279 verso, col. 2, lines 64-77 :— 


Opus preclarii totius biblie ca glosulis ta mar 
ginalib9qz interlinealibgordinariis: vnacii vene / 
randi patris Nicolai de lyra postillis : moralitati 7 

[tionibg 
busqz in proprijs locis d’ nouo positis: addi- 
Pauli Burgefi. episcopi: ac replicis mgri Mat- 

[qsti 

thie doring. Necnd ipi9 Nicolai d’ lyra libello 
oni iudaica pfidia in catholica fide improbantii. 
Cura z impensis prouido¥ dio magistri Johan 
nis de Amerbach. Johanis petri d’ Langendorff 
et Johanis froben d’ Hamelburg. ciuiti Basile. 
Arte vero z industria ipsius Johanis frében ma / 
gna ci diligétia z labore: Basileeimpressum: An 
no domini Millesimoquingentesimosecido. idi / 
bus Maijs explicit. 


The Register and the Epigram of Se- 
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bastian Brant to the Reader, as in the 
edition dated 1489, follows on the recto of 
fol. 280. 

- There are copies in the British Museum 
(3105. 6), in the Bodleian (under date 
1502), and in the Dresden Library, and in 
the Copinger collection. A copy priced 
by Cohn (1884) at £3. 

Goeze, Merkwiirdigheiten der Konigl. Bibl. su Dres- 
den, i. 501 ; Le Long, i. 253; Maittaire, ii. pt. i. 1543 


Masch, iii. 384 ; Panzer, i. 185, No. 229; vi. 176, No. 14; 
ix. 380, No. 14. : 


1498-1502. 


117. Biblia Latina, cum postilla Hugonis 
Cardinalis Basileze, sumptibus Antonii 
Cobergeri; per Johannem de Amer- 
bach, 7 vols. fol. 


This is a rare edition, the first in which 
the comments of Hugo de S. Caro, who 
died in 1262, appeared. Hain mentions the 
edition, though he had not seen a copy. 
It is printed on thick, brownish paper, with- 
out numerals, but with signatures. These 
latter are: Vol. i.: a, b8, c® d8, e6, f, 98, 
h®, i, k8, 1, m6, n-s, 8 and © alternately, t—z, 
A, © and 8 alternately, B, C8, D6, E-—G8, 
H-L®, M-Z, aa-vv, ® and © alternately. 
Vol. ii. : a-z, A—-Z, Aa—Dd, © and 8 alter- 
nately, Ee®. Vol. iii.: a-o, 8 and 6 
alternately, p®, q, r8, s-z, A—M, © and 8 
alternately, N-Q® Vol. iv.: a—h, 8 and 6 
alternately, i, k8, I-n6, o-z, 8 and © alter- 
nately, A8, B—H®, I, K8, L6, M, N8, O, P6, 
Q-Z, ® and © alternately, AA® (the last 
blank). Vol. v.: a—m, § and 6 alternately, n8, 
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o-t, 8 and 6 alternately, v, x6, y8, 26, A8, 


B-F6, G8, H-N6, O-Q8 (the last blank). 
Vol. vi. : a® b8, c, d6, e-m, © and 8 alter- 
nately, n8, 0, p®, q, r8, s, t6, v—z, § and © 
alternately, AS, B8, C, D6 E, F8, G-Z, 
AA-JJ, © and 8 alternately, KK-MM6, 
Vol. vii. : a8, b-l6, m—z, 8 and © alternately, 
A, B8, C, D6, E, F8, G—-O, © and ® alter- 
nately, P-R, a8, b—p®, q-z, ® and © alter- 
nately, 26, Vol. i. contains 464 leaves, 
vol. ii. 358, vol. ili. 270, vol. iv. 324 (the 
last blank), vol. v. 266 (the last blank), 
vol. vi. 400, vol. vii. 430. 

Vol. i. contains Genesis to Job, and fol. 
1 recto has the title as follows :— 


PRIMA PARS HUIUS OPERIS : 
continens textii biblie ci postilla domini Hugonis 
Cardinalis librori infra signatorum 
Genesis 
Exodi 
Leuitici 
Numeri 
Deuteronomij 
Josue 
Iudicum 
Ruth 
Regum. III 
Paralipomenon. II 
Esdre ITII 
Tobie 
Judith 
Hester 
Job 

The verso has an address to Anthony 
Coberger and to the Reader by the 
printer: ‘‘ Joannes de Amorbach Basileen- 
sis civis.’ Dated “ Ex Basilza. IIII. Cal’. 
Nouébris M.cccc.xcviu.” Then follows 


Uidelicet 


26 
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on fol. 2: ‘‘Reverendissimi in christo patris 
et dni: domini || Hugonis de sancto Charo: 
sacrosancte Ecclesie Romane Tituli sancte 
Sabine Cardinalis, pri || mi de ordine diui 
Dominici : in Postillam super || Genesim : 
Prologus.” 

The text begins fol. 2 verso :— 


Epistola beati Hierony ~ 
mi ad Paulinii presbytert 
de omnibus diuine historie 
libris: Incipit. 

Euisdem Epistole Ca. 1. 


-. The text ends fol. 463 verso, col. 2, 
line 20 :— 
Liber iob explicit. 


and the Comment same page, col. 2, line 
70 :— 


Postilla dii Hugonis Cardinalis sup iob explicit. 


Fol. 464 recto has the Register, and the 
verso is blank. 
The title of vol. 11. is :— 


Secunda pars huius operis 
continens psalteriii ci postilla 
domini Hugonis cardinalis 


Fol. 2 recto (signature az), headed 
‘Proemium auctoris, begins :— 


Reuerendissimi in christo pris et dni: dii Huy 
gonis de sancto Charo : sacrosancte ecclesie Ro 
mane Tituli sancte Sabing Cardinalis pmi de 
ordine sancti Dominici: in Postilla sup Psal / 
terium : Prologus. 
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The text of the Prologue begins fol. 2 
verso, col. 2 :— 


Prologus sancti Hieronymi pre ~ 
sbyteri in Psalterium _Incipit. 


and ends fol. 357 verso, col. 2, line 8 :— 
Explicit psalterii 


the text ending same page, col. 2, line 
55 — 

[psalterii. 
Explicit postilla dii Hugonis Cardinalis sup 


Fol. 358 recto has the Register in five 
columns, and the verso is blank, 
The title of vol. 111, is :— 


TERTIA PARS HUI9 OPERIS: 
continens postilla domini Hugonis Cardinalis 
Prouerbia 
Ecclesiasten 
Cantica 
Librii sapientie 
Ecclesiasticum 


Super 


The text begins fol. 2 verso :— 


Epistola sancti Hierony 7 
mi psbyteri ad Chromaciti z 
Heliodo% episcopos: de li 7 
bris Salomonis. 
[i] Ungat epistola 4s 
iiigit sacerdotiti : im / 
mo charta no diui/ 
dat ds christi nectit 


and ends fol. 269 verso, col. 2, line 13 :-— 


Explicit liber EccViasticg. 
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and the Comment ends same page, col. 2, 
line 71 :— 


. [tici: Explicit. 
Postilla diii Hugonis Cardinalis sup Eccl’ias- 


followed by the Register on fol. 270 recto, 
in four columns, the verso in blank. 
The title of vol. iv. is :— 


QUARTA PARS HUI9 OPERIS: 
[dinalis. 
cotinés textii vnacii postilla dfii Hugonis Car- 


Esaie 

Hieremie et eiusdé 
Thren 

Baruch 


Propheta? 


Isaiah begins fol. 3 verso :— 


Incipit liber Esaie ppbe 
te. Capitulii. 1. 

IsIo ESAIE 

filij amos i qua 


The text ends fol. 323 recto, col 2, 
line 7::— 


Explicit liber Baruch. 


and the Comment same page, lines 39 and 
40 :— 


Explicit Postilla domini Hugonis 
Cardinalis 2c. super Baruch. 


The verso of this page has the Register 
in four columns. 

Fol. 324 blank. 

Vol. v. has the following title :— 
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QUINTA PARS HUIUS 
operis in se continens postillas domini 
Hugonis Cardinalis | 
Ezechielis 
Danielis 
Osee 
Johelis 
Amos 
Abdie 
Jone 
Michee 
Naum 
Abacuk 
Sophonie 
Aggei 
Zacharie 
Malchie 
Machabeori, ij 


Prophetay 
et libro 7/ 


The text begins fol. 2 verso :— 


Incipit prologus _ sancti 
Hieronymi in Ezechielem 

prophetam. 
[e] Zechiel ppbeta cii 
ioachm rege iuda 


and ends fol. 265 recto, col. 2, line 53 :— 
Explicit secitidg liber machabeo 7 . 


and the Comment same page, col. 2, lines 
29-33 -— 
Explicit postilla 
domini Hugonis 
Cardinalis super se / 
cundum librum ma / 
chabeorum. 


The verso of the page has the Register 
in four columns. Fol. 266 blank. 
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The title of vol. vi. is :— 


SEXTA PARS HUIUS 
operis cdtinens postillam dii Hugonis 
Cardinalis sup quattuo¥ cuangelia 
Matthew 
Marci 
Luca 
Johannem 


Scd’m 


The text begins fol. 2 recto :— 


Epistola beati Hieronymi ad Damasum pa / 

pam in quattuor euagelistas Incipit. 
[b] Eatissimo pape Damaso /Hiero / 
nymus. Nouum opus me facere 


and ends fol. 399 verso, col. 2, line 9 :— 

Explicit eudgeliii §m iohané. 
and the Comment same page, col. 2, lines 
48 and 49 :— 


Explicit postilla dai Hugonis Cardi / 
nalis super euadgeliii §m Johannem. 


The Register, in four columns, is on the 
recto of fol. 400, and the verso is blank. 
The title of vol. vii. is :-— 


SEPTIMA PARS HUI9 OPERIS 
continens postillam di Hugonis Cardinalis super 
Epistolas pauli 
Romanos. j. 
Corinthios, ij. 
Galathas. j. 

Ephesios. j. 
Philippenses, j. 
Colossenses. j. 
Thessalonicenses. ij. 
Timotheum. ij. 
Titum j. 
Philemonem. j. 
Hebreos. j. 

Item super Actus apostolorum 


Ad 
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Jacobi. j. 

Petri. ij. 

Johanis, ii). 
Jude. j. 

Item super Apocalypsim 


Sup epl’as Caf. 


The text begins fol. 2 recto :— 


Incipit prefatio sancti Hieronymi in omnes 
epistolas sancti Pauli. 


and ends fol. 429 verso, col. 2, line 8 :— 
Explicit Apocalypsis, 


The Comment ends same page, col. 2, 
lines 46 and 47:— 


Explicit Postilla dii Hugonis 
Cardinalis super Apocalypsim. 


Then follows the subscription, a_ fac- 
simile of which is given Plate LIV. The 
Register is on fol. 430 recto, in five 
columns, and the verso of this folio is 
blank. 

There are copies in the British Museum 
(3020 g), the University Library, Cam- 
bridge, the Bibliothéque Nationale, Paris, 
the University of Strasburg, and the Co- 
pinger collection. Valued by Clarke (1802) 
at £4 4s. Six volumes only, priced by 
Bohn (18z0) at £2 13s. 6d; by Cohn 
(1886 and 1889) at £3; by Rosenthal 
(c. 1886) at £4, and a copy of part v. 
at 15s. 


Biblia Latina, 1499, 1500. 


A FAC-SIMILE OF THIS EDITION, FROM THE COPY IN 
THE COPINGER COLLECTION, PLATE LIV. 


Denis, 439 ; Hain, 3175 ; Le Long, i. 253; Masch, iii. 
393; Panzer, i. r86, No. 239; vi. 176, No. 15; ix. 390 
No. 14. See Marchand, Dict. Hiést., i. 207. 


1499. 


118. Biblia Latina, cum concordantiis V. 
et N. Testam. sine typogr. nomine. 
Lugduni, fol. 


An edition of Froben most probably. It 
is simply mentioned by Masch, and un- 
known to Le Long. 

A copy sold in the Hulsean sale (1730) 
at 2 florins. There is probably a copy 
of this edition in the Strasburg Library. 


Masch, iii. 135 ; Weislinger, 787. 


[1499.} 


119. Biblia Latina, cum  concordantiis, 
sine anno. Parisiis; Thielm. Kerver, 
Svo. 


Kerver was a German who began to 
print in Paris in 1497, and the above 
Bible was probably printed between this 
date and 1499. He has deserved celebrity 
for his illuminated and illustrated prayer 
books and books of devotion, most of which 
were published by Simon Vostre. He 
was the first Parisian printer who used 
Italic. 


Greswell, Annals Of the Parisian Press » Hain, 3049; 
Maittaire, i. 744; Panzer, ii. 346, No. 713. 
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120. Biblia cum summariis, concordantiis, 
&c., sine loco. [Parisiis]; Johan. Pi- 
vard, 1500, 4to. 


This edition corresponds with the edition 
printed by Fradin and Pivard in 1497. 
There are the same tables, summaries, &c., 
and the arrangement of the books and the 
readings are alike. There is a title-page, 
and there are numerals and printed signa- 
tures. The signatures are :—z, 9, a-z, A-Z, 
Aa, Bb, aa—dd8, except b® and dd?®°, the 
first of a and last of dd blanks. There are 
432 leaves, including the two blank leaves, 
The work begins with the title, fol. 1 
recto :— | 


Biblia cum summarijs con 
cordantijs: diuisionibus : 
quattuor : repertorijs 
prepositis: nume 
riqz foliori di 
stinctione 
tersez fi 
deliter 
imps 
sa 


The verso of the title contains the 
Address to the Reader, and the tables and 
summaries, &c., follow on fifteen more 
leaves, the verso of fol. 16, col. 2, having 
the Register. | 

Fol. 17 blank. 

Fol. 18, headed “ Prologus in Bibliam,” 
and numbered fo. II., begins :— 
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@ Incipit Epistola sancti Hieronymi ad Pau 
linum presbyterum de omnibus diuine hysto 7 
rie libris. Capitulum I 

[f] RATER AMBRO 
SIUS TUA MIHI 
munuscula perferés de 
tulit siml’ z suauissimas 
litteras. que a principio 


Genesis begins fol. 20 verso, col. 1 :— 


[i] N PRINCIPIO 
creauit deus celii 2 ter 
ram. Terra autem erat 


_ The Psalms end fol. 209, numbered fo. 
excili. (signature Biij) recto, col. 1, lines 
1-3 :— 


cymbalis iubilationis: omis spiis laudet dim. 
Alleluya. 
@ Explicit psalterium. 


and the Old Testament ends fol. 322 
(numbered on the recto fo. cccvi., sig- 
nature Qiiij) verso, col. 2, lines 43 and 
44 -— 


gratus. hic ergo erit consummatus. 


@ Explicit secundus liber machabeorum. 


The Bible ends fol. 398 (numbered fo. 


ccclxxxii.) recto, col. 2, line 25 :— 


stri iesu christi cum omnibus vobis. Amen. 


The verso of this leaf is blank, and the 
Interpretations of Hebrew Names, headed 
“interpretatides,” begin fol. 399 recto :— 


INCIPIUNT ITERPRE 
tationes hebraicorum noim §m 
ordinem alphabeti. 
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and end fol. 431 verso, col. 3, lines 33 
and 34 :— 


q Explicit interpretatio 
nes hebraycorum noim. 


Then follows the subscription :— 


@ Diuinii illud ac sacrosancti di 
uinarum scriptura% opus oimqz 
et parte veridicum qua bibliam 
appellat : cii multa luce ac fideli 7 
tate ad optimi maximi creatoris 
ac redemptoris nostri gloria eius 
qz sacrate matris et sempiterne 
virginis marie: totiusqz celestis 
curie collaudationem: necnd ad 
studiosorum comoditatem mun 
de: accurate z fideliter impressuz 
lector optie vides. Anno christia 
ne pietatis. M.ccccc. Ad quartii 
Kalendas Februarias. Impres 7 
sit autem solers vir Iohanes Pi 
uard impressor. Deo sint sempi 7 
terne gratie. 


Fol. 432 blank. 

There is a copy in the Bodleian, and 
also in the library of the British and 
Foreign Bible Society, which is imperfect, 
wanting the preliminary matter. There is 
a copy also in the Copinger collection, 
wanting one leaf. 

A copy sold in the Sussex sale (1844) 
to Rodd for tos. 6d. 


Greswell’s Annals of Parisian Typography, 213; Hain, 
3128 ; Le Long, i. 253; Maittaire, i. 710; Masch, iii. 143; 
Panzer, ii. 337, No. 627; Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 363, 
No. 51, marked in error as a folio; Weislinger, 757. 


Biblia Latina, 
I 500. 


121. Biblia 


Latina. Pariis; Simon. 


Vostre, fol. 


Hain, 3127; Le Long, 253, col..2 D; Maittaire, iv. pt. 
ii. p. 710; Masch, iii. 143; Panzer, ii. 333, No. 588; 
Weislinger, 757. 


1500. 


Biblia Latina, cum summariorum 
apparatu pleno quadruplicique reper- 
torio insignita. Lugduni; in officina 
Jacobi Saconi, 4to. 


122. 


Hain, 3126; Le Long, i. 253; Masch, iii. 135; Panzer, 
1. 557, No. 240; Walch, iv. 57; Weislinger, 757. 


15Q0, 1465, 1469. 
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1500. | 
123. Biblia Latina. Norimberge; Ant. 
Coberger, fol. 


There is a copy in the Lenox Library, 
New York. 


_Le Long, 253, col. 2 E ; Maittaire, ii. 148; Masch, 
lii. 1173 Roederi, Cat. 54. 


1500. 
124. Biblia integra: summata: distincta; 
superemendata : utriusque Testament 


concordantiis illustrata. Basilez ; apud 
Joh. Froben, 8vo. 
Panzer doubts the existence of this 
edition. 


Hain, +3125 ; Le Long, i. 253; Masch, iii. 138 ; Mait- 
taire, iv. pt. ii. 710; Panzer, i. 189, No. 256; Weis- 
linger, 757. 


Supposititious Editions. 


1465. 


a. Biblia Latina. Embricz, 2 vols. fol. 


Le Long says, “ Hz vidisse se scribit 
clariss. von-Maestrich.” And his editor, 
Masch, adds, “ Unicus editionis testis, qui 
quamvis alias gravissimus sit, hic tamen 
num fidem mereatur, lectores judicent. Non 
desunt exemplaria, quibus manu adscripta 
sunt verba: Emdérece. Conventus ordints 
S. Crucis, quibus possessores Codicis indi- 
cantur. Obtulit sese fortassis Clarissimi 
von-Mastricht oculis exemplar hoc modo 
manu signatum, quod in se sine die et 


consule fuit, et exinde editio Embricensis, 
aliis omnibus ignota, originem traxit.” It 
is not mentioned by Hain. 

De Bure, i. 45, who knows of no copy in France; 


Le Long, i. 251 ; Masch, iii. 98; Osmont, Dicttonnaire 
Typographique, i. 101. 


1469. 


6. Biblia Latina. Reutlingz; per Johan- 
nem de Amerbach, fol. 


De Bure mentions a copy in the library 
of Nuremberg, but the edition was unknown 
to Hain and Panzer. Masch says, “ Ma- 
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jora si vota in re litteraria et historia quid- 
quam valerent de existentia hujus editionis 
nunquam dubitandum esset. Sed omnis 
res redit ad Sauberti Catalogum Biblio- 
thecze Norimbergensis, qui alios seduxit 
scriptores. Annunciat quidem illa Biblia ; 
verum liber, quem ante oculos habuit, est 
Summa Fo. de Averbach, eodem anno per 
Guntherum Zainer de Reuthlingen ex- 
pressus.” No such edition as this ever 
existed. 


La Caille, Hist. de [Imprimerie (Paris, 1689), 26; 
Chevillier, L’Origine de ? Imprimerie (Paris, 1694), 77; 
De Bure, i. 46; Hallerwordi, Bidlioth. Curios., 37 ; Le 
Long, i. 251 ; Maittaire, i. 281 ; Masch, ili. 97 ; Meerman, 
ii. 284 ; Osmont, Dict. Tyfogyr., i. 102 ; Weislinger, 146. 


1478. 


¢. Biblia Latina. Argent. ; per Martinum 
Flachen, fol. 


An edition mentioned by Hain, 3066, 
but not seen by him, and considered both 
by him and Panzer as doubtful. The first 
book of this printer was printed at Stras- 
burg in 1475, entitled, ‘“ Liber Speculum 
vite humane, editus a Rodorico Zamo- 
rensi.” The Colophon says, “ Ex Basilea 
civi progenito.” He afterwards printed 
almost every year (down to the end of the 
fifteenth century) a great number of 
books, and may possibly have printed a 
Latin Bible, but we have failed to discover 
any trace of a copy. 


Hain, +3066 ; Panzer, i. 22, No. 25. 


. Biblia Latina, 1478, 1480, 1483. 


1480. 


ad. Biblia Latina, cum postillis Nicolai de 
Lyra. Colonia, 7 vols. fol. 


This is believed to be supposititious. 
Other editions with the Postils, 1481, 


1482, 1487, 1489, 1493, and 1498. 


Le Long, i. 252; Maittaire, i. 404 ; Masch, iii. 366. 


1483. 


e. Biblia Latina, cum Postillis Nicolai de 
Lyra. Roma, 5 vols. fol. 


This is an edition mentioned by Mait- 
taire, Aunal. typogr., vol. iv. pt. 11. p. 446, 
and included in Masch’s list; but it pro- 
bably has no real existence. 


Hain, 10364, as of the Commentary only; Maittaire, 
446; Masch, iil. 375. 
1483. 


Ff. Biblia Latina. Norimberge ; 
Antonium Coberger, fol. 


per 


Hain never saw a copy, and doubted 
its existence. Panzer is also doubtful as 
to its existence, and it is not mentioned by 
Le Long or Masch. 

This is probably a mistake for the well- 
known edition in German by this printer of 
this date. 


Hain, +3087; Panzer, ii. 196, No. 133; Panzer, Gesch. 
der Niurnb, Bibel., 75 ; Walch, iv. 57. 


Biblia Latina, 1484, 1486, 1487. 


1484. 

g. Biblia Latina, cum summartiis et con- 
cordantiis, studio Menardi Monachi ; 
accedunt ad calcem Canones Evan- 
gelistarum, et interpretationes Hebrai- 
corum nominum. Ulmz; Joan. Zainer, 


fol. 


This is a supposititious edition, called into 
being by a misreading of the Colophon of 
the edition of 1480. Panzer (iii. 534) does 
not believe there was such an edition. It 
is not mentioned by Hain. 

Masch, in his edition of Le Long, says, 
“Non silentio prztermittendam duximus 
hanc editionem ab auctore nostro ut et alliis 
commemoratam; quamvis ex errore illam 
natam esse certum sit. In Catalogo Biblio- 
thece Uffenbachianz omnium primo heec 
occurrit editio ad annum 1484 relata. 
Auctor ejus verba epilogi: octuageszmo. 
Quarto Kalendas Februarit, ita conjunxit, ut 
annus nativus octuagesimus quartus, inde 
natus sit. Exemplar illud Uffenbachianum 
in Bibliothecam Bunavianam transiit, et ex- 
presse puncto duo ista verba a se invicem 
separat. Unica tantummodo est Zaznerz 
editio.” 

_A copy appears in the catalogue of the 
Bibliothéque Nationale, Paris, but Mr. 
Delisle, the Administrateur-General, who 
has with his usual kindness examined the 
volume, states that it is in reality the 
edition of 1480. 

A copy priced by Bull and Auvache 
(1883) at £6 6s. This copy was from the 
library of the Duke of Sussex. Also same 
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copy (1885) at £5 15s. 6d. A copy priced 
by Rosenthal (1887) at £5, and again at 
£6. 

All the above were no doubt copies of 
the edition of 1480. 

Alter, Bibliog. Nach., 94; Catal. Briblioth. Bunav., 


i. 13; Engelii, Brblioth. Select., 18; Le Long, i. 253; 
Maittaire, i. 451 ; Masch, iii. 128 ; Walch, iv. 58. 


1486. 


fh. Biblia Latina. Basile; per Bernardum 
Richel, fol. 


This edition is simply thus mentioned 
by Hain, 3096, who doubts its existence, 
and Masch, who does not seem to have 
seen it. It was unknown to Le Long. 
The evidence of its existence seems to 
rest on Weislinger. 


Denis, 209 ; Hain, +3096; Masch, iii. 125; Panzer, i. 
157, No. 56; Weislinger, 812. 


1487. 
z. Biblia Latina. Gothic letter. Antuerpiz; 
per Nicolaium Kesler, fol. 


This is probably a supposititious edition, 
arising from a confusion with this printer's 
edition this same year at Basle. 

Masch, in his edition of Le Long, says 
of this: “Sic Auctor noster, qui notitiam 
editionis e Catalogo Bibliothece Ben- 
tesiane Amstelodami 1702, 4, hausit. 
Sequitur eum Maittaire et Weislingerus, 
qui, Keslerum, eodem anno, quo ipse 
Biblia emisit, et Antwerpiz suis impensis 
eadem imprimi curasse adfirmat. Sed editio 
est dubia.” 
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Clement (iv. 104) says on Weislinger’s 


statement :—“ Je n’y trouve rien qui con- 
firme cette assertion, il y est dit simplement, 
qu'elle a été imprimée aux dépens du dit 
Kesler ; mais le lieu de l’impression n’y est 
pas énoncé.” | 

Bibl. Anonym. (1716), p. 2; Campbell, Annales de la 
Typographie Neerlandaise (La Haye), 1874, No. 291; 


Le Long, i. 253; Maittaire, i. 481; Masch, iii. 134; 
Weislinger, 527. 


1489. 
j. Biblia Latina. Colonize; per Conradum 
de Homborch, fol. 


This is an edition mentioned by Panzer, 
i. 299, but most likely it is the same work 
of the printer which was executed in 1479. 
It is not enumerated by Hain, nor men- 
tioned by Le Long. 

The Colophon is said to be :— 


Anno incarnationis Domini MCCCCLXXXIX 
Ipsa vigilia Mathzi apostoli 
In laudem et gloriam 
sanctissimz ac individuz 
Trinitatis intemerateque 
Virginis Marie. 
. impressum in 
[admissum 
Civitate Coloniensi per Conradum de Homborch 
(finit 
et approbatum ab alma Universitate Coloniensi. 
feliciter. 


This edition has no doubt sprung into 
being by some copyist having inserted an 
x too many in the transcript of the Colo- 
phon of this printer's edition of 1479. 


Denis, 261 ; Masch, iii. 127, § xlvii. [11] ; Panzer, i. 299, 
No. 165; Weislinger, 540. 


Biblia Latina, 1489, 1492, 1496. 


1492. 


&, Biblia Latina. Argentorati, fol. 


An edition mentioned by Masch, who 
says: ‘“Editio ignota, quam detexit 
Weislingerus in Bibliotheca Ecclesiz 
Mauro - Munsteriane Ordinis S. Bene- 
dicti prope Elsas-Zabern.” Masch also 
mentions an edition of this date printed at 
Paris, fol., on the authority of Alter, but 
probably no such edition ever existed.! 
Neither of the above is mentioned by 
Le Long. Mentioned by Panzer, i. 48. 


Denis, 321 ; Masch, ili. 130; Panzer, i. 48; Weislinger, 
737- 


1492. 


/, Biblia Latina. Coloniz; per Brinck- 
mannum, fol. 


This edition is mentioned simply by 
Masch on the authority of Weislinger. It 
was unknown to Le Long, and Panzer 
classes it’ as suspected. 


Masch, iii. 139; Panzer, iv. 275, No. 2115; Weislinger, 
738. 


1496. 


m. Biblia Latina, cum glossa_ ordin. 
Norimbergz; per Antonium Coberger, 
6 vols. 


This edition is mentioned by Le Long, 
but doubted by his editor, Masch, who 
says: ‘‘ Maittairlus vero et Roederus 

* Alter states that there was a copy in the ‘‘ Hulsische 


Bibliothek.” A copy does appear in the catalogue of 
this sale, 1730, selling for 1 florin, 10 kr. 


Biblia Latina [1499]. 


duplicem sistunt editionem anni 1496, 
vi. voluminibus et anni 1497, iv. volumini- 
bus constantem, ut adeo posterior sit in- 
ferior et imperfectior priori. Verum 
editionem anni 1496 non extare, certum 
est, Quz vero anno 1497 _ prodiit, 
ultima est ex Koburgeri frugifera typo- 
graphia, cujus exemplar nitidum et com- 
pletum multo auro distinctum penes nos 
est.” 

An edition of this date is mentioned by 
Marchand in his Dictzonnatre Historique, 
under the head Conradus_ Leontorius.! 
He also mentions another edition thus: 
“A Engetal dans la Vallée d’Engaddi, 

* Marchand, Dict, Hist., i. 207. 
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entre 1498 et 1500, en 7 volumes in 
folio.” Marchand points out how some 
have mistaken Conradus Leontorius for 
a printer, instead of a writer and editor. 


Knoch., Hist. Crit. Nack., 738; Le Long, i. 253; 
Maittaire, i. 607; Masch, iii. 370; Walch, iv. 57. 


[1499.] 


m. Biblia Latina, cum figuris et descrip- 
tionibus chorographicis; sine anno. 
Lugduni; per Claudium de Huschia, 
8vo. 

Cat. Bibl, Baumygart., i. 50, n. 251; Le Long, i. 253; 


Maittaire, i 744; Masch, iii. 204; Panzer, i. 559, No. 
261. 
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I, 


CHRONOLOGICAL TABLE OF THE PRINTED EDITIONS OF THE 
LATIN BIBLE DURING THE FIFTEENTH AND SIXTEENTH 


CENTURIES. 


_ The following Abbreviations are used in the Reference Column and indicate the Bibliographers by whom 
the editions are mentioned :— 


B. indicates Brunet. 
H. 99 


Hain. 


D. indicates Denis. 
L. me Le Long. 
Pp. ‘3 Panzer. 


E. indicates Ebert. 


M. 
W. 


As to the Numerals :— 


x indicates that a copy is in the British Museum. 











2 Pr + ‘i Bodleian. H + 
3 i ¥ » __ University Library, Cambridge. 9 + 
‘ * Pe Bibliothtque Nationale, Paris. 10 ” 
8 ‘ sé /— Royal Library, Stuttgart. rz » 
6 es " " University Library, Gottingen. 12 ” 
No. | Date. Sane Name of Printer. © | Size. | \° 
1 |[1450-55 | Mogunt....| Gutenberg]... «| folio 2 
2 | [1460 Bamberg. | Pfister]... -| folio 2 
3 | [1460 Argent. ...| Mentelin «| folio 2 
4 1462 Mogunt....| Fust & Schoeffer -.| folio 2 
5 | [1466 Argent. ...| Eggestein] ... .-| folio 2 
6 | [1466 Argent. ...| Eggestein] ... .-| folio} 2 
7 | [1466 Argent. ...| Eggestein] ... ..| folio | 2 
8 | [1469 Argent.]}...| The “ R” Printer .-| folio 2 
9 | [1469 Colon. ...) Homborch]... ..| folio 2 
10 | [1470 Colon. ...| Homborch]... --| folio 2 
tr | [1470 Basil. -| Rodt] . sae .-| folio 2 
12 | (1471 Basil. .| Rodt et Richel] ... .-| folio 2 
13 1471 Romz_...| Sweynheym et Pannartz ...| folio 2 
14 1472 Mogunt....| Schoeffer .-| folio 2 








G. indicates Graesse. 


Maittaire. m. ss Masch. 


Walch. 


indicates that a copy is in the University Library, Munich. 





” 
99 





a University Library, Strasburg. 
‘5 Lenox Library, New York. 

. Spencer Collection. 

si Makellar Collection. 

” Copinger Collection. 





— eS ee Eee 


References and Remarks. 


B. D. E.G. H.* L. M. m. P. W. 
I, 2, 4, 6, 9, 10, II 

B. D. E. G. H. m. P. 1, 4, §, 10 

B. D. E. G. H.* P. W. 1, 2, 3, 4, 5, 
9, 10 

B. E. G. H.* L. M. m. P. W. 1,2, 
4, 5» 6, 799% 10 

B. D. E.G. H.* m. P.1, 2, 3, 4,5, 
8,9, 10, IT, 12 

B. D. E. G. H. L. M. m. P. 1, 2, 3, 
4, 5) 9, 10, 12 

B. D. E. G. H.* m. P. W. 1, 2, 3, 
4,8, 9, 12 

B. D. E. G. H.* m. P. 1, 2, 3,4, 5; 
8, 9, 10, I! 

B. D. E. G. H. L. m. P. 2, 3, 4, 8 

B. D. E. G. H. m. P. 1, 2, 4, 9, 10 

D. E. G. H.* M. m. P. 1, 2, 3, 5, 7,8 

B. D. E. G. H.* m. P. 1, 2,9, 11 

B. E. G. H.* L. M. m. P. W. 1, 2, 
4, 5, 10 

B. E. G. H.*4 L. M.m. P. 1, 2, 4, 


5, 9, 10, II 
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No. 


15 
16 


17 
18 


19 


20 
2! 
22 


38 


41 


42 
43 


44 


45 
46 


47 
48 
49 


[1472 
[1473 
1473 
[1474 
1475 


1475 
[1475] 
1475 


1475 
1475 


[1476 
1476 
1476 


1476 


1476 
[1476] 


1476 
1477 
1477 


1478 
1478 


1478 
1478 
[1478] 
1479 


1479 
1479 


1479 
1479 


[1480 


1480 
1480 


1480 
1480 
1480 





No. of 


Vols. 


~~ NY NY = N 


Nn #-m— W m 


NY ww N 


— = lh Ll 


-— 


No. of 
Lines ina 
Column. 


4! 
48 & 49 


41 
48 


60 


47 
48 
60 
51 


42 
50 
51 


52 


57 
48 


52 
5! 
50 & 51 


52 
53 


51 
51 
56 


47 


51 
5! 


47 
58 


73 


52 
51 


61 
51 


42 


Appendix. 
tS Name of Printer. Size. 
Colon. ...| Gotz] ... +» —eee| folio 
Basil. .| Richel]... «| folio 
sine loco...| aut typogr. ... .| folio 
Colon. ...| Gotz] ws eee folio 
[ Basil. .| Richel]... .| folio 
Placent. ...| J. P. de Ferratis .-| 4to 
sine loco...| aut typogr. ... .| folio 
Nuremb....| Coberger -| folio 
Nuremb....| Frisner & Sensenschmit ...| folio 
Venet. | F. de Hailbrun et N. de} folio 
Frankfordia 
Colon. ...| Gotz] . .| folio 
[Vicentiz] | Leon. Basil ..| folio 
Venet. .| F. de Hailbrun et N. ae folio 
Frankfordia 
Venet. ...| Jenson... .| folio 
{Nuremb....| Sensenschmit] . ..| folio 
Paris .| Gering, Ciantee Friburger folio 
Neapol. ...| Moravus eee ose} folio 
Nuremb....| Coberger .-| folio 
Basil. .| Richel... 7 .| folio 
Venet. | Wild ees eee} fOliO 
Venet. ...| T. de Reynsburch .| folio 
Nuremb....| Coberger .| folio 
Nuremb....| Coberger .| folio 
sine loco...| aut typogr. ... .| folio 
{ Basil. .| J. de Amerbach] oe ee | folio 
Venet._...} Jenson ... .| folio 
Nuremb....| Coberger eee eee} folio 
Lugd. .| Lothomi de Lothoringeis...| folio 
Colon. ...| C. de Homborch .| folio 
Argent. ...| Rusch]... .| folio 
Venet. ...| Scot xo. ave] tO 
Venet. ...| Hailbrun vee eee 4tO 
Ulm. .| Zainer ... .| folio 
Nuremb....| Coberger .| folio 
Florent. ...| sine typogr.... ee .| folio 
Colon. ...| [Gotz] ... : .| folio 


50 


1480 











References and Remarks. 


came ee ee 


3,9, 12 
B. D. E. G. H.* m. P. 1, 2, 4, 5,7 


doubtful L. M. m. P. 
H.* 2, 4, 6, 11 
B. E. G. H.* M.m. P. 1, 2, 3, 4,5; 


7,9, 12 
. E.G. H. 1. M.m. P. 1, 4, 10, 11 


row 


.G. 

_E. G. H.* L. M. m. P. W.1, 2, 
3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, If, 12 

E.G. H.® m. P. 1, 2, 4, 9,10 

.H.* M.m. P. 1, 2, 4, 5, 6, 9, 


~J e 


517 9) TO, 12 

3,H.* L.M.m.P. 1, 2, 3,4, 
5, 8,9, 11, 12 

L. M. m. P. 1, 2, 4, 5, 12 


G. H.* L.M.m. P. 1, 2, 3,4, 5, 


-H*LmP.W. I, 2, 5, 6, 10, 12 
.*M.m. P. 1, 3, 4, 5, 8, 12 
.“m. I, 2, 3, 5, 10, 12 
Slag L. m. P. 1, 2, 4, 5, 8, 


E.G. H®L.M.m.P.1,2,4,8 
.H.* L. M.m. P. W. 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 10, 12 
. H.t L. M. m. P. W. 2 
.D.G. H.* L. M.m. P.1, 2, 3, 
4s 5, 6, 8; Il, 12 

-H® Lom. P. I, 2, 3, 4,8, 11, 


3 
.* L. M.m. P. 1, 2, 4, 11, 12 
G.H.*L. M.m. P. 1, 2, 3, 4, 5, 


Q, 12 
.H.* L. M.m. P. W. 1, 2, 4, 5, 


A le A eh oo hol oh 


6, 9, 12 

H.* L. M.m. P. W. 1, 2, 5, 9, 
10, 11, 12 

D. H.+ m. P. doubtful. 

G. 1. 392, 2, 3, 12 
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Appendix. 209: 
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a ee 








No. of 














Pl :; No. of |, :\% § 

No. Date. Printed. Name of Printer. Size. Vols. ie in a References and Remarks. 

51 | 1481 Venet. ...| J. de Colonia et Jenson ...|.folio 4 |65 & 66| E.G. H.* L. M. m. P. W. 1, 2, 3, 
4, 5, 12 

§2 | 1481 Venet. ...| Wild... ... 2... 220 oee| folio I 58 G. H. L: M. m P. 2, 4, 12 

53 | 1481 (Basil. ....| J.de Amerbach]... ... ...| folio I 47 D. H.* H.+ L. M. m. P. 1, 4, 5, 6, 7; 
8, 9, 12 

54 | 1481 Nuremb....| Coberger ... ..  ...  ...| folio 2 71 D. E. H.* L.m. P. W. 

55 | 1482 sine loco...| aut typogr. ... ...  ...  ...| folio I 47 DD. H.* m. 2, 3, 4, 5, 7) 12 

56 | 1482 [Lugd.] ...| Reinhardet Phillip ... ...| folio I 55 G. H. L. M. m. P. 2, 4, 5, 12 

57 | 1482 Nuremb....| Coberger ... ... .. ...| folio I 53 H.* L. M. m. P. W. 1, 2, 4, 5,6,9 

58 | 1482-83 | Venet. ...| F. Rennerde Hailbrun _...| folio 3 \60& 73} E.G. H.* L. M. m. P. W. 2, 4, 5, 
8, 12 

59 | 1483 Venet. ...| Herbort ... ... ...  ...| folio 2 58 G. H.* L. M. m. P. 1, 2, 4, 5. 6,7, 

: 12 

60 | 1483 Venet. ...| F. Rennerde Hailbrun _...| 4to I 50 G. H.* L. M. m. P. 1, 2, 4, 5, 8, 12 

61 | 1483 sine loco...) auttypogr. ... ... ...  «..| folio I 45 H.® 2, 4, 5, 11, 12 

62 | 1483 sine loco...| aut typogr. ... ... ...  ...| folio I L. M. m. P, 

63 | 1483 sine loco...) aut typogr. .... ... ...  ...| folio I 49 | 12 

64 1484 Venet. eee Herbort eee eee eco eee 4to I 56 H.* L. M. m. P. W. I, 2, 4, 6, 8, 
12 

65 | 1484 Nuremb....| Coberger ... ... ... «| folio 2 L. M. m. 

66 | 1485 Venet_ ...| Pagan. de Paganinis... ...| folio | 4 M. m. 

67 | 1485 Nuremb....| Coberger ... ...  ...  «..| folio 4 |72&73| D.E. H.* m. P. 1, 5, 7, 8, 12 

68 | 1485 sine loco...| aut typogr. ... ...  ...  ...| folio I so | H.* L. M.m. P. 2, § 

69 | 1486 sine loco...| aut typogr.... ... ... «| folio | 1 48 | H.* L. M.m. P. 2, 3, 8, 12 

70 | 1486 [Basil. ...] J.deAmerbach]... ... ...[ folio | 1 48 | H.*m. 1, 2, 4, § 

71 | 1486 [Basil. ...) J.de Amerbach]... ... ...| folio I 48 | H.* m. P. 1, 2, 3, 5, 6, 12 

72 | 1486 Venet. ...| sine typogr.... ... ... — ..| folio 2 m. 

73 | 1487 Venet. ...| Geo. de Rivabenis ... ...| 4to I s2. | B. E.G. H.* L. M.m. P. W. 1, 2, 
4, 5, 12 

74 | 1487 Venet. ...| sine typogr.... ... ... ...| folio H. L. M. P. doubtful. 

75 | 1487 sine loco...| aut typogr.... ... ...  ...| folio D. H. m. P. doubtful. 

76 | 1487 Basil. ...) Kesler... ... 0. 1. «| folio | 1 56 | H.* L. M.m. P. 1, 2, 5, 6, 12 

77 | 1487 Nuremb....| Coberger ... ... ... ...| folio | 4 72 | E. ae M. m. P. W. 1, 2, 4. 5, 
7, 8,12 

78 | 1489 Basil. ...; Kesler... ... « ... .«..| folio D. H.+ m. P. doubtful. 

79 | 1489 sine loco...| aut typogr.... ... ... ...| folio I 52. | H.* m. P. 2, 5, 8, 12 

80 | 1489 Lugd. ...! Grosshofer... ... ... ...| folio H.} m. P. doubtful. 

81 | 1489 Venet. ..| O. Scotus ... ... ... «| folio L. M. m. doubtful. 

82 | 1489 Venet. ...| O. Scotus ... ... . ...| folio 4 |61&77| H.* M. m. P. §, 12 


83 | 1489 [Spirz ...! Pet. Drach]... ... ...  ...| folio I 48 H. M. m. P. 


84 | 1489 [Argent.]...|[Pryss] ... ... ss ss «| folio I 48 H.* m. P. 1, 2, 5, 12 
or Spire...) Drach 
85 | 1490 Lugd._...| Malieti... ... ... 0  «..| folio I 48 D. H. L. M. m. P. 4. § 
86 | [1490 Spirze ...| Drach]...  ... 2. see oee| folio 2 53 D. m. 2 
87 | [1490 Basil.] ...| sine typogr.... ... .. «s.| folio I 56 Hain® 3047 m. 2, 6, 12 
88 | 1491 Basil. ...) Kesler... 2. ... eee eee folio I 56 | D.H.* L.m. P. W. 1, 2, 5, 6, 12 
89 | 149! sine loco...| aut typogr. ... ... o «..! folio I 56 H.* M. m. P. 1, 2, 5, 12 
go | 1491 Basil. ...| Froben... ...  ... oes ose] 8VO I 56 | G.H.* L. M. m. P. W. 1, 2, 3, 45° 


5, 8, 9 II, 12 
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210 Appendix 
Place No. of o of 
No. Date. Printed. Name of Printer. Size. Vols. Lines ane a References and Reinarks. 
roe—— | ______ DO eee, es ee ee Ses eS Se SS eee os 
gt | 1491 Venet. ...| Simon de Gara ... ... «| folio H. L. M. m. P. W. doubtful. 
92 | 1491 Venet. ...|[Geo. de Rivabenis) .. wool 4to H. L. M. m. P. W. doubtful. 
93 | 1491 Sevil. .| Paulus de Colonia, &e. -»| folio D. m. P. aia 
94 | 1492 Venet. ...! Hier. de Paganinis ..._ ...| folio I H. P. 4, 5, ! 
95 | 1492 Venet. ...| Hier. de Paganinis ... ...| 8vo I 50 H.* 1, 2, 12 
96 | 1492 Venet. ...| sine typogr.... ... 2 «| 4to H: P: 
97 | 1492 Argent ...| sine typogr... -.| folio 4 (53 &66| H.* L. M.m. P. 1, 2, 3, 4, 5,8, 12 
98 | 1493 Nuremb....| Coberger se ee| folio | 4 71 H.* L. M.m. P. W. 1, 2, 4, 5) 7, 8 12 
99 | 1494 Venet. ...| Renner de Hailbrun... _...| 4to I H.{ L. M. m. P. W. doubtful. 
100 | 1494 Venet. ...| Bevilaqua ... ... a. 4to I 55 H.* L. M. m. P. 1, 2, 4, 5, 12 
Iol | 1494 [Lugd.] ...) Hus folio | 1 56 | H.L.M.m. P.2,4 
1o2 | [1494 Lugd.] ...| Syber ... folio | 4 |72 & 73| D. G.H.* m. P. 2, 8 
103 | 1495 Basil. .| Froben.. 8vo I 54 G. H.* L. M. m. P. W. 1, 2, 4, 5; 
6, 7, 8, 9, 12 
104 | [1495 Paris] _...| sine typogr... ...| 8vo I 58 I 
10S | 1495 Venet. ...| Pagan. de Pagaiiinis’: ..| folio | 4 83 H.* L. M. m. P. 1, 2, 5, 12 
106 | 1496 Brixiz. ...| J. et A. Britannicus ... ...| 8vo I st | B.G.H.*L. M. m. P. 1, 2, 4, 6, 12 
107 | 1496 Venet. ...| sine typogr... M. P. doubtful 
108 | 1497 Colon. ...| sine typogr... ...| folio H. M. m. P. doubtful 
109 | 1497 [Paris]  ...| Fradin et Pivard .-.| 4to I 61 H. L. M. m. P. 1, 2, 4. 12 
1IO_ | 1497 Venet. ...| Hier. de ae wes eee| 8VO I 53 H.* L. M. m. P. W.1, 2, 3, 4,55 12 
III 1497 Argent. ...| sine typogr... folio I 54 D. H.* L. M. m. P. 1, 2, 5, 6, 8, 
¥I2 | 1497 Nuremb....| Coberger folio | 4 71 H.* LM. m. P. W. 1, 2, 3, 5, 8, 12 
113 | 1498 Venet. ..| Bevilaqua ... 4to I 51 G. sae M. m. P. W. 1, 2, 35 4s 
, WI, 12 
114 | 1498 Basil. ...| sine typogr........ | folio | 4 ie 
115 | 1498 Basil. ...| P.de i sageddout® Froben folio | 6 |56&79 H. *L. M. m. P. 1, 2, 3, 4, 5) 12 
116 | 1498-1502] Basil.  ...) Froben.. a folio | 6 {56 & 78] L. M. m. P. 1, 2, 7, 12 
117 | 1498-1502! Basil. ...| J. de Asetbichs: folio | 7 71 D.H. L. M. m. P. 1, 3, 4,5, 7,8, 12 
118 | 1499 Lugd. __...| sine typogr... folio m. 
11g | [1499] Paris ...| Thiel. Kervet: .-.| 8VO H. M. P. 
120 | 1500 Paris .| Pivard . ..| folio | 1 61 H. L. M. m. P. 2, 10, 12 
I21 | 1500 Paris .| Vostre .. folio | 1 H. L. M. m. P. 
122 | 1500 Lugd.__...| Sacon ... 8vo I H. L. m. P. W. 
123 | 1500 Nuremb....| Coberger folio L. M. m. 9 
124 | 1500 Basil. -| Froben... 8vo H.t+ L. M. m. P 
SIXTEENTH CENTURY. 
| 
125 1501 Paris Out, was. dhe eae eS 2 folio I IL. Mem. P. 4, 5, 12 
126 150! Venet. ...,| Paganini... ... ... ...] 8vo I |G. L.M. m.P. I, 5,9, 12 
127 1501 Norimb....| Coberger ... ... ... ...| folio | 1 M. m. P. W. 1, 2, 5, 12 
128 1 502 Basil. .| Amerbach, efc. ... ... .. folio | 6 'G. M. m. P. 
129 1502 Basil. I 


: m doubtful 





Date. 


Place 
Printed. 
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Name of Printer. Size. 


No. of 


References and Remarks. 


——— neem my AS GEES 
a aD 


130 
131 
132 
133 
134 
135 


136 
137 
138 
139 
140 
14! 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 
152 
153 
154 
155 
156 
157 
158 
159 
160 
161 
162 


163 
164 
165 
166 
167 
168 
169 
170 
171 
172 


1504 
1504 
1504 
1504 
1505 
1506 


1506 
1506-8 
1507 
1508 
1509 
1509 
1509 
1510 
1510 
1510 
1511 
ISI! 
ISi1 
I51l 
ISII 
IS11 
1512 
1512 
1512 
1512 
1513 
1513 
1514 
1514 
1614 
1514 
1514-17 


1515 
151s 
1516 
1516 
1517 
1518 
1518 
1519 
1519 
1519 


Basil. 
Paris 
Paris 
Paris 
Lugd. 


Venet. et 
Lugd. ... 


Paris 
Basil. 
Paris 
Paris 
Lugd. 
Basil. 
Paris 
Paris 
Lugd. 
Lugd. 
[Lugd. 1. 
Venet. 


Paris 
Paris 
Rothomag. 
Paris 
Lugd. 
[Lugd.] 
Lugd. 
Lugd. 
Nuremb.... 
Lugd. 
Lugd. 


Paris 
Compluti... 


Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 


-| Amerbach, efc. ... 0 ...  ...| folio 
-| Pivard ... 2... cc. coe ee vee] 4tO 
| Kerver... 1... 11. see eee eee} folio 
| Kerver... ss. sos coe see ove} 4tO 
| Davost... ... ... see eee eee] 4tO 


Sacon ... 1c. sss ese vee eee fOlio 


..| sine typogr. wee. deies ..| folio 
.| Petrus Langendorff et Peobents folio 
| Pigouchet ... ... 2... se «..| folio 
-| Kerver... 2. seo cee cee oe] 8VO 
|] Sacon ... 12. cee cee wee eet folio 
|| Froben... ... ss. coe ove «e.| folio 

»-| Kerver...  ..0 eee eee cee eee] SVO 

eset HLOPYle ces. see weer. Wad: ~aiw, coe) OVO 

.| Mareschal ... ... 1... os «| 8VO 


Sacon ... 22. eee see eee vee] BVO 
T Sacen eee eee eee eee eee eee 8vo 


o] JUMCta 0. 2c. ee cee wee wel GLO 
Cadomi ... 
| Clereret =... 0... 02. ee oee| BVO 

.| Regnault ... ... 2... ... «| folio 


Sine tyPOgr.... 6. see eee vee] GLO 


Olivier ... 2... see cee see eel fOliO0 


....| Vostre ... ... coe eee e-| folio 
.| Nicol. de Benedictis .. coe oe] 4tO 


| [Sacon]}... ... 20.0 62. cee eee] folio 


.| Sacon ...  ... sees “Sea? SacOVO 
.| Sacon (Koberger) ose eee eel fOliO 


Fred. Peypus (Koberger) ... ...| folio 


.| Mareschal ... ... ... ...  ...| 8v0 
.| Sacon ines eee cee eee folio 
Basil... 


Froben... ...  ... oss see eee| f0lio 


.| Kerver... ... ee eee eee] OVO 


Arn. Gul. de Brocario eee «| folio 


.| Sacon ... ... Sea. bas “ass; OVO 
..| Sacon (Koberger) wee eee ee! folio 
..| Sacon (Koberger) ... ...  ...| folio 
«| Moylin... 1... .02 see cee see} folio 
| Sine typogr.... ... os. eee eee! folio 

ee. SACOM 2... ose soe eee eee! 8VO 
..| Sacon (Koberges). eee eee a| folio 
...| Sacon (Koberger) ... ...  ...| folio 

..| LJ. Mareschal] ... ... .0 ...| 8V0 
.| [J. Mareschal] ... ... « ...| folio 


© 2 


Cn | 


| oe ee on co oe 


= bm 


YQ me om 


L. M. m. P. 1, 5, 12 


M. m. P. 1,5, 9 
m 
M. m. P. W. 1, 12 


- M. m. P. W. 1, 2, 4, 5, 10, 12 


- P. 1, 3) 5) 9 12 
WwW. 


SOx | 
mw 5 


3 
= 


.P. W. 1, 4, 11, 12 
- 5 


ac) 


wR EBrs 
ty ZUg = 


1,4 
m. P, 1, 5, 10, 12 


L. M.m. P. 1, 4, 5, 10, 12 
M. m. P. 1, 2, 9, 12 


PrProartoprroarroagoa rar 


M. m. P. 
M. m. P. 
m. P. 4 
m. P. W. 1, 4, 12 
-m. P. Gueynard 4 
M. m. P. W. 1, 3, 5, 11 
m 


-m. P. W. 1, 5, 12 


PERE ERrWrERO ERE 
nd 


L. 

L. 

L: 

G. 

L. 

G. 

M. 

G. L. M. m. P. 1, 2, 4, 5, 12 

) om m. P. W. 

L. m. P. 1, 2, 3, §,9, 11, 12 

Le m. P. W. 

B. E.G. L. M. m. P. W. 1,2" 3, 4, 
10, 12, the first Polygiott 

L. M. m. P. W. 1, 4, 5, 12 

G. L. M.m. P. 1, 5 

G. L. M. m. P. W. 1, 4, 5, 9, 11, 12 

L. M. P. 1, 5, 9, 12 

L. M. m. P. 

L. M. m. P. W. 

G. L. m. P. 2, 4, 5, 12 

M. m. P. 1, 3, 5, 12 

L. M. m. P. W. 1, 2, 4, 5, 12 

L. M. m. P. W. 


* In Bodleian two copies, and vols. i.-v. of a third copy. 
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173 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
180 
181 
182 
183 
184 
185 
186 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 


202 
203 
204 
205 
206 


208 


210 
211 
212 
213 
214 
215 





Appendix. 


———— ee 
ae ee ee On 











a t 
ee eee 
eee 
= 





Date. pee. Name of Printer. - Size. al 
1519 Lugd. .| [Nic. de Benedictis] ... .| 4to 

1519 Paris .| J. Prevel ... .| 8vo — 
1519 Paris .| Clereret so ee.| 8VO | 
IS19 Venet. .| Juncta ... ..| 4to I 
1520 Lugd. -| Marion... -| folio 

1520 Lugd. .| Marion... ...| folio 

1520 Lugd. ...; Mareschal ... .-|folio | 6 
1520 Lugd. .| Moylin ... ae és .|.folio 

152! Lugd. -| Sacon (Koberger) .,. .... ...| folio I 
1§21 Lugd. -| Sacon ... 2... 4. .|. 8vo I 
1522 Lugd. -| Sacon (Koberger) : 8vo I 
1522 Lugd. _...| Sacon (Koberger) ... ..... folio 

1522 Lugd. .| Moylin ... 4to 

1522 Basil. _...} Cratander 8vo 2 
1522 Basil. __...| Wolffius 4to .. 
1522 Argent. ....| Knobloch 8vo 6 
1522 Nuremb....| Peypus ... ee 4to 

1523 Nuremb....| Peypus ... .folio 
1523 Colmariz | Farch 8vo. 

15§23 Lugd. .| Mareschal folio I 
1523 | Paris she REVEL wses . eee, Tass 8vo l 
1524 Lugd. -| Villiers wiles: be ee 8vo I 
1524 Paris .| Cornicular. ... folio 8 
1524 Tiguri... 4to 

1525 Lugd. .| Villiers... 8vo 

1525 Lugd. -| Mareschal .. ee folio 1 
1525 Paris .| Colinzeus 16mo} Io 
1526 Basil. _...| Cratander ... 4to I 
1526 Antv. et 

Colon. ...| Birckmann ... Izmo| 3 

1526 Lugd. -| Mareschal ... see folio 

1526 Lugd._ ...| Mareschal ... wee Woe 8vo 
1526 Paris ...! Ex off. vid. Thiel. Kerver 8vo I 
1526 Paris | 8vo 

1526 Argent 8vo 

1527 Lugd.__...| Crespin... folio 

1527 Lugd. ...! Mareschal ... folio I 
1527 Norimb. ...| Petrius ... 8vo I 
1527 | Coloniz ...; Quentel... folio © 
1527-29 | Paris .-| Sim. Colinzeus 16mo| 9 
1528-27 | Lugd._...! Ant. du Ry... 4to I 
1528 | Lugd. ...| Mareschal folio 6 
1528 | Lugd. ...! Joan. de Porta ... folio | 
1528 : Paris ... | Stephanus sl folio I 


‘30 ok ot ae @ 


ro 


Oran 


SPrresenparrrrerPror FrPraparrrrrF& sree 


. L. M. 
- L.M. im. P. W. 1, 4, 5. 11, 12 


References and Remarks. 


ee 


M. m. P. 

M. m. P. W. 

M. m. P. 

M. m. P. W. 1, 2, 4, 5, 12 
in. P. 1, 3 





- M.m. P. 5, 12 


M. m. P. 4, 5, 9, 12 
m. P. 4, § 


M. m. P 


.L.M. m. P. W. 1, 5, 11, 12 


M. m. P. 3, 4, 5 
M.m.P. 1 

M. m. 
M. m. 
M. m. 
M. m. 
~m. P. 


- 5,9. 12 
» 1,2, 455 


A a-ia- le” 


25 
599 


. 


= 
3 


. P. W. 1, 2, 4, 5,9, 12 
. P. 1, 4, 5; 12 

M.m. P. 1, 5, 12 

ae. 

M. m. P. 


= 
3 


= 
5 


Zw 
3 


. P. W.1, 4, 12 
M.m. P. 1,9 
M. in. P. 2, 3, 4, §, 9 12 


. P. 5,9, 12 
-m. P. 1, 2, 3,4 
oP §, 12 
.P.W. 5, 12 


M.m. P. 


E.G. L. M.m. P. W. 1, 2, 3, 4, 5) 9s 
HT, ta 
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No. 


225 
226 
227 
228 
229 
230 
231 
232 
233 


234 
235 
236 
237 
238 
239 
240 
24! 
242 
243 
244 
245 
246 
247 
248 
249 
250 
251 
252 
253 
254 
255 
256 
257 





* The copy in the Bodleian is inter} 
with family and other entries, 


Date. 


1528-29 | Paris 
1528-29 | Antv. 


1529 
1529 
1529 
1529 
1529 
1529 
1530 
1530 
1530 
1530 
1531 
1531 
1532 
1532 
1532 
1532 


1532 
1532-40 
1533 
1533 
1534 
1534 
1534 
1534 
1534 
1534-35 
1535 
1535 
1535 
1535 
1535 
1535 
1536 
1536 
1536 
1536 
1536 
1536 
1536 


1536-46 | Tiguri 


Place 
Printed. 


Name of Printer. 


.| Prevel ... 


.| Vorstmann ... 
Lugd. .| Crespin... 
Lugd. -| Clein 
Colon. ...| Quentel 
Norimb. ...| Petrius... 
Vitemb. ...! Schirleitz 
Paris .| [Colinzeus] ... 
Colon. .| Cervicornis ... 
Norimb. ...| Peypus... 
Basil. .| Froben... 
Paris _...| Kerver... 
Lugd. GEYER. bby asee eek. ager meted e 
Lugd. -| Mareschal ... 
Paris -| Stephanus ... 
Paris -| Colinzus ... 
Paris ...| Gordon... «2. see cg cee. wee 
Lugd. -| Ex off. Melchioris et Casp. 
WVECHSCLSs. ick: ese Awe. es 
Lugd. .| Mareschal ... ... 0... oes 
Tiguri | - 
Venet....| Juncta ... 
Lugd. .| Moylin... 
Paris -| Kerver... 
Paris .| Colinzus ... ... 
Paris _...| Stephanus ... 
Antv. .| M. Ceesar 
Antv. .| Vorstmann ... 
Basil. .| Isingrin et Petrus 
Colon. ...| Novesianus... ... oss 
Lugd._...| Juncta ... 
Lugd. .| Boylin ... 


Argent. ... 


Lond. 
sine loco... 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 
Lugd. 


Schottus 


.| Bertheletus... ... 2... os. 


aut typogr. ... ... er 


.| Crespin (S. de Gabiano) ... ... 
.| Vin. de Portonariis ... , 
.| sine typogr.... 
.| Juncta ... 
.| Juncta ... 
.| Lauretus 
..| Savoreus 
.| [Froschover] 








References and Remarks. 





L. M. m. P. W. 1, 4, 5, 12 

L. M. m. P. 

G. L. M. m. P. 1,.5, 9, 12 
Rosenthal | 

B. G. L. M.m. P. W. 1, 5, 12 


L. M.m. P. 1, 4, 5, 12 

M. m. P. 2? 

L. M. m. P. W. 5 

L. M. m. P. W. 

G. L. M. m. P. 5, 12 

L. M.m. P. 1, 12 

L. M. m. P. 12 

L. M.m. P. 1, § 

L. M. m. P. 1, 12 

B. L. M. m. P. W. 1, 2, 4, 5,9, 12 
m. I 

doubtful 

L. M. m. P. W. 1, 4, §, 12 

L. M. m. P. 4 

L. m. I 

E.G. 1 

L. M. m. P. W. 1 

M. m. P. 1, 2, 4, 5, 9, 12 

4 

B. G. L. M. m. P. W. 1, 5, 12 
L. M.m. P. 1, 2, 3, 4) 5, 9, 12 
L. M. m. P. 

B.E.M.m.P.W., Old Test. only, 3, 4, 12 
L. M. m. P. doubtful. 

L. M.m. P. W. 12 

L. M. m. P. 

L. M.m. P. W. 1, 5, 12 
P.1,2 

M. 

L. M. m. P. 3 

L. m. P. 1 

L. m. 1, 12 

m. 5 

L. M. m. P. 5 

L. M. m. P. 

L. M. in. P. 

M. (1532-38, 7 vols.) 1 





eaved, and formerly belonged to Georg. L/selinger in 1529, and to Georg Blumlin (or Flosculus) in 1567. It is filled 
and contains copies of letters, &c., of Luther, Melancthon, and others. There is another copy witb no date on title. 
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A ppendrx. 
No Date. Pho Name of Printer, Size. afd References and Remarks. 
258 1537 Paris _...| Goult ... ... L. M. m. 
259 1537 Lugd. -| Boulle ... ie | folio 1 | L. M.m. W. 4, 5 
260 1537 Antv. .| Steelsius co eee vee] BVO 1 | L.M.m.1, 12 
261 1538 Basil. .| Froben... ..| folio 2 | L.M.m. 1, 2, 5 
262 1538 Antv. .| Steelsius - .| 4to L. M. m. 5 
263 1538 Antv. -| Steelsius igs eee .| 8vo M. 
264 | 1538 Venet. ...| Bernard < .| 8vo0 1 | L. M.m. W. 1, 4, 5,9, 12 
265 1538 Lugd. -| Hugo 4 Porta eo eee eae} folio G. L. M. m. 1, 4 
266 1539 Lugd. -| Crispin... we see eee) folio t | Pettigrew, Sussex., ii. pt. ii. 1, 4, 12 
267 1539 Colon. folio m. 5 
268 | 1539 Tiguri ...| Froschover ... ... ss» es s.| 4tO 1 | M.in. W. 1, 4, 5, t2 
269 1539-40 | Paris .| Colinzus ... ben wack .| 8vo § | L.M.m. 1,4 
270 | 1540 Lugd. .| Huguetan eo cee «| folio | «32 «| L.M.m.t 
271 1540 Lugd. | Vincentius ... ... ss. se «.| 8VO L. M. 
272 1540 Lugd. -| Harsius dae: “See. Get. 945| BVO r | 1,12 
273 1540 Lugd. -| Gryphius 2... 20. eo vee oe] 32M Caxton Exhibition, No. 827 
274 1540 Lugd. .| sine nomine typogr. ... ... ...| 8vo 1 | L.m. 12 
275 | 1540 Paris .| Stephanus ... ... .| folio B. E. G. M. m. W. 1, 2, 3, 45 5) 9) HE 
276 | 1540 Paris .| Regnault ... wee ese vee] 8VO 2 | G.L.M. m.1, §, 12 
277 1540 Paris ...| Regnault ... 2... see eee eee] folio L. M. m. 
278 | 1540 Venet. ...| Bart. de Albertis... ... ... «..| 8vo L. m. 
279 | 1540 Venet. ...| Juncta ... Ser Rlag: eat nese tO L. m. W. 
280 1540 Basil. .| Froben... ... se eee eve! folio L. M. m. 
281 | 1540 Antv. _...| Goinus... we eee tee evel folio L. M. m. 3, 4, 5 
282 1540 Antv. folio “cum versione Belgica M. m. 
283 | 154! Colon. ...| Novesianus ... » oe «| folio | 2 | M.m. W. 1, 3,4 
284 | 1541 Paris ...| Colinzeus |folio| 1 | GL. M.m. W. 1, 2, 3, 4,5 
285 1541 Paris | Regnault ee eel BVO 5 | mM. 12 
286 1541 Lugd. .| Gryphius eee oe| BVO G. L. M. m. 1, 4, § 
287 1541 Lugd. folio L. M. m. 
288 154! Antv. ....| Barmann ... eee eee oes! 8VO L. m. 
289 154! Antv. .| Ant. de Jahide ... eee oae| SVO L. m. 
290 154! Antv. .| Peterson oe .| 8vo L. m. Probably soe Aion: 
29! 1541 Antv. .| Meranus L. m. 
292 154! Antv. .| Steelsius ss | folio L. m. 
293 1542 Lugd._...| Vincentius ... * | 12moj) 5 | m. 12 
294 1542 Lugd.__...| Juncta ... eae .| 8vo G. M.m. 
295 1542 Lugd. .| Hugo a Porta ... ... .| folio 1 | B. E.G. L. M.m. W. 1, 2, 4, 9, 12 
296 1542 Lugd. ...| Boulle... —... wee .| 8vo 1 | L. M.m. W. 1, 5, 12 
297 1542 Lugd.__...| Hugo a Porta cee cee oee| BVO L, M.m. 5 
298 1542-49 | Lugd. ...] Gryphius ... ...  ... oo «| J6mo| 5§ | L. M.m. 1, 2, 4,9 
299 1542 Paris ...| Regnault ... ... wee oe .|16mo} 5 | L. M.m W. 
300 1542 [Lugd.] ...| Gryphius ... eo «| 8VO 1 | L.M.m.1, 12 
301 1542 Venet. ...| Schoeffer ... woe eve oe} folio 3 | First Ed. of Clario B. E. L. M. m, 
W. I, 2, 3, 4, 12 
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No. Date. Printed Name of Printer Size. | ‘Vols. References and Remarka. 
302 1542 Venet. ...| Itachem et Magnant... ... ...| folio L. M. m. 
303 1542 Antv. ...| Steelsius =... ... nee wee eee folio G. L. M.m. 1, § 
304 1543 Tiguri ...| Froschover ... ... 2 + «sf folio 1 | B. E. M.m. W. 1, 2, 3, 4) 5) 9, 11, 12 
305 1543 Paris ...| Regnault ... 2 see aee eee] 8VO 1 | L. M. m. 4, 5, 12 
306 1543 Paris ...| Bonhomme... ... ...  ... «| 8vO L. M. m. 
307 1543 Antv. _...| _Lisbest... ... ... see see oee| 8VO L. M. m. 
308 1544 Tiguri ...] Froschover ... ... ss. ses e+] 8VO L. M. m. 1, 3, 5, 11 
309 1544 Tiguri ...| Froschover ... ... ... se o«e| 4to M. 2, 3, 4, 5 
310 | 1544 - Tiguri ...| Froschover ... ... ss see «ee! folio L. m. W. 1, 5, 10, 12 
311 1544 Antv. ...} Vorstmann ...  ... 2. ese oee| folio L. M. m. 
312 1544 Lipsie ...] Wolrab. =... ... eee see eae! folio G. L. M. m. W. 4, 5 
313 1544 Basil. ...| Brylinger ... ... ... oo ...| 8VO 1 | L. M.m. W. 5, 12 
314 1544 Venet. ...| Bart. de Albertis vile. Sees) eee] tO L. M. m. 1 
315 1544 Paris et 
Lugd....| Hugo a Porta... os. oe ee] BVO 1 | L. M.m. 12 
316 1544 Lugd. ...| Hugoa Porta... ... « ...| folio L. M. m. 2 
317 1§45 Lutet. ...| Stephanus ... ... 2.0 os0 o0e| 8VO 1 | G. L. M.m. W. 1, 25 4) 5,9, 11, 12 
318 1545 Lugd.__...| sub insigne Salamandre ..._ ...| folio 1 | L.m. 12 
319 1545 Lugd.....] Juncta ...0 0... .2. oe ee wee] SVO L. M. m. 
320 1545 Lugd. ...| Hugo a Porta... ... ose oo] 8VO L. M. m. 
321 1545 Lugd. ...] Trechsel ... 0.2 00. eae ose] folio 6 | L.M.m. 12 
322 1545 Antv. ....| Goinus ... 0... os. eee eee eee} folio L. m. 5 
323 1546 Lutet. ...| Stephanus ... ... ... o ...| folio 3 | B.G. L. M. m. W. 1, 3, 4, 5, 11, 12 
324 1546 Basil. _...| Isingrinius et Petrus eee eee folio 2 | B. E. L. M. m. W. 4, 12, Lat. et Heb. 
325 1546 Lugd. _....| Grozet ... ... see eee ee eel folio L. M. m. 
326 1546 Lugd. _.....| Juncta ... 22. ss. eee eee ove! folio L. M. m. 2, 5, 9 
327 1546 Lugd. _ ...| Hzredes Jac. Juntz... ... ...| 8vo L. M. m. 
328 1546 Lugd. ...| Hugoa Porta... 2.2 oes eee) 8V0 L. M. m. 
329 1546 Lugd. ... folio 2 | Second Ed. of Servetus, 4 
330 1546 Lugd. _....} Crespin... ... 6 ese see eee} folio 1 | 12 
331 1547 Lovanii ...| Gravius =... ose eee oes see! folio 1 | E.L.M.m. W. 1, 4, 5, 12 
332 1547 Antv. ...] Gravius ou. aan ase cee eee} folio G. doubtful 
333 1547 Lugd.__...| sine nomine typographi ..._ ...| 4to L. m. 
334 1548 Paris... folio 6 | cum Postil. Hugonis, m. 
335 1548 Paris... 8vo L. M. m. 


336 1548 Venet. ...| ad Signum Spei... ...  ...  ...| 8vo 1 | m. 1, 5, 12 

337 1548 Lugd. ...| Juncta ... 22. see eee eee one] 8VO G. m. 3 

338 | 1549 Paris... C. Guillard et Desboys ... ...| folio | 1 | L. M. m.1, 3, 4, 5, 9, 12 
339 | 1549 Paris ...| Bonhomme...  .... ... eee 04] 8V0 L. M. m. W. 4 

340 | 1549 Tiguri... folio 


341 1549 Lugd.__...| Heer. Jac.Guintz “excud. Theob. 
Pagani”... ... ss. see — oe| 8VO 1 | L.M. my], 5, 12 


342 1550 Lugd. ...| Gryphius  ... ... 0 oe | folio | 3 | B.G. L. M. m. W. 1, 2, 3, 4,9, 12 
343 1550 Lugd. ...| Gryphius ... ... ... «2. | 16mo| § | L. M.m.1, 12 
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re Ferrey es | ee 
Cn ee ee eee 


345 
346 
347 
348 
349 
350 
35! 
352 
353 
354 
355 
356 
357 
358 
359 
360 
361 
362 
363 
364 
365 
366 
367 
368 
369 
370 
371 
372 
373 
374 
375 
376 
377 
378 
379 
380 
381 
382 
383 
384 
385 
386 
387 





.| Froschover ...  ... os 

.| Froschover ... sais a 
| Brylinger ...  ... se eee 
.| Juncta ... 


.| Bonhomme... ... seo eee 
.| Brylinger 
eof OpOrinus 2... ace cee one 
| Millis ... 0. 6 see. bas 
.| Hier. Jac. Junctz (T. Pacanus) 
wal, FPOHOMIUS: nes 6. Gow. -aed. coee 
...| Guillard and Desboys see 
...| Guillard and Desboys . .,. 
...| Oporinus .... 02. coe one 
..| [Brylinger] ... 
...| Tornesius ... aes 
sgo| DACIUS Sch. (voy: “eer Cabo. )ane 
.| And. aPoacnaais diver. case 
...| Vincentius ... 20. sce’ ese 
| Frellonius ...  ..  .s0 ove 
.| Vincentius ...  ... see see 
#4] “ROPNGESIUS: sca: “eed: (585. eee 
ge) MANNS: 2a. ves dees hae wis 
| Gryphius 2... 12. see eee 


.-.| Oporinus 2... 22. see 
...| Oliva Rob. Stephani. se 
.| Brylinger ae 


...| Juncta .. - 
...| Her. Carole Guillard vid. 
AMIENS: See Sele Wae- het -d20 
wool, TOFM@SIUS 2... cee ee cee 
..| Mich. du Boys ... ... 

.| ad Sign. Spei 

.| Steelsius 

.| Plantin 

.| Tornesius ... ee 

.| Barbier et Courteau ... 

.| Jac. Kerver... 0. oes 

| Vincentius ...  ... se 

.| Sebast. Honoratus 

.| Steelsius  ... 02. ose oee 
sue} PUNCEA csc? -Sem.. SRE wed cous 
wel) DERINS.: ace. oh6°. coder debe, oe 
J} Millis... 20. cee ose 


Se ee, ee | 


L. M.m. 1, 4,5, 12) Probably same 
Adler, 288, 5 Edition 


| E. L. M. m. 1, 3, 4, 12 


L. M. m. W. 
L. m. 
L. M.m.! 
m. I, 5,9, 12 
FE... G. M. m. W. 1, 2, 3, 4, 5) 9, 12 
L. M. m. 1, 5, 12 
L. M. m. 1 
L. M. m. 1, 3, 4, 12 
L. m. 1, 3, 5 
L. M. m. 2, § 
M. m. W. |, 2, 3, 5.9 
L. M. m. 
L. M. m. 1, 5, 12 
B. G. L. M. m. W. 1, 2, 3, 4, 5) 9» 12 
L. M. m. 
M. m. 
L. M. m. 1, 4, 12 

m. 

B. G. L. M. m. 1, 4, §, 12 

L. M. m. 12 

L. M.m. W. 4, 5 

M. m. W. 1, 2, 3, 4, 5, 9, 12 

B. G. M. m. W. 1, 2, 3, 4, 5, 12 
L. M. m. W. 
B. G. L. M. m. W. 1, 3,4, 5 
G. L. m. I, anon 
L. m. 12 


G. L. m. W. 1, 3, 4, 5) 9 (?), 12 
L. m. Lat. et Gal. 
Rosenthal, c. 1886 
m. 5 
L. m. W. 4 
L. m. 
Adler, 366, 5 
m. 
m. 


Per ee 
3 


L. m. I 
5, 12 
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Ba Name of Printer. Size. eal References and Remarks. 
Lugd. .| Rovillius 8vo G. L. m. 1 
Lugd.__...| Sebast. Honoratus folio 1 |G. L.m.9, 12 
Lugd. .| Heer. Jac. Guintz folio m. W. 5. 
Paris ..| Kerver... 8vo 2 | 4,12 
Basil. .| Brylinger 8vo 1 | Lom. 5, 12 
Antv. .| Birckmann ... ace 8vo I | 1,5) 12 
Antv. .| Plantin... Se? anes 286: ea] OVO L. m. W. 
Antv. .| Steelsius typis J. Vinthagii 4to L. m. 
Lugd. -| Rovillius 8vo 1 | L.m.1, 5,12 
Paris .| Merlin et Desboys ...| folio | 2 pts.) Sunderland sale, 12 
Basil. .| Guarinus folio 1 | Lom. W. 1, 3, 4, 5) 9 11, 12 
Venet. ...| Juncta ... 0 we ose folio 1 | G. L. m. W. 2, 3, 4) 559, 12 
Paris -| Merlin et Desboys ... ...| folio 1 | L. m. 2, 3, 12 
Antv. .| Plantin... 16mo|} 5 | B.L.m. 
Antv. .| Plantin... folio Durnerin (Paris, 1887). 
Tubingz...| Morhard 4to 1 | L.m. 5,12 
Franco. et| Morhard folio L. m. 
Tubingz... 
Tiguri ...! Froschover, jun. —... 4to 2 | L.m. 1, 3,4, 5,12 
Lutetize ...| Maczeus ‘ folio 1,4 
Paris .| Merlin, &c.... folio L. m. 1, 4,5 
Antv. .| Plantin... 8vo L. m. W. 1, 4, 5 
Antv. .| Plantin... 4to 1 | m. 3, 12 
Antv. -| Plantin... ... 16mo; 5 | E.G. L.m. 4,5 
Vitebergz | Seivertelius... 4to 10 | m. W. 1, 5, Ed. of P. Eberus with 
Germ. Version. 
Lutetiz ...| Stephanus ... 8vo M.m. 5 
Franco. ...| Covinus, &c. folio B. G. L. m. W. 1, 3) 4) 5 
Lugd. -| Vincentius ... Me 8vo L.m. 5 
Lugd._...! Rovillius folio 1 |G. L.m.1, 5, 12 
Lugd. -| Frellonius ... 8vo 1 | Lom. 1, 5, 12 
Lugd. -| Frellonius ... folio L. m. 
Lutetiz ...| Macaxus folio 1 | L.m.1, 4, 12 
Lugd. -| Frellonius ... 8vo I 12 
Lugd. -| Vincentius ... 8vo I 12 
Lugd. -| Franc. Stephanus 8vo 1 | M.m. 5, 12 
Lugd. __.../ Rovillius 8vo 1 | L.m. W.1, 5, 12 
Lugd. -| Tornesius ... 8vo 1 | L.m. 5,12 
Antv. .| Plantin... folio | 5 pts.| L.m.1 
Antv. | Plantin... 8vo 1 | Bum. W. 2, 4, 12 
Antv. -| Plantin... 16mo| 6 | B. E.G. L.m. 5, 12 
Paris --| Merlin... ‘ folio L. m. 
Lipsie ...| Christ. Kirchner folio m. 
Lugd. .| Frellonius ... 8vo 1 | Lm. W.1, 5,12 
Lugd.__...| Vincentius ... ... ...  ...  ...] 8vo 1 | G. L.m. 5, 12 
a ke eg 8 ee 
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No. Date. Pailetbel Name of Printer. Size. hat | References and Remarks. 
431 1568 Colon. ...} sine typogr. ite. eae ate: «esl BVO Lem. | 

432 1568 Paris ...| Nyvelle =... us. cee wee eee 4LO 2 | L.m.1, 2, 4, with French Version 
433 1568 Paris ...| Guillard-Desbois... ...  ...| qto 2 | B. Lat. et. Gal. 
434 1568 Geneve ...| Jac. Bourgeois ... ... ...  ...| folio . L. m. 1, 2, 4) 5 

435 1569 Lugd. ...| Rovillius  ... 0... 4...) 42. ose folio 1 | Lim. 5, 9, 12 

436 1569 Lugd. ..| Rovillius ...0 1... 1. +... «..| 8v0 1 | L.m. 12 

437 1569 Lugd._ ...| Tornzsius ... ... ... -...  «..| folio | 2 pts.| G. 1 

438 1569-70 | Lugd. ...} Gryphius ... ... ... . «| 12mo/ 5 | m.1, 12 

439 1569 Basil. ...| Heer. Brylingeri wae. ake. iene} tO L. m. W. 5 

440 1569 Basil. ...| Her. Brylingeri ese cee ee BVO I | m. 12 

44! 1569 Franco. ... 8vo L. m. 

442 1569 Antv. _...| Plantin Seis. eae “See? cad neen Ato 5 |L.m2 


443 1569 Antv. _...| Plantin seis. -wes- tier “Sex. See pOvo 1 | Lem. 5, 12 
444 1569 Antv. _.../ Plantin eile ooh gee Geer ser fOMO Osborne (1759). 


445 1569-72 | Antv. ...| Plantin ... ... ...  ... e| folio | 8 | The Antwerp Polyglott, B. G. L. m. 
I, 2, 3) 4) 12 


446 1570-69 | Antv. ...| Steelsius  ... ... ... ... «| r2mo}/ 3 | L.m.1 (1 vol. only), 4, 12 (vols. i. & iii.) 
447 1570-69 | Antv....} Amold Birckmann ... ... ....16mo| 5 | L.m.! 

448 1570 Antv. _...| Amold Birckmann ... -... -...| folio I | m. 1, 4, 12 

449 1570 Antv. °...| Arnold Birckmann ... ... ..../ 8vo 1 | m. 12 

450 | 1570 Antv....| Hzered. Ant. Birckmanni __...| 8vo Adler, 298, 2, 3, 5 

451 | 1571 Lugd. ...| Seb. Honoratus... ... ...  ...| folio L. m. 

4§2 1571 Lugd.....| Rovillius ... ... 0... ste ee 8vo I 12 

453 | 157! Franco. ...| Corvinus... «0. ... we e+| 8v0 G. L. m. W. 1, 2, § 

454 1571 Venet. ...| Juncta... ...0 ... 0 0. vee eel SVO r | Lim. 12 

455 1572 Basil... 4to 2 | N. T. Erasmus, L. m. 

456 | 1572 Venet. ...| Juncta... 2... 0 00. 66. eee eel folio 1 | G. L.m. 1, 2, 4, 12 

457. | 1572 Antv. ...| Heer. Joan Steelsii ... ... ...1 8vo 1 | L. m. 4, 5, 12 

458 1572 Antv. ...| Plantin até: dee Saw ew. as9] fOliO 1 | B.E.L.m. W. 2, 3, 4,12, Heb. et. Lat.' 
459 1573 Basil. ...) Perma ...0 0... 14. ose eee eee! folio I | L.m. W. 4, 2, 3, 4, 5, 11, 12 
460 1573 Lugd....| Rovillius ...0 ...  ... 2.) «1 8v0 I | m. 1, 3, 5,11, 12 

461 1573 Paris ...| Neville... ... 0... 0... see ee! folio I | G. L. m. 1, 2, 3, 4, 5, 12 
462 1573 Paris ...} Kerver... ... 1.0 cee eee evel SVO Sunderland Library, 4 

463 1573 Antv. ...| Plantin =... ww. ue wee eel BVO m. 

464 1573 Antv. _ ...| Plantin ose eee eee eee eel 24m0] 3 |: ™. 

465 1574 Antv. ...| Plantin tae! Sek “aes. ae! aaa BVO m. 1, 3 12 

466 | 1574 Antv. ...| Plantin ... «. ... .. «| 16mo} 5 | m. 1, 4,5, 12 

467 1574 Lugd._ ...{ Ex off. Santandreana_...._—....| 8vo L. m. W. 5 

468 1574 Witteberg.| Cratonis  ... 1... wos. «| 4to 10 | L.m. W. 5 

469 | 1574 Venet. ...| Bevilaqua ... ... 2... ... «| gto 1 | Caxton Exhib., No. 950, 12 
470 1574-86 Tubinge... Gruppenbach ... ... .. ...| 4to g | m.1I. 

471 1575 Venet. ...| Salicatus ... 00.0... 00. eee] gto L. m. 

472 1575 Lugd. _ ...| Seb. Honoratus... ... ... ...| folio L. m. 

473 1575-79 | Franco. ...| Wechelius ... ... ... ...  ...| folio G. m. 4. 


* This is vol. vii. of the Antwerp Polyglott. 
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474 1576 Venet. ...) Heer. Bevilaqua ... I 
475 1576 Venet. ...| Altobel. Salicatius I 
476 | 1577 Basil. 2 
477, | 1577 Paris .| Stephanus ... 

478 1578 Basil. ...) Guarinus ... 0... ... 2 
479 1578 Basil. .| Brylinger ... 0.0.0... 0. 

480 1578 Basil. .| Brylinger Se, dena ce 

481 1578 Tubingze | Gruppenbach ... ... ... ..: 

482 1578 Venet. ...| Her. Bevilaqua... 7 I 
483 1578 Venet. ... : 

484 1579 Tiguri ...| Froschover... ... I 
485 1579 Venet. ...| Juncta ... I 
486 | 1579 Franco. ...| Wechelius ... I 
487 1579 Vitemberg.| Schirlentz ... 

488 1580 Antv. .| Plantin... I 
489 1580 Antv. _...| Plantin... 

490 | 1580 Lond. ...| Middleton ... I 
49! 1581 Lond. ...; Middleton ... ... I 
492 1581 Lugd. ...! Rovillius 2... 0... ue I 
493 1581 Franco. ... 2 
494 1581 Urach. ... 

495 1582 Tiguri ...| Froschover... .., 7 
496 1582 Basil. .| Brylinger 4 
497 1582 Antv. .| Plantin... 

498 1582 Antv. PIANGNs 3. des. was dee: weg I 
499 1583 Lugd.__...} Vincentius ... 

500 1583 Antv. .| Plantin... 

501 1583 Antv. .| Plantin... is I 
502 1583 Venet. ...| Her. Bevilaqua ... I 
503 1583 Geneve ...| Ex off. Santandreana 2 pts. 
504 1584 Salmant...| Gasp. a Portonariis ... 2 
505 1584 Lugd. .| Juncta ... 

506 1584 Antv. | Plantin... I 
507 1584 Antv. -| Plantin... 2 
508 1585 Lond. ...| Middleton ... as. sae. ade 6 pts 
509 1585 Franco. ...| Feyerabend Tach & Fisher’ ... 2 
510 1585 Venet....| Salicatius wae: eas 

511 1586-7 | Heidelberg] Ex off. Santandreana  ... 2 
512 1587 Venet. ...| Polus ... I 
513 1587 Antv. | Plantin... “I 
514 1588 Rome ...| Ferrarius by. oi I 
515 | 1588 Venet. ...| apud Jolitos  ... ..,° .. 2 
516 | 1588 Venet. sine typogr. | 6 
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G. I, 9, 12 
12 


| L. m. 


M. m. 

G. L. m. 1, 2, 5, 9, 12 

L. m. 1, 5 

L. m. ' 

W.5 

I, 2, 12 

N. T. of Erasmus, L. m. 
L. m. 1, 2, 3, 5, 12 

B. L. m. 12 

L. m. W. 2, 12 

Vogt. 157 

L. m. W. 1, 5, 12 

L. m. 

m. I, 2, 3, 5,9, 12 

G. m. 1, 2, 9, 11, 12 
Pettigrew, Sussex., i. pt. ii. 9, 12 
Reimmannus, i. 241 

L. m. 

L. m. 

L. m. 3 

W. 

Adler, 305, 5, 12 

L. m. 5 

B. E. G. L. m. W. 1, 2, 3, 4 
L. m. W. 12 

L. m. 12 

L.m. 1, 5, 12 

B. G. L. m. W. 1, 2, 4, 9, 11, 12 
Bohn (1842) 

Adler, 306, 9, 12 


B. L. m. W. 1, 2, 3, 4, 12, Heb. et 
Lat. 


| G. m. I, 3, 5,9, 12 


G. L. m. W. 1, 5, 12 

Adler, 307, 5 

E. G. L. m. W. 1,2 4, 12, Polyglott. 
1, 9, 12 

L. m. 1, 12. 

B. E. m. W. 2, 4, 9, 11, 12 

G. L. m. 1, 12 

L. m. 12 
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eee ~ ~~ mee — 


517 1588 Lugd. 
518 1588 Antv. 
519 1588-92 | Tubingze 
520 1590 Geneve ... 
$21 1590 Romez 
522 1590 Antv. 


| Rovillius 0... 2.0 see wee vee} BVO I L. m. 5, 12 (G. i. 395, fol.) 

| Plantin.., 0... 2. ese eee eel folio L. m. | 

Gruppenbach ... ... .. «| folio | 3 | Lm. W. 2,5 

Tornesius, kc. ... ... ... «| 4to | 6 pts.| m. W. 1, 4, 5,9, 11, 12 (G. i. 396, 1591) 
.| Ex Typ. Apost. Vaticana... ...| folio | 3 B. E. G. L. m. W. 1, 2, 3, 4) 95 11 

.| Plantin (Vid.) ... ... «2. +! folio L. m. | 

523 1590 Antv. .| Plantin (Vid.) .... 2... ...  .+-| 8vo I L. m. 1, 2, 5, 12 

524 1590 Antv. .| Plantin (Vid.) ...  ... ... «+-| 24mo G. L. m. 

525 | 1590 LugdetParis| Regnault, &c. ... ... .. «|folio | 7 | G. L.m.'12 





we 


526 1590 Franco. ...| Selfischius et Rab. ... ...  ...| 8vo m. 
527 1590 Jenz -| Steinman, &c. ...  ... ... ++] 4to 2 12 
528 | 1591-90] Basil. ...) [Guarinus] ... ... ... ... ..[8vo | 2 | G. L.m. 1,5, 12 
529 1591-90 | Basil. .| (Guarinus) ... 2... 2. ose «+! folio G. 


Selfischius et Rab. ... ...  ...| 8vo I L. m. W. 1, 12 
.| Ex Typog. Apost. Vat. ... ...| folio B. G. E. L. m. W. 1, 2, 3, 4) 95 UE 
-| Pocheville 1... ... se .- +++! folio I 12 


530 159! Franco. ... 
531 1592 Romz 
532 1592 Lugd. 


533 | 1593 Rome ...| Ex Typog. Apost. Vat. ... ...|fol.or| 1 | B. E.G. L.m. W. 1, 2, 3, 4,9, 11, 12 

534 1593-92 | Lond. ...| G.B.R. Nw. et R. B.... ... a. folio I M. 15 2) 35 4, 5, 11, 12 

535 1593 Tubingz | Gruppenbach ... ... ... «| 4to 1 Mm. 1, 4, 5, 12 

536 1593 Tubingz | Gruppenbach... ... ... ...| 8vo 3 | mM. 

537 | 1593 Lipsiz ... folio L. m. 

538 | 1594 Lugd. ...| Soubiron ... ... 0... os. «| folio L. m. 4 

539 1594 Venet. ... 4to m. 

540 | 1595 Basil. ...| [(Guarinus] ... ... 0...) ..  «+.| 8VO L. m. 

541 | 1596 ~ | Hamburg | Lucius, jun... ... ... ... ...,; folio | 2 | B. ‘i on W. (Wolder’s Polyglott) 
>> %? 

542 1596 Hanoviz | Her. Wechelii, &c. ... ... ...| folio | + m. W. 1, 2, 3, 4) 599» 12 

543 1596 Hanovize | Her. Wechelii ... ... ...  ...| 8vo I mM. 5, 12 

544 1597 Tubinge | Gruppenbach ... ... ..._ ...| folio | 3 pts.| L. m. W. 1, 2, § 

S45 | 1597 Jenz || GrossiuS 4... 6. eee eee vee] GUO L.m 

546 | 1597 Franco. ...| Typis Wechelianis .., ...  ...| folio m. 

547 1597 Lond. ...| G. B.R. N.et R. B..., ... ...| folio | 1 m. 3, 12 

548 | 1598 Lugd. ...| Her. Rovillii ... ... 2... ..|8vo | x | Lem. 4,12 

549 | 1598 Rome ...| Ex Typ. Apost. Vat..., ...  ...| 4to 1 |G. Lim. W. 1, 2, 4,9, 11, 12 

550 | 1598 Lipsie ... folio Lm. 


55! 1599 Antv. .| Ex off. Plantiniana iia tae 


Moretum ..._.. »..| 8VO0 L. m. W. 1, 3,5 


552 1599 Antv. | Ex off. Plantiniana apud re 


Moretum eos: ave aag Ave AtO I m. [2 
553 | 1599 (Heidel.]...| Ex offi. Commeliniana ws af folio | 2 | B. G. m. 1, 2, 3, 9, 12 (Polyglott) 
554 | 1599 Jene —....| Steinman... 2. ony oes ee] GtO 2 | Lem. 5, 12 
555 | 1599 Venet. ...| ZenaruS s,s nee wee eee | ALO 1 | Lm. 4, 5, 12 
556 | [1599] Venet. ...| Juncta ... 1. cee gop eee eve] GLO I 12 
557 | [1599] Norimb....| sine typogr. =... ase vse s| folio | 6 ae eat Hutterus B. L.m. W. 1, 





ee = oe 


* ‘This Edition is sometimes under 1588, 1589, or 1590, but is, according to Masch, not three, but the s ince Edition, Vols. i., v., vi., Lugd.; Vols. it, iii, . 
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NOTE ON THE VULGATE. 


THE Holy Scriptures were read in the assemblies of the faithful from the beginning of Christianity, 
and as at that time no other Scriptures were acknowledged than the Septuagint Translation (the 
Hebrew Text being kept by the Jews in their synagogues), the Latin was translated from the 
Septuagint. These translations grew in number, for, as Augustine says, “ Every one who considered 
himself sufficiently well versed in both languages attempted a translation, and the diversity of 
versions produced much confusion. One of the many versions appears, however, at an early date 
to have acquired a more extensive circulation than the others, and to have obtained the name of 
Vetus Itala, or Old Italic. This version, which in the time of Jerome was received as canonical, 
is by him sometimes termed the Vulgate, and sometimes the Old, in contradistinction to the new 
translation undertaken by himself. The Latin versions, which are frequently termed Ante- 
Hieronymian, were written in barbarous Latin. The Old Italic Version of the Old Testament was 
no doubt made in the first century of the Christian era, but the New Testament could not have 
been translated into Latin till the latter part of the second century, when the canon was formed. 
We find the Old Italic Version quoted by Tertullian before the close of the second century. 

Whoever the author of the ancient version was, he evidently endeavoured to translate after the 
style of the majority of the Jewish translators, literally word for word from the Septuagint, 
imitating even its barbarisms, so that in many places it is so obscure as to be scarcely intelligible. 
It must be borne in mind it was probably made for those who knew Latin not as a learned, but as 
a vernacular language; that is, who had learnt it not by writing, but speaking ; not by grammatical 
rule, but by the ear. This Old Version would therefore naturally contain expressions lower and 
more familiar than were to be found in classic writers. Evidently in making this Old Version no 
reference was made for assistance to the Hebrew Text, the translator probably not understanding the 
Hebrew language. This ancient Latin version in consequence of transcription in various countries 
existed with many variations. As the Greek transcribers altered some things in the Septuagint 
copies, so the Latin transcribers altered in places the copies of the Latin translation. Jerome, who 
was a Hebrew as well as a Greek and Latin scholar, undertook, at the request and under the 
patronage of Damasus, Bishop of Rome, to revise this ancient corrupted version by consulting the 
Greek whence it had been made. He corrected many faults, but left numbers of others which 
could only be corrected by reference to the original Hebrew Text. He made use in his corrections 
of the Greek copy in the Hexapla of Origen, which was then regarded as more accurate than the 
common Greek edition. 

Jerome endeavoured to do for the Western Church what Origen in his Hexapla had done for 
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the Eastern, and so published the ancient Latin version corrected, with additions taken from the 
Hebrew under the mark of an asterisk, with a dagger to show what was superfluous, 

Jerome completed his revision about 390, but the Book of Job and the Psalms (which of this 
revision alone have been preserved to our times), together with the Chronicles, Proverbs, Ecclesiastes, 
and Song of Solomon, are all that were ever published ; Jerome’s manuscripts of the translation of 
the remaining books of the Bible having been lost or destroyed through the wilful negligence or 
fraud of some individual whom he has not named. 

These are the different stages of the ancient Latin editions of the Bible of which the Western 
Church made use till Jerome undertook to make a new translation from the original Hebrew. This 
latter translation he commenced to make even before the revision of the Old Version from the 
Septuagint was completed ; and when made, it soon began to be preferred to the Old Version, being 
regarded as clearer and more accurate. Its reception by the Church was gradual, and for some ages 
the Old Latin Version continued, partly from the influence of custom and partly from respect to 
antiquity, to be used by many. St. Jerome’s new version, however, superseded all other versions, 
and since the seventh century has been exclusively adopted by the Western Church under the 
“name of the Vulgate, in the same way as the ancient Vulgate made from the Septuagint was 
received before Jerome’s new translation. Jerome’s version is that referred to in the decree of the 
fourth session of the Council of Trent in the sixteenth century, and there declared to be authentic 
in the public reading of the Scriptures, in disputations, in preaching, and in expounding ; and it is 
further declared that no one shall dare to reject it under any pretext whatever. 

The Vulgate, therefore, is the translation from the Hebrew of Jerome, except the Psalms, 
which, being daily chanted to music in the Church services, made it difficult to introduce alteration 
in them ; and as to these, therefore, the Old Italic as corrected by Jerome has been used ever since 
the time of Gregory I. The Apocryphal Books of Baruch, Ecclesiasticus, Wisdom, and the two 
Books of Maccabees are also retained from the Italic versions. 

Jerome was engaged during fifteen years in his arduous task. He adopted in general that 
mode of translating which has been so much admired in Symmachus, and which indeed is best 
calculated to express the full meaning of the original without injuring its integrity, and his great 
object seems to ‘have been to give a Latin translation of the Scriptures at once perspicuous and 
true to the original. He acknowledges that he followed rather the sense than the words, and 
shunned what he blames in the translation of Aquila, the expressing even the etymologies and 
propriety of the Hebrew words. In making his translation he was assisted by Jewish doctors, and 
he sometimes puts down the sense which the Jews dictated to him rather than scrupulously 
adhering to the letter of the Text. For-this he was accused by Ruffinus of endeavouring to 
introduce Judaism, and of preferring what he learned from a Jew called Barraba to what the Church 
had received from the Apostles. Jerome’s opinion was that the Apostles did not regard the 
Septuagint as higher in authority than the Hebrew Text, but that they made use of it as the then 


™ Jerome, Epist. 64 ad Augustin. Nobilius, with the assistance of Agelli, endeavoured as much as possible to 
restore this ancient version, and published his work at Rome in 1588. This is a rare work. ‘It cannot be certain, 
however, that we have in it the translation as it existed before Jerome made his new translation from the Hebrew 
Text, as it had to be restored from commentaries and other works of the early Latin fathers, and they did not always 
quote from the Italic version, sometimes preferring to translate for themselves direct from the Septuagint. 
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commonly received Scriptures, and consequently more suitable for the purposes of their work. 
The Greek language was at that time in common use in the nations they laboured amongst, 
whereas there were few Jews even in that age who understood Hebrew. 

| We must remember that the Vulgate as we have it at present is not entirely the work of 
Jerome, and great inequalities are observable. These, however, may be accounted for not only 
by reason of its not being entirely the work of Jerome, but also in consequence of his having left 
many things, as he acknowledges, which needed correction, lest the liberties taken with the old 
translation might have horrified the faithful. 

Generally we must admit that the sense of the original is justly and perspicuously conveyed, 
with a freedom from affectation in the style which later translators might have followed with 
considerable gain. The greatest simplicity is combined with purity. It is true this cannot be 
said of every part, for occasionally we find barbarisms and solecisms for which it is almost im- 
possible to account, the proper expression being both as literal and as obvious as the improper 
one which has been actually adopted. For example, “ Neque nubent, neque nubentur ” (Matt. xxii. 
30; Mark xii. 25); ‘‘Nonne vos magis pluris estis illis?” (Ib. vi. 26); “Non capit prophetam 
perire extra Jerusalem” (Luke xiii. 33) ; and “ Filius hominis non venit ministrari, sed ministrare” 
(Matt. xx. 28). Especially as to the last example, the same words in another Gospel are rendered 
without the solecism, “ Filius hominis non venit ut ministraretur ei, sed ut ministraret ” (Mark x. 45). 

The Vulgate has been no doubt, on the one hand, too highly exalted, and on the other too 
indifferently regarded. No sane person can agree with Hardouin, the Jesuit, who maintained that 
the Apostles and Evangelists wrote in Latin, that the Vulgate was the original, and the Greck New 
Testament a version, and that consequently the latter ought to be corrected by the former, not the 
former by the latter! Neither can we attempt to justify the comparison which Cardinal Ximenes 
made of the Vulgate, as printed in the Complutensian, between the Hebrew and the Septuagint, to 
our Lord crucified between two thieves, making the Hebrew represent the hardened thief, and the 
Greek the penitent. But we may safely adopt the judgment of an able critic, Dr. Geddes, who, 
speaking of this version of Jerome, says: “In his diction and phraseology there is a peculiar grace 
and noble simplicity which it is not easy to imitate, and which no other Latin version except that 
of Houbigant in any degree possesses.” 

Time operated again in corrupting the version of Jerome. Errors in the manuscripts were 
introduced by the copyists, and confusion cemented by Cassiodorus, who ordered the Old Italic 
and Jerome’s version to be written in parallel columns, that the Old Version might be corrected 
by the Vulgate. Many efforts were made to provide more accurate copies, as by Alcuin in the 
eighth century by command of Charlemagne, by Lanfranc, Archbishop of Canterbury, in the 
eleventh century, and by Cardinal Nicholas and others about the middle of the twelfth and 
thirteenth centuries ; but all efforts were unavailing, and corruption continued to increase with 
the progress of time. Robert Stephens attempted to remedy the evil, but his critical editions of 
1528, 1532, 1534, 1540, and particularly of 1545 and 1546, incurred the censure of the doctors of 
the Sorbonne. Hentenius, a divine of Louvain, was employed to prepare a corrected version of 
the Vulgate, and the result of his labours appeared at Louvain in 1547. A third corrected edition 
was published by Lucas Brugensis, with the assistance of other divines of Louvain, in 1573, and 
was reprinted in 1576. 
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. The Roman Catholic branch was not idle: Pius IV. had the earliest manuscripts he could 
collect collated, and the work of revision was continued during the pontificate of Pius V. Under 
Gregory XII. the work was suspended, but only to be renewed with increased zeal under the 
auspices of Sixtus V., who devoted much time ‘and attention to the work. He chose out persons 
learned in the Scriptures, in Theology, and languages, and directed that where any rendering was 
not sufficiently strengthened by the consent of the ancient copies or the Fathers, recourse was to 
be made to the Hebrew and Greek copies, according to the counsel and example of Jerome. This 
revised version of Sixtus V. was published at Rome in 1590, and was declared to be ¢e authentic 
Vulgate which had been the object of inquiry in the fourth session of the Council of Trent. 

Notwithstanding the care taken in its production, it was soon discovered to be so faulty and 
exceedingly inaccurate that Gregory XIV., Sixtus’s successor, called it in and suppressed it, and 
Clement VIII., the third to fill the pontifical chair after Gregory, published another authentic 
Vulgate in 1592.t This edition more nearly approaches the Louvain edition than that of Sixtus V., 
and is the version now received in the Roman Catholic Church as authentic. 

During the sixteenth century there were several attempts made by individuals to correct 
the Vulgate from the original Hebrew and Greek. Three of these obtained considerable atten- 
tion. The first edition of Isidore Clarius’s version of the Vulgate appeared at Venice in 1542, and 
was reprinted in 1557 and 1564. Although he states he corrected the Vulgate in more than eight 
thousand places, he left many things he would otherwise have altered for fear of offending by 
making too many alterations. Simon did not approve of the translation, and it has been censured 
by Melchior Canus, who asserts that Clarius has shown himself in many places to be ignorant of 
the Hebrew tongue. Huet has defended him, and Conrad Pellican and Luke Osiander have spoken 
favourably of the translation. Paul Eber followed in Clarius’s footsteps, correcting the Vulgate from 
Luther’s German version. His edition was published at Wittemberg in 1565, with the addition of 
Luther’s translation, under the authority of Augustus, Elector of Saxony, and was reprinted in 
1574 in ten volumes. The edition of Luke Osiander appeared in 1578, and Andrew Osiander’s 
in 1600. They both corrected the Vulgate from the Hebrew Text. 

The real value of the Vulgate version has been in past years generally overlooked by 
Protestants, possibly through prejudice by reason of the extravagant claims to infallibility made 
on its behalf by some fanatical writers. Horne, in his valuable Introduction to the Critical Study 
and Knowledge of the Holy Scriptures, justly says, “ Although the Latin Vulgate is neither 
inspired nor infallible, as Morinus, Suarez, and other advocates of the Romish Church have 
attempted to maintain, yet it is allowed to be in general a faithful translation, and sometimes 
exhibits the sense of Scripture with greater accuracy than the more modern versions, for all those 
which have been made in modern times by divines in communion with the Church of Rome are 
derived from the Latin Vulgate, which in consequence of the decree of the Council of Trent, above 
noticed, have been substituted for the original Hebrew and Greek Text. The Latin Vulgate, 
therefore, is to be by no means neglected by the Biblical critic; and since the Ante-Hieronymian 
Latin translations are unquestionably of great antiquity, both lead us to a discovery of the readings 

* Dr. James, in his celebrated Be/lum Papale, reckons two thousand instances in which the Clementine version 


differs from the Sixtine, and Lucas Brugensis has reckoned four thousand places in which, in his opinion, the 
Clementine edition requires correction. 
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in very ancient Greek manuscripts, which existed prior to the date of any now extant. Even in 
its present state, notwithstanding the variations between the Sixtine and Clementine editions, 
and that several passages are mistranslated, in order to support the peculiar dogmas of the Church 
of Rome, the Latin Vulgate preserves many true readings where the modern Hebrew copies are 
corrupted.” As this is the testimony of a Protestant writer to the worth of the Vulgate it is all 
the more valuable and trustworthy. 

There is another reason tending to increase the value of the Vulgate, and that is, that being 
made long before those controversies arose which are the foundation of most of the sects now 
subsisting, there could have been no bias from party zeal to either side of the question. So much 
cannot be said of the translations which have been made since the rise of Protestantism by either 
Roman Catholics or Protestants, There is a widespread impression arising from ignorance 
amongst Protestants that the Vulgate is a version formed with the object of supporting what 
they consider the peculiar tenets of the Church of Rome; and possibly this may have arisen in 
consequence of the declaration of the authenticity of the Vulgate solemnly pronounced by the 
Council of Trent. But who, not blinded by ignorance or prejudiced by party bigotry, can regard 
less favourably a version universally esteemed for centuries previously by reason of a declaration 
made in its favour in the sixteenth century? The allegation usually is that the Vulgate is 
calculated to support Roman errors and corruptions ; but how could a version in current use in 
the Church for ages before the period when these errors and corruptions are alleged to have crept 
in, form the basis on which they are raised ? ' 
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we mee. Locutus elt antennangelass oot ad 
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Ca og \ eve pec regan et looutus 
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TH” Regu 


halyann orcs. Abel cive cit co. Pleumeas. Sur: 

dtatvominis. o mamihftr nund: 
oan confuléduns beelzebub anu acharon Gf 
ndeflet ves wi ifrl’ a otto polles in are fer: 
TMIONEIN ; Wao velecrilo hip quan afendife ng 
velcenpes fen more mogxeris .Aformus zZaiten 
ingtn fermonem diti qué locutus de helyas: ce 
regniauit rozam Frater eias pro €© sano feciivo 
toad gle faphat regis inoe. “Hon enibabebat 
Fthit .“Fretiqua arite verboy odresie J operatns 


€-nome bec feripta fit in libro lermonit vey: 
actit dt aute it «ty Ut rabel: 
, lanare vellet comimushelya pturdinen 


it: ibat helias et helifensoe galgalis. Dix: 
iteplselias av belle . Seve bic Zquia oits viiit 
ne vig in bethel. Cui art helifers. Vint dils- 

vinnit anima tita :quia nd oerelinquam te. 
tin od cendiffent bethel : egrefli hit Faby apbeta : 
runny qui erant in bethel ad helifeam set oizeriit 
1. HrAunguid nolti:qura bovie pits tollet oni 
rita res S i refpodit. Etego noni. $ilete. 
Sit auté helias av helifeum . Sede hic: quia 
diis mihi met iheridoo Et ille aie. Ymrit oiis- 
et vutit aia tua :quia non derelingurd te. Citg 
venflér ihericho :accdlertit ilijaphetay qui erat 
in iherichoan helifeit : Ae oixeritt ct. Bliiquio 
Noll :quia oiishooie tollet ofin tun a tes Ee 
ait. Frego nowi .Bilere. Dixit auré ci hetias. 
bicsqinadonmnus nnht me Weg adiow: 
nen. ul wt ait. Y init diis- AL Vint anuna 
tia :quia now oerelinguiain fe. “Fenmt igicer 
arinbo pander quiquagmta viride hilys stay 
fecutrhit cos, Q_ wi et lteternnt eee. oe 
Lh aut ambo Itabant fuper iovoané. “TL utiteg 
dias palhit fuit et inoluit ithio:et pcufht age 


of 
















it i verarngs parte : tranfherunt 
amibo ‘platter eA tranfiflét :helias oizir 
adhelifed . Qoftula gp vis: ut aad whi ated 
tollar ate. Dixit heifers. Dbfecro ut ficrr 
in.meouples fpritus tuus. Qui refpondie, 
Ram oitfialen poftulafti. At came fi vide 
rig mequando tollar a te erit 6 petifti: h ante 
von videris- non erit. Fig; poerét et mcvoétes 
fer mocconaran€ :ecce airs igneus etegui ig: 
nei oiniferunt veriing. Ft alcendit helias per 
turbine {carom shelifeud aute videbat et dania.- 
bar:}pn ey mnt paver it Sarr thralel et an? 
viga ous. nd viditeit ampline. 2K pprde: 
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fn gulas-€t fngule porte erant ex fngulis 
margants:4 platea cintans auramundiss 
tang vitru pluadi:.€t templiinonvidim 
ea.Bns enm wus omipor’s templu illu) 
cft:ct agnus. €t auitas non eget folenegs 
funa : ut luceane in ea Stam claritas tine 
6. Eeambulabune gentes in lumme etus : et 
a lummabit eamset lucerna eius etagnus. 
reges terre afferent glanam fram 4 bono: 
rem im illam.€t porte cius non claudentur 
per noctem AeA ox enim no eritilhe.€e affes 
rent glonam et bonozem gentium mnillam: 
nec mtrabit m ea aliquid comquinatu aut 
atomimationem Faaens e mendaai: nih 
wi fexipn fie bro vier agm 

| oftendit micli Alums aque vine 
fplendidum tang erftallum: pzace: 
tentem oe fede sia agi. qn medio platee 
eiusa exytrags parte Auminis lignu vite 
afferens fructus duo dectm:per menfes fin: 
gulos reddens Fruatum fui: et foha higm 
ad famitatem genni. €t omne maledicti 
non erit amphus:§ ledes dict agminilla 
erunt:et ferur cius ferment lh. €tvidebiie 
facem etus:4 nomen etus in Fronnb: cor. 
Ecnox vitra no eritzet non egebit fume luz 
cerne neg (wie folis qin os wusilluabie 
los :ct regnabunt in {ccula feculow,. Et diz 
nit mich. 8 ec verbahidediflima funte vwra. 
Er dominus tus {pirituilgpletaz mifie an: 
gelum fium:oftendere lerims hus qopor 
tet fiericto.€t eccevemo wloater. beats 
qui cuftoditverba gpixue hbri buus . Et 
ego iolsanes q audun et vidi kee . €t polts 
Pp audiflem 4 vidiflemn cecidiut adovarem 
ante pedes angeli qui micbi fee oftendes 
bat. €t oixit michi. Bide ne feeerts.Conz 
feruus enim tuns fiumafratrum tox gphe: 
tayy:et cor qui feruant verbagphene libre 
buus.beum adoea. Ec vixit mehr wle fe 
gnauerisverba gpbene fibri binus - ‘Eemz 
pus emm prop: elt. Qui noect noceat ad- 
bue: ct quan lordibus efordefeat adbuc.. 
Et qu iuftus cl iuftificeur adbuczet fanz 
dus fanchficetur adbuc.€ecevemo ato:4. 
merecs mea mecum eft : reddere wmeaaigs. 
fecundum opera fua. Ego fum alpba et o: 
primus et nowflimus: prnaptum ct hms, 
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Heat quilauant ftolas fuas in fanguine az 
ginzut fit poteltas cox in hgnovite:et per: 
portas intrent awmtatem . foris aute canes 
et wenefia ct impudia et boiniade.ct pdohs 
feruientes :-et omms qui amat et Faat men 
Datium. Ego thelus mifangelum meum tes 
ftiftcarivobis bee in ecelelys . Ego fi radix 
et genus vauid : ftella [plendida ct mann: 
na.€t {pirtus et fponfa dicunt vem. €t que 
audit:dicat vem.€t qui fine vemat:et qvule 
acapiat aquavite gratis. Conteltoz emm- 
Oini audientiverba gphete libribuins. Dt 
quis appofuerit ad bec-apponet teus fuper 
ill plagas feriptas mitbroifto : ct h qus 
biminuenit devwrbis hbri gphetie buius-aus 
feret Mus parte; eius & hbrovite et & am: 
tate fancta: et & bys que feripta fure m tte 
bro ifto. Bier qu teftimomi phitet tox. 
Etiam Wenio caito amen Wem one ibelu. 
Dia din nribely enh ci oiniboyobts ame. 


iis boc opufeuliiA rtificofa adinuentione 


impmendi feu caractergandi-ablqs calami 

exaracon-in autate Magunthy hc effigiaty. 
aad eufebia tei indultrie per iofe3 fult aug 
et Petru fchorfiher & gernPhepin cleric D1 
otek ciuldem eft confummatu Anno om-Q) 
cecenyh. nvigtha aflumpcois virg-mane, 


oe, ft } 
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eS” Plate v. 
Hi altus enerit in nomine fuosillix ae li ergo boinines di vfottene Quop 
dpietis “fuomoro vos poreltie crevere at fignum dicebant «Rua bic eft 
qui slozia ab imuicé acapitis: 4 elozia were spheta : qui vencurus et in miiog 
que afolo wo eft non queritis — Fhelus ergo am cognouiffee o2 vecuri 
putare qa ego accnfatur?fim vos apud effent ut raperenc cit Facerct eit regems 
patrem Git qui acarlat vos moples in fugit iters im motem ipe folus.%¥r ait 
quo vos fperatis, Diem crerretis mop fero faci eft seefcenceriie oifcipuli cius 

( fi: reveretis foofiea ce michi «De me an ad mare. Et ot afconoiffent nauim eve 
Q\ ile (cripficy Spi atte ilies litteris nG ore neru¢ trans mare i capbamaum »€¢ te 
Aydifis: quomo mets yerbis einsee nebzciam face crac: et non ven erar ad 










It kee abie ihef? trans mare ga 
lilec: q0 clt tibaiadis, Gt feques 
at Cuinultituco magna: quia vieebae 


i“ / figna que faacbat (up bijs ani mfirma 


{ bant -Soubijt ago im monte ikfus: ce 

ibi ferebat ai Difcipulis (uis. Grae auté 
‘\S print pafca: dies fetus inerony Cum 
— fubleuaflet ergo oculos ikef? «ce vivils 
(@ quia multiquvo marima yenit ad eit 
diat ad philippit-hnee ememus pane” 
ut maducet bys Hoe autem dicebat tes 
ptans eit. Tpe em (ciebat quid effet fas 
durus~Refpondit ef philip? ~Ducen 
tozul enarion panes no Cuffiaut cs:ué 
vnulqfa; moviai do acapiat  Diadt cf 
vnus er oifcipulis a’ anozeas frater fi 
fimonis ptri- Et pucr vnus bie: q ba 
Quite; panies ozteaceos ct Duos pilccss 
Ded hee quio fie meer tantosctiat er 
G0 ilxfus. Fa ate boies vifciibere »Erat 
aut fenu mulai im loco /Pifcubuerunt 
ergo viri numero quali qting; miliar 
Accepit ergo ikefus panes: et cam gras 
aas egiffee oiltribuie of (eumbenabus 
Dimiliter a ex pifcibus quati volebat 
St atit impleti (aesvizie offcipulis fui” 
Polligite que fuprauerat fragmenta 
ne pereane, Collegerite ergo: impleue 
Mit cussdm copbinos fragmentozum 
ex afigy pambo ozveaceis et uobus pi 
(cibus ¢ fupfueriie bijs d maoucauerat 


‘eos ilxfus ~ANare aut wnto magno fla 
te crfurgebac » Cum remigaffent ergo 
quafi tadia vigin iquing: aut trigm 
ta: viont ih ambulante (apza mare 
et pzoxrimu naui ficriset amu rity Pile 
aut didt eis~Ego fum :nolite timeres 
Polucrit ergo accpere cum in nawim: 
et tam nauis fuit av terra qua ibant. 
Altera oie turba g ttabat trans mare« 
widit quia naniasla aliand erat ibi me 
wna: 4 quiano introif(ct i difcipulis 
fuis ihefus i nauim : (eo Coli vifcipti ci? 
abiffent - Alic oro fupueneriit nanes 
a tyberiace iurta lodi vbi maoucaucrat 
panein : gratiasagemtcs xo.Cticrge 
vidifler curba quia ikefus non cffet ibj 
neg; oifctpuliei7afcercriie m nauialas 
et venetunt cbapbarnat querctes theta 
Er cu mueniffene eti trans mare: dirert 
ei. Aabbi- quanto bue wenilticAefpo: 
dit cis ikefiis:4 dirit- Ame amen dico 
wbis: queritis me nd quia vioiftis fi: 
QNa-leo quia madricaltia cr panibp:et 
(acurati eltis. Operaminind abi qui pe 
tits (ep qui pmanet i vitam cternd:qué 
filtus hominis vabie ~obia,foune an 
pater fignauie ces, Direriie ergoad at 
Aurd facemus ut opreamur opera wi¢ 
Kfponweit ikefus: et vizit eis. Hoe eft 
Op” wis ut wevatis iad qué mific ile 
Dircrunt ergo ci Ruod ergo tu Gas 


(1466. Argent. Eggestein, 1st Edition], John vi. 
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a poata epbeatm ulg ad poztam aguti qua: 
dringentis cubits. .Ome gs aurti ct argeri 
er oninerla vala q repererat im Domo &i - er 
apud obededom +» mtbefawis edd domus 
regie- necnon et filios obfidusreduxicin faz 


mariam .bixit auté amafias filius ioas rex 


inda poltep moz2tu? et toas filius toachas 
rex ifrabel-qridect annis.Reliqua aite bmoz 
num amafie priozu et nowiffimoau feripea 
fie fibro regu inda et ifrt. Qui polty rez 
celica dno: terendenit ei mfbias mibrim- 
Cran fugil¥ lachis miferut et ieerfecerume 
giem tbi: weporeare fap equos fepelierunte. 
etiat pritofn | 
mnis aut plus inda-filitei%o3iam 
antior fedeam cofticuit regep amafia 


patte laos pe edificauie abilac: cx refticuie. 


eam ditioni tude: polity doaminit rex ai paz 
trito fuls.Soedecim anozz erat 03a atm res 
gnare cepilG:er quinquagin¢aduots gnis re- 
gnauic1 ih erufalem ..omen matris ei? tes 
cclia & sberttlale fecicgs q6 erat rectui och 
Oniiuxta omia gq fecerat amafias pater et? : 
er excjfiuis Orim 1 Otebo zacharie nrtelfigeds: 


et videntis dit. Cungs tequiréc dim; direxi¢ 
cum omibo Henig eqrellus ¢.et pugnauit 


contra philiftijm : et deftrugic muri geth -et 
mun iamnie-murtig azotEdificaue quogs 
opidai azoto et philiftijm:er adinuiceuc&? 
cotra philiftijm et otra arabas Gbabitabac 
m gurbaal-ct corra amonitag. Apendebat 
g ammonite muneta o3teset Damlgacumelt 
‘porhen ei? uleg ad meroitt egipa specr cce- 


bras Victorias .Edificauir &o3zias curresi- 


iberttfalem fap po2td anguli.a {np poztam 
vallis-rreliqs m eode muri late: firmameg 
eas .Excruxitscurres 1 folicudines dfodie 
afternas plurimas-eo q& baberer multa pez 
cozaitam m Capeltrito @ m berem# vatticates 
Ddineas  habuic cx vimitozes i motibus- 
et i carmelo .Grat quijpe bomo agriculture 


— -editus -Fuic ane exerdcus bellacoz, ei? gid 


procedebat ad pliafnb manuiebiel feribe- 
maafiecs Ooctoate set fab manu ananie 4 erat 
be buaby regis ~Dinilgs tumerus prindpa 


is tauicatedauid.. Ct ivp’-26 


Plate vi. 


per familias virozz ford duos militi fexcés 


- tohum: er fubeis oninerfas exerdt?crecens 


toauerfeprem milit qrigentosz +4 erat apt 
‘ab bella: ep rege corra adiifarios Oimiaz 
bant .Preparauit Gs cis o3tag id eaicto ex- 
eratui clipeos et baltas-ce gateas celozicas- 
arctl thindas adiaaedos lapis: fede 
miberufalem diuerfi generis machimas Gs 
in carribus collocauic: ce tangrdis ifigrozus 
ut micténe fagictas et faxa grandia.Serels 
fumg eft nomen ei? peuls eo a» aupiliare et 
diis er cozroloralGitli,, Seed ai robozanis 
eet elemsatis eft coz ci? im inqeritis fnu4 negle- 
Fit Ofim teu finitsingreflulgs remplu dit adoz 
tere voluic incenfifap altare chimiamaci¢s 
Spcatig ingreflus polt aiazarias facertos> 
erat ed facerdotes dni ocknagita viri foz- 
tiffimi-refticerut regizard dixerut.f2on ead 


— Offiaj osia- ucadoleas mcenfa dito: fed faz 


cerdodi boc? filiox aaron qui confecrat fut 
ad buiufcemodi mifteriu fere&efans | 
euario-ne coemplels :q2z no repurabic abi 


Anglostaboca brio koe Jracule o3tas et te 


Rens imanu churibuli ut adoleree incenlitis 
minabat {acerdotito. Soratimes ozta eft {ez 
prai fronteei? 2d facerbotitot domo dni: 
{up altare thimiamatis Lig refpexif® ecm 
azarias porfer-iomesreliquifacerdotes> — 
viderut lepra1 fronte ci? 3 tfeltinato expus 

lertme et .Sped et ipe prerrinis acceleraui¢ 


egredi sco q lenfil§ilico plagam dni. fui 


igicur o3ias rex lep2dius uleg ad die moztis 
fureset babicauie i Somo feparata- plen? lepra 
ob qua ciect? fuerat & Somo dni .Pozroioz 
atban fili? ei? rexie COomuregis :aindiauic 
lin erre Reliqua aut bmonw o3ie port ce 
nowiflimozum {cripfie plaias filius amos 
gp ha. Do2zminitg o3i1a¢ al pacrito Mnis : 4. 
epaliertit eu in agro reali fepulceosz co 


igintiquings anowerat Clup 2A - 

ioathanai regrecepiff set feded anis 
regnatitl tbertifalt ome miic ei? iberte 
farfitfa fadoch Ferieqs q 5 rectum erat cozam 
Pomioingta ola que feceras o3ia8 patiaus: 


(isms one fili? ai? peo. 
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Reuaricatus eft aittem moab 
iu tfrabel :poftquam inortu? 
eft achab. Cecidita: ochozias 
per cancellos cenacul: fui:qa 

yabebat in famaria & egrota 
uit:mnfitcs nuncios dicens ad 
eos: Lteconfulite beelzebubdeum accharon 


7 viuere queam de infirmitate mea hac | 


ngelus autem donuni locutus eft ad helya 
telbiten dicens. Burge & defcende in occur 
fum naciorum regis famarie:& dicesad eos 
Nunquid non eft deus in ifrahel svt eatis ad 
canfalendé beelzebub deum acharon? Quam 
obrem hec dicit dominus . De fectulo fuper. 
quem afcendifti non defcédes:fed morte mo 
nieris. Et abiit belias:reuer fig; {at nunci ad 
ochoziam. Qui dixit e1s .Quare réeverfi eftis 
At alh refponderdt ej. Vir occurrit nobis:& 
dixtt ad nos. Ite reuertimini ad regé qui int 
fit vos:& dicetis e1.Hec dicit donmngy.Nun 


guid quia non erat deus in ifrabel mittis ve_ 


confolaé beelzebub deus acharoneldeirco de 
Jectulo {uper quem afcenddti non defcendes 


fed morte morseris. Qui dixit e1s. Cuius fir | 


gure & habit? eft vir ille qui occurnit vobis 


& locutus é-verba becrAt ills dixerunt. Vir. 


pilofus:& zona pellicia accictus renibus. Qui 
ait Helias thefbites eft. Milita ad ed quin-. 
quag enamu principem:& quinquag inta qui 
erant fub eo. Qui afcendit ad eur:fedenticp 


Invertice motis ait. Homo dei:rex precepit - 


vt defcendas. Refpondenfy belias:dixst qui 
quagenano $i homo dei fumn:defcendat ig 
‘nis de celo & deuoret te &X quingginta tuos 
Defcendit ergo igms de celo : & deuorauit 
eum:& quiuquaginta quier3stcumeo Rur 
furng: mmifit ad eum principem quinquagena 
num alterum:& quinquaginta cumeo.Qui 
locutus eft ll. lomo det : dicit rex. Fef 
tina :Aefcende. Refpondens helias aie..Si bo 
mo dei ego fum:defcédat ignis de celo & de 
uoret te & quinguaginta tues.. Defcédit er 
‘g9 ignis de celo:K evoramstillum:%& quin 
quaginta ous. Iterum mift principem quin 
quagenarium tercium:& quinquaginta qui 
erie cam eq, Qui cit vemiffet curuauit genua 
cétra beliam:& precatus eft eum & ait. Ho 
mo ae;:nols defpicere antmam meam:& anv 
mas feruorum tuord qui mecum funt. Bece 
defcedit ignis de celo & deugrauit duos pri 
Cipes’ quinquagenanos primos: & gaunqua’ 
gends. quicum ess erat. bed cranes 
miferearis anime mee. Zocutus eff auté au-. 
gelus dominiad heliam dices . Defeende cit 
eo.Ne oineas, Sarrexit igitur & defcendit 
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cum co ad rogé, :& locutuseft ei, Hec dicit 
dominus.Quia mibfti ndciog ad confulendG 
beelzebub ded accharon quafi non effet deus 
in sfrabel a quo polles interrogare fermonem 
ideo de lectulo uper quem afcendifti non de 
{cendes:fed morte morteris ,Mortuus eft au 
tem iuxta fermonem domini quem locutusé 
belias:& regnauit soram frater eius pro eo: - 
anno fecundo ioram filii iofaphat regis mde 
Non enim babebat filium, Rehqua aute ver 
borum ochozie que operatus eft:nonne hec 
fcripta funt in libro fermonum dierii regurt. 
ifrabele, | @ {a fecundum. | 
Actum eft autem cum Jeuare vellet 

dominus helsain per turbinemin ces. 
um bat belias & helifeus de galga 

ixitap helias ad belied’. Pede bic:quia 





18. 


domsinus mift me vf in bethel. Cui belifes 


Viuit dominus:& viuit anima tua:quianon 
derelinquam te .€ umg defcendiffet bethel 
egre{fi funt filii prophecarum qui erantint 
bethel ad helifeum:& dixerunt et. Nunquid 
nofti:qaia hodie dominus tollet dommum tu 
uma te?Qui refpondir . Et ego no i. Silere 
Dixit autem belias ad belifeum . Dede hic : 
quia dominus mifit me in thericho. Ecillea 
it. Viuit dominus:& viuit anima tua | quia 
non dereli eer —— venifien Ape 
bo:acceflerunt fil propbetarum qui eran 
botaccete ad belifeuns 3 dixerant e1..Nun - 


quid nofti:quia dominus bodie tollet dom- 


num tuam2 ter Et ait. Et ego nou. $ilete. 

ixit aat et belias Bede hic:quia dominus 
rmfit me vy ad iordanem. (hui ait. Viuit do 
munas:& viurt anima tua :quia non derelins 
quam re.fertnt iggtur ambo pariter:& qum 
quagintaviri de hls propbetarii fecuts fac 
eos Qui & fteterunt econtra longe. ile auté 


ambo (tabit fuper iordanem .'Tuli tgp belias 


pallumi faum & inuoluit illud : & percuflic 
aquas que diuife funt in vtramg partem: &- 
tranfierunt ambo per Sccum. Cuma tranhf- 
fent:belias dixit ad helifeam. Poftula quod 
vis:vt faciam tibi anteg tollar a te . Dixit 
belifeus. Dbfecro ve fat in me duplex {pirv 
tus tuus. Qui refpondit. Retn difficilem pof 
tulafti .At tamen fivideris me quando to! 
lara te erit quod petifti:f aatem 36 vidéns 
non erit. Cumiy pergerent & incedentes fer 
mocionarentur : ecce currus igneas &equs 
ignei diusferunt vtra Ec afcendit belias 

er turbinem in celfam Helifeus autenr vide 

at & clamabat. Pater mi pater mi ; autrus 
ifrabel iy auriga eius — oo = 

hus. rebendity veltimenta lua: i1/ 
divilla hi partes Ec leuawe pallsfi belse 


[1469. Argent. The singular R. Printer], fol. 119 recto. 
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Pla; daritas ti ltuminabit ea3 ¢ 
hucerna a eftagnus Et ambula 
bit gentes in tumine ei? a reges 
Serve afferet gloria fud a bonoie3 
jn illa3-Ee pore ci? nd dautent p 
Node Moy esi non crititlie Ee af 
ferent glia a honore: gentinin 
Jaj-nec intrabiti ea aliquid coin 
quinatu 4 abbominationé faties 


ameSatiiieh qui feripti filti libro 
vi gr QCapiatss 
Cofidie mbHi fu ag vi 
ue fplendidi tang criftal 
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